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PRÉFACE 

DE   J.  A.  BUGHON- 


d^Est  en  m^occupant  à  rassembler  les  matérîaulL 
d^une  histoire  littéraire  de  Portugal^  que  je  conçus 
la  première  idée  de  publier  une  édition  nouvelle 
de  nos  anciens  chroniqueurs, et  de  Froissart  en  pàr-^ 
ticulier.  Étonné  du  talent  réel  déployé  par  les 
Archivistes  historiographes  portugais  dès  la  fin 
du  quatorzième  siècle  et  dans  le  commencement  du 
quinzième  ;  charmé  de  la  franchise  naïve  de  lent 
narration,  de  la  dignité  simple  de  leur  style,  de  cet 
enthousiasme  chevaleresque  qui  donne  la  vie  k 
leurs  modestes  compositions,  de  cet  amour  ardent 
de  la  patrie  qui  peut  seul  constituer  Tindividualité 
d'une  nation  ,  et  de  cette  bonne  foi  ingénue  avec 
laquelle,  sous  les  yeux  du  souverain  qui  les  a  choi-^ 
sis,  ils  tracent  souvent  les  limites  de  ses  droits 
d^habitude  et  font  ressortir  l'inviolabilité  des  liber- 
tés bourgeoises,  je  me  demandois  ce  qu'à  la  même 
époque  nous  avions  à  comparer  en  France  au  vé- 
nérable Fernam  Lopes,  au  créate^ur  de  Phistoire  en 
Portugal  Froissart  ne  m'étoit  alors  connu  que  de 
réputation.  La  difficulté  de  manier  les  voluniineux 
in-folio  sous  lesquels  on  nous  l'a  toujours  présenté 
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îusqu'ici  fait  de  sa  lecture  une  sorte  d^étude  }  et 
le  Lafontaine  des  historiens,  Fécrivain  le  mieux  fait 
pour  vivre  dans  notre  familiarité  ,  pour  être  le 
compagnon  de  tous  nos  instants,  à  tous  les  âges  de 
notre  vie  ,  le  conteur  naïf  des*  faits  d'amour  et  de 
chevalerie  du  siècle  le  plus  poétique  de  notre  his- 
toire ,  a  été  relégué  dans  les  poudreuses  bibliothè- 
ques, apprécié  seulement  de  quelques  amis  patients 
du  vrai  beau.  J'étois  alors  en  Angleterre.  En  vain 
je  cherchai  à  me  procurer  un  exemplaire  de  l'ori- 
ginal frauçois.  Je  fus  forcé  d'avoir  recours  à  la  tra- 
duction estimable  mais  décolorée  qu'en  a  donnée 
Johnes ,  la  tiaduction  ancienne  de  Bourchier  lord 
Berners,  faite  par  l'ordre  d'Henri  VIII  étant  de- 
venue d'une  rareté  excessive. 

Quelque  pâle  que  soit  la  traduction  de  Johnes  , 
elle  peut  cependant  suffire  pour  faire  pressentir  ce 
qtle  doit  être  le  briUant  coloris  de  l'original.  A  mon 
retour  en  France  mon  premier  soin  fut  de  me  pro- 
curer un  Froissart  françois  et  je  n'eus  pas  peu  de 
peine  à  y  parvenir,  les  exemplaires  de  cette  chro- 
nique, imprimée  toujours  in-folio,  étant  aussi  d'une 
assez  grande  rareté.  La  lecture  de  la  chronique  fran- 
çoise  répondit  pleinement  à  mon  attente.  Les  récits 
de  l'historien  françois  sont  sans  doute  moins  animés 
du  saint  amour  de  la  patrie  que  ceux  de  l'historien 
portugais  Lopes,  mais  la  position  des  deux  pays  et 
des  deux  hommes  étoit  aussi  bien  différente.  Élevé 
dansl'étatecdésiastiqueetattachéau  serviced'un  de 
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ces  grands  vassaux  <{ui  se  disputoient  les  lambeaux 
de  l'autorité  souveraine,  comment  Froissart  auroit- 
11  pu  se  former  une  idée  bien  juste  de  ce  mot  sé< 
duisant  de  patrie.  Mais  dans  toutes  les  autres 
qualités  qui  constituent  le  grand  historien,  Frois- 
sart peut  sans  partialité  être  cité  à  coté  de  Femam 
Lopes,  qui  est  venu  après  lui  et  de  J.  Yillani  qui 
ne  Pa  précédé  que  de  quelques  années.  Moins 
philosophe  que  ce  dernier  ,  et  moins  habitué  à 
porter  dans  ses  ouvrages  cette  connaissance  pro- 
fonde du  cœur  humain  et  des  principes  du  gou- 
vernement qui  caractérise  les  anciens  historiens 
italiens,  il  est  aussi  poëte  que  l'historien  portugais 
et  il  offre  à  chaque  page  le  reflet  le  plus  vif  des 
mœurs  de  son  siècle. 

Séduit  davantage  tous  les  jours  par  l'entràîne- 
ment  de  json  style,  je  ne  pus  résister  à  la  tentation 
de  faire  partager  aux  autres  le  plaisir  'que  j'éprou- 
vois  moi-^même.  Je  commençai  donc  des  études  sé- 
rieuses sur  le  texte.  Je  lus  tout  ce  qui  avoit  été  écrit 
à  ce  sujet  Je  consultai  les  manuscrits  de  Londres 
et  de  Paris.  L'article  ingénieux  de  M.  de  Barante 
dans  la  Biographie  unwerselle  m'apprit  qu'il  exis-  , 
toit  un  magnifique  manuscrit  de  cette  chronique  à 
Breslau  enSilésie,  et  que  d'un  autre  coté  M.  Dacier 
avoit  fait  avant  la  révolution  d'assez  grands  travaux 
sur  Froissart,  et  qu'il  avoit  même  commencé  l'im- 
pression de  l'édition  qu'il  se  proposoit  d'en  donner 
lorsque  la  révolution  étoit  venue  l'interrompre.  Je 
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profitai  alors  d'un  vojage  que  je  fis  en  AUema- 
gue  pour  m'informer  des  autres  manuscrits  qui 
pouvoient  y  exister.  La  comparaison  (juc  je  fis 
des  imprimés  avec  les  manuscrits  me  montroit  cha- 
que jour  davantage  la  difficulté  de  mon  entre- 
prise, et  je  résolus  de  m'adresser  à  M.  Dacier  pour 
savoir  positivement  où  il  en  étoit  de  son  travail 
avant  d'y  avoir  renoncé,  et  tirer  parti  de  ses  lu- 
mières pour  l'édition  que  j'étois  bien  décidé  à  don- 
ner au  public 

Je  me  serois  évité  bien  des  fatigues  ^i  je  me  fusse 
adressé  plutôt  à  l'excellent  M.  Dacier.  Je  trouvai 
près  de  lui  tous  les  renseignements  possibles  sur 
mon  historien  favori.  Tout  me  fut  expliqué  avec 
justice  et  précision^  et  j'appris  non-seulement  où 
il  me  falloit  chercher  mes  matériaux,  mais  aussi 
oii  il  étoit  inutile  de  m'adresser.  Ainsi  tomba  le 
prestige  attaché  aux  deux  plus  beaux  manuscrits 
de  Froissart  existants,  celui  de  Breslau  et  celui  de 
la  Bibliothèque  du  roi  à  Paris  tant  vanté  par  Mont- 
faucon.  M.  Dacier  qui  les  connoît  parfaitement 
tous  les  deux,  ne  les  trouve  remarquables  que  par 
leur  belle  conservation,  la  richesse  des  ornements 
et  l'élégance  de  l'écriture.  Quant  à  la  correction  et 
à  l'exactitude  du  texte  il  les  trouve  fort  inférieurs 
à  plusieurs  autres  manuscrits  moins  célèbres. 

Une  fois  en  possession  de  ces  premières  données, 
je  devins  plus  exigeant  M.  Dacier  paraissoit  décidé 
à  ne  point  mettre  son  travail  a\^  jour.  Si  l'important 
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résultat  de  ses  premières  recherches  lui  faisoit  atta- 
cher quelque  prix  à  acHi  édition,  les  recherches 
assez  nombreuses  quilui  restoient  à  faire  effrayofônt 
son  grand  âge.  Il  redoutoit  ce  nouyel  embarras  de 
la  publication  de  plusieurs  volumes  in-foIk>>  car 
c^est  sous  ce  format  consacré  qu^il  avoit  commencé 
son  édition.  U  sentoit  que  le  gouvernement  seul 
pouvoit  le  mettre  en  état  de  terminer  une  sem- 
blable  entreprise  et  il  craignoit  de  demander  une 
faveur  qu'il  ne  craignoâ  pas  moins  d'obtenir.  Mes 
sollicitations  le  décidèrent  à  s'en  reposer  surFacti- 
vité  de  ma  jeunesse  d'un  ouvrage  aussi  immense. 
Je  connois  l'époque  où  nous  vivons  et  le  besoin  im- 
patient de  l'âge  actuel  de  connaissances  positives 
et  sérieuses  ;  et  j'avois  la  conviction  parfaite  que, 
pour  l'exécution  d'une  entreprise  aussi  nationale 
que  celle  que  j'avois  en  vue,  je  n'avois  nullement 
besoin  de  la  protection  spéciale  du  gouvernement, 
protection  qu'on  paie  d'ailleurs  souvent  trop  cher. 

M.  Dacier  voulut  bien  enfin  m'autoriser  à  faire 
usage  de  ses  nombreuses  et  savantes  recherches. 
J'en  donnerai  dtans  cette  préface  un  résumé  exact 
afin  que  le  public  sache  ce  qu'il  lui  doit  de  recon- 
naissance, et  afin  aussi  qu'on  ne  lui  attribue  pas  les 
erreurs  que  j*aurois  pu  commettie  moi-même  dans 
les  recherches  qu'il  m'a  faHiË  faire  pour  compléter 
celles  du  respectable  académicien. 

Lorsque  M.  Dacierentreprit  son  Froissart,  voici 
quelles  étoient  les  éditions  que  nous  en  avions  en 
France. 
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I.*" Édition. —Caractères  gothiques,  imprimée 
à  Paris,  sans  date,  chez  Antoine  Verard,  trois  yo« 
lûmes  in-folio. 

2.*  Édition.  —  Caractères  gothiques,  imprimée  à 
Paris  lef  i5  juillet  i5o5,  chçz  Michel  Le  Noir,  en 
deux  volumes  in-<folio. 

3.**  Édition.  —  Caractères  gothiques ,  imprimée  à 
Paris  en  x53o,  chezGaiUot-Dupré,  en  trois  volumes 
in-folio. 

4.*  Édition.  —  Caractères  romains,  imprimée  à 
Lyon  en  iSSg,  i56o,  i56i,  chez  Jean  de  Tournes, 
en  trois  volumes  in-folio.  Cette  édition  a  été  revue 
et  corrigée,  c'est-à-dire  tronquée  ,  par  Denys 
S^uvagQ. 

5,*  Édition,  -^  Caractères  romains,  imprimée  à 
Paris  en  iSyS,  chez  Michel  Soniiius,  en  quatre  vo- 
lumes iunfolia  Cette  édition  est  une  copie  exacte 
de  la  quatrièinQ. 

6.*  Édition.  ■—  Caractères  romains  ,  imprimée  k 
Paris  en  iS'j^,  chez  Gervais  Maillot,  en  trois  volu- 
mes in-folio.  Cette  édition  est  également  une  réim-^ 
pression  de  la  quatrième. 

Le  P.  Le  Long  (  Bibliothèque  historique  de 
F'ranoé)  mentionne  de  plus  une  édition  de  i5i8, 
faite  à  Paris  chez  Verard  et  une  autre  faite  aussi  à 
Paris  quelques  années  plutôt,  en  i5i3,  avec  une 
continuation  jusqu'à  cette  même  année. 
'  On  connoît  en  outre  deux  traductions  anglaises 
de  Froissart,  l'une  de  Bourchier  lord  Berner^;  entre-^^ 


Digitized  by 


Google 


PRÉFACE.  vi) 

prise  comme  je  l'ai  déjà  dit  dans  cefte  préface  par 
Tordre  d'Henry  VIII  ,  imprimée  en  caractères 
gothiques  à  Londres  par  Richard  Pinson,  en  iSiiSi 
format  in-folio ,  réimprimée  plus  tard  par  W, 
Mîddleton  et  enfin  républiée  en  18 1 3  sous  les 
formats  in-4-^  etin-8.o;  l'autre  de  Johnes,  imprimée 
dans  son  château  d'Hafod,  formats  in-^*"  et  in-d."» 
en  i8o3,  ornée  de  plusieurs  gravures  d'après  les 
dessins  du  manuscrit  de  la.  bibliothèque  du  roi  de 
France,  décrit  par  Montfaucon  ,  aYec  un  sup- 
plément publié  en  1 8 1  a 

Il  y  en  aaussi  une  traductibnen  langue  flamande 
de  Guerrit  Pottersvan  der  Loo,  mais  qui  ne  par  oit 
pas  avoir  jamais  été  imprimée. 

Sleidan  et  Belleforêt  en  ont  fait  un  abrégé,  l'ui> 

en  latin  publié  plusieurs  fois  et  traduit  même  en 

anglois  par  P.  Golding,  Londres  1608;  l'autre  en 

françois,  format  in-i6  ,  imprimé  à  Paris  en  1572 

chez  Hulpeau,  sous  le  titre  de  Recueil  diligent  et 

profitable,  auquel  sont  contenues  les  choses  plus 

notables  à  remarquer  dans  toute  Phistoire  de 

Jean  Froissart,  mis  en  un  abrégé  et  Ulusîré  de 

plusieurs  annotations  par  Frédéric  de  Belleforêt. 

On  trouve  également  quelques  chapitres  copiés 

deFroissartdansun^ouvrage  in«folio  intitulé  Za  mer 

des  histoires.  Les  historiens  ne  se  faisoient  alors 

aucun  scrupule  de  se  copier  réciproquement  et  sans 

aucun  changement  On  eut  dit  que  dès  qu'un  fait 

étoit  sorti  de  la  tradition  orale  pour  recevoir  une 
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forme  écrite,  il  devenoit  du  domaine  commun  et 

Bppartenoit  à  qui  vouloit  s'en  emparer. 

M.  Dacier  n*eut  pas  plutôt  comparé  les  diverses 
éditions  françoises  aux  manuscrits  qui  étoient  sous 
sa  main ,  qu'il  coiûprit  la  nécessité  d'abandonner 
tout4-fait  les  imprimés  et  de  coUationner  les  ma- 
nuscrits ehtre  eux  afin  d^obtenir  un  texte  plus  pur 
et  plus  complet  Là  une  nouvelle  difficulté  se  présen- 
toit  Presque  tous  ces  manuscrits  différoient  entre 
eux  uon-seulement  dans  la  construction  d'un  assez 
grand  nombre  de  phrases,  mais  aussi  par  le  nombre 
des  chapitres.  Ici  les  affaires  de  Bretagne, par exem* 
pie,  étoient  racontées  avec  d^assez  grands  dévelop^ . 
paments,  tandis  que  les  affaires  de  Flandre  et  de 
Guyenne  étoient  réduites  à  un  abrégé  tout-à«faitsec 
et  succinct  Là  au  contraire  les  affaires  de  Guyenne 
et  de  Flandre  se  présentoient  avec  leurs  dévelop- 
pementanaturels,  tandis  queles  affaires  deBretagne 
étoient  abrégées  à  leur  tour.  Un  grand  nombre  de 
manuscrits  offroient  successivement  ces  variations 
extraordinaires.  Pour  expliquer  ce  fait ,  il  faut  se 
rappeler  qu'avant  Tinvention  de  l'imprimerie,  et 
long-temps  même  après  cette  époque,  la  possession 
d'un  manuscrit  étoit  une  chose  fort  dispendieuse. 
Comme  les  citoyens  en  France  ne  s'imaginoientpas 
qu'ils  fussent  quelque  chose  dans  l'histoire  de  leur 
pays,  ils  ne  songeoient  pas  à  se  procurer  les  ouvra- 
ges dans  lesquels  il  étoit  question  ie  ce  qu'on  a  voit 
fait  par  eux  ou  contre  eux.  Les  chroniques  n'étoient 
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regardées  en  quelque  sorte  que  oottime  des  registres 
nobiliaires  et  des  archiTes  de  la  coaronne^etles 
grands  seigneurs  seuls  songeoient  à  en  cûnserver 
une  copie.  C'étoit .  ordinairement  aux  couvents 
dans  la  bibliothèque  desquels  étoient  déposées  ces 
chroniques  qu'on  s'adressoit  pour  en  obtenir  des 
copies..  Quelques-unes  furent  faites  avec  bonne  foi 
et  scrupule^  dans  d'autres  au  contraire  on  remarque 
avec  étonnement  que,  pour  avoir  plutôt  fait,  le  co- 
piste a  tronqué  la  narration  d'une  expédition  entière^ 
tandis  qu'il  a  laissé  à  d'autres  faiits  leurs  dimensions 
naturelles.  Quelquefois  même  on  est  allé  plus  loin 
et  un  fait  a  été  accommodé  à  des  passions  particu- 
lières, un  récit  augmenté  ou  défiguré.  Tel  est,  par 
exemple^  Thislràre  de  la  tentative  du  prévôt  des 
marchands  Marcel  pour  livrer  Paris  au  roi  de  Na* 
varre  pendant  la  captivité  du  roi  Jean.  Les  éditions 
imprimées  qui  sont  faites  d'après  les  lAanuscrits  les 
plus  incomplets  et  les  plus  inexacts  avoient  repré- 
senté Jean  Maillart  comme  un  ennemi  du  rm  de 
Navarre  et  comme  le  libérateur  de  Paris,  tandis  qu'il 
est  constant  par  des  pièces  du  Trésor  des  Chartes 
qu'il  étoit  si  prononcé  dans  le  parti  de  Marcel 
que  le  régent  a  voit  confisqué  une  partie  de  ses 
biens  ,  en  faveur  d'un  comte  Portien  j  mais  si 
les  imprimés  et  quelques  manuscrits  inexacts  ont 
faussé  ce  récit,  smt  par  négligence,  soit  par  cor- 
ruption peut-être,  la  famille  Maillart  possédant  des 
biens  fort  étendus  à  Paris,  d'autres  manuscrits  vien- 
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nent  redresser  les  faits  et  rendre  à  chacun  ce  qui 
lui  est  dû.  Un  manuscrit  que  Ton  croit  de  la  fin  du 
quatorzième  siècle,  et  qui  a  appartenu  à  Guillaume 
Boisratier  fils  d'un  bourgeois  de  Bourges  et  devenu 
depuis  archevêque  de  Bourges  en  i4io^  rapporte 
les  événements  de  cette  nuit  d'une  manière  toute 
différente  des  imprimés  et  offre  une  nouvelle  preuve 
de  l'exactitude  de  Froissart  D'autres  manuscrits 
fortifient  ce  témoignage,  et  ajoutent  à  l'autorité  des 
chroniques  et  à  la  confiance  que  l'on  peut  avoir 
en  elles.  Le  seul  embarras  est  de  distinguer  entre 
les  copies  celles  en  assez  grand  nombre  qu'on  peut 
suivre,  et  le  petit  nombre  de  celles  qui  n'ont  pas 
été  faites  avec  la  même  bonne  foi. 

Afin  de  choisir  avec  critique  dans  ces  textes  si 
divers,  M.  Dacier  examina  d'abord  les  divers  ma- 
nuscrits des  bibliotlièques  publiques  et  particulières 
de  Paris.  Lié  avec  tous  leséruditsderépoque,îl 
écrivit  ou  fit  écrire  par  les  autorités  compétentes  à 
toutes  les  bibliothèques  de  France  pour  avoir  com- 
munication des  manuscrits  de  Froissart  qui  pou- 
voient'  y  être  déposés.  Ses  recherches  s'étendirent 
plus  loin.  Il  s'adressa  aux  minisfres  pour  obte- 
nir d'eux  que  nos  envoyés  dans  les.  différentes 
cours  lui  envoyassent  les  originaux  ou  les  copies 
exactes  des  autres  manuscrits  connus  en  Europe,  et 
ce  ne  fut  que  quand  il  eut  entre  les  mains  tous  ces 
précieux  matériaux  qu'il  commença  à  rédiger  un 
texte  plus  complet  et  plus  épuré  que  tous  ceux  qu'on 
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avoit  pu  obtenir  jusqu'à  ce  moment  et  qu'il  sera 
même  jamais  possible  de  se  procurer;  car  un  des 
meilleurs  et  des  plus  complets  de  tous  les  manus- 
crits européens,  celui  de  Si-Yincent  de  Besançon  a 
disparu  au  milieu  des  orages  de  notre  révolution, 
pour  être  peut  être  transporté  avec  d'autres  en 
Russie  ,  sans  que  toutes  les  investigations  faites 
par  ordre  du  gouvernement  impérial  aient  pu  le 
faire  retrouver. 

Le  travail  de  M.  Dacier  sedivisoitendeux  parties 
distinctes,  le  texte  d^abord,  et  les  notes  sur  ce  testa 

A  répoque  où  il  commença  l'impression  du  pre^ 
mier  livre,  dont  une  partie  seulement  fut  imprimée 
sans  qu'elle  ait  cependant  jamais  vu  le  jour,  la  révi- 
sion du  texteétait  entièrement  terminée.  Des  quatre 
livres  deFroissartle  premier  avoit  étécopiésurlema- 
nuscritduroi!N^83I8;lesecondlivresurlemanuscrit 
N".  8343;  le  troisième  livre  sur  le  manuscrit  delabi- 
bliotbèquede  St-Yîncentde  Besançon  perduaujour- 
d'hui;  le  quatrième  livre  sur  le  manuscrit  du  roi  N**. 
8329:  c'étoient  là  les  manuscrits  que  M.  Dacier  avoit 
trouvés  les  meilleurs.  Il  avoit  d'ailleurs  constamment 
collafionné  ces  copies  avec  tous  les  autres  manus-r 
crits,  et  il  avott  ajouté,  soit  dansle  texte,  soit  ennote, 
lesleçons  quiluiavoient  semblé  mériter  la  préférencQ 
sur  celles  de  sa  première  copie.  Par  là  le  nouveau 
texte  de  Froissart  est  d'un  quart  au  moins  plus 
étendu  que  tous  ceux  que  l'on  connaissoit  Les 
changement^  les  plus  heureux  pour  la  certitude  des 
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faits  historiqiies  ont  aussi  été  opérés  dans  ce  qui 
étoit  déjà  connue  ,  et  cela,  non  pas  sur  Fautorité 
d'un  seul  manuscrit,  maissur  celle  de  tous  les  bons 
manuscrits  qui  offrent  extrêmement  peu  de  diffé- 
rence entre  eux.  La  notice  détaillée  que  j'en  donne- 
rai  fera  mieux  apprécier  chacun  d'eux. 

Ce  texte  ainsi  revu  est  aujourd'hui  entre  mes 
mains,  et  c'est,  celui  que  je  donne  au  public  dans 
cette  édition.  Malgré  la  confusion  des  temps  on  n'a 
égaré  que  le  texte  d'une  soixantaine  de  pages  du 
premier  livre  qu'il  m'a  été  facile  de  suppléer-  d'a- 
près le  manuscrit  N*^.  83 1 8.  J'aurai  soin  d'indiquer 
la  partie  où  commence  ce  morceau  du  texte. 

Les  notes  et  edairdssementsfbrmoientla  seconde 
partie  du  travail  de  M.  Dader.  Ces  notes  en  assez 
grand  nombre  avoient  pour  but  de  ratifier  la  chro- 
nologie de  Froissart,  de  rétablir  l'orthographe  de& 
noms  propres  de  lieux  et  d'individus,  soit  à  l'aide  de 
la  géographie,  soit  par  le  secours  des  généalogies, 
et  d'expliquer  enfin  certains  événements  mal  pré* 
sentes  ou  omis  par  Froissart  Ces  notes  placées  au 
bas  de  chaque  page  dévoient  être  précédées  d'une 
préface  dans  laquelle  l'éditeur  rendoit  compte  de 
tout  ce  qu'il  avoit  faét  La  préface  e^  entièrement 
perdue:  il  m'a  été  absolument  impossible  d'en  re- 
'  trouver  aucune  trace.  Les  notes  des  deux  premiers 
livres  ont  presque  toutes  été  sauvées.'  Quant  aux 
deux  derniers  livres  M.  Dacier  n'a  voit  encore  ré- 
digé aucune  note ,  il  se  proposoit  de  le  faire  à  me* 
sure  qu'il  avanceroit 
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J'ai  conservé,pour  les  deux  premiers  liTres,celles 
des  notes  de  M.  Dacier  qui  m'ont  paru  nécessaires 
dans  l'état  présent  de  la  science.  Il  a  bien  voulu 
m'autoriser  à  retrancher  les  autres.  Toutes  les  notes 
que  ce  savant  respectable  a  rédigées  sur  les  afiaires 
de  France  qu'il  connoit  si  bien  sont  de  la  plus  par- 
faite exactitude.  Je  les  ai  données  presque  toutes 
sans  avoir  rien  eu  ày  changer. Quant  aux  éclaircisse- 
ments sur  les  affaires  étrangères  à  la  France,  il  étoit 
impossible  alors  de  procéder  autrement  que  par  des 
tâtonnements,  attendu  le  petit  nombre  des  docu- 
ments qu'on  possédoit  Quelques  voyages  dans 
diverses  parties  de  l'Europe,  un  peu  de  familiarité 
avec  quelques-uns  des  idiomes  européens,  m'ont 
mis  en  état  de  présenter  ces  éclaircissements  d'une 
manière  plus  rigoureuse  qu'il  n'étoit  possible  à  un 
homme  beaucoup  plus  éclairé  que  moi  de  le  faire. 
Mes  notes  seront  toutes  signées  des  lettres  ini- 
tiales de  mon  nom  (J.  A.  B.).  Gilles  de  M.  Dacier 
seront  signées  des  lettres  initiales  du  sien  (J.  D.). 
De  cette  manière  M.  Dacier  ne  sera  pas  responsable 
de  mes  erreurs,  et  le  public  pourra  lui  faire  hon- 
neur des  excellentes  et  laborieuses  recherches  qui 
lui  appartiennent 

Il  falloit  remplacer  de  mon  mieux  la  perte  de  la 
préSsice  dans  laqnellèM.  Dacier  rendoit  compte  de  ce 
qui  concernoit  la  personne  et  le  manuscrit  de  Frois-: 
sart  Jepnblieraidansunvdume  séparé  tout  ce  qui  a 
rapport  à  la  personne  de  mon  auteur ,  et  j'y  ajouterai 
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quelques-unes  de  ses  poésies  dont  il  n^existe  que 
deux  manuscrits  connus, qui  sont  tous  les  deux  à  la 
bibliothèque  du  roi  Quant  à  la  partie  du  travail  de 
M.  Dacier  qui  avoit  pour  objet  de  faire  connoître 
les  manuscrits  qu'il  avoit  consultés,  je  tâcherai  d'y 
suppléer  dans  les  pages  suivantes.  Des  renseigne- 
ments épars  dans  ses  cartons  m'aideront  à  me  diri- 
ger dans  ce  labyrinthe. 

Les  manuscrits  de  Froissart  peuvent  être  divisés 
en  trois  classes.  !<>.  Manuscrits  étrangers.  2^  Ma- 
nuscrits des  provinces  françoises.  3\  Manuscrits  de 
Paris.  Je  ne  parlerai  que  des  plus  curieux.  Ceux  qui 
voudront  connoître  la  liste  de  tous  les  manuscrits 
connus  peuvent  consulter  Montfaucon,  Bibliotheca 
bibliothecarum  inanuscriptorum  et  PAppendice 
ajouté  par  Johnes  à  sa  traduction  angloise  des  mé- 
moires de  M.  de  Sainte-Palaye  sur  Froissart. 

MANUSCRITS  ÉTRANGERS. 

Allemagne.  —  Breslau  en  Silésie. Le  plus  cé- 
lèbre desmanuscritsdeFroissartse  trouve  àBreslau. 
Semblable  à  beaucoup  d'autres  choses  célèbres, il  n'a 
dû  sa  réputation  qu'à  un  défaut  d'examen  atten- 
tif. On  l'a  vu  élégamment  copié,  richement  relié, 
orné  de  brillantes  vignettes;' il  avoit  appartenu  à 
un  haut  personnage;  on  l'a  cru  excellent  II  faut 
souvent  moins  de  titres  pour  acquérir  un  nom.  Les 
habitants  de  Breslau  attachoienttant  de  prix  à  cette 
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possession  que  lorsque  Breslau  se  rendit  aux  Fran- 
çois en  1806,  les  Prussiens  craignant  qu'on  ne  le 
leur  enlevât,  insérèrent  dans  leur  capitulation  un 
article  exprès  à  son  intention,  portant  que  la  biblio- 
thèque publique  seroit  respectée.  Si  l'édition  du 
Froissart  de  M.  Dacier  eut  été  publiée  alors,  les 
Prussiens  eussent  moins  tedouté  la  violation  de 
leur  bibliothèque.  Nous  avons  à  la  bibliothèque  de 
Paris  parmi  une  trentaine  de  copies  de  Froissart  au 
moins  cinq  ou  six  manuscrits  qui  sont  de  beaucoup 
préférables,  surtout  celui  de  Boisratier  de  Bourges. 

Le  manuscrit  de  Breslau  est  de  la  fin  du  quin- 
zième siècle,  et  postérieur  par  conséquent  de  quel- 
ques années  à  l'invention  de  Fimprimerie.  Les  pein- 
tures qui  l'ornent  représentent  également  les  habil- 
lements et  les  armes  du  quinzième  siècle  «t  non  pas 
du  quatorzième  pendant  lequel  écrivoit  Froissart 
Cette  copie  fut  faite  par  l'ordre  d'Antoine  Le  Long, 
né  en  14211  et  mort  en  i5o49  bâtard  de  Bourgogne 
et  fils  naturel  de  Philippe  le  bon  duc  de  Bourgogne, 
pour  la  belle  bibliothèque  de  la  Roche  dans  les 
Ardennes  dont  Antoine  étoit  le  fondateur.  De  la 
bibliothèque  de  la  Roche,  ce  manuscrit  passa  avec 
plusieurs  autres  dans  la  bibliothèque  particulière 
de  Thomas  Rehdiger  qui  dota  de  cet  héritage  litté- 
raire la  ville  de  Breslau  où  il  avoit  étudié.  Il  est 
en  quatre  volumes  en  vélin  in-folio  sur  deux  colon- 
nes. A  la  fin  du  premier  volume,  Antoine  de  Bour- 
gogne a  écrit  de  sa  propre  main  sa  devise,  nul  ne 
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sy  frotte.  Dans  k  second  volume  sept  feuilles  ont 
été  enlevées  par  quelqu'un  qui  Fa  eu  entre  led 
mains.  Le  troisième  volume  a  aussi  perdu  huit  feuil- 
lets. Le  quatrième  vcdume  est  œmplet;  il  se  termine 
comme  tous  les  autres  par  la  devise  d^ Antoine  de 
Bourgogne  et  on  lit  à  la  dernière  page:  Gro^ je 
par  David  Aube^rt  Van  de  grâce  N. -Seigneur 
milccccLXYui;  ce  qui  démontre  que  ce  manuscrit 
est  fort  moderne,  Guttemberg  et  Fust,  deux  des  in* 
venteurs  de  l'imprimerie,  étant  déjà  morts  depuis 
quelques  années,  lorsque  cette  copie  fut  faite. 

John  Ephraïm  Scheibel,  inspecteur  de  la  biblio- 
thèque de  Breslau,  a  donné  un  compte  fort  détaillé 
de  ce  manuscrit  dans  sa  notice  des  objets  les  plus 
remarquables  de  cette  bibliothèque,  adressée  au  roi 
Frédéric  Guillaume  en  1794  Mais  M.  Dacier  a  eu 
le  manuscrit  même  entre  les  mains.  D'Alembert 
ayant  prié  le  roi  de  Prusse  de  rendre  ce  service  à 
M.  Dacier, Frédéric  fit  envoyer,  en  décembre  1777, 
ce  manuscrit  à  d'Alembért  pour  que  M.  Dacier  en 
fit  Fusage  qu'il  jugerait  convenable  d'en  faire. 
Après  l'avoir  conservé  plusieurs  mois  entre  ses 
mains,  et  coUationné  soigneusement  avec  quelques 
autres  manuscrits,  M.  Dacier  s'assura  bientôt  que 
le  nombre  et  le  coloris  brillant  des  dessins,  et  la 
beauté  du  vélin  avoient  fait  toute  sa  réputation,  et 
il  le  renvoya  à  Breslau  après  avoir  fait  faire  une 
copie  figurée  de  quelques  lignes  du  oommenéement 
et  de  la  fin  de  diacun  des  volumes.  JTen  donnerai 
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lejuc  simile  ayecla copie  figurée  de  plusieurs  autres 
des  plus  fameux. 

ANGLETERRE— Il  existeuntrèsgrandnombre 
de  manuscrits  de  Froissart  On  trouve  dansles  catalo- 
gueâ  des  manuscrits  des  bibliothèques  d'Angleterre 
(Oxon.  1.697  in-folio)  parmi  ceux  Bodlei,  N.<>  i5o3 
une  chronique  de  Froissart  en  françois  manuscrite 
etN."736i  notes  out  of  Froissart,  Pancirolus.n... 
colleeted  bjr  M.  Ashmole.  Parmi  ceux  d'Isaac 
Vossius  N.<^  2669^  une  histoire  de  Froissart  plus 
ample  et  plus  correcte  que  les  imprimés,  deux 
volumes  ,  et  parmi  ceux  de  Norfolck  N.»  2965, 
JeanFroissartfCkroniqued^ Angleterre  jGallicèf 
deux  volumes. 

Je  trouve  dans  les  papiers  de  M.  Dacier  plusieurs 
lettres  de  M.  Dutens,  historiographe  du  roi  d'An- 
gleterre, datées  de  Londres  des  années  17849  1786, 
1787  et  1802  relatives  presque  toutes  au  manuscrit 
de  Froissart  du  musée  britannique.  M.  Dutens  lui 
écritàladate  du  3  septembre  1784  «Voici,  monsieur 
et  cher  confière,  ce  que  vous  désirez  avoir  d'infor- 
mations ausujet  dumanuscrit  de  Froissart  du  musée 
britannique.  J'ai  calqué  du  mieux  que  j'ai  pu  l'é- 
chantillon que  je  vous  envoie  ^'\  mais  ce  qui  doit 
vous  éclairer  encore  mieux ,  c'est  que  les  connaisseurs 
en  ce  genre  m'ont  assuré  que  ce  manuscrit  ne  pou^ 
voit  pas  être  plus  ancien  que  le  quinzième  siècle  et, 
autant  qu'on  en  peut  juger,  vers  le  milieu.  » 


(i)  rajouterai  et  Jac  simile  k  celui  du  manuscrit  de  Breslau. 
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M.  Duteas  ayant  écrit  à  M.  Dacier  que  Pacte  du 
parlement  qui  règle  les  constitutions  du  musée  bri^ 
tannique  ne  permettoit  pas  qu'on  lui  envoyât  le  ma- 
nuscrit en  question,  celui-<i  le  pria  de  répondre  du 
moins  à  plusieurs  questions  qui  pou  voient  l'aider  à 
se  former  une  idée  nette  du  mérite  de  ce  manuscrit 
Ilrésulte  desréponses  de  M.  Duten^;  que  ce  manus- 
crit est  en  deux  volumes  in-folio;  que  le  milieu  de 
l'ouvrage  seulement  s^  trouve,  et  qu'il  n'y  a  ni  le 
commencement  ni  la  fin;  qu'il  est  sur  \élin  à  deux 
colonnes,  tout  entier  de  la  même  main;  qu'il  y  a 
beaucoup  de  miniatures  et  de  vignettes  propor- 
tionnées au  format  et  très  bien  conservées  et  que 
c'est  même  ce  qui  a  fait  la  réputation  du  manuscrit; 
que  les  lettres  initiales  des  chapitres  sont  très  bien 
peintes  et  ornées;  qu'on  trouve  de  temps  en  temps 
en  marge  des  armoiries  qu'on  croit  appartenir  à 
l'ancienne  maison  de  Say;  que  les  titres  des  chapi- 
tres sont  en  lettres  rouges;  que  la  table  des  chapitres 
manque;  qu'il  y  a  environ  deux  cents  feuillets  par 
volume;  et  qu'enfin  l'écriture  indique  que  c*est  un 
manuscrit  de  la  fin  du  quinzième  siècle. 

ITALIE.— Voici  un  extrait  delà  lettre émte  par 
M.  Du  Theil  à  M.  Dacier  en  1777. 

«  Je  vous  envoie  la  première  et  la -dernière  feuille 
du  manuscrit  de  Froissart  qui  se  trouve  dans  la 
bibliothèque  de  la  reine  Christine  au  N.°  869.  Elles 
sont  exactement  calquées  sur  du  papier  huilé  dans 
la  forme  du  manuscrit  même  ^'\  Il  n'y  a  aucun  autre 

(  I  )  3 >n  donnerai  le^c  simih  k  la  suite  de  ma  vie  de  Froissart. 
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titre  ni  aucune  épigraphe  à  la  fia  du  volume.  Il  ne 
contient  rien  autre  chose,  nul  avertissement,  nulle 
note  sur  aucune  marge.  En  un  mot  il  commence, 
continue  et  finit  aussi  crûment  que  les  deux  feuilles 
huilées  vous  le  représenteront.  Si  d'après  cela  vous 
me  prescrivez  d'en  faire  la  confrontation  avec  les 
imprimés,  soit  en  partie,  soit  même  en  total,  je  suis 
homme  aie  faire  exactement  pourvu  toute  fois  qu'il 
existe  un  seul  exemplaire  imprimé  de  Froissart  dans 
la  capitale  du  monde. 

«  Il  y  a  encore  dans  la  même  bibliothèque  de  la 
reine  Christine  au  N.®  726  quelques  extraits  de 
Froissart  Je  vous  en  rendrai  compte  un  de  ces 
jours.  » 

Je  trouve  ce  compte  rendu  dans  une  autre  lettre. 

«f  Le  volume  N.°  726  de  la  bibliothèque  de  la 
reine  de  Suède,  dit  M.  Du  Theil  est  un  in-folio  com- 
posé de  3o2  feuilles,  partie  en  vélin,  partie  en  pa- 
pier. Les  feuilles  sont  réglées.  Au  folio  I**  commence , 
saps  titre  ni  explication,  une  chronique  des  ducs  de 
Normandie,  dont  voîci  le  début  «  Combien  que  les 
«  vrayes   chroniques   racontent  que  Raul  fut  le 
«  premier  duc  de  Normandie,  aucunes  autres  nous 
«  racontent  que  au  temps  du  bon  roi  Pépin  le  père 
ff  de  Charlemagne,  il  eut  en  Neustrie  qui  à  présent 
«  est  appelée  Normandie  ung  duc  qui  avoit  nom 
«  Ansbert.  Cestui  Ansbert  avoit  ung  chastel  près 
«  ou  de  côté  Rouen  que   on  appeloit  Turinde  et 
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c<  avoit  le  gouvernement  de  toute  Neustrie  soubs  le 
«  roi  Pépin,  et  avoit  le  tiers  des  revenues,  et  par  le 
K  comte  Robert  le  Diable  fu  engendré.  » 

«  Les  trois  premières  feuilles,  continue  M.  Du 
Tkeil,  ont  été  fort  endommagées.  Le  caractère,  qui 
dans  le  commencement  est  semblable  à  la  page  cal- 
quée de  l'extrait  de  Froissart  que  je  vous  envoie  ^'\ 
change,  au  folio  II,  de  grosseur,  mais  non  de 
forme. 

«  Cette  Chronique  de  Normandie  occupe  dans 
ce  volume  jusqu'au  folio  96,  recto,  où  elle  finit  par 
ces  mots  :  «  Et  lors  leur  pardonna  le  roy  Henry 
«  leur  maltalent  et  receut  d'eulx  les  hommages.  Cet 
t<  an  ensuivant  les  chrétiens  par  toute  terre  de 
«  chrétienté  s'esmeuretit  àeulx  croisier  pour  aller  en 
«  Jérusalem  conquérir  la  sainte  terra  Explicit.  n 

c<  Au  folio  96  commence  l'extrait  des  chroni- 
ques de  Froissart  dont  je  vous  envoie  le  premier 
chapitre  tout  entier  calqué  en  papier  huilé  sur  le 
manuscrit  même. 

PAYS-BAS.  -  Mr.  Godefroy,  garde  des  Archi- 
ves de  la  Chambre  des  Comptes  de  Lille,  rendit 
compte,  ainsi  qu'il  suit^  en  178 1  à  M.  Dacier  d'un 
manuscrit  curieux  de  Froissart  de  la  bibliothèque 
de  Bruxelles. 

«  Feu  mon  père  ayant  été  envoyé  par  le  roi  à 
Bruxelles,  quand  il  en  fit  la  conquête  en  1 746,  pour 
examiner  les  titres  etpapiers  qui  s'y  trou  voient,  con- 

(i)  On  en  trouyera  leyJrc  simite  h  la  suite  de  la  vie  de  J.  Froissarf. 
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cernant  la  partie  des  Pays-Bas  qui  étoit  sous  sa  do- 
mination, il  y  examina  en  même  temps  avec  beau- 
coup de  soin  tous  les  manuscrits  de  la  fameuse  bi- 
bliothèque des  ducs  de  Bourgogne;  et  il  en  prit  des 
notices  détaillées  et  exactes.  Une  chronique  de 
Froissart  attira  surtout  son  attention.  Voici  le  détail 
qu'il  en  fait. 

«  Cette  chronique  est  en  quatre  volumes  in-folio 
reliés  en  ancienne  bazaniie  blanche. 

«  Le  premier  volume  du  manuscrit  contient  362 
feuillets  et  368  chapitres.  11  n'y  en  a  que  33o  dans 
l'édition  imprimée. 

«Il  y  a  plusieurs  vignettes  fort  belles  dans  ces 
quatre  volumes. 

«  Le  second  volume  du  manuscrit  contient  336 
feuillets  et  226  chapitres.  A  la  fin  de  la  table  de  ce 
volume  manuscrit  est  une  vignette  qui  représente 
l'exécution  faite  à  Bordeaux  de  Guillaume  I«r,  de 
Pommier,  et  Jean  Coulon  conseiller  et  secrétaire  de 
la  nation  de  Bordeaux,  pourcrime  de  trahison.  Quel- 
ques chapitres  sont  précédés  de  vignettes  coloriées. 

«  Le  troisième  volume  manuscrit  contient  33o 
feuillets  et  1 1 5  chapitres.  Ce  volume  est  relié  en 
veaU  jaune.  Il  finit  à  l'année  1389  par  le  récit  des 
préparatifs  d'une  fête  que  le  roi  Charles  VI  vouloit 
donner  à  la  bienvenue  d'Isabelle  reine  de  France. 
Le  dernier  chapitre  ou  chapitre  1 15  de  ce  volume 
est  le  même  que  le  1^2,  de  Timprimé. 

«  Le  quatrième  volume  de  ces  chroniques  manus- 
crites contient  82  chapitres  et  237   feuillets.  A  la 
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tcte  de  ce  volume  est  une  vignette  au  bas  de  laquelle 
est  placé  une  espèce  de  préambule  adressé  à  Guy 
de  ChatiUon,  comte  de  Blois  ^'\ 

«  En  dedans  de  la  couverture  du  volume  sont 
plusieurs  signatures  de  Tempereur  Charles-Quint  et 
de  quelques  autres  nobles  de  la  cour,  qui  y  ont  mis 

leur  nom  sous  leurs  devises,  en  cette  forme: Plus 

outre,    CHARLES.  —  Jinsi   sera,    LUXEM- 
BOURG. —  Souvienne  tu,  BOUTON  —  Plus  ne. 
suis,  FRERIN.  etc. 

«  On  ne  peut  douter  que  ce  ne  soit  là  un  des  ma- 
nuscrits les  plus  curieux  deS  Chroniques  de  Frois- 
sart,  puisqu'il  a  été  présenté  par  Froissart  lui-mê- 
me à  Guy  de  Chatillon,  dont  il  était  chapelain.  Ce 
Guy  deÇhatillon,  est  Guy  II  du  nom,  mort  en 
1397;  dont  il  e^tfait  mention  dans  le  sixième  volume 
des  Grands  Officiers  de  la  Couronne,  Page  97.  » 

SUISSE.  '"'M''.  J.  B.  Sinner,  dans  son  catalogue 
des  manuscrits  de  la  bibliothèque  de  Berne,  a  ren- 
du compte  d'un  manuscrit  de  Froissart,  qui  me  pa- 
roît  être  un  des  plus  complets.  Les  variantes  que 
rapporte  Sinner  sont  tout-à-fait  conformes  aux  le- 
çons que  M**.  Dacier  a  tirées  des  manuscrits  des 
quels  a  été  tiré  le  texte  de  notre  édition.  Ce  manus- 
crit est  un  don  fait  en  1697  à  la  bibliothèque  de 
Berne  par  le  comte  Alexandre  à  Dohna  dont  le  père 
Frédéric  acheta  vers  lôSy  les  baronies  de  Copet  et 

(0)  C^est  le  même  qui  a  été  rapporté  par  M.  de  Baranfe  dans  son  inté- 
ressant article  sur  Froissart  et  qui  se  trouve  aussi  en  son  lieu  dans 
cette  édition. 
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de  Prengin  dans  le  canton  de  Yaud.  La  première 
feuille  qui  contenoit  une  vignette  a  été  déchirée. 

La  même  bibliothèque  de  Berne  possède  un  Frois-. 
sart  imprimé  de  Fédition  de  Lyon  iSSg,  qui  a  ap- 
partenu au  célèbre  Jacques  Bongarasetqui  contient 
en  marge  difierentes  leçons  tout-à-fait  conformes  à 
celles  des  bons  manuscrits. 

MANUSCRITS  DES  PROVINCES  DE  FRANCE. 

CARPENTRAS Voici  ce  qu^écrivoit  M.  de 

S^«.  Croix  à  Mr..  Dacier  au  su|et  de  ce  manuscrit  : 

11  Juin  1781^ 

«  J'ai  examiné  ^Monsieur  et  cher  confrère,  avec 
soin  le  manuscritde  Froissart,  qui  se  trouve  àla  bi- 
bliothèque de  Carpentras.  Il  est  en  deux  gros  volu- 
mes in-folio  sur  papier ,  sans  autre  ornement  Leçom- 
mencement  du  premier  volume  a  été  déchiré  et  il  y 
manque-les  dix  premiers  chapitres.  Le  reste  est  en 
très  bon  état  Vous  trouverez  d-joint  quelques  li- 
gnes du  manuscrit  copiées  par  une  main  habile  et 
d'une  ressemblance  parfaite  et  frappante  avec  l'ori- 
ginal qui  est  écrit  tout  de  la  même  manière  et  de  la 
même  main  ^^\  J'ai  coUationné  avec  le  soin  le  plus 
scrupuleux  le  187®  chapitre  de  l'édition  de  Sauvage 
et  de  l'impression  de  Jean  de  Tournes  avec  ce  ma- 

(i) Woyezle Jac stmi/e de  ce  manuscrit  à  la  suite  de  la  ti«  àt  J. 
Fk-oissart. 
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nuscrit.  Il  n'y  a  aucune  diifërence  pour  les  faits,  et 
très  peu  pour  le  style.  Après  les  dernières  lignes 
qui  terminent  l'histoire  de  Froissart  dans  toutes  les 
éditions,  on  trouve  dans  le  manuscrit  de  Carpentras 
une  addition  d'environ  deux  pages  ou  quatre  colon- 
nes de  la  même  main  :  elle  contient  sur  la  mort  du 
roi  Richard  des  ^détails  qui  avoient  échappé  à 
Froissart  L'auteur,  quel  qu'il  soit, les  donne  comme 
une  addition  et  une  suite  au  récit  de  cet  historien. 

CAMBRAY._  Je  tire  des  lettres  écrites  à  M.  Da^ 
cieren  1769  et  1770  par  M.  Mutte,  doyen  de  Cam- 
bray ,  quelques  renseignements  sur  un  autre  manus- 
crit de  Froissart  de  la  bibliothèque  du  chapitre 
métropolitain  deCambray,  coté344>ecrit  surpapier 
d'une  main  du  quinzième  siècle  in-4*^-  imparfait.  Il 
contient  l'histoire  des  guerres  des  Gantois  et  autres 
Flamands  révoltés  contre  Louis  de  Maie,  comte  de 
Flandre ,  leur  seigneur. 

Cette  histoire  commence  ainsi  : 

ic  Sensieult  la  coronique  de  la  rébellion  de  Gand 
If  et  aucunes  villes  de  Flandres  contre  leur  seigneur 
«  et  droicturier  prince  qui  dura  septansetcomraen- 
«  cha  en  l'an  mil  trois  centz  soixante  et  dishuit,  jus- 
«  ques  en  l'an  de  grâce  Mil  trois  centi  quatre  vingts 
«  etchincq. 

«  JeJehanFroissarsprestrede  la  nation  delà  conte 
•c  de  Haynnau  et  en  ce  temps  trésorier  et  chanoisne 
«  de  Chymay,qui  du  temps  passé  me  suisentremits 
«  de  traictier  et  mettre  en  prose  et  en  ordonnance  les 
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«  nobles  et  haultesadvenues  et  grandsfaicts  d'armes 
«  qui  advenues  sont  tant  de  guerre  de  France  et  En- 
K  gleterre  comme  de  ailleurs ,  me  suis  advisé  de  met- 
te tre  en  escript  les  grans  tribulations  et  pestilence 
K  qui  furent  en  Flandres  et  par  le  fait  et  orguel  de 
«f  ceulx  de  Gand  contre  le  CoensLoysleur  seigneur 
«  dont  moult  de  mauls  advinrent  depuis,  si  comme 
«  vous  orez  recorder  avant  à  Fliistoire.  » 

Ce  manuscrit  n'est  pas  entier.  Il  finit  à  la  levée 
du  siège  d'Audenarde  par  les  Gantois,  après  la  dé- 
faite de  Philippe  d'Attrevelle  à  la  bataille  de  Rose- 
becq,le  29  novembre  i382. 

Le  quinzième  cahier  manque. 

TOURNAT.  —L'abbaye  de  St.-Martin  de  Tour, 
nay  contenoît  aussi  un  manuscrit  assez  curieux  de 
Froissart  sur  le  quel  D.  Berthod  bénédictin  fît  passer 
quelques  renseignements  à  M.  Ds^cier  :  le  manuscrit 
même  lui  fut  envoyé  plus  tard  pour  la  facilité  des 
collations. 

BESANÇON.  —  La  bibliothèque  de  St.  Vincent 
de  Besançon  étoitfort  riche  en  manuscrits.  M.Dacier 
fit  prier  le  Bénédictin  Berthod  de  lui  donner  quel- 
ques renseignements  sur  le  manuscrit  de  Froissart 

Le  manuscrit  de  St.  Vincent  de  Besançon  formoit 
deux  beaux  volumes  in-folio,  couverts  de  satin  usé 
et  copiés  en  très  beau  vélin:  les  vignettes  en  étoient 
d'une  grande  beauté^  à  cela  près  que  les  bras  et  les 
jambes  des  figures  étoient  assez  mal  exécutés  ethors 
de  proportion  avec  le  reste  du  corps.  Les  couleurs 
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appliquées  avec  beaucoup  de  4élicatesse  s'étoient 
parfaitement  bien  conservées:  les  costumes  surtout 
étoient  fort  exacts.  L'armure  des  guerriers ,  les  forti- 
fications, l'attaque  et  la  défense  des  places,  les  bar- 
ques ou  petits  vaisseaux  avec  leurs  agrès,  tout  ce  qui 
pouvoit  donner  une  idée  des  choses  racontées  dans 
le  texte  y  étoit  aussi  bien  rendu  qu'il  étoit  possible 
de  le  faire  dans  le  siècle  où  le  manuscrit  avoit  été 
copié:  il  étoit  de  la  même  main.  J'ai  trouvé  dans  les 
papiers  de  M.  Dacier  un^c  simile  de  quelques  li- 
gnes du  commencement  et  de  la  fin  de  chacun  des 
deux  volumes  ^*l 

On  voyoit  dans  la  première  vignette  l'auteur  qui 
présentoit  son  livre  au  roi  d'Angleterre  ,  habillé 
d'écarlatte  avec  trois  lions  d'or  passans  sur  sa  robe. 
Ces  armoiries  sont  encore  répétées  dans  d'aiftres  vi- 
gnettes. 

Ce  manuscrit  a  passé  de  la  bibliothèque  du  célè- 
bre cardinal  de  Granville  dans  celle  du  prince  de 
Caule-croix,  son  petit  neveu,  dont  les  Uvres  furent 
vendus  à  M.  Boisot ,  alors  abbé  commenditaire  de 
St.  Vincent  de  Besançon,  qui  légua  tous  ses  livres  à 
ses  religieux  pour  en  fiaire  une  bibliothèque  publi- 
que. L'ouvrage  finit  à  l'an  i  Î89:  il  est  écrit  sur  deux 
colonnes  et  semble  être  antérieur  à  l'année  il^^ai  il 
parut  si  curieux  à  M.  Dacier,  d'après  les  renseigne- 
ments que  lui  donnaD.  Berthod  qu'il  écrivit  à  M. 
Amelot  alors  ministre ,  la  lettre  suivante,  pour  le 
prier  de  l'aider  dans  ses  recherches. 

(  i)  Voyez  ce^c  simile  k  la  suite  de  la  vie  de  T.  Froissart 
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(f  Qccupé  uniquement  et  sans  relâche  à  préparer 
Fédition  de  Froissartdont  je  suis  chargé  sous  vos  or- 
dres*  j'ai  enfin  épuisé  lesnombreuxmanuscritsdu  roi. 
Le  travail  pénible  et  rebutant  de  la  collation  de  tant 
de  volumes  a  été  singulièrement  adouci  parle  fruit 
que  j'en  aï  retiré.  J'ose  vous  promettre  un  Froissart 
presque  neuf, augmentéde  près  d'un  tiers,danslequel 
les  noms  de  personnes  et  de  lieux  ainsi  que  les  pas- 
sages altérés  seront  rétablis, les  lacunes  remplies, les 
leçons  vicieuses  remplacées  par  d'autres  qui  sont  in- 
contestablement bonnes.  Le  style  de  l'auteur,  défi- 
guré dans  toutes  les  éditions,  sera  pareillement  cor- 
rigé sur  les  manuscrits  les  plus  voisins  du  temps  où 
il  écrivoit  j  et  on  ne  verra  pas  sans  quelque  surprise 
que  la  langue  Françoise,  sous  les  règnes  des  rois 
Jean  et  Charles  V  avoit  plus  d'analogie  avec  notre 
langue  actuelle,  que  celle  qu'on  parloit  sous  Henrjr 
II  et  quelques-uns  de  ses  successeurs. 

«Pour  compléter  les  collations  des  manuscrits  et 
afin  qu'on  ne  puisse  pas  me  reprocher  d'en  avoir  né- 
gligé aucun ,  je  me  suis  procuré  des  notices  détaillées 
de  ceux  qui  existent  dans  les  pays  étrangers  et  dont 
on  ne  peut  avoir  communication;  et  je  travaille  ac- 
tuellement à  examiner  ceux  qui  sont  conservés  dans 
plusieurs  bibliothèques  de  Paris,  soit  publiques  , 
soit  particulières.  Mais  il  en  existe  dans  quelques 
autres  villes  du  royaume,  qu'il  ne  me  seroit  pas 
moins  important  de  voir:  il  y  en  a  un  surtout  à  l'ab- 
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baye  de  Si  Vincent  de  Besançon,  qui  mérite  par  son 
antiquité  et  sa  belle  conservation  d'être  consulté. 
Comme  votre  crédit  peut  seul  m'en  procurer  la  fa- 
cilité, permettez-moi,  M.  de  le  réclamer  et  de  vous 
prier  d'avoir  la  bonté  de  faire  écrire  au  prieur  de 
cette  abbaye  de  vous  envoyer  ce  manuscrit  et  d'être 
mon  garant  auprès  de  luL  La  protection  dont  vous 
honorez  l'ouvrage  et  l'ouvrier  m'enhardit  à  vous  de- 
mander cette  grâce  et  me  fait  espérer  de  l'obtenir.  » 
M.  Amelot  écrivit  de  suite  à  Besançon  au  prieur 
de  l'abbaye  pour  le  prier  de  lui  envoyer  ce  manus- 
crit et  il  futremis  le  12  janvier  1779  entre  les  mains 
de  M.  Dacier,  qui  en  a  tiré  de  nombreuses  variantes 
pour  les  deux  premiers  livres  ainsi  que  le  troisième 
livre  tout  entier.  Bien  que  le  quatrième  livre  manquât 
dans  ce  manuscrit,  c'étoit  cependant  un  des  plus 
précieux  qu'on  possédât,  aussi  bien  par  l'étendue 
du  texte  que  parla  correction  du  style,  11  a  été  égaré 
à  l'époque  de  la  révolution  et  malgré  les  recherches 
les  plus  minutieuses  faites  sous  l'empire,  il  a  été  im- 
possible de  le  retrouver  depuis.  Peut-être  aura-t-il 
passé  en  Russie  avec  quelques  autres  ouvrages 
non  moins  curieux  qui  manquent  dans  nos  biblio- 
thèques. 

MANUSCRITS  DES  BIBLIOTHÈQUES 
DE  PARIS. 

M.  Dacier  a  voit  rédigé  des  notes  fort  exactes  sur 
chacun  des  manuscrits  qu'il  avoit  consultés.  Je  crois 
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devoir  les  rapporter  tejles  que  je  les  trouve  dans  ses 
papiers. 

I.  Manuscrit  de  la  bibliothèque  de  M.  le  prince  de 
Soubîse ,  in-fol.  sur  vélin  à  deux  colonnes,  écriture 
delà  fin  du  XIV*.  siècle  ou  du  commencement  du 
XV«,  relié  en  bois  couvert  de  velour  violet  ,  la 
couverture  garnie  aux  quatre  coins  de  coquilles  de 
•  cuivre  doré  avec  une  cinquième  coquille  au  milieu. 
On  lit  ces  mots  en  dedans  de  la  couver  ture  :  Ce  ma  nus- . 
crit  échappé  du  château  du  Verger  a  été  envoyé 
par  M,  Marchand  de  la  part  de  M.  le  prince  de 
Rohan  pour  la  bibliothèque  de  M.  le  prince  de 
Soubise.  Ce  2 1  avril  1 779.  Le  lieu  où  il  a  été  trou- 
vé et  les  coquilles  dont  la  couverture  est  ornée  prou- 
vent indubitablement  qu'il  appartenoitau  maréchal 
de  Gyé. 

Ce  manuscrit  contient  le  premier  volume  entier 
deFroissart  et  est  composé  de  417  feuillets  non  chif- 
frés. Le  premier  est  orné  d'une  miniature  divisée  en 
deux  tableaux.  Dans  l'un  on  voit  Froissart  qui  pré- 
sente à  genoux  son  ouvrage  au  roi  Charles  V  assis 
sur  son  trône.  On  reconnoît  ce  prince,  parce  qu'on 
voit  Du  Guesclin  dans  un  coin  du  tableau,  tenant 
en  main  l'épée  de  connétable  et  vêtu  d'une  tunique 
chargée  de  l'écusson  de  ses  armes.  L'autre  tableau 
représente  le  roi  d'Angleterre  assis  pareillement  sur 
son  trône,  entouré  de  &qs  officiers  et  ayant  l'air  de 
parler  àun  homme  vêtu  d'unerobebleue,  quil'aborde 
à  genoux.  Je  ne  puis  deviner  ni  quel  est  ce  roi,  ni 
t[uelle  est  l'action  que  l'artiste  a  voulu  peindre. 
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Cette  miniature  est  la  seule  dont  ce  manuscrit 
soit  oméiFécriture  en  est  parfaitement  belle  et  bien 
soignée:  les  titres  des  chapitres  sont  en  rouge;  le  pre- 
mier est  conçu  ainsi  :  Cjr  commencent  les  croni- 
gués  de  France  et  d^ Angleterre  ^  commencées 
par  discrète  personne  Mons.  Jehan  Le  Bel  cha- 
noine de  StjMmbertduLiege  et  continuées  jus- 
ques  à  la  bataille  de  Poitiers;  et  après  sa  mort , 
furent  compilées  et  parfaites  par  vénérable  hom- 
me Mons.  Jehan  Froissartj  es  quelles  croniques 
sont  cqntenues  plusieurs  nobles  avenues  et  beaux 
faiz  (Et  armes -qui  advindrent  tant  en  France  y  en 
Angleterre ,  en  Espaingne,  en  Escoce  et  en 
Guienne  comme  ou  pays  de  Bretaingne  et  ail- 
leurs. 

La  complaisance  avec  laquelle  le  copiste  vante 
la  bravoure  des  chevaliers  Bretons,  dont  il  nomme 
souvent  un  beaucoup  plus  grand  nombre  qu'on  n'en 
trouve  dans  les  autres  manuscrits,  ne  permet  pas  de 
douter,  ou  qu'il  ne  fut  lui-même  Breton,  ou  qu'il  ne 
travaillât  pour  quelque  seigneur  de  cette  province. 
Quoiqu'il  en  soit,  ce  manuscrit  est  un  des  meilleurs 
et  des  plus  corrects  que  j'aie  vus:  ilfournit  toutes  les 
bonnes  leçons  et  entre  autres  celle  qui  attribue  à 
Pépin  des  Essarts  et  à  Jean  de  Chanii,  à  l'exclusion 
de  Jean  MaiUart,  l'honneur  d'avoir  délivré  Paris 
de  la  tyrannie  du  prévôt  Marcel. 

II.  Autre  manuscritde  la  même  bibliothèque  in-fol. 
sur  yclin  à  deux  colonnes j  caractères  gothiques  qui 
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paraissent  être  du  même  temps  quele  précédent,  re- 
lié en  bois  couvert  d'une  grosse  panne  jadis  violet- 
te. En  dehors  de  la  couverture  sur  une  bande  de 
parchemin  encadrée  d'un  petit  galon  d'or  usé  et  re- 
couvert d'un  morceau  de  corne  transparente  est 
«crit:  Le  premier  volurne  de  Froissart 

Sur  le  verso  d'un  feuillet  de  parchemin  qui  pré- 
cède  le  texte  est  un  écusson  paie  d'argent  et  de 
gueule  de  six  pièces,  ayant  pour  support  deux  sau- 
vages. Ce  manuscrit  n'est  orné  d'aucune  miniature  j 
la  moitié  de  la  première  page  où  le  copiste  comptoit 
vraisemblablement  en  placer  une  est  restée  vide. 
On  n'y  trouve  aucun  titre  de  chapitre,  pas  même  le 
titre  général  de  l'ouvrage,  mais  le  commencement 
de  chaque  chapitre  est  marqué  par  une  lettre  gi'ise 
et  la  division  est  à  peu  près  la  même  que  dans 
le  manuscrit  précédent.  Le  prologue  et  les  pre- 
miers chapitres  jusqu'à  celui  qui  commence  ainsi: 
Adonc  s^espandirent  nouvelles  de  sa  venue  (  de 
la  roine  d'Angleterre)  f?ar  le  pays  y^ic^onl  été  abré- 
gés par  le  copiste,  qui  s'est  même  permis  quelquefois 
de  déranger  l'ordre  des  événements.  Le  reste  du 
manuscrit  est  assez  correct  et  fournit  de  bonnes  le- 
çons. Il  contient  à  peu  près  le  tiers  du  premier  vo- 
lume de  Froissart  et  finit  avant  le  récit  de  la  bataille 
de  Créçy,à  ces  mots  du  chapitre  1*87 ,  vous  devez 
savoir  que  ces  seigneurs,  roys^  ducs  y  contes  et 
barons  François  ne  vindrent  rniejusques  là  tous 
ensemble  y  etc. 
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III. N».  6760. Manuscrit  delabibliothèque  du  roi, 
très  gros  volume  in-folio  en  véUn,  écriture  qui  pa- 
roît  être  du  XV«.  siècle. 

On  voit  à  la  tête  une  assez  belle  miniature  qui 
représente  un  combat  Dans  le  coin  gauche  du  grand 
tableau,  le  peintre  ena  lait  un  autre  qui  n'anul  rap- 
port avec  la  première,  dont  elle  est  séparée  par 
une  bordure.  Ce  second  tableau  représente  une 
chambre  ornée  d'un  dais  sous  lequel  Froissart,  en 
habit  ecclésiastique,  est  assis,  une  plume  à  la  main 
devant  un  pupitre  et  paroît  occupé  à  écrire  son  his- 
toire. On  voit  sur  un  coffre  auprès  de  lui  son  aumus- 
se  et  son  surplis.  On  avoit  eu  le  projet  d'orner  ce 
manuscrit  d'un  grand  nombre  de  miniatures;  mais 
elles  n'ont  point  été  exécutées,  et  les  places  sont 
restées  vides. 

Ce  manuscrit  ne  contient  que  le  premier  des  qua- 
tre livres  de  Froissart  et  ce  livre  y  est  divisé  en  qua- 
tre parties. 

Les  titres  et  les  divisions  des  chapitres  diffèrent 
souvent  des  imprimés. 

J'ai  dit  que  ce  manuscrit  ne  contenait  que  le  pre- 
mier livre  de  Froissart  et  qu'il  y  étoit  divisé  en  qua- 
tre parties:  il  est  probable  qu'il  ne  présenta  que  la 
première  à  la  reine  d'Angleterre  en  i36i ,  car  dans 
la  deuxième  partie  il  parle  de  l'amour  qu'Edouard 
III  avait  conçu  pour  la  comtesse  de  Salisbury,  ce 
qui  ne  pouvoit  être  agréable  à  la  reine. 

Après  ces  mots  :  Aimé  du  rojr  de  Navarre  et  de 
ceux  dEs^reux^  qui  finissent  le  chapitre  220  dans 
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Sauvage,  p.  269  el  qui  finissent  aussi  un  chapitre 
dans  les  trois  éditions  gothiques.  On  lit  dans  le  ma- 
nuscrit: Cjfine  la  tierce  partie  et  commence  la 
quatrième  et  derrenière  partie. 

On  lit  au  commencement  du  chapitre  suivant, 
qui  est  le  premier  de  cette  quatrième  partie,  Aw- 
-ques  en  ce  temps  retourna  en  France  le  Roy  de 
Cippres;  ce  qui  au  mot  d^environ  près,  fait  le  com- 
mencement du  chapitre  221  de  l'édition  de  Sauvage 
et  d'un  nouveau  chapitre  dans  les  trois  éditions  go- 
thiques. 

A  ces  mots.,  gastant  et  exilant  tout  le  pays^  fi- 
nit le  manuscrit  C'est  à  p^u  près  à  ces  mêmes  mots 
que  finit  le  chapitre  263  de  l'édition  de  Sauvage,  P. 
365:  ils  finissent  aussi,  à  quelques  mots  près,  un 
chapitre  dans  les  trois  éditions  gothiques. 

Comme  on  ne  voit  à  la  fin  de  ce  manuscrit  ni  Ex- 
plicit  ni  Cyfine^  etc.,  il  paroît  n'avoir  point  été 
achevé. 

Le  style  de  ce  manuscrit  n'est  pas  toujours  le  même 
que  celui  des  plus  anciens  :  outre  la  licence  que  le 
copiste  s'est  donnée  de  tourner  les  phrases  à  sa  maniè- 
re et  de  changer  les  mots,  il  a  pris  quelque  fois  celle 
d'abréger  considérablement  le  récit,  en  supprimant 
des  détails  qu'il  jugeoit  sans  doute  peu  intéressants* 
N.'*  8317.  Manuscrit  de  la  bibliothèque  du  roi,  re- 
lié en  veau  fauve,  écrit  à  deux  colonnes  sur  vélin,  de 
deux  mains  diflfére^tes,  dont  l'une  paroît  être  du 
commencement  du  XV*».  siècle,  et  l'autre  du  milieu 
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II  contient  36 1  folios  chiffrés  d'une  main  moderne. 

On  lit  au  premier  folio,  r*.  ce  titre  :  Ci  commen- 
cent  les  nouvelles  Croniques  de  France  et  d An- 
gleterre faites  et  compilées  par  honnourable  et 
discrète  personne  Jehan  Froissart,  à  la  prière  et 
requeste  de  M.  Robert  de  Narnur  seigneur  de 
Beaufortylesquelles  commencent  au  rojÉdouart 
d^ Angleterre  ,  lequel  fut  couronné  rojr  Pan  de 
grâce  iZ^6. 

Ce  manuscrit  comprend  le  premier  volume  de  l'édi- 
tion de  Sauyage.  La  division  des  chapitresquinesont 
point  chiffrés  est  souvent  différente  de  l'imprimé ,  aussi 
bien  que  les  titres.  Ces  titres  et  les  premières  lettres 
des  chapitres  sont  écrits  en  rouge ^  mais  il  en  manque 
près  de  la  moitié.  Ce  manuscrit  diffère  des  autres  en 
ce  que  le  copiste  a  fait  quelquefois  des  additions  as- 
sez longues  et  peu  intéressantes  au  texte  de  l'histo- 
rien. 

Le  tiers  du  folio  298  a  été  coupé  en  long. 
Ce  manusaît  et  ceux  des  N<».  qui  suivront  con- 
tiennent beaucoup  de  choses  différentes  des  impri- 
més; mais  ces  différences  ne  fournissent  guèreque  des 
mots  changés,  ajoutés  ou  retranchés, quelques  trans- 
positions dans  l'ordre  des  événements,  des  récapi- 
tulations inutiles  à  la  fin  des  chapitres  de  ce  quiavoit 
été  dit  plus  haut,  des  transitions  vagues  et  commu- 
nes par  lesquelles  les  chapitres  commençoient  très 
souvent  et  de  certains  tours  de  phrases  qui  étoient 
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icomme  des  formules  qu^on  trouvoit  presque  à  cha- 
que feuillet,  et  qui  ont  été  sagement  retranchés 
dans  les  imprimés. 

Pour  en  donner  quelques  exemples, onlit au  folio 
^  I ,  V":  Za  bonne  rojne  dAn^eterre,  aulieu  que 
Sauvage,  vol.  ï*'.  p.  26,  et  tous  les  autres  manusmts 
mettent  seulement:  La  rojrn^  d^ Angleterre.  A  ces 
mots  qu'on  lit  dans  Sauvage, vol.  I«5.  p.  96,  comme 
dans  tous  les  manuscrits:  Sileferittantost  une 
estincelle  de  fine  arnour  ou  cœur^  ce  manuscrit 
ajoute  folio  83,  v*^.  ,  que  madan^  f^énus  luyerh- 
vqjra  parCupido  le  Dieu  d'Amours.  Il  seroit  ce- 
pendant possible  que  parmi  ce  grand  nombre  d'Inu- 
tilités on  trouvât  des  additions  importantes:  celle 
qui  suit  me  le  feroit  soupçonner.  La  comtesse  de 
Salisbury  en  parlant  de  sonmari  au  roi  Edouard  IIÏ, 
lui  dit  dans  l'édition  de  Sauvage,  vol.  ï^r.  p.  04 ,  et 
dans  tous  les  manuscrits,  qui estpourvous  emprU 
^onné;  Le  manuscrit  que  j'examine  ajoute,  à  Paris* 
Nota.  Au  folio  2 1 ,  v*^,  on  lit ,  conformément  aux 
autres  manuscrits  etaux imprimés, cesmots:£>2oj^è- 
rent  (du  royaume  deFrance)7a  bonne  royne  d'An- 
gleterre et  le  roj^orz^i/^,  etc.  Ce  quirépond  à  la  pa- 
ge 26  du  premier  volume  déSauvage,On  a  ajouté  à  la 
marge  de  ce  manuscrit  d^une  main  presque  aussi  an- 
cienne que  le  manuscrit:  Ils  ne  les  en  ostèrent 
oncques^  car  la  dite  dame  ne  son  fils  n'y  orent 
onques  droit;  mais  Froissart  inon^re  qifL'ilfavo^ 
risoit  les  Anghis. 
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No.  83 1 8.  Manuscrit  de  la  bibliothèque  du  roi,  in- 
folio sur  vélin  à  deux  colonnes,  écriture  de  la  fin  du 
XI V«,  siècle.  Il  contient  352  foL  chiffrés  -d'une  main 
moderne,  ce  qui  fait  704  pages j  il  est  relié  en  veau 
rouge. 

Ilcontient  le  premier  livre  imprimé  de  Froissart ,  de 
Fédition  de  Sauvage  j  iMis  il  est  divisé  en  huit  livies 
et  a  pour  titFe  :  Cy  commencent  les  croniques 
quefist  maistre  Jehan  Froissart ^  qui  parlent 
des  nous^Ues  guerres  de  France  et  d'Angleter- 
re^ de  Bretaigneet  d'Espaigne,  lesquelles  sont 
dimées  en  VIII  livres.  Voici  le  rapport  de  ces 
huit  livres  avec  le  premier  livre  imprimé. 

MANUSCRIT.  IMPRIMÉ. 

Livres. Pages Chapitres Pages. 

2 69.  ro 65 81 

3... 177.  v« 126 ll^rj 

4(0 161... i57 i8i. 

9. 2o3.  vo. 201 226. 

6. 241 .  r°. 219 266- 

7 263.  r^ 23o 293 

8. 296.  r°. 246 340! 

Ce  manuscrit  finit  au  tiers  du  chapitre  309,  aumi- 
lieu  de  la  page  4^6  de  l'imprimé:  la  phrase  n'estpas 
même  achevée,  et  il  finit  par  ces  mots ,  et  espérons 

(i)  Nota,  Il  n'y  a  k  c6té  d'aucun  cliapitre  le  quart  livre,  ainsi 
«jttc  cela  est  aux  autres:  mais  au  foKo  i6i  7^,  il  y  a  au  haut  de  la 
page  :  U  quart  livre,  en  sorte  qu'on  ne  peut  déterminer  où  commence  ce 
«piatrième  livre.  IJ  en  est  de  même  des  livres  cinq ,  six  et  sept 
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encore,  après  lesquels jl  y  a  dans  l'imprimé,  avoir 
en  hais  la  bataille. 

La  division  des  chapitres  n'est  pas  toujours  la 
même  dans  le  manuscrit  et  dans  l'imprimé,  et  les  titres 
sont  différents.  Ces  titres  sont  en  rouge,  et  les  pre- 
mières lettres  des  chapitres  sont-  avcedes  ornements 
d'or  et  d'azur.  On  trouve  sur  une  feuille  de  parche- 
minqui  est  collée  en  dedans  de  la  couverture,  que  ce 
manuscrit  avoit  appartenu  à  G.  Boisratierde  Bour- 
ges. Ce  Boisratiî»  qui  étoit  conseiller  du-  duc  de 
Berry  (  frère  de  Charles  V  )  en  fit  présent  à  son  maî- 
tre, ainsi  qu'il  paroît  par  cette  inscription  écrite  au 
verso  d'une  feuille  de  parchemin  qui  est  avant  la 
première  page  du  manuscrit. 

Oy  est  une  partie  des  chroniques  de  France  fai^ 
tes  par  maître  Jehan  Froissart  H aynuyer^  de- 
puis le  temps  dû  rojr  Charles  l$^uartj  des  guer- 
res qui  furent  entre  France  et  Angleterre:  les- 
quelles chroniques  maître  Guillaume  Boisra- 
tier  înaistre  des  requestes  de  Vostel  du  rojret  son 
conseillier^  et  conseillier^de  monseigneur  le  duc 
deBerry  son  seigneur ^donna  à  mon  dit  seigneuv 
le  duc  y  en  son  hostel  de  N celle  le  %\  jour  de  no- 
membre  Van  1^0^. 

Flamet 
Au  recto  de  ta^cTemière  feuille,  après  la  dernière 
tign^^du  manuscrit  il  y  a:  Ce  livre  est  au  duc  de 
Berry.  Jehan. 

Ces  raotssontde  la  main  duducdeBerry,ainsique 
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M.  de  Sainte  Palaye  Pavoit  appris  de  M.  Tabbé  Le-^ 
bœufy  qui  était  dans  l'habitude  de  voir  des  manus- 
crits et  qui  ayoit  vu  plusieurs  signatuires  du  duc  de 
Berry  dans  la  bibliothèque  de  la  S*®,  chapelle  de 
Bourges^  où  est  conservée  une  partie  des  manuscrits 
qui  étoient  à  ce  prince. 

M.  Le  Laboureur  a  inséré  à  la  tête  de  la  traduc- 
tion qu'il  a  donnée  de  la  vie  de  Charles  VI,  par  un 
moine  anonyme  de  St  Denys,  une  histoire  du  duc 
de  Berry,  dans  laquelle  il  a  placé  un  inventaire  des 
livres  de  ce  duc  ^  et  ony  trouve,  p.  82.  Un  Iwre  des 
chroniques  de  France  fait  par  M,  Jehan  Frois^ 
sart  ^  lequel  fut  donné  à  M.&'le  ^\jour  de  no^ 
membre  Van  \l\o^  ^par  messire  Guillaume  Bois- 
ratier^  à  présent  archevêque  de  Bourges  y  prisé 
trente  deuoc  livres  parisis. 

M.. Le  Labour^irajoute.Ve  crois  que  dest  celui 
là  même  qui  m^a  été  donné  par  M.  de  Chaude-^ 
mer  premier  capitaine  des  gardes  du  roi,  avec 
les  figures  enluminées  des  principaux  évène-- 
ments  des  règnes  qu^il  traite,  et  fort  enrichi  d^ or 
et  d'azur:  et  ce  livre  est  d'autant  plus  estimable 
qu'il  est  différent  des  imprimés  oii  Von  a  change 
le  style  et  altéré  les  noms  et  principalement  en 
Pédition  de  Dertys  Sauvage  qui  Va  plutôt  obs- 
curci qu'illustré. 

On  ne  peut  douter  que  le  manuscrit  dont  il  est 
parlé  dans  cet  inventaire ,  ne  soit  le  manuscrit  N. 
83 18  de  la  bibliothèque  du  roi:  mais  ce  n'est  cer- 
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lainieinentpas  celui  qui  avoitétédonnéparM.  Chau- 
denier  à  M.  Le  Laboureur:  car  celui-ci  dit  qu'il  a 
des  figures  enluminées  des  principaux  événements 
des  règnes  qull  traite.  Or,  dans  le  manuscrit  83 18, 
il  n'y  a  pas  une  figure:  on  j  trouve  seulement  à  la 
première  page  une  place  laissée  vide  apparemment 
pour  en  mettre  une,  et  cette  place  est  entourée  d'une 
bordure ,  au  ba  s  de  laquelle  son  tles  armes  de  France. 

Le  manuscrit  N^  83 1 8^  qui  étoit  de  la  bibliothè- 
que du  duc  de  Berrjr appartint  dans  la  suite  à  mada- 
mede  Beaujeu  sœur deCharles  VIII  etfemme  du  duc 
de  Bourbon:  car  à  la  fin  du  manuscrit,  un  peu  au 
dessus  de  la  signature  du  duc  de  Berry ,  on  lit:  Ce 
livre  est  à  madame  Anne  de  France  duchesse 
de  Bourbonnois  et  d Auvergne;  et  au  recto  d'une 
feuille  de  parchemin,  qui  est  à  la  fin  du  manuscrit, 
on  lit:  Ce  livre  est  au  duc  de  Bourbonnois  et 
d^Auvergne.  Raminagrobis. 

N.  B,  Ce  duc  se  nommoit  Pierre  II.  C'étoit  le  mari 
de  madame  de  Beaujeu:  il  devint  duc  de  Bourbon- 
nois et  d'Auvergne  par  la  mort  de  Jean  II  son  frè- 
re, arrivée  le  1er.  avril  i488.  (Voy.  V H isL  général 
de  la  mais,  de  France ^  T.  i ,  P.  3 1 1  et  3 1 3.  ) 

Ce  manuscrit  est  le  plus  authentique  de  tous  ceux 
que  j'ai  vus  et  le  plus  certainement  ancien;  car  on 
voit  par  la  signature  de  G.  Boisratier  qui  se  trouve  à 
la  fin, que  ce  livre  lui  avoit  appartenu  plusieurs  an- 
nées avant  qu'il  le  donnât  au  duc  de  Berry  en  1407. 
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N*^-.  83 19.  Premier  volume.  Manuscrit  de  la  biBlia- 
thèque  du  roi,  iu^foIio  sur  vélin ,  écriture  de  la  fin  dn 
Xiy«.  siècle  y  ou  tout  au  moins  du  commencement  dn 
XV*.  siècle.  Il  contient  896  feuillets  chiffrés  d'une 
.main  moderne.  11  est  relié  en  bois  couvert  de  veau> 
aux  armes  de  France  couronnées ,  avec  des  F  et  des 
fleurs  de  Ijs^ce  qui  fait  juger  qu'il  appartenoit  à 
François  I•^ 

Ce  manuscrit  est  orné  de  miniatures  très  bien  fai- 
tes et  de  vignettes  de  bon  goût.  La  première  minia- 
ture est  divisée  en  deux  tableaux  ^  dans  Fun  est  re- 
présentée une  bataille  des  François  contre  les  Àn- 
glois,  c'est  vraisemblablement  la  bataille  de  Crécy. 
On  voit  dans  l'autre  un  combat  des  Anglois  contre 
les  Écossois:  rien  ne  désigne  quel  est  ce  combat»  Les 
titres  des  chapitres  qui  sont  à  peu-près  les  mêmes 
que  dans  les  manuscrits  83^i  8 ,  et  les  premières  lettres 
des  chapitres  sont  enluminées  et  rehaussées  d'or. 

Les  premiers  feuillets  contiennent  une  table  gé- 
nérale des  chapitres  ^  après  laquelle  se  trouve  ce  ti- 
tre: Cy  cojnmencent  les  chroniques  quejist  mais-- 
ire  Jehan  Froissari,  qui  parlent  des  nouvelles 
guerres  de  France  et  d^ Angleterre  y  de  Bretdin 
gne^  Escoce^  Espaigne^  lesquelles  sont  dinsées 
en  quatre  parties. 

Ce  manuscrit  ne  renferme  que  le  premier  volume 
deFroissart  imprimé  :  il  est  divisé  en  quatre  livres  > 
dont  voici  le  rapport  avec  l'édition  de  Sauvage. 
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MANUSCRIT.  IMPRIMÉ 

Livres Pages Chap Pages:- 

3 90.  v^  ...  65 81. 

3  ....  •    186.  r^'.  .  .   i56,verslafiBi  ly^. 

4 2^19-  ....   121, au  milieu.  270. 

Ce  manuscrit  finit  par  les  mêmes  mots  que  le  ma* 
nuscrit  83 18, auquel  il  est  parfaitement  conforme,  à 
quelques  leçons  prèsqui  montrent  que  ces  deux  ma'- 
Buscrits  n'ont  point  été  copiés  F  un  sur  Pautre.Ces  ma- 
nuscrits sont  les  plus  anciens  et  les  plu  î  authenti- 
ques que  nous  ayons  du  premier  livre  de  Froissart  j 
ils  sont  aussi  les  plus  corrects^ 

N-^.  832 0.  Manuscrit  de  la  bibliothèque  du  roi, 
gros  volume  in-.folio  relié  en  bois  couvert  de  velours 
bleu  très  usé,  écriture  du  XV".  siècle,  sur  vélin,  à 
deux  colonnes,  très  gros  caractères. 

Ce  manuscrit  composé  de  433  feuillets  cotés  en 
rouge  ,  contient  le  premier  volume  de  Froissart.  11 
est  précédé  d'une  table  des  chapitres  ,  avec  ce  titre: 
Cj"  commence  la  table  des  rubriches  des  Croni- 
ques  sire  Jehan  Froissart  ,  de  la  guerre  et  Poe- 
casion  dHcelle  quifut  longuement  entre  lerojd^ 
France  et  le  rojr  Edouart  iï Angleterre  et  plu- 
sieurs autres  leurs  successeurs.  On  lit  au  bas  du 
dernier  feuillet  qui  termine  ce  volume:  Cj  fine  le 
premiervolume  de  Froissart;  et  sur  unfeuillet  de 
vélincoUé  à  la  tête  du  manuscrit  en  dedans  de  la  cou- 
verture :  Blofs,  et  au  dessous,  Des  histoires  et 
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lii^res  en  François ,  Pult^  (  pulpitre,  )  G**,  contre^ 

la  muraille  de  dessers  la  court. 

Les  titres  des  chapitres  sont  écrits  en  lettres  rou- 
ges, et  les  lettres  initiales  dorées  et  enluminées. 

Le  grand  nombre  de  miniatures  dont  ce  manus- 
crit est  orné  le  rendent  infiniment  précieux  :  elles^ 
sont  en  général  de  bon  goût,  d^un  dessin  assez  cor- 
rect pour  le  temps,  d'une  grande  fraîcheur  de  coloris 
et  de  la  plus  belle  conservation.  Les  vignettes  qui  les 
accompagnent  sont  assez  bien  peintes  ,  mais  sur- 
chargées d'ornements  :1e  peintre  y  a  souvent  repré- 
senté des  singes,  des  grotesques,  des  figures  plus  bi- 
sarres  les  unes  que  les  autres.  On  voit  dans  quelques 
unes  des  rouleaux  chafrgés  dé  cette  devise.  Plus  est 
en  vous.  Les  armes  de  France,  pleines,  qu'on  trou- 
ve aubasde  la  plupart  des  vignettes  font  juger  quece 
manuscritappartenoitàquelqu'undesroisdeFrance; 
mais  l'épaisseur  et  la  grossièreté  des  couleurs,  l'or 
mat  des  fleurs  de  lis,  très  différent  de  celui  des  mi- 
niatures et  des  lettres  capitales,  me  portent  à  croire 
que  ces  armes  ont  été  peintes  après  coupj  et  qu'ainsi 
ce  manuscrit  pourroit  bien  n'avoir  pas  été  originai- 
rement destiné  pour  le  roi.  Quoiqu'il  en  soit,  les  mi- 
niatures qu'il  reuferme  sont  extrêmement  curieuses^ 
parce  qu'elles  donnent  une  idée  très  nette  du  cos- 
tume des  hommes  et  des  femmes  des  différents  étals 
dans  le  XV*.  siècle,  des  habits  de  guerre,  des  ar- 
mes, des  machines,  etc.  Aussi  le  P.  de  Montfaucon 
en  a  fait  graver  plusieurs  dans  les  Monuments  de 
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la  Monarchie  Françoise^  T.  2  et  3 ,  tels  que  Pen- 
trevue  d'Isabelle  de  France  reine  d'Angleterre  avec 
son  frère  Charles  le  Bel  ,  la  réception  que  firent  les 
bourgeois  de  Nantes  à  Jean  de  Montfort  et  à  sa 
femme,  la  bataille  navale  de  Guernesey ,  la  prise  de 
Charles  le  Mauvais  dans  le  cliâteau  de  Rouen ,  la 
bataille  de  Poitiers ,  le  sacre  du  roi  Charles  V,  etc. 

Je  n'ai  pu  voir  sans  surprise  que  le  savant  hèùé^ 
dictin  qualifie  ce  m^uscrit,  le  plus  ancien  manus^ 
crit  de  Froissart  de  la  bibliothèque  du  roi  (T.  2. 
P.  256.  i^^ei  al.).  Il  n'a  voit  sans  doute  pointexaminé 
les  autres  qui étcâentindiSerents  pour  son  objet;  car 
il  en  auroit  trouvé  plusieurs  qui  sont  incontestable- 
ment plus  anciens  sans  parler  du  N.°  83 18 ,  qui  fut 
donné  au  duc  de  Berry  en  1407,  et  dont  l'écriture^ 
comme  nous  l'avons  dit  plus  haut,  paroît  être  anté- 
rieure de  quelques  années  à  cette  date.  Quant  à 
celtti-ci,  on  ne  peut  guère  le  faire  remonter  plus 
haut  que  i45o;  et  les  connoisseurs  qui  l'ont  vu 
l'estiment  même  postérieur  à  cette  époque. 

Une  autre  observation,  dépure  curiosité,  c'est 
que  l'écriture  ressemble  si  bien  à  celle  du  manuscrit 
N.®  6760  qu'ils  paroissenlêlre  de  la  même  main. 

Mais  ce  manuscrit  n'est  p*as  seulement  un  des 
moins  anciens, ilest  aussi  qn  des  moins  corrects.  Oa 
y  rencontre  un  grand  nombre  d'omissions  et  de  cha- 
pitres abrégés  5  de  sorte  qu'assez  souvent  il  semble 
être  plutôt  un  extrait  qu'une  copie  de  Froissart.  Il 
faut  en  conclure  qu'il  est  beaucoup  plus  précieux  par 
la  beauté  des  peintures  que  par  la  pureté  du  texte* 
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N.*^83în.  Manuscrit  du  roi,  même  format,  memer 
reliure^  même  écriture,  mêmes  ornements,  etc.  que 
k  N.®  83îio  dont  il  est  la  suites  mais  il  lui  est  très 
supérieur  par  la  pureté  du  texte  qui  n'est  presque 
jamais  tronqué  ni  abrégé  ;  et  ce  seroit  un  des  meil- 
leurs manuscrits  du  second  volume,  si  le  copiste  ne 
s'étoit  pas  quelquefois  permis  de  rajeunir  le  stj^e.!! 
confient  356  folios  cotés  en  rouge  et  est  précédé 
d'une  table  des  chapitres  avec  ce  titre:  Cjr  cojnjnen- 
ce  la,  table  du  a."  volume  des  croniques  de 
France^  d! Angleterre  et  d'autre  part^  jadis 
compilées  par  sire  JehanFroissart  en  son  temps 
chanoine  et  trésorier  de  Chimajr  en  Hajrnau. 

On  ti'ouve,  comme  dans  le  N.^  83îio,  ces  mots 
écrits  sur  un  feuillet  de  parchemin  collé  en  dedans' 
de  la  couverture  :  Des  histoires  et  livres  en  Fran- 
çois, Pult,^  6.^  contre  la  muraille  de  dessers  la 
court;  et  au  dessous ,  Blojs. 

'Les  miniatures  et  les  vignettes  y  sont  moins  nom- 
breuses que  dans  le  volume  précédent  Le  P.  de 
Montfaucon  a  fait  graver  d'après  ce  manuserit  dans 
Jie  T.  3  des  Monuments  de  la  Monarchie  Fran- 
çoise la  bataille  de  Rosebecque  et  la  sortie  des^ 
Parisiens  en  armesau  devant  de  Charles  VI  lorsque 
ce  prince  revint  vainqueur  des  Flamands. 

Cdbert  N.*»  258  ,  du  roi,  83^3.  Manuscrit  in- 
folio maroquin  rouge,  d'une  très  belle  écriture  sur 
vélin,  qu'on  peufestimer  de  la  fin  du  XV.»  siècle. 
11  contient  i55  folios  cotés  au  bas  des  pages,  d'une 


n»ain  modjbrne. 
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Ce  manuscrit  fait  avec  le  plus  grand  soin  et  orné 
de  quelques  miniatures,  renferme  exactement  lé 
même  abrégé  que  le  manuscrit  8343  et  les  mêmes 
traités  d'alliances  indiqués  dans  la  notice  <le  ce  ma- 
nuscrit On  trouve  de  plus  à  la  fin  de  celui-ci  un« 
pièce  intitulée  :  La  teneur  ^s  lettres  passées  des 
alliances  de  France^t  d'Escoce.  Cette  pièce  est 
datée  du  dernier  juillet  1371,  la  huitième  année  du 
règne  de  Charles  V.  Elle  est  suivie  d'une  liste  de 
tnorts  et  de  prisonniers,  tant  François  qu'Écossois, 
sans  aucune  indication  de  la  bataille  oil  ces  cheva- 
liers perdirent  la  vie  oU  la  liberté. 

N.°  8324.  Manuscrit  de  la  bibliothèque  du  roi, 
in-folio  relié  en  parchemin,  écriture  du  commence- 
ment du  XV.®  siècle  sur  vélin.  Il  contient  417  folios 
chiffrés  d'une  main  moderne,  et  qui  paroissent  avoir 
été  cliiffrés  auparavant,  peut-être  de  la  même  main 
que  l'écriture  du  manuscrit. 

Ily  a  plusieurs  miniatures  mal  faites,  un  peueffa- 
cées,  entourées  de  vignettes.  La  première  est  divisée 
en  quatre  tableaux.  Dans  le  premier  de  ces  tableaux 
est  un  chanoine  vêtu  de  pourpre,  l'aumusse  sur  l'é- 
paule (c'est  sans  doute  Froissart),  qui  présente  son 
livre  à  un  prince  qui  ^  sur  la  tête  une  couronne  aux 
léopards  dont  on  aperçoit  quelques  traces  sur  la 
robe  écarlate  du  prince  j  on  reconnoît  que  c'est  le 
roi  d'Angleterre. 

Le  second  tableau  au  dessous  du  précédent  repré- 
sente un  vaisseau  voguant  à  pleines  voiles  :  on  dis- 
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tingue  à  bord  de  ce  vaisseau  Isabelle deFrance  reine 
d'Angleterre  et  son  fils  Edouard  ,  qui  depuis  fut 
Edouard  IIL 

Dans  le  troisième  en  haut,  on  voit  cette  reine 
présentant  son  fils  à  Charles  le  Bel  son  frère. 

Le  quatrième  représente  la  ville  de  Bristol  dans 
laquelle  Isabelle ,  accompagnée  du  jeune  Edouard, 
assiège  son  mari  Edouard  IL 

Les  titres  des  chapitres  sont  en  rouge  et  les  pre- 
mières lettres  enluminées. 

On  voit  au  haut  de  la  première  page  CL  Putea- 
nus  de  la  main  même  de  M.  Dupuy. 

Le  manuscrit  est  intitulé:  Cj  commencent  les 
ironiques  de  sire  Jehan  Froissart  contenansles 
nous^elles guerres  de  France ,  d^ Angleterre ,  d'Es- 
coce^  d^Espaigne,  d^Alemaigne ^  de  Navarre, 
de  Bretaigne,  et  sont  dwiséesen  quatre  parties. 
Ces  quatre  parties  sont  divisées  comme  dansle  ma- 
nuscrit 8819,  mais  il  faut  remarquer  que  le  cahier 
qui  devoit  commencer  au  foUo  78  a  été  mis  à  Ten- 
V€rs,et  qu'au  lieu  de  8  folios  qu'il  devoit  contenir 
comme  les  autres,  il  n'en  contient  que  7.  Le  feuillet 
qui  manque  est  celui  qui  devoit  suivre  le  soixante 
dix  septième  où  commençoit  le  second  livre. 

Au  folio  175.  v.<>,  on  lit,  Cjr  fine  la  1.^  partie 
des  croniques  de  Froissart  et  commence  la  tier- 
ce. A  la  fin  du  folio  278,  v.oest  un  espace  vide 
réservé  pour  marquer  la  fin  du  troisième  livre  et  le 
commencement  du  quatrième. 
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Ce  manuscrit  finit  au  chapitre  Say,  page  456  de 
l'édition  de  Sauvage.  Il  y  manque  à  la  fin  un  cahier 
tjui  comprenoit  les  cinq  pages  imprimées  qui  achè- 
vent le  premier  volume  de  Froissart. 

Ce  manuscïit  a  souvent  fourni  de  très  bonnes 
leçons  à  la  présente  édition. 

N,<>  8325.  Manuscrit  de  la  bibliothèque  du 
roi,  in-folio,  relié  en  veau  rouge,  très  belle  écriture 
du  milieu  du  XV. *  siècle,  sur  vélin.  Il  contient  34^ 
folios  chiffrés  d'une  main  moderne. 

Il  n'y  a  point  de  titres  de  chapitres  :  ils  ne  sont 
distingués  que  par  une  barre  enluminée.  Les  pre- 
mières lettres  ainsi  que  celles  de  quelques  alinéa, 
sont  dorées  et  enluminées. 

Ce  manuscrit  renferme  le  troisième  volume  de 
Froissart,  quoiqu'on  lise  à  la  fin:  Cy  fine  le  a.**  IL 
vre  des  cronlqiies  de  Froissart  contenant  des 
aventures  de  France  et  d^ Angleterre.  Il  se  ter- 
mine à  l'avant  dernier  chapitre  du  troisième  volume 
de  l'imprimé,  page  362. Tout  ce  chapitre  qui  répond 
au  chapitre  i4i  deFédition  de  Sauvage  en  diffère 
considérablement  ,  et  mérite  d'être  examiné  avec 
soin.  L'ancien  langage  y  est  mieux  conservé,  et  l'on 
y  trouve  au  folio  34 a  des  particularités  concernant 
Froissart,  qui  ne  sont  point  ailleurs.  Ainsi  je  crois 
qu'il  doit  être  préféré  aux  manuscrits  du  même  vo- 
lume de  Froissart,  N."  8328et8329,  comme  ayant 
été  probablement  copié  sur  un  autre  plus  ancien  et 
plus  authentique  que  ceux-là. 
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N.«  8328  et  8329.  Manuscrit  de  la  bibliothè- 
(jue  du  roi,  deux  volumes  in-folio  reliés  en  velours 
rouge,  écriture  du  XV.®  siècle  finissant. Quoique  ces 
deux  volumes  paroissent  écrits  de  la  même  main',  le 
caractère  du  second  est  plus  beau  que  celui  du  pre- 
mier. Celui-ci  n'est  point  chiffré  j  le  second  contient 
3oi  folios  chiffrés  d'une  main  moderne. 

L'un  et  l'autre  ont  en  tête  une  table  des  chapitres. 
Les  titres  y  sont  écrits  en  rouge:  les  premières  lettres 
des  chapitres  et  de  quelques  alinéa  y  sont  dorées  et 
enluminées. 

On  lit  en  dedans  du  premier  ais  de  la  couverture 
de  chaque  volume  ces  mots,  d'une  écriture  du  XVIe. 
siècle, ;B/q7^^, et  plus  bas,  Des  histoires  et  Usures  en 
François  au  premier  pult^.  (  pulpitre  )  par  ter- 
re  devers  lesfossez  à  Pailz  du  milieu. 

Dans  le  premier  volume  on  lit  sur  une  fcuiUe  de 
vélin  qui  est  à  la  tête,  ces  mots  d'une  main  postérieu- 
re, Le  tiers  volume  Froissart  appartenant  au  rcjr 
Louis  XII  avec  une  signature  abrégée  qui  paroît 
être  Auber  ou  AuhrL 

Cepremier  volume  qui  contient  le  troisième  volume 
deFédition  de  Sauvage,  est  intitulé rC^  commence 
la  tierce  partie  principale  des  croniques  de  sire 
Jehan  Froissart  y  qui  contient  les  nouvelles  guer- 
res deFrance ,  d^  Angleterre ,  d'Espaigne ,  de  Por" 
tugalet  d^ Italie ,  etpurle  premièremenlcomment 
sire  Jehan  Froissart  se  partit  de  France  pour 
aller  devers  le  comte  de  Foix  et  la  manière  de 
son  voyage. 
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On  trouve  vers  le  milieu  du  volume  cinq  ou  six 
feuillets  écrits  d'une  autre  main  que  le  reste.  Il  finit 
comme  le  troisième  volume  de  Sauvage,  si  ce  n'est 
qu'après  les  lûûtiâ,  scellé  de  toutes  les  parties^  qui 
terminent  l'imprimé,  on  trouve  dans  le  manuscrit 
ces  sept  ou  huit  ligaçs.  Mais  ait  jour  que  je  clouj 
ce  UvrejeneVavoie  pas  ySim^  en  conyient  souffrirez 
et  aussi  s'il  plaist  à  mon  très  cher  et  honnouré 
seigneur  Monseigneur  le  C^^.  Gui  de  Blois  à  la-^ 
quelle  requeste  et  plaisance  j'^jr  travaillé  erx 
ceste  noble  et  haute  histoire  y  il  me  dira  et  je  y 
entendrajr,  et  de  toutes  choses  advenues  depuis 
ce  tiers  livre  clos  je  in! en  informeraj  volontiers. 
Le  second  volume  qui  contient  le  quatrième  de 
Sauvage  est  intitulé,  Cjr  commence  le  quart  livre 
de  M^  Jehan  Froissart  qui  parte  des  guerres  et 
nobles  fais  à!  armes  et  advenues  deFrCLficCyd^ An- 
gleterre jet  des  pays  alentour ^  leur  conjoins  et 
adhérans^  depuis  Van  Nf^.  Seig^.  iSSget premier 
de  la  noble  Jeste  quifutfaite  à  Paris  à  Ventrée 
et  venue  de  la  reine  Isabelle  de  France  femme 
au  roy  Charles  le  bien  aitné  et  aussi  des  jous-^ 
tes  qui  y  furent  faites  et  desprésisns  de  ceux  de 
Paris. 

Il  contient  le  quatrième  volume  de  Sàilvage^  si 
ce  n'est  qu'il  commence  par  une  Préface,  qui  ne  se 
trouve  dans  l'imprimé  qu'au  commencement  du  cha- 
pitre 5i ,  page  i58,  où  elle  est  déplacée,  et  où  il 
manque  plusieurs  choses  importantes  que  renferme 
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le  manuscrit.  On  trouve  encore  dans  ce  yolume  uti« 
addition  sur  la  mort  de  Richard  II  qui  n'est  point 
dans  l'imprimé. 

Ces  deux  augmentations  du  commencement  et 
delà  fin  sont  les  mêmes  qui  sont  copiées  dans  iLotl« 
édition  d'après  le  manuscrit  de  Coidin,  W^.  169,  à 
Fabbaye  Sn  Germain  des  Prés. 

Ce  manuscrit  SSag  paroît  le  pins  authentique 
des  trois  qui  contiennent  le  même  volume  de  Frois- 
sart  Outre  que  Fécriture  en  est  plus  belle  et  plus 
ancienne,  il  a  conservé  de  vieux  mots  qui  sont 
changés  dans  les  autres. 

Colbert  N^  86,  du  roi,  8329.  Manuscrit  in-folio 
sur  vélin,  à  deux  colonnes,reHë  en  veau  ixès  vieux, 
écriture  antérieure  au  milieu  du  XV*.  siècle,  con- 
tenant 227  feuillets  non  cotés. 

On  y  trouve  plusieurs  miniatures  très  mal  dessi- 
nées çt  aussi  mal  peintes.  Les  titres  des  chapitres 
sont  en  rouge  et  les  lettres  capitales  de  différentes 
couleurs,  mais  sans  dorure. 

Qn  doit  porter  de  ce  manuscrit  ^e  même  juge- 
çaent  qi|e  de  celui  N*.  8333  ^uquel  il  est  si  confor- 
me qu'ils  ont  été  évidemmeïit  copiés  ou  Fun  sur 
l'autre ,  01:^  sur  le  même  original. 

Le  commencement  de  celui-ci  manque  jusqu'à 
ces  mots,  si  roidement  en  leurs  escus,  qui  répan- 
dent à  peu  près  au  milieu  du  chapitre  premier  du 
N^.  déjà  cité.  La  çop&>rmité  parfaite  qu'on  a  reiQar- 
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quëe  entre  les  deux  textes  donnant  lieu  de  croire 
tju'îls  commençoient  au  même  chapitre,  il  en  résul- 
te qu'il  n^  a  qu'un  feuillet  de  perdu.  Le  dernier 
^haptlare  manque  aussi  dans  ce  laanuscrit  comme 
<lansleN^8333. 

Colberk  ff^.  28 1.  du  roi,  8329.  Manuscrit  de 
Colbert  in-folio,  mai'oquin  rouge,  écriture  de  la 
fin  du  XIV«.  siècle,  ou  du  commencement  du  XV®, 
au  plus  tard,  sur  véUn  à  deux  colonnes,  contenant 
3^3  feuillets  non  cotés4 

Ce  manuscrit  n'est  orné  d'aucune  miniature; 
mats  une  place  restée  yide  au  commencement  de  la 
première  pa^e  annonce  qu'on  avoit  eu  dessein  d'j 
€n  mettre  une.  Il  est  divisé  en  cliapitres  comme  les 
autres  manuscrits,  avec  cette  différence  que  les  cha- 
pitres ne  sont  précédés  d'a^tcun  titre  et  sont  seule- 
ment désignés  par  un  alinéa  et  une  lettre  capitale  en 
or  avec  un  cadre  colorié  :  on  ne  trouve  dans  tout  le 
tnanuscrit  que  ce  titre  général  :  Cjr  commencent 
les  croniques  de  la  guerre  et  Foccasion  d^icelle, 
qui  fil  longuement  entre  le  rojr  de  France  Phe- 
lippe  et  le  rof  Edouart  d'Engletetre  et  moult 
de  leurs  successeurs. 

Ce  manuscrit  contient  la  plus  grande  partie  du 
premier  volume  deFroissart,  et  finit,  comme  lesma- 
nuscrits  83 18  et83i9,  à  ces  mots:  cûr  les  ennemis 
approchent  y  et  espérons  encore  anuit. 

Il  est  fâcheux  que  ce  manuscrit,  l'un  des  plus  an- 
ciens et  des  plus  corrects ,  soit  imparfait  H  y  manque 
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environ  vingt  feuillets,  depuis  ces  mots  :  Lors  r<î- 
pondit  le  duc  de  Bourbon  et  dist:  «  Chandos, 
ChandoSj  dites  à  vos  maistres  qu^ils  guerroient; 
juslju'à  ceux-ci:  Leur  tour  sur  ces  nefs  Englesces 
que  pou  ainiroient  ne  prisoient,  etc. 

G)lbert,  N^  85  j  du  roi,  8329.  Manuscrit  de 
Colhertin-foUo/maroquin  rouge,  écriture  du  XV* 
siècle,  à  deux  colonnes, sur  papier,  composé  de  869 
feuillets  cotés  en  rouge. 

Il  contient  le  premier  volume  entier  de  Froissart, 
à  l'exception  du  Prologue  et  d'une  partie  du  pre- 
mier chapitre  qui  manquent  jusqu^à  ces  mots: 
Saint  Lambert  du  Liège;  et  dis  ainsi,  etc. 

Ce  manuscrit,  dont  l'écriture  est  assez  soignée, 
ne  diffère  en  rien  du  N®.  BSi-j.  Il  offre  constamment 
les  mêmes  leçons,  les  mêmes  longueurs  et  la  même 
division  des  chapitres,  de  sorte  que  l'un  paroît  être 
une  copie  de  l'autre. 

No.  833o.  Manuscrit  de  la  bibliothèque  du  roi, 
in-folio  sur  vélin  relié  en  bois,  couvert  de  velours  très 
usé,  autrefois  verd  ou  bleu;  écriture  cursive  peu 
soignée  qui  paroît  être  de  la  fin  du  XV«.  siècle.  Il 
contient  278  folios  cotés  d'une  main  mpderne  et 
n'est  point  écrit  à  deux  colonnes  comme  la  plupart 
des  manuscrits  du  même  historien. 

Toutes  les  lettres  initiales  sont  grossièrement  co- 
loriées, et  les  titr.es  des  chapitres  en  rpuge,  à  l'ex- 
ception des  Tiuit  ou  dix  premiers  qui  sont  en  lettres 
noires  soulignées  de  rouge. 
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On  Kt  sur  le  parchemin  coUà  en  dedans  de  la 
couverture,  ces  ftiols  d'une  écriture  très  moderne: 
Troisième  livre  delà  cronique  de  France  et 
dAngleterre.SvLii  un  feuillet  de  parchemin  au  ver- 
so du  quel  est  une  miniature  du  plus  mauvais  goût 
divisée  en  quatre  tableaux  et  entourée  d'une,  vi- 
gnette au  bas  de  laquelle  on  voit  un  écu  de  France 
à  la  bande  de  gueule  qui  est  de  Bourbon.  Le  même 
écu  se  retrouve  au  bas  d'une  autre  vignette  qui  en- 
cadre la  première  page  du  manuscrit. 

Il  a  pour  titre  :  Cf  ^ensuit  le  3^.  livre  des  cro^ 
niques  de  France,  d'Engleterre  et  des  pais  v^oi- 
sinSy  qui  se  recommence  à  une  grande  pestil- 
lence  qui  se  bouta  en  VEglise,  de  quoj  toute 
Xreptientéfutpour  ce  temps  en  grant  branle  y 
dont  moult  de  maulac  en  nasquiifent  et  descen- 
dirent^ comme  ouir  pourrez.  Et  dist  ainsi. 

C'est  par  erreur  que  ce  manuscrit  Qst  intitulé  troi^ 
sième  /»Vre:  il  contient  le  livre  second,  à  commencer 
au  départ  du  pape  Grégoire  XI  d'Avignon  pour 
aller  à  Rome.  Comme  Ib^  manuscrit  parok  parfai- 
tement entier,  il  est  vraisemblable  qu'il  étoit  pré- 
cédé d'un  premier  volume  que  nous  ne  retrouvons 
plus  et  qui  s'étendoit  jusqu'à  cette  époque?  Rien 
n'est  plus  arbitraire  dan%  les  manuscrits  que  la 
divisi<>n  des  livres  et  des  chapiires.  Il  seroit  à  dé- 
sirer que  les  copistes  n'eussent  jamais  pris  d'autre 
licence. 

Ce  manuscrit,  l'un  des  moins  beaux  qui  soient 
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à  ia  faîUiodièqae  du  roi,  est  cependant  vm  des  plus; 
précieux,  et  nous  a  faami  d'excellentes  leçons.  U  a 
d'aiUeurs  k  mérile  d^avok  mieux  conservé  Panden 
langage  que  la  plupart  des  autres 

83  Jo  ^  833i*  On  voit  à  la  tête  du  second  volume 
une  tabler  des  matières ,  et  à  bi  feuille  qui  suit  cettr 
talde,  une  miniature  divisée  en  quatre  tabkauiT 
avec  une  vignette^  au  bas  de  laquelle  sont  le^  ar- 
mes de  Botnrbon  sans  casque^  soutenues  par  un  lioa. 

Le  titre  de  ce  volume  qui  contient  k  quatrième 
vofairae  d&Fédition  de  Sauvage  est  le  même  que  dans 
le  maimscrit  SSsg,  auquel  celui-ci  est  entièrement 
sémUabfe^^  nonnseukment  en  ce  point,  mais  encore 
psur  rapport  à  ii  préfacedii  commencement  et  à  Fad- 
dltîonqui:  le  termine» 

IS.^  8^)3 1.  Manuscrit  dekHUiodtèque  duroi^ 
in-folia  fdié  en  bois»  couvert  de  velours  violet , 
«HT  lequel  on  vent  la  marque  des  plaques  dbnt  il 
étoit  garni  L'écriture  sur  véEn  est  de  k  fin  du 
XIV.*siècfc. 

Sur  une  feuâk  Uam^e  qui  est  en  tête  ^  on  lit 
d'une  main  moderne  r  Des  manuscrits  de  M  y  Var-- 
chevéque  de  ReimsL 

On  v<Mt  au  premier  folio  écrit,  une  miniature  di- 
visée en  deux  tabkanx  J)ans  k  premier  est  un  àiA- 
noine  qui  paroît  être  en  sui^lis  avec  Faumusse  sur  le 
dos(c'est  sansdcmteFroissart)  qui  présente  son  livre 
au  roi  d'Angleterre  qu'on  reconnoît  aux  kopards 
peints  sur  sa  robe.  Le  second  représente  Fentrevue 
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iFIsabèlIe  de  France  avec  le  roi  Charles-le-Bel  son 
frère.  Au  bas  sont  des  armes.  On  trouve  dans  k 
suite  plusieurs  autres  miniatures  d'assez  mauvais 
goût  ainsi  <jue  les  vignettes.  Il  est  à  remarquer  qUe 
la  première  miniature  est  elitouréed'unerdbLaine  d'or 
et  que  dans  toutes  les  autres,  l'espace  qui  est  eiitre 
les  deux  colonnes  est  orné,  d'une  pareille  chaine. 
Je  rapporterai  sur  cet  usage  des  peintres  anciens  le. 
passage  suivant  tiré  de  la  a8.«  sérée  de-Bouchet, 
page  90  V.o  «  €V  conte  achever  ijueiqu^un  va 
demander  une  chose  à  <fuojr  possible  beaucoup 
H^ont  pas  pensé:  dest  pour  (jfuojr  iljr  a  à  Ventour 
des  excellents  ouvrages  et  bien  eiabourez  ta- 
bleauJCj  des  chainettes?  Il  fut  respondu  que 
quand  cesbons  maistres  vouloient  monstrer  une 
pièce  parfaite  et  exquise  et  là  oii  il  ne  falloit 
plus  mettre  la  main,  qu'ils  mettoient  à  Ventour 
de  ces  dinns  0upri^es  dès- chainettes  et  liens 
pour  donner  à  entendre  aux  plus  spirituels  que 
ce  tableau  estoitfait  de  tel  artifice  et  industrie 
que  s'il  n'estoit  retenu  et  enchaîné  il  pourroit 
s*en  aller,  comme  s^ils  eussent  voulu  empêcher 
ceux  qui  estoient  aviez  en  ce  tableau  de  bouger 
de  là.  V 

Les  titres  des  chapitres  sont  écrits  en  rouge  et  les 
premières  lettres  des  chapitres  dorées  et  enluminées. 

Ce  manuscrit  qui  a  pour  titre,  Cx  commence  le 
Prologue  de  sire  Jehan  Froissàrt  sur  ces  pré- 
sentes croniques  d^Ang^terre ,  contient  le  pre- 
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mier  vokme  du  Frdssart  de  Sauvage.  Il  est  ttcbeux 
que  le  copiste  se  soit  quelquefois  permis  de  suppri- 
mer des  détails  qui  ne  sont  rien  moins  <ju'inutile& 
Il  a  surtout  tellement  mutilé  l'histoire  depuis  la 
guerre  de  Castille  entre  les  deux  frères  Dom  Pierre 
et  Henry,  que  toute  cette  partie  jusqu'à  lafin,si  Ton 
en  excepte  quelques  chapitres  qui  ont  la  même 
étendue  que  dans  les  autres  manuscrits,  doit  être  re- 
gardée  comme  un  abrégé.  On  trouve  sur  le  verso  du 
dernier  folio  des  vers  françois  d^une  écriture  plus 
moderne  que  le  manuscrit.  Au  bas  est  une  fleur  de 
lys  assez  mal  dessinée,  au  dessous  de  laquelle  est 
une  grande  lettre  effacée,  après  laquelle  on  lit,  Oir/e 
le  Rojr, 

N.<*  8332.  Manuscrit  de  Béthune,  au|ourd%ui 
de  la  bibliothèque  du  roi,  un  volume  in-folio  maro- 
quin rouge  aux  armes  de  Béthune,  écrit  sur  vélin 
vers  le  commencement  du  XV.«  siècle.  Il  contient 
4o5  folios  chiffrés]]d^une  matin  moderne; 

Sur  une  feuille  de  vélin  blanc  à  la  tête  du  volume 
sont  les  armes  ^ç  parti  au:  premier  écartelé,  aux  pre- 
mier et  quatrième  d'hermines,  et  aux  deux  et  trois 
d'^ireent  à  deux  fasces  de  gueule  qui  est  Derval.  Le 
second  parti  écartelé  au  premier  de  FrancOj  aux  se- 
cond et  troisième  de  Laval  Montmorencys  au  qua- 
trième bâtard  de  Bourbon  coponnée  d'argent  et  dn 
sable,  et  sur  le  tout  du  second  parti,  de  gueule  au 
lion  d*arge^t  armé,  lampassé  et  couronné  d'or. 

Oi\  trouve  ensuite  la  table  des  chapitres  de  \^ 
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seconde  partie  de  l'histoire  de  Froissart,  et  qui  par 
conséquent  est  déplacée.  Après  la  table  éstunfeuillet 
de  parchemin  sur  lequel  sont  peintes  les  armes  da 
Béthune, 

Ce  volume  est  orné  d*un  grand  nombre  de  minia* 
tures  de  différentes  grandeurs,  et  toutes  de  très 
mauvais  goût.  La  première  est  divisée  comme  cell<! 
du  manuscrit  83^4  6*  représente  les  mêmes  sujets. 
Après  la  miniature  on  lit  ce  titre:  Cj  cominencent 
les  croniques  quejist  sire  Jehan  Froissart,  les^ 
ifueiles  parlent  des  nouvelles  guerresde  France^ 
d! Angleterre^  d^Escoce,  d Ei^aigne  et  de  Bre-» 
taigne  ^  et  sont  divisées  en  quatre  parties  dont 
le  premier  chapitre  fait  mention  de  la  cause 
pourquoj  elles  sontfaittes. 

Ce  titre  est  en  lettres  rouges^  ainsi  que  tous  lesi 
titres  des  chapitres,,  et  les  lettres  capitales  sont 
enluminées. 

Au  bas  du  folio  4o5 ,  verso ,  est  écrit  d'aune  main 
postérieure  au  manuscrit:  Ce  livre  donna  messire 
Tanguf  du  Chasîel  à  Jehan  sire  de  DervaL  On 
lit  encore  au  verso  d^an  feuillet  de  vélin  blanc  qui 
termine  le  volume,  ces  mots,  d*une  écriture  qui  pa- 
roît  plus  récente  que  celle  des  précédents  :  A  kault 
et  puissant  seigneur  Monseigneur  de  Derval 
appartient  cest  livre. 

Ce  volume  qui  contient  la  prc«iiière  partie  tout 
entière  de  l'histoire  de  Froissart, est  d'un  assez  beau 
caractère,  très  bien  conservé  et  passablement  coi^ 
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rect  J'ai  cependant  remarqué  ^e  dans  la  dernière  ' 
moitié  le  copiste  s'est  quelquefois  permis  d'abréger 
le  récit  de  Fhistorien. 

N.*  8333.  Manuscrit  de  Béthune ,  aujourd'hui 
du  roi;  même  écriture,  même  reliure ,  mêmes  orne- 
ments, même  format  que  le  N."*  8332  dont  il  est  h 
suite.  Il  contient  209  folios  chiffrés^  d'une  main  mo- 
derne. 

Les  miniatures  y  sont  plu»  rares  que  dans  le  pre^ 
mier  volume,  et  ne  sonS  pas  de  meilleur  goût  A  là 
suite  de  la  première  qui  est  divisée  en  quatre  ta- 
bleaux, on  lit  ce  titre  :  Cjjr  comrnence  le  segond 
i^olurne  des  nouvelles  guerres  de  France  rf 
^Angleterre  y  d^Escocey  de  Br/sêaigne,  dEspair 
gne,  d^Ytaliey  de  Flandres  et  d^Alemaigne;  et 
premièrement  comment  le  sire  de  Langurant 
fiit  nas^rez  à  mort;  et  comment  le  capitaine  et  la 
garnison  de  Bouttevillefu  desçonfite  et  le  chas^ 
tel  rendu  François. 

Ce  second  volume  ne  commence  qu'au  28.*  cha- 
pitre de  rédition  de  Sauvage,  page  39;  et  finit  à  l'a-^ 
vaut  dernier  chapitre,  page  287  j  il  n'a  cependant 
point  été  mutilé:  on  voit  que  les  omissions  ont  été 
faites  exprès.  Elles  sont  d'aàitant  plus  fâcheuses  que^ 
ce  manuscritest  un  des  plàs  anden'S  et  des.plus  cor- 
rects que  nous  ayons  du  second  livre  de  Froissart 

On  lit  au  folio  209,  ajbrès  ces  iiaots  :  Gy  finit  le  se- 
cond volume  4ts  cromqUes  Froissart^  ceux-ci 
qu'on  trouve  pareiUeYnent  à  la  fia  du  N.''  8332  .* 
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Ce  li^re  donna  messire  Tanguy  du  Ckmtel  à 
Jehan  sire  de  DervaL 

N.""  SS^^-'^S-Sô.  Mannscrit  du  rdl,  parmi  ceux 
de  Béthune,  trois  volumes  im«4Mafi6  mafOquin  rouge» 
émtiire  de  la  fin  du  XY.*  siède  ou  du  coïnmenee*- 
ment  du  XYI^^  sur  p»piePy  à  deux  colonnes. 

Ces  troiift  volumes  conlipreilneilt  le  premier  volu- 
me de  FrcHssart  :  ils  étoient  faits  poisr  être  relies  ett 
lÉxL  seul  tome,  puisqu'on  a  été  obli^,  pour  les  divi^ 
ser  en  trois»  de  couper  un  ebapitre  dout  le  comment 
cernent  se  trouve  à  la  fin  d'un  volume  et  la.  fin  aa 
Gomm^ncement  du  suivant  On  trouve  à  la  tête  du 
premier  volume  et  à  la  fiiu'  du  troisième  la  signature 
originale  de  M.  Balesdens  de  l'Académie  Françoise» 
à  quâës  ontappartentf  :  cequisemble  indiquer  qu'ils. 
ne  formoient  alors  qu'un  seul  volume. 

Au  reste  ce  manu^t  est  un  des  mcûns  précieux 
de  la  riche  colleetiott  du  roi  :  il  paroit  être  une  copie 
assez  incorrecte  du  manttôcfil  N.*?  83i7jonyre- 
trouv-e  d!u  moins  la  plupart  des  longueurs  que  j'ai 
remarquées  dans  ce  manuscrit 

N.«»  8337-8338^  Ces  deux  volumes  qui  contien- 
nent le  second  livre  de  FroissaTt  sont  la  suite  de& 
N.*»*  8334-35^36,  auxquels  ils  ressemblent  pour  le 
format,  la  reliure,  le  caractère,  etcj  et  Pou  y  ren- 
contre à  peu'  près  le!s  mêmes  défauts. 

La  signature  de  ML  Balesdens  se  voit  pafreille- 
menl  à  k  tête  du  K.o  8337  e*  ^  ^^  ^^  ^"  I^-''  ^338. 

N.**8334  et  suivants  jusqu'à  83i42.  Manuscrit  de 
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la  bibliothèque  du  roi, parmi  ceux  de  Béthune^neuf 
volumes  in-folio  reliés  en  maroquin  rotige,  écriture 
de  la  fin  du  XY.^  siècle, sur  papier, à  deux  colonnes. 

Ces  neuf  volumes  comjM*ennent  les  quatre  volu- 
mes du  Froissart  de  Sauvage^  savoir,  les  N®».  8334- 
35  et  36  le  premier  volume,  les  N**.  8337  ®*  ^^  ^^  ^^ 
cond,  les  N^^.  8339  ^*  4o  le  troisième,  lequel  finit 
dans  ce  manuscrit  comme  dans  celui  du  N^  83^8, 
les  Nof.  834 1  et  4^  le  quatrième  volume  avec  la 
préface  etfaddition  qui  se  trouvent  dans  le  manus- 
crit N*  8329. 

Ces  volumes  auroient  pu  être  reliés  en  quatre,  et 
l'étoient  probablement  autrefois;  puisqu'on  voit  au 
commencement  et  ^ à  la  fin  des' volumes  qui  répon- 
dent à  ceux  de  rédition  de  Sauvage  ,  la  signature 
originale  de  M.Balesdens  de  l'Académie  Françoise, 
à  qui  ces  manuscrits  ont  appartenu.  Pour  les  relier 
^n  neuf  volumes  il  a  fallu  quelquefois  couper  un 
chapitre  dont  le  commencement  est  à  la  fin  d'un 
volume  et  la  ^n  au  commencement  du  volume  suir 
vant 

A  la  fin  du  volume  N^  834 1  >  on  lit:  En  ce  pré- 
sent quart  wylume  de  rness^.  Jehan  Froissart  a 
quatorze  vins  seize  Jeuillets ,  histoire  (c^esl^STef 
miniature  )  ï/ne?. 

Le  dernier  vplume,  N».  834»>  a  des  fautes  grosr 
sières. 

N".  8343.  Manuscrit  de  la  bibliothèque  du  roi , 
iu-foUo  relié  en  bois  couvert  de  veau  tout  usé^écri- 
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ture  delà  fin  du  XY*.  siècle  ,  très  menue  et  mal  for* 
mée. 

Il  contient  3a4  folios  chiffrés  d'une  main  mo-* 
derne:  les  titres  des  chapitres  sont  en  rouge. 

On  lit  sur  un  feuillet  de  vélin  en  dedans  de  la 
couverture,  ces  mots  d'une  écriture  de  la  fin  du 
XVI«-  siècle, Ce /iVre  est  à  Mons.  de  Tournon  sei- 
gi^eur  de  Beauchastel,  etc.       ^ 

Le  titre  est:  Oy  commencent  les  croniques 
quefist  sire  Jehan  Froissarty  lesquelles  parlent 
des  nouvelles  guerres  de  France ,  d^ Angleterre , 
et  d^Espaigne^  et  de  Bretaigne,  et  sont  divisées 
en  quatre  parties  dont  le  premier  chapitre  fait 
mention  de  la  cause  pourquoy  elles  sont  faites. 

On  ne  voit  cependant  aucune  division  de  livres 
dans  ce  manuscrit;  apparemment  que  le  copiste 
avoit  compté  marquer  cette  division  dans  quelques 
unes  des  places  qui  sont  restées  vides,  et  qui  sem- 
blent destinées  à  recevoir  des  titres  et  des  minia- 
tures. 

Le  folio  3i5  n'est  point  écrit  j  néanmoins  il  n'y  a 
pas  /le  lacune  en  cet  endroit 

Ce  manuscrit  qui  contient  le  premier  volume  en* 
tier  de  Froissart,  est  fait  avec  très  peu  de  soin  ,1a  plu- 
part des  noms  propres j  sont  étrangement  défigurés: 
il  paroît  être  une  copie  incorrecte  du  manuscrit 
8332. 

Colbert  No.    i5;  du  roi    8343.  Manuscrit  de 
Colbert  ,    in-folio  maroquin   rouge  ,  écriture  du 
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mitieu  du  Xy^  riècle  sur  Y&iuj  à  deux  colonnes:  il 

est  composé  de  889  feuillefs ,  dont  29$  sont  cotés. 

Ce  manuscrit  qui  contient  le  premier  yolume  de 
Froissart,  est  orné  d'un  assez  grand  nombre  de  nû- 
îiiatures  de  mauvais  goût:  La  première  est  divisée 
en  quatre  parties  comme  celle  du  N^.  8824  Ç*  repré- 
^nte  Iç  même  sujet. 

Le  titre  est  le  même  que  celui  du  N*.  8317. 

Sur  une  des  feuilles  de  parchemin  quW  a  lais- 
sées eu  blanc  à  la  tête  du  yolume  ^  on  lit  ces  mots, 
d^une  écriture  un  peu  postérieur^  à  celle  du  manus- 
crit: Deux  mectres  que  les  Pers  de  France  en- 
vqyèrentau  rojr Édouart  étAn^eterr^auiemps 
qvHl  querelloit  la  France. 

Credo  regnorum  qui  cupis  esse  duorum 
Sueôedunt  mares  huio  régna,  non  hutkeres. 

Au  folio  29  verso,  à  côté  de  ces  mots ,  et  en  este' 
rent  la  rojne  d Angleterre  ,  on  trouve  à  la  marge 
ceux-ci  d'une  écriture  un  peu  moins  ancienne:  Ilsne 
Postèrent  vnques  car  onques  rten  fut  en  pos- 
session, ne  droit  rHjr  açoît. 

Ce  manuscrit  très  bien  écrit  et  bien  conservé  est 
tellement  coaforme  aux  N<>».  8817  et  8829  qu'on  ne 
sauroit  douterqu'ils  n'aient  été  copiés  sur  le  même 
original. 

Coïbert,  N^  i6j  du  roi  8342.  Le  caractère, 
les  ornements, le  format,  la  reliure  d^  ee  volume  ne 
diffèrent  en  rien  du  manuscrit  N<>.  8343  dont  il  est 
la  suite. 
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Après  la  première  miniature  qui  est  divisée  en 
^quatre  tableaux  ,  on  lit  ce  titre:  Cy  commettùe 
le  second  volurne  des  croniques  sire  Jehan 
Froissart,  qui  parlent  des  nouvelles  guerres  de 
France  y  d  Angleterre,  d'Italie  ,  dPEspaigne  et 
d^Allejnaigne.  De  la  cheçauchée  que  le  duc 
^ Anjou  Jist  contre  les  Anglais  ou  pais  de  Bo^r-^ 
delojrs. 

On  voit  par  la  fin  de  ce  titre  que  le  manuscrit 
commencé  au  même  endroit  que  l'imprimé  de  Satt^ 
vage  et  qu'il  fournit  tous  les  chapitres  omis  dans  les 
deux  N""'.  précédents,  maïs  il  finit  comme  eux  aux 
lettres  de  paâfication  accordées  par  le  duc  de  Bour- 
gogne aux  Gantois. 

Le  chapitre  qui  termine  le  second  livre  de  Ffois- 
sart  dans  l'édition  de  Sauvage  commence  le  troisiè- 
me dans  ce  manuscrit:  il  est  séparé  du  second  par 
une  colonne  et  demie  qu'on  a  laissée  en  blanc  ^  et 
n^'est  précédé  d'aucun  titre. 

Toute  la  partie  du  troisième  livre  contenue  daiis 
ce  volume  paroît  être  d'une  autre  main  que  le  se- 
cond  livre,  elle  finit  par  ces  mois:  Ainsi  se  dé- 
partit le  vojrage  de  mer  en  celle  saison^  qui 
cousta  au  royaume  de  France  C.  M.  francs 
XXX  fois;  ce  qui  répond  à  peu  près  à  la  fin  du 
chapitre  44  de  Sauvage,  page  iSg. 

Le  second  livre  contient  220  feuillets  non  cotés; 
et  la  partie  du  troisième  dont  on  vient  de  parleur  en 
contient  128. 
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Colbert,  N*».  169^  du  roi  ,  8343.  Bibliothèque 
Golbert,  manuscrit  in-folio  relié  en  veau,  écriture 
du  XV®  siècle  à  deux  colonnes  sur  vélin,  contenant 
164  folios  non  chijQBrés. 

ïl  renferme  le  premier  volume  du  Froissart  de 
Sauvage  jusqu'au  chapitre  i53 ,  à  la  mort  de  Phi- 
lippe de  Valois,  à  l'occasion  de  laquelle  on  lit  ces 
mots  dans  le  manuscrit,  En  ce  mesme  an,  le  2 3 
Jour  daout  trespassa  Philippe  roi  de  France  à 
Nogent  le  rojr^  Van  de  son  âge  S']  et  de  son  règne 
23,  et  fut  enterré  à  St.  Denjrs  emprès  la  Rejne 
Jehanne jadis  sapremièrefejmne.  Anirnœeorum 
et  aliorumjîdelium  omnium  requiescant  inpace. 
Après  quoi  on  lit:  Cjfenissent  les  croniques  des 
faits  du  roy  Phil,  de  Valois  et  d autres  Princes 
,  et  Barons  de  Frances   compillées  par  maistre 
Jehan  Froissart,  oii  sont   comprins  mains  de 
faits  et  histoires  dEngleterre. 

Ensuite  est  une  généalogie  des  tois  de  France 
depuis  Pharamond  ,  qui  remplit  les  folios  72  et  73. 

Suit  une  table  des  chapitres  précédents,  qui  con- 
tinue jusques  vers  le  milieu  de  la  première  colonne 
de  la  page  76,  où  recommence  immédiatement  une 
autre  table  des  chapitres  qui  suivront^  et  dont  le 
dernier  est  le  commencement  du  règqe  de  Char- 
les VI.  Cette  seconde  table  s'étend  jusqu'au  folio 
28  inclusivement. 

Au  folio  83,  reprend  la  chronique  de  Froissart 
depuis  l'avènement  du  roi  Jean  au  trône  jusqrfà  sa 
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mort,  qui  se  voit  au  folio  i38  recto  et  qui  répond  au 
chapitre  219,  page  ^65  du  Froisâart  de  Sauvage.  Au 
verso  du  même  folio  i38,  on  lit,  Cy  fine  la  cronU 
que  du  roi  Jehan  fils  du  roi  Philippe  de  Valois- 
Après  quoi  sont  écrits  vingt  deux  espèces  de  versets 
prophétiques  sur  la  désolation  de  la  France  par  les 
Anglois,  entr'autres,  celui-ci. 
Anno  miïieno  CCCC"".  (sic)  XXIX  decimd  sep^ 
timd  mensisjulii  tota  Gallia  Gallo  tedet  et  inca^ 
piteleoniscoronabitur.Pnis  toujours  dans  la  même 
page:  Cj  commence  Vhistoire  du  roj  Charles  le 
Quint  fils  du\rojr  Jehan  y  comment  lui  et  la  royne 
Jehanne  sa feimne furent  sacrés. 

Le  chapitre  2 18  du  Froissart  de  Sauvage  presque 
entier  et  les  suivants  jusqu^au  aaS,  étant  omis  dans 
le  manuscrit,  on  lit  au  folio  189  le  couronnement 
de  Charles  Y,  tel  quHl  se  voit  à  la  tête  du  chapitre 
223  de  l'édition  de  Sauvage,  et  au  folio  160,  verso 
la  mort  du  même  Charles  V,  conformément  au  cha- 
pitre 58,  page  98  du  second  volume  du  Froissart 
de  Sauvage. 

Le  folio  161  commence  par  le  couronnement 
<le  Charles  VI. 

Nota.  On  a  de  la  peine  à  reconnoître  Froissart 
dans  ce  manusciit  Ce  n'est  qu'un  très  petit  abrégé 
de  cet  historien,  dont  il  omet  souven^dix  et  douze 
chapitres  entiers. 

N<*  926  alias  9661.  Manuscrit  du  roi,  petit  in- 
folio sur  vélin  à  deux  colonnes,  couvert  de  veau ,  et 
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sur  chaque  côté  de  la  couverture  les  armes  de  France^ 
au  dessus  desquelles  et  dans  le  même  cartouche  se 
trouve  le  nom  du  roi  Charles  IX,  exprimé  par  deux 
C  accolés  en  sens  contraire  et  suivis  <lu  chiffre 
IX ^  d'où  il  résulte  que  le  manuscrit  appartenoità 
ce  prince.  Il  contient  286  feuillets  cotés  d'une  main 
un  peu  moins  ancienne  que  Fécriture  du  manuscrit 
qui  paroît  être  du  commencement  du  XV  *°'®.  siècle. 
Les  deux  miniatures  dont  il  est  orné^  l'une  à  la 
première  page,  qui  représente  un  combat,  la  secon- 
de, qui  représente  le  couronnement  du  roi  Char- 
les YI,  ne  sont  pas  mal  peintes  pour  le  temps. 

La  division  des  chapitres  est  marquée  par  l'inter- 
valle d'une  ligne  qu'on  a  laissée  en  blanc  et  par  la 
lettre  grise  qui  est  d'or  sur  un  fond  colorié.  On  n'y 
trouve  d'ailleurs  aucuns  titres  de  chapitre  :  il  n'j  a 
que  le  titre  général  qui  est  conçu  en  ces  termes  : 
Cy  commence  le  second  tn)lume  des  croniques 
Froissart  contenant  lesfaitz  et  batailles  desRojrs 
de  France  et  de  Angleterre.  Puis  le  texte  com- 
mence ainsi  :  Après  le  conquest  de  la  Roche-sur- 
ion,  si  comme  chi  dessus  est  dit^  etc. 

Ce  manuscrit  du  second  livre  contient  donc  à 
peu  près  un  sixième  du  premier,  et  cette  partie  dif- 
fère à  beaucoup  d'égards  de  la  partie  correspon- 
dante dans  les  manuscrits  du  premier  livre  de  Frois- 
sart La  différence  est  même  si  considérable  que 
nous  avons  cru  devoir  donner  séparément  toute 
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tîelle  portion  que  nous  placerons  en  variante  à  la 
suite  ^u  premier  livre.  Mais  les  dernières  pages 
manquent  dans  ce  manuscrit.  Après  cette  omission 
et  sans  laisser  aucun  intervalle,  il  passe  au  i."*  fta- 
pitre  du  second  livre.  Il  est  alors  parfaitement  con- 
forme aux  meilleurs  manuscrits  de  ce  livre,  et  offre 
souvent  d'excellentes  leçons.  Le  seul  défaut  qu'où 
y  remarque,  c'est  que  le  copiste,  qui  étoit  vraisem- 
blablement Picard  ou  Normand,  écrit  toujours  ces 
mots,  ce^  cilj  cjr,  etc. ,  che  chïL,  chy^  conformément 
à  la  prononciation  de  sa  province.  Mais  il  a  d'ail- 
leurs très  bien  conservé  l'ancien  langage. 

N.®  17. Manuscrit,  in-folio,  bibliothèque Colbert, 
vélin,  écriture  du  XV.^  siècle  commençant,  relié  en 
veau ,  orné  de  plusieurs  miniatures.  Il  est  coté  et 
comprend  689  feuillets. 

Je  soupçonne  que  ce  volume  est  une  suite  des 
N.""  i5  et  16,  quiconti^i^ntjes  deux  premiers 
volumes  du  Froissart  de  Sauvage,  et  que  le  troisiè-y 
me  a  été  perdu.  Quoiqu^il  en  soit  celui-ci  contient 
le  quatrième  volume  du  Froissart  de  Sauvage,  à 
l'exception  des  deux  dernières  lignes  qui  étoient 
sans  doute  dans  une  autre  feuille  qjui  manque. 

Nota.  On  lit  à  la  tête  de  ce  manuscrit  une  préface 
qui  manque  dans  Sauvage  et  qu'on  retrouve  dans 
plusieurs  autres  manuscrits. 

N.^  87.  Manuscrit  in-folio,  bibliothèque  Colbert, 
relié  en  parchemin ,  écriture  du  XVI.*  siècle,^  à  deux 
colonnes  sur  papier, àl'exception des  deux  premiers 
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feuillets  qui  sont  en  vélin:  il  contient  3a6  feuillets 
cotés. 

Ce  manuscrit  renferme  le  troisième  volume  du 

Froissart  de  Sauvage,  jusqu'à  ces  mots,  a  granjds 

frais ^  despens  et,  qui  se  trouvent  à  la  ligne  Sa, 

page  32 1 ,  chapitre  1 20  de  l'édition  de  Sauvage.  Le 

reste  a  sans  doute  été  perdu. 

L'examen  que  j'ai  fait  de  quelques  noms  de  Ueux 
dans  ce  manuscrit  au  commencement  du  chapitre 
4,  page  8  du  troisième  volume  de  l'édition  de  Sau- 
vage, me  persuade  qu'il  est  meilleur  qu€  les  N.®*  16 
et  282  de  Colbert. 

N.®  232..Manuscrit, bibliothèque  Colbert,  in-folio 
relié  en  bois  et  veau,  écriture  du  XVI.*  siècle  sur 
papier, à  deux  colonnei,  noncoté. 

On  lit  à  la  tête  ces  mots  que  je  crois  être  de  l'é- 
criture de  M.  Baluze.  Le  commencement  de  ce 
liseré  est  ençiron  la  3.*  et  dernière  partie  du  2«. 
vol.  de  Froissart  ez  livres  imprimés  fol.  182 
P.  2.«  et  au  38.«  chap.  de  ce  dit  vol.  commence 
le  3.e^o/.  iînprimé  qui  est  ici  continué  jusqu^au 
fol.  129  du  dit  3.«  vol.  imprimé,  qui  est  environ 
la  moitié  d^iceluLOn  Yoit  plusieurs  avertissements 
ou  renvois  semblables  écrits  de  la  même  main  sur 
les  marges  du  manuscrit. 

Ce  manuscrit  commence  par  une  table  des  cha- 
pitres, ensuite  de  laquelle  on  trouve  le  coôimence- 
ment  du  troisième  volume  du  Froissart  de  Sauvage, 
jusqu'à  CCS  mots  qui  terminent  celui  de  Sauvage, 
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De  toutes  les  parties^  après  lesquels  on  trouve 
encore  dans  le  manuscrit  ces  autres  mots  :  Mais  au 
jour  que  je  clojrceliçreje  ne  Vaçoie  pas;  si  m* en 
convient  souffrir,  et  aussi  s'il  plais t  à  mon  très 
cher  et  honoré  seigneur  moxiseigS  le  C.^  Gui  de 
Blois  à  laquelle  response,Çdcj  pour  requeste) 
et  plaisance  f  ai  travaillé  à  ceste  noble  et  haute 
histoire yil  me  dira  etjejr  entendrai,  et  de  tou- 
tes choses  advenues  depuis  le  tiers  livres  clos  je 
m'en  informeray  voulentiers.  Explicita 

Nota.  Je  ne  sais  si  les  avertissements  qui  sont  à. 
la  tête  et  aux  marges  du  manuscrit»  comme  je  Tai 
déjà  dit,  ont  été  faits  joir  quelque  édition  différente 
de  Sauvage^.de  Lyon  chez  de  Tourne  :  mais  ils  ne 
se  rapportent  pas  à  cette  édition  que  j'ai  comparée. 

Ce  manuscrit  contient  une  moitié  plus  de  feuillets 
que  rédîtion  de  Sauvage  n'a  de  pages. 

Notice  d'un  manuscrit  des  chroniques  d'Angle- 
terre (crues  de  Froissart)^  sur  papier,,  écriture 
du  XV^»  siècle,  un  volume  in-folie,  couvert  de  ve- 
lours verd,.  non  coté,  lequel  manuscrit  a  été  com- 
muniqué à  M.  Sainte-PaLaje  par  M.  Mahudel, 
médecin. 

Ce  manuscrit  est  divisé  en  six  livres,  à  la  tête  de 
chacun,  desquels  est  une  figure  en  camaïeu.  Il  est 
sans  titre  et  commence  ainsi:  Adfin  que  sachiez  la 
cause  pourquoj  ne  à  quel  titre  les  guerres  de 
France  encommencèrent ,  premièrement  je  le 
vous    dirajr  et  raconteraj  en  hrief.  Vérité  est 
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que  le  bon  Rof  Edouard  de  Carnavenan  fadis^ 
Roy  ^Angleterre  et  père  du  noble Rojr  Edouard 
de  Windesorej  coimne  il  a  esté  dit  ou  VI.^  et 
darrain  livre  du  Is^  vol.  de  ceste  eus^re  présente- 
eut  épousé  Isabelle  de  France  fille  du  beau 
Rojr  Philippe  gui  en  son  vissant  es  toit  une  des  . 
belles  dames  du  monde.  Ces  derniers  mots  et  tout 
ce  qui  se  lit  psqu^à  la  seconde  colonne  delà  deuxiè- 
me page  à  moult  de  gens,  est  la  même  chose  que 
dans  rédition  de  Sauvage , volume  i,  chapitre  î 
depuis  la  ligne  23  jusqu'à  Ix  ligne  5o. 

On  lit  ensuite  dans  le  manuscrit  :  ^k  temps  que 
ceste  croisie  estoit  ejf.si  grand fieur  de  renomméer 
etc.  ce  qui  se  n^ouve  à  peu  près  dans  les  mêmes* 
termes  au  commencement  du  2g.«  chapitre  du  pre- 
mier volume  de  Tédition  de  Sauvage,  page  36.  Ea 
cet  endrcût  le  manuscrit  et  l'imprimé  de  Sauvage 
commenceiit  à  être  conformes,  ce  qui  continue  ainsi 
jusqu'à  la  cinquième  ligne  de  la  page  4^6,  au  mi- 
lieu du  chapitre  îaô  du  premier  volume  de  Péditioa 
deSauvage,  à  ces  raots:/)e  lez  madame  sa  femme  ^ 
où  finit  le  manuscrit.  Mais  s'ils  sont  conformes  pour 
la  suite  des  événements,  ils  ne  le  sont  pas  pour  la 
manière  dont  ils  sont  rendus^  le  manuscrit  n'étant 
souvent  qu'un  abrégé  très  succinct  où  beaucoup  de 
faits  qui  se  trouvent  dans  Fédition  de  Sauvage  sont 
supprimés.  J'ai  encore  aperçu  beaucoup  de  fautes 
dans  ce  qui  a  été  conservé  du  texte  de  Froissart  II 
y  a  souvent  des  mots  oubliés  et  des  phrases  tron- 
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qrtées,  qui,  d'un  senstrès  clair  querbriginalprésente, 
font  un  sens  très  obscur,  et  quelquefois  n'en  font 
point  du  tout.  JLa  division  des  chapitres  est  aussi 
très  différente;  et  toute  cette  histoire  qui  se  trouve 
renfermée  dans  le  premier  volume  de  Sauvage  est 
divisée  dans  le  manuscrit  en  six  livres,  et  parois- 
sent  faire  suite  d^un  premier  volume  divisé  pareille- 
ment en  six  livres.  Au  reste,  des  six  livres  de  ce 
manuscrit  le  premier  finit  à  la  page  1 16  de  Timpri- 
mé  :  le  second ,  à  la  tête  duquel  estune  miniature  qui 
paroît  représenter  un  bal,  peut-être  pour  célébrer 
la  fête  de  l'institution  de  Tordre  de  la  Jarretière, 
racontée  dans  le  premier  chapitre  qui  suit,  com- 
mence à  ces  mots  :  Eh  ce  temps,  et  finit  à  ceux-ci: 
De  la  ville  de  Calais,  etc.  page  i55.  A  la  même 
page  commence  le  troisième  qui  finit  à  ces  mots: Te/ 
i/ue  vous  estes  y  page  227.  Le  quatrième  commence 
aux,  mots  qui  les  suivent.  Le  cinquième  commence 
à  ceux-ci:  Quand  le  pape  Urbain,  etc.  page  agS. 
Le  sixième,  à  la  tête  duquel  on  voit  une  miniature 
grossière  qui  représente  la  reine  Pliilippe  d'Angle- 
terre au  lit  de  la  mort  et  le  roi  son  mari  debout  au- 
près d^lle,  commence  au  chapitre  272 ^  page  875 
de  l'imprimé,  et  finit  à  la  page  4^6,  à  ces  mots:  De 
lez  madame  sa  femme. 

Je  n'ai  vu  dans  aucun  manuscrit  cette  division 
de  hvres,  et  encore  moins  ce  qui  est  supposé  partout 
dans  celui-ci ,  qu'il  y  en  avoit  six  autres  précédents 
dans  lesquels  étoit  divisé  un  premier  volume;  car 
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on  y  lit  à  la  fin  du  premier  livre:  Cjrjine  le  i.*  /iVre 
de  ce  2/  vol.  des  cronicques  dEngleterre  et  par 
conséquent  le  7.*  des  quatre  volumes  parciaux ; 
et  aiosi  à  proportion  à  la  fin  des  autres.  On  voit  au 
reste  par  ces  derniers  mots  (jue  ce  manuscrit  faisoit 
partie  de  quatre  volumes  des  mêmes  ch.roni(jues.  On 
lit  à  la  fin  du  manuscrit:  Cjr  fine  le  2.«  vol  d^En^ 
gleterrCy  sur  quoi  j'observe  que  le  nom  de  Froissart 
ne  s'y  trouve  nulle  part 

P.  S.  J'ai  reconnu,  après  avoir  fait  cette  notice, 
que  ce  manuscrit  est  le  même  que  Denys  Sauvage 
avoit  eu  en  communication  de  M.  De  La  Chaux, 
qu'il  donne  comme  étant  un  abrégé  de  la  Chronique 
de  Froissart,  et  dont  il  fait  un  grand  détail  à  la  tête 
de  son  édition  de  cet  historien  et  dans  ses  annota- 
tions sur  le  premier  livre.  Il  n'y  a  aucun  des  carac- 
tères par  lesquels  il  désigne  ce  manuscrit  que  je 
n'aie  retrouvés  dans  celui-ci ,  à  l'exception  de  ce 
qu'il  dit  de  la  première  feuille  qui  paroît  avoir  été 
perdue. 

Je  ne  sais  si  ces  chroniques  d'Angleterre  ne  fe- 
roientpas  partie  de  celles  manuscrites  dont  Godefroy 
cite  le  chapitre  19  du  troisième  livre  du  quatrième 
volume  j  dans  ses  annotations  sur  l'histoire  de  Char- 
les VI ,  page  593 ,  et  dont  il  dit  que  l'auteur  est  Jehan 
de  Vuaurin  chevalier  du  pays  d'Artois,  qui  vivoit 
du  temps  des  ducs  de  Bourgogne  Jean,  Philippe  ïe 
'Bon  et  Charles  le  Téméraire  :  ou  si  ce  sont  les  chro- 
niques manuscrites   dont  il  parle  dans  le  même 
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ouvrage,  pages  665  et  666,  comme  ayant  été  com- 
posées par  Jehan  seigneur  de  Forestel  qui  fut  pré- 
sent à  la  bataille  d'Azincourt  et  d'après  lequel  il 
rapporte  le  récit  de  cette  bataille  qui  se  donna  en 
i4i5.  Je  n'ai  pu  comparer  aucun  des  passages  qu'il 
en  cite,  parce  qu'ils  ne  sont  point  ddns  la  partie  de 
cette  chronique  que  renferme  le  volume  que  j'exa-  . 
mine. 

Colbert,  N.°  169;  du  roi,  8343.  (abrégé.)  Ma- 
nuscrit de  Colbert,  in-foUo  reUé  en  veau,  écriture 
du  XV.e  siècle  finissant,  très  bien  formée,  à  deux 
colonnes,  sur  vélin,  contenant  i64  folios  non  chif- 
frés. Les  titres  des  chapitres  sont  en  lettres  rouges, 
et  les  capitales  en  or  sur  un  fond  de  couleur.  Le 
manuscrit  commence  ainsi:  Comment  le  Prologue 
sire  JehanFroissart  commence  sur  ces  présentes 
croniques  d! Angleterre  etc. 

Il  est  divisé  en  trois  parties  :  la  première  finit  à  la 
mort  de  Philippe  de  Valois.  Cette  partie  est  séparée 
de  la  seconde  par  une  généalogie  des  rois  de  France 
depuis  Pharamond  jusqu^à  Charles  VI  inclusive- 
ment, et  par  une  table  des  chapitres  tant  de  la  pre- 
mière partie  que  des  deux  suivantes.  La  seconde 
contient  le  règne  entier  du  roi  Jean.  Après  ces 
mots  :  Cjrfine  les  croniques  du  rojr  Jehan  fils  du 
rojr  Philippe  de  ValofSy  on  trouve  vingt  deux 
espèces  de  versets  prophétiques  sur  la  désolation 
de  la  France  par  les  Anglois.  Ensuite  commence  la 
troisième  partie  qui  renferme  le  règne  de  Charles  V, 
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et  finit  au  couronnement  de  Charles  VI.  Elle  esf 
terminée  par  un  abrégé  des  différents  traités  d^al-^ 
liance  faits:  entre  Charles  V  et  les  Écossois,  et  les 
Castillans  et  les  principaux  seigneurs  d'Aquitaine 
soulevés  contre  le  prince  de  Galles,  à  Foccasion* 
d'un  fouage  qu'il  avoit  voulu  imposer  sur  leurs 
terres. 

Ce  manuscrit  est  un  très  court  abrégé  d'une  par- 
tie de  l'histoire  de  Froissart,  où  l'on  a  quelquefois 
omis  dix  ou  douze  chapitres  de  suite  et  considérable- 
ment élagué  la  plupart  des  autres.  On  a  d'ailleurs 
substitué  assez  souvent  à  son  récit  celui  des  chro- 
niqueurs contemporains  et  surtout  des  chroni- 
queurs de  St-Denisj  de  sorte  que  dans  beaucoup 
d^endroits  on  chercheroit  en  vaîmà  reconnoître 
Froissart  j  et  particulièrement  depuis  le  commence- 
ment du  règne  du  roi  Jean  jusqu'à  la' fin  de  l'ou- 
Vrage. 

N.o  2444)  du  roi,  9657.  (abrégé.)  Bibliothèque- 
Colbert,  in-4®  relié  en  bois  et  en  veau,  écriture  de 
la  fin  du  XV.*  sîède,  sur  papier,  non  coté. 

On  lit  sur  la  première  feuille  en  blanc  :  Cest  pré- 
sent livre  appartient  à  messire  Anthoine  Boyer 
chevalier  baron  de  St.-Curgin. 

Au  folio  suivant  est  une  préface  del'abréviateur,. 
où,  après  avoir  dit  qu'il  suit  Froissart  chapitre  à 
chapitre, il  ajoute  :  Et  pour  ce  que  iceluiM.  Jehan 
Froissart  rH  a  point  fait  de  table  à  son  1er.  Uçre 
et  par  la  table  des  livres  len  peut  savoir  legière^ 
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ment  la  matière  de  quoi  Ven  veut  lire j  je  inesuis^ 
avisé  de  diviser  icelui  i^**.  livre  en  167  chapitres. 

Le  second  livre  contient  1 55  cRapflxesj  le  troi- 
sième I  i5jle  quatrième  82. 

Ce  manuscrit  est  nn  abrégé  succinct,  mais  assez 
exact  de  l'histoire  entière  de  Froissart. 

Il  me  reste  maintenant  à  rendre  compte  d'une 
innovation  matérielle,  q^ue  j'ai  cru  indispensaBFe 
d'întrpduire  dans  le  texte  des  manuscrits  de  Frois- 
sart. La  langue  Françoise  étoit  bien  Eoinu  d'avoir  des 
règles  fixes  dans  le  XIV."  siècle  j  les  désinences  des 
verbes,  lés  genres  des  noms  varioient  sans  cesse  se-^ 
Ion  le  goût  de  l'écrivain  ou  les  facilités  de  l'euphonie^ 
L'orthographe  étoit  plus  incertaine  encore  que  la 
langue.  Quelques  auteurs  suivoient  dans  l'ortho- 
graphe qu'ils  adoptoient  l'analogie  de  Tétymologie^ 
d'autres  celle  de  la  prononciation  :  tantôt  même  ils 
suivoient  tour  à  tour  Tune  ou  l'autre,  de  sorte  que 
le  même  mot  étoit  écrit  dans  le  même  ouvrage  de 
cinq  ou  six  manières  différentes  selon  les  exigeances 
de  Peuphonie,  de  la  prononciation,  de  l'étymologie 
ou  de  la  routine.  Ainsi  par  exemple  on  trouve  it 
ecriViY,  orthographié:  escripsit^  escripsi,  scripsity 
scripsiy  escripçit ,  escripvi  ^  escrivit ,  escrivi, 
ecripçi, ecriviy  eic.IlJîtyOVthogra:phié:/iyfit,/eit,, 
Jîst,/eisti  il  fut  orthographié:  fil  ^Jut,fust^feut, 
feust-,  il  put,  orthographié:  pu,  puty  pust^peuty 
pot;  il  ei/^^ orthographié:  ot^ust^  ust,  eustj  eut;  il 
prit,  orthographié: /^rij  pris  y  prit,  prist,  preit^ 
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preisty  printy  prin,  prinst;  le  mot  prouesse  est 
écrit  tour-à-tour:  prouesce  ,  proesce,  pruesce, 
pruece ,  proesce ,  proece  ,  proesse ,  prouesse  , 
prouece;  le  mot  besogne  est  écrit:  besoigne,  be- 
songne,  besiongne,  etc. 

Par  igQorance  ou  par  système  les  copistes  ajour 
toieat  encore  à  cette  confusion.  Au  désordre  des 
auteurs  et  des  copistes  du  même  pays  et  du  même 
temps^  il  faut  en  ajouter  un  autre.  Non-seulement 
la  prononciation  varioit  dans  les  provinces  et  deve- 
noit  plus  ou  moins  dure  ou  plus  ou  moins,  douce 
selon  la  proximité  de  la  Flandre  et  de  l'Allemagne,, 
ou  de  l'Espagne  et  de  l'Italie  j  mais  elle  prenoit  une 
nouvelle  forme  avec  les  progrès  toujours  croissants 
de  la  sociabilité,  de  sorte  que  ^orthographe  d'ua 
demi-siècle  n'étoit  plus  celle  du  demi-siède  suivant 
Qu^on  se  figure  donc  le  mélange  bizarre  introduit 
dans  les  manuscrits,  même  d'un  seul  auteur,  copiés 
par  des  hommes  qui,  à  ces  difierences  de  leur  propre 
système  d'orthographe,  ont  ajouté  celles  qui  prove- 
noient  de  la  province  qu'ils  habitoient  et  de  l'épo- 
que où  ils  vivoient 

Dans  un  tel  état  de  choses,  si  j^avois  eu  à  repro- 
dujre  Touvrage  d'un  auteur,  dont  le  style  fut  tout 
à  fait  classique,  ou  si  j'avois  eu  pour  but  d'éclaircir 
uniquement  l'histoire  de  la  langue,  j'aurois  dû  faire 
choix  du  manuscrit  le  plus  ancien  connu,  ou  copié 
sur  le  manuscrit  le  plus  ancien  et  qui  reproduisit  le 
plus  fidèlement  l'intention  de  l'auteur,  et  je  devrois 
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le  donner  tel  qu'il  est  en  me  gardant  bien  d'y  inter- 
caler quelque  morceau,  qui,  bien  que  plus  complet 
et  appartenant  évidemment  au -même  auteur,  fut 
cependant  tiré  d'un  manuscrit  copié  par  une  autre 
main,  dans  une  autre  province,  ou  à  une  autre 
époque.  Alors  quelques  variations  que  les  mots 
eussent  pu  subir,  je  les  représenterois  toutes  fidè- 
lement à  la  place  qu'elles  occupent  dans  le  modèle, 
et  je  me  garderois  bien  de  changer  même  une  vir 
gule,  un  accent  ou  une  apostrophe,  dut-eUe  éclair- 
cir  le  sens,  de  semblables  corrections  devant  être 
placées  en  note.  Voici  quelles  auroient  été  mes  obli- 
gations: elles  sont ,  d'une  autre  nature  dans  l'ouvrage 
que  je  publie. 

Ici  mon  but  n'étoit  pas  de  faire  connoître  au  pu- 
blic les  mots,  mais  bien  les  faits.  Je  de  vois  donc 
choisir  ceux  des  manuscrits  qui  me  sembloient  les 
plus  complets,  fussent-ils  même  moins  anciens.  Il 
est  arrivé  quelquefois  qu'un  manuscrit  plus  récent 
étoit  copié  fidèlement  pour  les  faits  sur  un  manus- 
crit plus  ancien  que  tous  qeux  que  j^avois  pu  me 
procurer,  mais  que  le  copiste  avoit  changé  l'ortho- 
graphe primitive  pour  la  remplacer  par  la  sienne. 
Que  devois-je  faire  alors  ?  Falloit-il  laisser  des  foits 
précieux,  parce  que  quelques  lettres  auroient  été 
déplacéesdans  un  mot  j  falloit-il  conserver  respectu- 
eusement les  changements  introduits  parles  copis- 
tes souvent  les  plus  ignorants,  ou  devois-je  prendre 
sur  moi  une  responsabilité  qu^ilsn'a  voient  pas  craint 
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de  prendre  eux-mêmes?  Dans  Froîssart,  par  exem- 
ple ^  chaque  livre  est  copié  sur  un  manuscrit  diffé- 
rent ^  dans  chaque  livre  se  trouvent  des  variantes 
substituées  à  des  leçons  évidemment  mauvaises.  Or 
tous  ces  manuscrits  ont  leur  orthographe  propre. 
Quelques-uns  sont  de  la  fin  du  XIY.'  siècle;  d'autres 
du  commencement,  du  milieu,  ou  de  la  fin  du  XY*. 
siècle.  Il  est  évident  qu'en  les  reproduisant  fidèle-* 
ment,  jaurois  trompé  le  lecteur  sur  l'orthographe 
du  temps  de  Froissart,  qui  a  considérablement  été 

altérée  par  chacun. 

Il  jr  a  encore  une  considération  nouvelle  à  pré- 
senter. La  laiïgue  Françoise  ancienne  offre  déjà 
d'assez  nombreuses  difficultés  pour  la  masse  des 
lecteurs  j  ce  désordre  d'orthographe  les  multipliera 
encore  et  l'étude  de  l'histoire  sera  remplacée  par 
l'étude  de  la  grammaire.  Arrêté  à  chaque  pas  le 
lecteur  ne  songera  plus  à  lier  les  faits  entre  eux  et 
à  en  dériver  les  conséquences  j  il  ne  se  laissera  pas 
aller  à  l'intérêt  du  sujet;  il  ne  sera  point  entraîné 
par  la  vivacité  du  narrateur.  Le  récit  d'une  action 
criminelle  ne  provoquera  plus  aussi  fortement  notre 
indignation,  distraits  que  nous  en  sommes  par  l'em- 
barras de  retrouver  un  mot  sous  la  forme  ortho- 
graphique qui  le  déguise;  le  récit  d'une  belle  action 
éveillera  moins  notre  sympathie,  parce  que  nous 
songerons  moins  au  fait  en  lui-même  qu'aux  mots 
qui  le  représentent 

J'ai  cru  devoir  prendre,  dans  l'intérêt  du  leo- 
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ïeuT,  un  parti  décisif.  Trois  difficultés  principales 
«e  présentent  dans  la  lecture  des  anciens  livres;  la 
construction  des  phrases  qui  constitue  le  caractère 
particulier  de  l'écrivain;  les  mots  inusités^ou  vieillis 
qui  contribuent  à  la  naïveté  de  son  style  et  qui, 
lorsqu'ils  ne  sont  pas  trop  multipliés,  éveillent  l'at- 
tention au  lieu  de  là  lasser;  et  l'orthographe  qui 
rend  quelquefois  méconnoîssables  les  mots  qui  nous 
«ont les  plus  familiers. 

Je  ne  me  suis  jamais  permis  de  changer  en  rien 
la  construction  des  phrases,  c'eut  été  altérer  l'idiome 
national  :  c'eut  été  récrire  les  chroniques.  Quand  les 
phrases  paroissent  peu  claires,  ce  qui  se  présente 
fort  rarement,  une  fois  ou  deux  par  volume  peut- 
être,  j'en  présente  l'explication  au  bas  de  la  page. 

Les  mots  inusités  ou  vieillis  sont  le  cachet  dis- 
tinctif  et  inséparable  du  style  de  chaque  auteur, 
jamais  je  n^ai  remplacé  un  mot  par  un  autre:  tous 
les  mots  anciens  ont  été  scrupuleusement  conservés^ 
comme  ils  devroient  l'être  plus  souvent  dans  notre 
langue  appauvrie  plus  qu'enrichie  à  cet  égard  par 
les  siècles  suivants.  Afin  qu'aucun  de  ces  mots  n'ar- 
rêtât le  lecteur,  j'ai  mis  entre  parenthèses  à  côté 
du  mot  difficile,  le  mot  moderne  qui  lui  corres- 
pond le  mieux  ;  en  renvoyant  cette  explication  au 
bas  de  la  page,  j'aurois  fatigué  l'attention  du  lecteur 
occupé  à  le  chercher  et  ces  explications  grammati- 
cales se  seroient  d'ailleurs  trouvées  mêlées  d'une 
manière  gênante  avec  l'explication  des  faits  histo- 
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riques  et  des  éclaircissements  utiles,  que  j'ai  cru  de- 
voir donner  en  note. 

Quant  à  l'orthographe,  j'en  distingue  deux  espè- 
ces j  l'orthographe  de  construction  et  l'orthographe 
littérale:  la  première  régit  le  rapport  des  mots  entre 
eux  et  fait  prendre  tel  temps  à  un  verhe,  tel  genre 
à  un  adjectif,  selon  la  position  de  chacune  de  ces 
parties  du  discours.  J'ai  laissé  également  subsister 
cette  orthographe  avec  ces  irrégularités,  attendu 
qu'elle  n'empêche  nullement  de  comprendre  et 
qu'elle  ne  fait  que  donner  au  style  un  certain  air 
d'étrangeté  plus  piquant  que  pénible. 

J'ai  réservé  pour  l'orthographe  littérale  toutes  les 
libertés  que  j'avois  à  prendre. •Là  j'ai  bravé  toutes 
les  accusations  de  la  critique.  Dût  l'académie  en 
corps  me  censurer,  je  persiste  à  croire  que  j'ai  bien 
fait  :  le  public  prononcera.  Qu'importe  en  effet  au 
lecteur  que  reçu  s'écrive  receu  ou  reçu  ,  que 
prouesse  s'écrive  prouesce  ou  prouece^  que  spé- 
cialement s'écrive  espécialernent  ou  espéciam- 
ment  :  cela  change-t-il  rien  à  la  grâce  et  à  la  naïveté 
du  style,  et  le  changement  littéral  que  je  me  suis 
permis  de  faire  n^offre-t-il  pas  une  absurdité  moins 
choquante  que  si  j'avois  laissé  subsister  ces  varia- 
tions de  l'orthographe  des  manuscrits  copiés  par 
différents  hommes  dans  différents  pays  et  à  diffé- 
rentes époques.  Mais  me  ditK)n,  cela  ôte  l'illusion 
de  Pantiquité.  Imprimez  donc  en  lettres  gothiques 
avec  des  majuscules  en  lettres  dorées,  pour  laisser 
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subsûsier  l'odeur  de  rantic[uité«  Mais  si  vous  con- 
sentez à  laisser  imprimer  sur  beau  papier  des  Vosges, 
en  caractères  modernes,  avec  des  chiffres  modernes 
et  sans  majuscules  coloriées, pourquoi  ne  faites-vous 
pas  un  ps^  de  plus  pour  arriver  à  ce  qui  est  raison- 
nable et  à  ce  quixonvient  à  tout  le  monde. 

Si  Ton  m'objecte  qu'il  est  utile  de  conserver  les 
traces  de  l'étymologie  et  de  considérer  par  quelle 
filiation  les  mots  ont  passé  pour  nous  arriver  dans 
l'état  ou  ils  se  trouvent,  je  répondrai  que  ceux  qui 
veulent  étudier  scientifiquement  l'étymologie  des 
Iangues,doivent  consulter  les  manuscrits  eux-mêmes 
selon  leur  antiquité  connue,  que  rien  ne  peutrem- 
placei^pour  eux  ce  travail  conscientieux  et  qu'ils  ne 
doivent  jamais  compter  assez  sur  l'autorité  d'une 
autre  personne  pour  se  croire  dispensés  d'observer 
par  eux-mêmes.  D'ailleurs  pour  éviter  même  un  re- 
proche à  cet  égard,  j'ai  eu  le  soin  de  laisser  le  mot 
tel  qu'il  étoit  écrit  les  premières  fois  qu'il  se  pré* 
sente  et  de  le  reproduire  ainsi  de  temps  à  autre,  à 
des  intervalles  suffisants  pour  ne  pas  fatiguer  l'at- 
tention. 

J'ai  long-temps  hésité  à  me  décider  sur  le  parti 
que  j'ai  prisj  j'ai  fait  recomposer  trois  fois  les  dix 
premières  feuilles  de  ce  volume  d'une  manière  dif- 
férente, afin  d'éviter  tout  reproche  raisonnable.  Je 
dois  dire  que  M,  Dacier  n'étoit  pas  de  mon  avis  et 
qu'il  avoit  laissé  subsister  dans  son  texte  de  Frois- 
sart  l'orthographe  telle  qu'il  l'avoit  trouvée  dans 
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chacun  des  mannscrits  qu^il  avoit  employés;  mais 
queliju'importance  qu'ait  à  me.syeux  ropinion  d'au 
homme  aussi  distingué ,  j'ai  persisté  dans  mou  sys- 
tème. Je  prie  seulement  les  nombreux  critiques  qui 
me  condamneront  de  se  demander ,  ayant  de  me 
blâmer,  s'ils  ont  jamais  remarqué  que  l'orthographe 
de  Molière  et  de  Racine  étoit  bien  loin  d'être  la 
même  que  celle  qu'on  nous  donne  aujourd'hui  dans 
les  belles  éditions  qu'ils  sont  les  premiers  à  vanter. 
Pour  consoler  ces  gens  scrupuleux,  je  leur  dirai 
que  s'ils  tiennent  tant  à  cette  rigoureuse  représen- 
tation des  manuscrits,  je  conserre  les  copies  origi- 
nales des  manuscrits  de  Froissart,  dont  je  me  suis 
servi  et  que  si  le  gouvernement  désire  en  avoir  une 
édition  in-folio  pour  la  joindre  au  recueil  des  his- 
toriens de  France,  je  suis  tout  prêt  à  lui  offrir  pour 
cet  ouvrage  tous  les  travaux  qui  sont  en  ma  pos- 
session. 
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PROLOGUE. 


Ci  commencent  les  Chuoniques  que  Fit  MAITRE  Jeau 

FrOISSARX,  qui    parlent    des    nouvelles    <ÎUER}IE8 

pE  France  et  d'Angleterre,  de  Bretagne,  d  É- 
cossB    et  d'Espagne,  lesquelles  j^ont  divisées  en 

QUATRE  parties. 

Afin  que  honorables  emprises  et  nobles  aventures 
et  faits  d'armes,  lesquelles  sont  avenues  par  les  guer- 
res  de  France  et  d'Angleterre  soient  notablement 
régistrées  et  mises  en  mémoire  perpétuelle,  par  quoi 
les  preux  aient  exemple  d'eux  encourager  en  bien 
faisant,  je  veux  traiter  et  recorder  histoire  et  matière 
de  grand'louange. 

Mais  ains  (avant)  que  je  la  commence,  je  requiers 
au  Sauveur  de  tout  le  monde,  qui  de  néant  créa  tou- 
tes choses,  qu'il  veuille  créer  et  mettre  en  moi  sens 
et  entendement  si  vertueux  que  ce  livre  que  j'ai  com- 
mencé, je  le  puisse  continuer  et  persévérer  en  telle 
manière  que  tous  ceux  et  celles  qui  le  liront,  verront 
et  orront  (entendront)/  puissent  prendre  ébatement 
et  plaisance^  et  je  encheoir  (tomber)  en  leur  giâce. 

On  dit,  et  voir  (vrai)  est,que  tout  édifice  est  ouvré 
et  maçonné  l'une  pierre  après  l'autre,  et  toutes  gros- 
ses rivières  sont  faites  et  rassemblées  de  plusieurs 
ruisseaux  et  fontaines  ;  aussi  les  sciences  sont  extrai- 
tés et  compilées  de  plusieurs  clercs,  et  ce  que  Pun 

FROISSART.   T.  I.  , 
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sait,  Paulre  ne  sait  mie  (pas)^  non  pour  quand  rien 

n'est  qui  ne  soit  su  ou  loin  ou  près. 

Donc  ainsi, pour  atteindre  et  venirà  la  matière  que 
j'ai  emprise  de  commencer  premièrementpar  la  grâce 
de  Dieu  et  de  la  Benoit e  Vierge  Marie,  dont  tout 
confort  et  avancement  viennent,  je  me  veux  fonder 
et  ordonner  sur  les  vraies  chroniques  jadis  faites  et 
rassemblées  par  vénérable  homme  et  discret  seigneur 
monseigneur  Jean  le  Bel  ^'\  chanoine  de  Saint  Lam- 
bert de  Liège,  qui  grand'cure  et  toute  bonne  dili- 
gence mit  en  cette  matière,  et  la  continua  tout  son 
vivant  au  plus  justement  qu'il  pût,  et  moult  (beau- 
coup) lui  coûta  à  acquerre  (acquérir)  et  à  Favoii'.  Mais 
quelques  frais  qu'il  y  eut  ne  fit;  rien  ne  les  plaignit, 
car  il  étoit  riche  et  puissant,  si  les  pouvoit  bien  por- 
ter jet  de  sot  même  étoit  large,  honorable  et  courtois, 
et  qui  volontiers  voyoit  le  sien  dépendre  (dépenser). 
Aussi,  il  fut  en  son  vivant  moult  ami  et  secret  (con- 
fident) à  très  noble  et  douté  (redouté)  seigneur  mon- 
seigneur Jean  de  Hainaut  ^'^  qui  bien  est  ramenteu 
(célébré),  et  de  raison,  en  ce  livre j  car  de  plusieurs 
et  belles  aveques  il  en  fut  chef  et  cause,  et  des  rois 
moult  prochain.  Par  quoi  le  dessus  dit  messire  Jean 
le  Bel  put  de-lez  (près)lui  voir  et  counoître  plusieurs 
besognes  lesquelles  sont  contenues  en  suivant. 

Voir  (vrai)  est  que  je,  qui  ai  empris  ce  livre  à  or- 

(i]  Voyez  dans  la  vie  de  J.  Froissart  T article  relatif  k  Jean  le  Bel. 

(a)  La  maison  de  Hainaut  d^alors  desceodoit  de  celle  d*  Ayesnes;  Jean 
étoit  frère  cadet  de  Guillaume  I»**,  dit  le  Bon,  comte  de  Haioaut,  et 
a  voit  eu  en  partage  les  seigoeuries  de  Beaumoiit,  de  Valenciennes  et 
de  Coadc.  l\  mourut  le  1 1  mars  i356.  (  Hist,  généûl,  de  la  mais,  de  Fr, 
ï.a.  P.783.)I.D. 
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^lonner^ai,  par  plaisance  cjuitoudis  (toujours)  nfà  à 
ce  incliné,  fréquenté  plusieurs  nobles  et  grands  sei- 
gneurs, tant  en  France  comme  en  Angleterre,  en 
Ecosse ,  en  foetagne  et  en  autres  pays,  et  ai  eu  la  con- 
noissançe  d'eux,siai  toujours  à  mon  pouvoir  enquis 
«t  demandé  du  fait  desguerres  justement  etd<5saven- 
tures  qui  en  sont  avenues,  et  par  spécial  depuis  la 
grosse  tataiHe  de  Poitiers  ^\  où  legoble  roi  Jean  de 
France  fut  pris,  car  devant  ce  j'étois  encore  moult 
|eune  de  sens  et  dPâge;  et  ce  nonobstant  si  empris-je 
assez  hardiment,  moi  issu  de  Técole,  àrimer  et  à  dic- 
ter les  guerres  dessus  dites  et  pour  porter  le  livre  en 
Angleterre  tout  compilé,  si  comme  je  fis,  et  le  pré- 
sentai adonc  à  très  haute  et  très  noble  dame  ma- 
dame Philippe  de  Hainaut  ^*^  reine  d'Angleterre, 
qui  liement  et  doucement  le  reçut  de  moi  etm'en  fit 
grand  profit. 

Or  peut-être  que  ce  livr^  n^est  mie  (pas)  examiné 

^i)  T*ai  «ntre  les  mains  un  manuscrit  de  Froissart  en  tête  duquel  on 
lit  :  «  Ci  commencent  les  chroniques  de  France  et  d'Angleterre  commen- 
i>«ëespar  discrète  personne,  mons.  3«han  le  Bel,  chapoine  de  S^  -Lam- 
«bertde  \Àé%t  et  continuées  jusques  à  la  batailie  de  Poitiers^  et  aiprèà  fn- 
»  rent  parfaites  et  ■  compilées  par  vénérable  homme  mons.  Jean  Frois- 
»  sart,  »  Je  crus  d'abord  avoir  trouvé  la  chronique  originale  de  Jean  le  Bel, 
Il  cause  de  Tambiguité  du  titre;  mais  en  comparant  ce  manuscrite 
ceux  de  Froissart,  je  trouvai  une  identité  parfaite  entr''eux.  Ce  qu'on 
«n  doit  seulement  conclure,  c''est  que  jusqu'à  l'époque  de  la  bataille  de 
Poitiers,Froissart  a  travaillé  d'après  les  manuscrits  de  Jeanle  Bel,  et  que 
depuis  cette  époque  il  a  raconté  les  faits  tels  qu'il  les  avoit  recueillis  lui- 
même.  Ce  titre  au  reste  a  beaucoup  d'analogie  avec  celui  d'un  manus- 
crit de  Froissart  qui  se  trou  voit  dana  la  biblilothèque  du  prince  de 
Soubtse  et  sur  lequel  on  trouvera  quelques  renseignements  dans  la 
préface  qui  est  en  tête  de  cette  édition  de  Froissart.  J.  A,  B. 

fa)  E' le  étoit  fille  de  Guillaume  le*",  comte  de  Hainaut  et  nièce  de 
Jeau  doal  il  est  parlé  ci-dessus  {Note  i.)  J.  D. 
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ni  ordonné  si  justement  que  telle  chose  le  requiert? 
car  faits  d'armes  qui  si  chèrement  sont  comparés 
(achetés)  doivent  être  donnés  et  loyalement  dépar- 
tis à  ceux  qui  par  prouesse  y  travaillent  Donc,  pour 
moi  acquitter  envers  tous,  ainsi  que  droit  est,  j'ai  em- 
prise cette  histoire  à  poursuir(  poursuivre)  sur  l'or- 
donnance et  fondation  devant  dits  ^'\  à  la  prière  et 
requête  d'un  mien  cher  seigneur  et  maître,  monsei- 
gneur Robert  de  Namur ,  seigneur  de  Beaufort  ^*^ ,  à 
qui  je  veux  devoir  amour  et  obéissance;  et  Dieu  me 
laist  (laisse)  faire  chose  qui  lui  puisse  plaire  ! 

(i)  On  croit  cominunément  que  nous  ayons  les  34  premières  années 
deThistoire  de  Froissart  depuis  1^26  jusqu'^en  i36o,  telles  qu^il les 
présenta  à  la  reine  d'Angleterre.  Cest  ropiniou  de  M<* .  de  la  Cume  de 
S*^.  Palaye,  dans  ses  mémoires,  sur  Ja  vie  et  les  ouvrages  de  Froissart. 
(  Mèm.  de  VAcad.  des  heUes  lettres,  T.  10.  P.  664  et  T.  8.  P.  5  ^  et  suiv.  ) 
Mais  cette  opinion  parolt  inconciliable  avec  ce  que  dit  ici  Thistorien  : 
»  Que  Touvrage  offert  par  lui  k  la  reine  Philippe  de  Hainaut  n^est  peut- 
»  être  pas  examiné  m  ordonné  si  justement  que  telle  chose  le  requiert  y  et 
»  qu^  ainsi,  pour  s"" acquitter  envers  tout,  il  a  entrepris  cette  histoire  sur 
»  l'ordonnance  etjondation  devant  dits  {^Les  chroniques  de  Jean  le  Bel)  ^ 
«  a  la  prière  de  Robert  de  Namur.  »  Ainsi  Froissart  youloit  corriger  dans 
cette  nouvelle  histoire  les  erreurs  et  les  omissions  qu'il  avoit  remar- 
quées dans  celle  qu'il  composa  pour  la  reine  Philippe  de  Hainaut  Elles 
diffèrent  donc  Tune  de  P  antre.  Il  auroit  été  curieux  de  pouvoir  les 
comparer;  mais  la  première  histoire  n'existe  plus,  ou  du  moins  elle  a 
échappé  aux  recherches  que  rous  avons  faites  pour  la  recouvrer.  Au 
reste,  la  perle  de  cette  production  d'un  autem*  âgé  d'environ  vingt  ans 
et  qui  étoit  encore,  comme  il  le  dit  Jui-même,  moidt  jeune  de  sens  et  d'à- 
ge,  doit  exciter  peu  de  regrets,  puisqu'on  ne  sauroit  douter  qu'il  n'ait 
transporté  dans  le  récit  qui  nous  reste,  tont  ce  qu''il  y  avoit  de  bon  dans 
l'autre.  J.  D. 

(2)  Il  étoit  issu  des  comtes  de  Flandre  delà  maison  deDampierre,  et 
possédoit  les  seigneuries  de  Beaufort  sur  Meuse  et  de  Renais.  Il  mou- 
rut sans  postérité  légitime,  le  18  aoiit  iSgî.f  Hist,  §énéal,  de  la  mais^ 
r/cFr.T.a.  P.  748.)  J.D. 
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Cl  s'ewsuivent  les  noms  des  plus  preux   de  cette 

HISTOIRE. 

sr  ovK  tous  nobles  cœurs  encourager  et  eux  montrer 
exemple  en  matièrer  d'hontieur,  je,  Jean  Froissart, 
cemmetDceà  parler,  après  la  relation  de  monseigneur 
Jean  le  Bel,  jadis  chanoine  de  Saint-Lambert  de 
Liège,  et  dis  ainsi  que  plusieurs  gens  nobles  etin-no- 
bles  ont  parlé  par  maintes  fois  des  guerres  de  France 
et  d'Angleterre  qui  pas  justement  n'en  savoient  ou 
sauroientà  dire,  si  requis  et  examinés  en  étoient, 
comment  ni  pourquoi  ni  par  quelle  raison  elles  vin- 
rent; mais  en  voici  la  droite  vraie  fondation  de  la 
matière.  Et  pour  ce  que  je  n'y  veux  mettre  ni  ôter, 
oublier  ni  corrompre,  ni  abréger  histoire  en  rien 
par  défaut  de  langage,  mais  la  veux  multiplier  et  ac- 
croître ce  que  je  pourrai,  vous  veux  de  point  en  point 
parler  et  montrer  toutes  les  aventures,  depuis  la  na- 
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tivité  du  noble  roiÉdouard  d'Angleterre  ^''  quîsipuls^ 
samment  a  régné.  Et  tant  y  sont  avenues  d'aventures 
notables  et  pérîUeuses,  ettant  de  batailles  adressées, 
et  d'autres  faits  d'armes  et  de  grands  prouesses  puis 
(depuis)  l'an  de  grâce  mcccxxvi  ,  que  le  gentil  roi 
fut  couronné  en  Angleterre  ^'\  que  il  et  tous  ceux 
qui  ont  été  avec  lui  en  ces  batailles  et  heureuses  aven- 
tures, ou  avec  ses  gens,  là  où  il  n'a  mie  (pas)  été  en 
propre  personne,  si  comme  vous  pourrez  ouïr  ci- 
après,  doivent  bien  être  tenus  et  réputés  pour  preux;, 
combien  qvTil  y  en  ait  grand' foison  d'iceux  qui  doi- 
vent et  peuvent  bien  être  tenuspour  souverains  preux 
entre  les  autres,  et  devant  tous  autres,  si  comme  le 
propre  corps  du  gentil  roi  dessus  dit,  le  prince  de 
Galles  sonflls  ^^\  le  duc  de  Lancastre  ^^^ ,  messire  Re- 
gnault  dfi  Cobham,  messire  Gautier  de  Mauny  en 
Haînaut,  messire  Jean  Chandos,  messire  Franke  de 
HaUe,  et  plusieurs  autres  quîse  ramentevront  (seront 
célébrés)  pour  le  bien  et  la  prouesse  d'eux  dedausce 
livre  :car  par  toutes  les  batailles  où  ils  ont  été,  ils  ont 
eu  renommée  des  mieux  faisants  parterre  etparmer^ 


(i)  Êdouanl  III  dont  il  est  question  ici  naquit  le  i5  novembre  i3i3^ 
It  cfoit  de  la  famille  des  PJanlagenet  d'Anjou^  J.  A.B. 

(2)  Il  y  a  erreur  dans  celle  date^Édouard  III  débarqua  bien  en  Angle-^ 
terre  avec  sa  mère  Isabefle,  fille  de  Philippe  le  Bel,  roi  de  France,  le  2$ 
septembre  i326,  mais  son  couronnement  n** eut  lieu  que   dans  Tannée 
suivante.^  La  déposition  de  son  père  Edouard  II  est  du  14  janvier  1827 
J.  A.B. 

(33  C'est  celui  qui  fuf  surnommé  le  Prince  noirci,  A.  B.. 

(4)  Jean  de  Gand,  comte  deRlchmontrdue  de  Lancastre,  troisième 
frère  du  Prirce  noir,  tige  du  rameau  de  Lancastre  si  fameux  dans  This- 
toirc  d^Angleterre  sous  le  nom  de  Rose  Rouge^  Son  fils  Henri  IV  ob- 
liof  la  co>nronne  lux  dépens  de  Richard  II fils  du  Prince nofr^y,  A.B. 
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et  s'y  sont  montrés  si  vaiBamment  qu'on  les  doit  bien 
tenir  pour  souverains  preux.  Mais  pour  ce  nVn  doi- 
vent mie  (pas)  les  autres^  qui  avec  eux  ont  été,  pis 
valoir. 

Aussi  en  France  a  été  trouvée  Bonne  chevalerie, 
Foide,  forte,  apperte  (experte)  et  grand'foison;  car 
îe  royaume  deFrance  ne  fut  oneques  si  déconfit  qu'on 
n'y  trouvât  bien  toujours  à  (avec)  qui  combattre:  et 
fut  le  noble  roi  PhiEppe  de  Valois  ^""^très  hardi  etba- 
chelereux  (vaiïïant)chevalier,etleroiJeanson  fils^'^ 
Charles  roi  de  Bohême  ^^\.  le  comte  d^Alençon  ^^\ 
le  comte  de  Foix  ^^\  messire  Jean  de  Saintré^*\  mes- 
sire  Arnoul  d'Audeneham  ^^\  messire  Boucicaut  ^^\ 
messire  Guichart  d'Angles,  monseigneur  de  Beau- 
jjeu  le  père  et  le  fils  ^^^ ,  et  plusieurs  autres  que  je  ne 


(i)PhiKppeVI.J.  A.B. 

(a)  Jean  dit  le  bon  qui  mourut  prisonnier  en  Angleterre.  J..A  B. 

(3)  Froissart  dit  Behaigne,  On  appeJoit  ainsi  autrefois  la  Bohême.  Le 
prince  dont  il  s?agit  se  nonunoit  Jean  et  non  Charles,  C'est  le  fameux 
Jean  de  Luxembourg ,  roi  de  Bohême,  tué  k  la  bataille  de  Crécy.J.  D. 

(4)  Charles,  comte  d'AJençon,  frère  du  roi  Philippe  de  Valois.  J.D. 

(5)  Ou  ignore  si  Froissart  ^ut  parler  de  Gaston  II  ou  de  son  fils 
Gaston  Phœbns,  si  célèbre  par  sa  magnificence,  qui  Tivoienf  tous  les 
deux  k  cette  époque.  (  Hist,  de  la  mais,  de  FrJI,  3.  P.  348  et  349«  )  J*I>* 

(6)  Ce  Jean  de  Saiatré  étoit  sénéchal  d**  Anjou  t%  du  Maine,  et  lieute- 
nant du  sire  de-Craon  sous  lequel  il  commandeit  3o  hommes  d^ armes* 
{^Cabinet  de  Tordre  du  St,  Esprit,  \oye^wiSsi  la  prélace  du  roman  du 
petit  Jean  de  Saintré^  )  J.  D. 

(7)  Maréchal  de  Fraace.  (  Voyez,  son  article  dans>r  Hist,.  de  la  mais 
rfe/r,T.4.P.  7ai.^J..D. 

(8)  Jean  teMeingre,  dit  Boucicaut,  marédialde  France.  ( /^iV.  P- 
753.)  J.D. 

(9)  Edouard,  sire  de  Beaujeu  et  de  Dombes,  maréchal  de  France; 
•t  Guichard,  sou  fils,  issus  des  comtes  de  Forez.  (  Hn:,  de  la  mais„  de  - 
/>^r.T.4.P.733.,  J.D. 
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puis  mie  (pas)  maintenant  tous  nommer  et  qui  bien 
seront  en  temps  et  lieu  ramenteus  (célébrés)  j  car 
pour  vérité  dire  et  soutenir,  on  doit  bien  tenir  pour 
assez  preux  tous  ceux  qui  en  si  crueuses  (cruelles) 
batailles  et  si  périlleuses  ont  été  vus  et  sont  demeu- 
rés j  usques  à  la  déconfiture,  suffisammentfaisant leur 
devoir. 


%  V»%WV^i%%.V»».W»  y»*»  w^V^^^'^i^'WW 


CHAPITRE  IL 

Ci  commence  a  parler  du  roi  Edouard  d'Angleterre 

ET  DE  l'opinion  DES  AnGLOIS. 

Premièrement^  pour  mieux  entrer  en  la  matière  de 
honorable  et  plaisante  histoii'e  du  noble  roi  Edouard 
d'Angleterre  qui  fut  couronné  à  Londres  Pan  de 
grâce  Mcccxxvi,  le  jour  de  Noël  ^'\  au  vivant  du  roi 
son  père  et  de  la  reine  sa  mère,  certaine  chose  estque 
ropinîon  des  Anglois  communément  est  telle,  et  on 
l'a  souvent  vu  avenir  en  Angleterre  puis  (depuis)  le 
tempsdugentilroiArtus  ^'\  que,  entre  deux  vaillans 


(i)  On  a  déjk  vu  plas  hant  que  cette  date  ëtoit  inexacte.  Suivant  un 
mémorandum  publié  ,dans  les  actes  de  Rjmer.  {in-V.  La  Hajre  1789, 
1740,  etc.  T.  2.  Part.  2.  Page  1 72. ), Edouard  III  fut  cotironaé  en  18^7 le 
dimanche  d'après  la  fête  de  la  conversion  de  St. Paul,  qui  étoit  le  di- 
manche 25  janvier.  Ainsi  le  dimanche  .qui  le  suivit  fut  le  i«''.  février. 
Bans  la  nouvelle  édition  inÂ9,  de  tan  de  vérifier  les  dates,  cette  céré- 
monie est  mal  k  propos  placée  au  2  février.  J.  D. 

(2)  Cest  le  fameux  AitSur  de  la  table  ronde  si  célébré  depuis  par  les 
romanciers.  GeofiTroy  deMoitmoutha  complètement  défiguré  la  vie 
de  ce  petit  souverain  dans  sa  fabuleuse  histoire.  Les  triades  galloises  le 
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rois  d'Angleterre,  a  toudis  (toujours)  eu  un  moins 
suffisant  de  sens  et  de  prouesse^  et  assez  apparent  est 
par  le  roi  Edouard  dont  je  parlais  maintenant  Car 
voii'  (vrai)  est  que  son  tayon  (ayeul)  qu'on  appela  le 


montrent  ce  qu'il  ^toît  véritablement  Arthur,  fils  d'Uthur  suivant 
les  uns,  de  Meirig  ap  Tewdrig  suivant  les  autres,  vivoit  k  la  fin  du  cin- 
quième et  au  commencement  du  sixième  siècle.  Il  devint  en  5io  souve- 
rain d'une  des  trente  petites  républiques  substituées  aux  trente  ci- 
tes romaines  dans  la  Grande  Bretagne.  Ses  possessions  se  trouvoient 
sur  la  côte  méridionale  de  l'Angleterre  dans  l'ancienne  province  des 
Silures;  et kVépoqae  de  T invasion  des  Saxons,  il  paroit  que, comme 
son  père,  il  fut  nommé  en  517  Pen-Teyrn  (  premier  chef),  dignité  qui 
lui  donnoit  une  espèce  de  suprématie  sur  tous  les  autres  chefc  alliés- 
D'après  Myrddhin,  Taliesin,  Llywarch-hên  et  les  autres  bardes  gal- 
lois, il  fut  constamment  en  guerre  avec  quelques  chefs  bretons  d'un 
côté,  et  les  envahisseurs  Saxons  d'un  autre.  Après  avoir  été  forcé  de 
permettre  au  Saxon  Cerdic  qui  étoit  débarqué  en  495,  de  former  enfin, 
en  53o,  un  étabHssement  fixe  dans  les  comtés  de  Southampton  et  de 
Sommerset  qui  composèrent  depuis  le  royaume  deWessex  (Saxe  occi- 
dentale), Arthur  périt  obscurément  en  54^,  dans  une  guerre  domesti- 
que contre  son  neveu  Médrawd  qui  avoit  séduit  sa  femme  Gwenhyfar. 
Blessé  à  mort  dans  une  bataille  qu'il  livra  contre  Médrawd  k  Gaerleon, 
sur  la  côte  de  Gomouailles,  il  fut  transporté  par  les  soins  de  Morgan 
sa  parente  dans  l'île  de  Glas lonfaury ,  dont  elle  étoit]  propriétaire.  Sa 
mort  resta  long-temps  secrète  par  suite  de  l'état  de  division  dans  lequel 
se  trouvoit  la  Grande  Bretagne  entière.  Il  fut  aisé  de  faire  croire  au  peu- 
ple opprimé  par  les  Saxons,  qu'Arthur  n'avoîtété  éloigné  dn monde  que 
par  un  art  magique,  et  que  tôt  ou  tard  il  reviendroit  pour  faire  triom- 
pher les  Cymry  (Gallois).  Cette  opinion  qui  flattoitT orgueil  d'une  na 
tion  malheureuse  se  soutint  pendant  plusieurs  siècles,  malgré  la  haine 
qu'Arthur  paroit  avoir  inspirée  par  sa  Cruauté  pendant  sa  vie.En  1 189, 
époque  où  les  romans  avoient  agrandi  sa  renommée,  on  fit  daas  P ab- 
baye de  Glastonbury,  des  recherches  pour  retrouver  son  corps  «t  on 
trouva  en  effet  ses  restes  dans  un  cercueil  de  chêne  creusé,  avec  cette 
inscription,  dont  les  caractères  paroissoient  être  du  temps  d'Arthur. 
«  Hicjacet  sepultus  Incljrtiès  rex  Ar^iuruS,  in  insuld  Avattonià,  (  Voye» 
Camden,  Britanma;  Jrohœologie  de  GaBes,T,i,  et  T.  a.  Camirian  Rc^ 
giner,  P.  3i3,  Sharon  Tumer  ^i*«.  rfcs  Anglo^axons,  T.  i.  P.  a6i.) 
J.A.B. 
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bon  roi  Edouard  ^'^  fut  moutt  vaillant^sageet  hardf 
prud'homme,  et  entreprenant, et  bien  fortunéen  fait 
de  guerre,  et  eut  moult  à  faire  contre  les  Ëcossois  ^'^ ,. 
et  les  conquit  trois  fois  pu  quatre  ^  et  ne  purent 
oncques  les  Ëcossois  avoir  victoire  ni  durée  contre 
lui.  Et  quand  il  fut  trépassé,  son  fils  ^'^  de  son  pre- 
mier mariage,  qui  fat  père  au  gentil  roi  Edouard  ^*\. 
fut  couronné  après  lui,  qui  point  ne  le  ressembla  de 
sens  ni  de  prouesse^ainçois(mais) gouverna  et  main- 
tint son  royaume  moult  sauvagement  par  le  conseil 
d'autruij  donc  puis  (depuis)  il  lui  meschey  (arriva 
mal)  moult  laidement,  si  comme  vous  pourrez  ouïr 
ci-après,  s'il  vous  plait  Car  assez  tôt  après  ce  quM 
fut  couronné,  le  roi  Robert  Bruce  ^^  qui  étoit  roi 
d'Ecosse,  qui  avoit  tant  et  si  souvent  donné  à  faire 
au  bon  roi  Edouard  dessus  dit  qu'on  tenoît  pour 
moult  preux, reconquit  toute  Ecosse  et  la  bonne  cité 
deBerwick  avec^*\  et  ardit  (brûla)  et  gâta  grand' 
partie  du  royaume  d'Angleterre  quatre  journées  ou 


(t)  Edouard  I*^*'.  de  la  maison  d^ Anjou- Plantagenet,  surnommé  aux 
longues  jamhes^  fils  d^Henri  III  et  petî^fils  de  Jean-Sans-Terre.  JJO. 

(a)  Froissart  dit  souvent  les  Escots  du  mot  anglois  Scots^  les  Écos-^ 
sois.  J.  A.  B. 

(3)  Edouard  II  surnommé  de  Caemanror.  J.  D. 

(4)  Edouard  III  dout  il  est  question  dans  celte  histoire  J.  D.. 

(5)  G^est  celui  qui  fiil  roi  d^Écosse  sous  le  titre  de  Robert  l'i^.Il  étoit 
fils  de  Robert  Bruce  comte  d^Anandaie  et  de  Cleyeland  et  compéti- 
teur de  J.  Baliol.  J^A.  B. 

(6)  La  yille  de  Bermck  conquise  par  Edouard  I«<',  dont  les  forces  s^é- 
toient  réunies  à  celles  du  comte  d^  Auandale ,  père  de  Robert  I**^,  fut 
reprise  plus  tard  par  Robert  Bruce,  roi  d^Écosse  son  fils.  Mais  il  y  a 
dans  le  texte  de  Froissart  inversion  dans  Tordre  des  dates;  la  prise 
de  fierwick  fut  postérieure  à  celle  de  Stirling.  J.  A.  B. 
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cinq  dedans  le  pays  par  deux  fois,  et  déconfit  celui 
roiettouslesbarons  d^AngleterreénunlieuenEcosse 
qu'on  dit  Stirling  ^'^  par  bataille  rangée  et  arrêtée^ 
et  dura  la  chasse  de  cette  déconfiture  par  deux  jours 
et  par  deux  nuits  j  et  s'en.  afFuit  (fuit)  le  roi  d'Aur 
gléterre  à  (avec)  moult  peu  de  ses  gens  jusques  à 
Londres,  mais  pour  ce  que  ce  n'est  mie  (pas)  de  no- 
Ire  matière,  j^e  m'en  tairai  atant. 


CHAPITRE  IIL 

Comment  le    père    au    roi  Edouard  fut    marié  Aè 

LA  FILLE  DU   BEAU  ROI  PkCLIPPE  DE  FrANCE. 

Cl E  ROI  qui  fut  père  à  ce  gentil  roi  Edouard  avoit 
deux  frères  de  remariage  ^""^  desquels  l'un  étoit  ap- 
pelé le  comte  marescaux  (maréchal)  et  étoit  de 
mou]t  sauvage  et  diverse  manière  j  l'autre  avoit  nom 
messire  Edrne  et  étoit  comte  de  Kent:  moult  étoit 


(i)  C'est  près  de  cette  vUJe  que  se  lifra,  le  aS  juin  i3i4,  la  bataille 
sanglauteet  décisive  connue  sous  le  nom  de  bataille  de  Bansock-  Buru 
du  nom  du  ruisseau  [Burn  en  Ëcossois)  qui  coule  çn  cet  endroit  Cette 
bataille  fut,eomnie^eYieasdele  dire,  antérieure  à  la.  reprise  de  BerwicL* 
Froissart  appelle  Stirling,  Estirmeiin.J,A,B. 

(a)  Edouard  U  étoit  ffls  d'Edouard  I".  et  d'Éléonore  de  Castille.  Ses 
deux  frères  de  remariage,  c'est-a-dire  du  second  lit,  étoient  fils  du 
même  Edouard  le',  et  de  Marguerite  de  Frarce.  L'alné,  appelé  Tho- 
mas, futcouite  de  Norfoli  et  grand  maréchal  d'Angleterre,  d'où  lui  vint 
le  nom  de  Comte  Marescaux  ou  Comte  Maréchal  que  lui  donne  Frois^ 
sart;  le  second  nommé  Âymes  ou  plutôt  Edme  ou  Edmond  fut  comte 
de  Kenî.  (Imhoff,  GeneaL  regum  etpariumMag.  Britan.JnJ'^.No- 
rimbergœ,  1690.  Tabula  6.  )  J.  D. 
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celui  prud'homme, doux  etdébonnaire,et  bien  aimé 
des  bonnes  gens.  Ce  roi  étoit  marié  à  la  fille  du  beau 
roi  Philippe  de  France  ^'^  qui  étoit  une  des  plus  bel- 
les dames  du  monde.  Il  eut  de  cette  dame  deux  fils 
et  deux  filles,  desquels  fils,  le  premier  est  le  gen- 
til et  le  preux  roi  Edouard  d'Angleterre  de  qui  cette 
histoire  est  commencée  5  l'autre  eut  nom  Jean  d^EU 
iham  et  mourut  assez  jeune.  L'aînée  fille  eut  nom 
Isabelle  ^'^et  fut  mariée  au  jeune  roi  David  roi  d'E- 
cosse ^^  fils  au  roi  Robert  Bruce,  et  lui  fut  donnée 
en  mariage  en  jeunesse  par  l'accord  des  deux  royau- 
mes d'Angleterre  et  d'Ecosse  et  par  paix  faisant 
L'autre  fille  ^^^fut  mariée  au  comte Regnault  deGuel- 
dres,  qui  puis  fut  appelé  duc  de  Gueldres,  et  eut  de 
cette  dame  deux  fils,  Regnault  et  Edouard,  qui  puis 
régnèrent  en  grand'puissance  contre  leurs  ennemis. 


(i)  Phifippe  IV  dit  fc  Bel.  J.  D. 

(a)  Tous  les  historiens  et  les  généalogistes  anglois  la  nomment  Jeanne. 
(Imhoff.  Ihid.)  J.  D. 

(3)  Dayid  II  qui  fut  gardé  prisonnier  par  Edouard  III,  sonbeau  frère, 
pendant  dix.  ans  k  la  tour  de  Londres  ,  et,  après  la  mort  d''lsal>elle, 
épousa  plus  tard,  lorsqu^il  fut  rémonté  sur  le  trône, la  fille  d^un  chevalier 
écossois.  Dayid  II  mourut  en  1 3  70 ,  laissant  sa  succession  k  Robert  Stuart 
son  neyeu.  Il  exist3  encore  des  descendans  de  Dayid  dont  le  chef  est 
lord  Elgin  actuel.  J.  A.  B. 

(4)  Elle  se  nommoit  Aliénor.  (  Imhoff,  etc.  )  J.  D. 
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CHAPITRE  IV- 


Pour  quelle  àchoison  (occasioit)  la  guerre  mut 
fiîTRE  le  roi  de  Fràuge  et  le  roi  d'Angleterre. 

Or»  dit  le  conte,  que  le  beau  roiPhilippe  de  France 
eut  trois  fils  avec  cette  belle  fille  Isabelle  qui  fut  ma- 
riée en  Angleterre  au  roi  Edouard  dont  j'ai  parlé  ci- 
dessus ,  et  furent  ces  trois  fils  moult  beaux, desquels 
Taîné  eut  nom  Louis,  qui  fut  au  vivant  de  son  père, 
roi  de  Navarre  et  Pappeloit-on  le  roi  Hutiu.  Le  se- 
cond né  eut  nom  Philippe  le  Long^  et  le  tiers  eut 
nom  Charles,  et  furent  tous  trois  rois  de  France  après 
la  mort  du  roiPhilippe  leur  père,  par  droite  suc- 
cession l'un  après  l'autre,  sans  avoir  hoir  (héritier) 
mâle  de  leur  corps  engendré  parvoie  de  mariage  ^'\ 
Si  que,  après  la  mort'  du  dernier  roi  Charles,  les 
douze  pairs,  et  les  barons  de  France  ne  donnèrent 
point  le  royaume  à  la  sœur  qui  étoit  reine  d'Angle- 
terre, pourtant  qu'ils  vouloient  dire  et  maintenir, et 
encore  veulent,  que  le  royaume  de  France  est  bien 

(i)  Voici  quel  fut  Tordre  de  .succession. 

Philippe  m  le  Hardi  monté  sur  le  trône  en  1270. 

Philippe  IV  dît  le  Bel  en  1 285. 

Louis  X  Je  Hutin  —  i3i4     1 

Philippe  V  le  Long  —  i3i6     >    fils  de  Philippe  IV. 

Charles  IV  le   Bel—  1822     J 
Isabelle  mère  d'Edouard  III  étoit  fille  de  Philippe  IV,  et  Philippe  de 
Valois  étoit  petit  fils  de  Philippe  par  Charles  de  Valois  firère  de  Pliilippe 
r\^  Louis  X  avoit  laissé  une  fille  nommée  Jeanne  qui  rivoit  encore  ^ 
Tépoque  de  la  mort  de  Charles  VI  en  i328.  J.  A.  B. 
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si  noWe  qu'il  ne  doit  mie  (pas)  aller  à  femelle,  nipir 
conséquent  au  roi  d'Angleterre  son  ains-né  (aîné) 
fils.  Car,  ainsi  comme  ils  veulent  dire,  le  fils  de  la 
femme  ne  peut  avoir  droit  ni  succession  de  par  sa 
mère  là  où  sa  mère  n'y  a  point  de  droit:  si  que,  par 
ces  raisons,  les  douze  pairs  et  les  barons  de  France 
donnèrent  de  leur  commun  accord  le  royaume  de 
France  à  monseigneur  Philippe,  fils  jadis  à  monsei* 
gneur  Charles  de  Valois,  frère  jadis  de  ce  beau  roi 
Philippe  dessus  dit,  et  en  ôtèrent  la  reine  d'Angle- 
terre et  son  fils  qui  étoit  hoir  mâle  et  fils  de  la  sœur 
du  dernier  roi  Charles. 

Ainsi  allale  dit  royaume  horsdela  droite  ligne, ce 
semble  à  moult  de  gens;  par  quoi  grands  guerres  en 
sont  nées  et  venues,  et  grand'destruction  de  gens  et 
de  pays  au  royaume  de  France  et  ailleurs,  si  comme 
vous  pourrez  ouïr  ci-après  ;  car  c'est  la  vraie  fonda- 
tion de  cette  histoirepour  raconter  les  grands  entre- 
prises et  les  grands  faits  d'armes  quiavenus  en  sont: 
car  puis  (depuis)  le  temps  du  bon  roi  Charlemagne, 
qui  fut  empereur  d'Allemagne  et  roi  de  France,  n'a- 
vinrent  si  grands  aventures  de  guerre  au  royaume 
de  France  ^'^  qu'elles  sont  avenues  pour  ce  fait-ci, 
ainsi  que  vous  orrez  (entendrez)  au  livre,  mais  (pour- 
vu) que  j'aye  temps  et  loisir  du  faire  et  vous  du  lire. 
Or  me  veux  retraire  (borner)  à  la  droite  matière 
commencée  et  taire  de  cette  tant  que  temps  et  lieu 
viendront  que  j'en  devrai  parler. 


(i}La  fia  de  ce  chapitre  est  omise  dans  les  éditioas  s^tliiques  et  dans 
celle  de  Sauvage.  J.  P. 
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CHAPITRE  V. 

Comment   grakd'dissention  mut  entre   les  barons 
d'Angleterre  et  messire  Hxtoh  Spenser. 

Or  5  raconte  l'histoire,  que  ce  roi  d'Angleterre  père 
à  ce  gentil  roi  Edouard  sur  qui  notre  matière  est  fon- 
dée gouverna  moult  diversement  son  royaume  et  fit 
moult  de  diverses  merveilles  en  son  pays  par  le  con- 
-seil  etPennort  (conseil)  d'un  mauvais  chevalier  que 
on  dit  monseigneur  Hugh  Spenser  ^'^  qui  avoit  été 
nourri  avec  lui  d'enfance.  Et  avoit  tant  fait  celui  mes- 
sire Hugh  que  il  et  messire  Hugli  son  père  étoient  les 
plusgrandsbaronsd'Angleterre^*'commederichessc, 
et  étoient  toujours  les  plus  grands  maîtres  du  conseil 
du  roi  et  vouloient  maistrier  (dominer) et  surmonter 
touslesautres  hauts  baronstl' Angleterre ;par  envie  de 
quoi  et  pourquoi  avinrent  puis  (depuis)  ce  di(jour) 
au  pays  et  à  eux  mêmes  moult  de  maux  et  de  tour- 
mens.  Car  après  la  grand'déconfiture  de  Stirling,  là 
où  le  roi  Robert  Bruce  roi  d'Ecosse,  déconfit  ce  roi 
d'Angleterre  et  tous  ses  barons,  si  comme  vous  avez 
ouï  ci  devant,  grand' envie  et  grand  murmure  mon- 
teplia  (se  multiplia)  au  pays  d'Angleterre  entre  les 

» 

(i)  Froissait  emploie  la  traduction  françoise  du  mot  Spens«r  et  l^ap- 
peDe  Huon  le  Despensier  ou  VEspensier,  Hugh  Spenser  avoit  succédé  à 
Pierre  Gavestoa  dans  la  faveur  d'Edouard.  J.  A.  B. 

(i)  Tout  ce  membre  de  phrase  jusqu'aux  mots,  par  erwle^  manque 
dans  les  impvimés. 
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nobles  barons  et  le  conseil  du  roi,  mêmement  encon- 
tre Hugli  Spenser^  et  lui  mettoient  sus  que  par  son 
conseil  ils  avoientété  déconfits,  et  que  pourtant  (at- 
tendu) que  il  étoit  favwable  au  roi  d'Ecosse  il  avoit 
tant  conseillé  et  tenu  le  roi  d'Angleterre  en  négligen- 
ce, que  les  Ëcossois  avoient  reconquis  la  bonne  cité 
de  Berwick  et  ars  (incendié)  quatre  journées  ou  cinq 
par  deux  fois  dedans  leur  pays,  et  au  dernier  eux 
tous  détruits  et  déconfits.  Et  sur  ce  les  dits  barons 
eurent  ensemble  plusieurs  fois  parlement  pour  aviser 
qu'ils  en  pourr oient  faire,  desquels  le  comte  Thomas 
de  Lancastre  qui  étoit  oncle  du  roi  ^'^  étoit  le  plus 
grand  et  le  principal  Or,  se  perçut  le  dit  messire 
Hugh  Spencer  de  cette  œuvre  et  que  on  murmu- 
roit  sur  lui  et  sur  son  affaire.  Si  se  douta  trop  fort 
que  mal  ne  l'en  prit,  si  y  pourvey  (pourvut)  tantôt 
de  remède  moult  félonneux. 


%^^/V^^'%/V%X.'V 


CHAPITRE  VI. 

COMMEHT  PLUSIEURS  BARONS  d' ANGLETERRE  FURENT 
DÉCOLÉS,  ET  COMMENT  LA  REINE  ET  SON  FILS  s'eN 
AFFUIRENT   EN   FrANCE. 

Il  qui  étoit  si  bien  du  roi  et  si  procliain  comme  il 
vouloit,  et  plus  cru  toutseulque  tout  le  monde, s'en 
vint  au  roi  et  lui  dit  que  ces  seigneurs  avoient  fait  al- 
liance i^ncontre  lui  et  qu'ils  le  mettroient  hors  de  son 

(i)  Froîssart  se  trompe:  Thomas  de  Lancastre  n^étoit  point  fils  de 
HemillI,  mais  son  petit  fils,  par  Edmond  frère  d'Edouard  1er.  H  n^é- 
toit  donc  que  cousin  germain  d'Edouard  II.  (Imhoff,  Tab.  5.)  J.  D. 
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royaume  s'il  ne  s'en  gardoit^  et  tant  fit  par  son  en* 
nortement  (conseil)  et  son  subtil  malice  et  engin 
(artifice)  que  le  roi  fit  à  un  jour  prendre  tous  ces  sei- 
gneurs à  un  parlement  où  ils  étoient  assemblés  ^'^  et 
en  fitdécoler  sans  délai  et  sans  connoissance  de  cause 
jusques  à  vingt  deux  des  plus  grands  barons,  et  tout 
premier  le  comte  Thomas  de  Lancastre  qui  moult 
étoit  bon  homme  et  saint  et  fit  depuis  assez  de  beaux 
miracles  au  lieu  où  il  fut  décolé.  Pour  lequel  fait  le 
dit  messireHughacquit  grand'haine  de  tout  le  pays 
et  spécialement  delà  reine  d'Angleterre  et  du  comte 
de  Kent  qui  étoit  frère  au  dit  roi  d'Angleterie. 

Encore  ne  cessa  point  atant  (alors)  le  dit  messire 
Hughdeennorter  (exhorter)  le  roi  de  mal  faire:  car 
quand  il  aperçut  qu'il  étoit  mal  de  la  reine  et  du 
comtedeKent,ilmitsigrand  discord  entre  le  roi  et  la 
reine ,  par  son  malice ,  que  le  roi  ne  voûloit  point  voir 
lareine,  ni  venir  en  lieu  où  elle  fut, et  dura  ce  discord' 
assez  longuement.  Et  adonc  fut  que  on  dit  à  la  reine 
et  au  comte  de  Kent  tout  secrètement,  pour  les  pé- 
rils éloigner  où  ils  étoient,  qu'il  leur  pourroit  bien 
mésavenir  prochainement, si ^ils  ne  se  gardoient;  car 
le  dit  messire  Hugh  leur  pourchassoit  gi*and  des- 
tourbier  (dommage). 


(i)  Le  comte  de  Lancastre  fat  arrête  tt<m  dans  an  pailement  «omme 
le  dit  Froissart,  mais  les  armes  k  la  main.  Il  fut  pris  et  trente  cinq  sei- 
gneurs ayec  lui,  le  16  mars  f3aa,k  Bor^ ,  et  conduit  au  ch&tean  de 
Pomiret  o&  il  fut  jugé  par  une  cour  martiale,  et  eut  la  tête  tranchée 
le  a3  mars  de  k  inéme  année.  Plusieurs  de  ses  co-accusés  furent  mis  k 
mort  en  diyers  Keox.  (Walsingham,  P.  g4.  Rymer,  T.  a.  Part  a.  P.  3g  et 
n«V.  Rap.  Thoir.  T.  3.  P.  1 17  et  «wV.  )  J.  D. 

FROÎSSART.  T.  I.  '2 
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Adonc  ^'^  quand  la  reine  et  le  dit  comte  de  Kent 
ouïrent  ces  nouvelles^  si  se  doutèrent  (ils  conçurent 
des  craintes),  car  ils  sentoient  le  roi  hâtif  et  de  di- 
verse manière  et  manyaise  condition  et  leur  ennemi 
sibien  deluicomme  ilvouloit:  si  s'avisa  la  dame  qu'elle 
se  partiroit  tout  coyement  (secrètement)  et  vuideroit 
le  royaume  d'Angleterre  et  s'en  viendroit  en  France 
voir  le  roi  Charles  son  frère,  qui  encore  vivoit,et  lui 
conteroit  ses  mésaises  et  emmèneroit  son  jeune  fils 
Edouard  aveclui  voir  leroi  son  oncle.  Ainsila  dame  se 
pourvey  (pourvut)  sa^ementet  prit  voie  de  venir  en 
pèlerinage  à  Saint Thomasde  Canterburyet  elle  s'en 
vintà  Winchelsea,et  là  de  nuit  entra  en  unenef  appa- 

(i)  Cet  article  jusqu'^k  Talinëft  suivant  est  fort  abrégé  dans  les  impri- 
més. Mais  sHl  est  plus  étendu  dans  les  manuscrits,  il  n^est  guères  plus 
exact; k  peine  y  trouye-t-on  un  seul  fait  qui  soit  véritable,  excepté  L'ar- 
rivée d'^IsabeUe  en  France.  Il  est  faux  i^.  qu^elle  se  soit  enfuie  d^ Angle- 
terre sous  prétexte  d'un  pèlerinage  k  St.  Thomas  de  Canterbur  j.  Elle 
passa  en  France  du  consentement  de  son  mari  pour  négocier  la  paix 
entre  les  deux  royaumes:  il  parolt  même  que  ce  fut  la  cour  de  France 
qui  proposa  le  voyage,  suivant  une  lettre  d'Edouard  II au  pape,  en  date 
du  8  mars  i325.  (Rymer,  T.  2.  Fart.  Q.  P.  i32.)  i^,  La  reine  n'emmena 
point  avec  elle  le  jeune  Edouard  son  fils.  Elle  négocia  si  heureusement 
en  France  qu'elle  fit  conclure  un  traité  en  date  du  3i  mai  iSaS  (Rymer» 
lbicl,V,  137),  par  lequel  Edouard  devoit  venir  rendre  hommage  k  Char- 
les-le-Bel  dans  un  terme  très  court.  Mais  Spenser  l'ayant  détourné  de 
^aire  le  voyage,  il  céda  k  son  fils  le  comté  de  Ponthieu  et  la  Guienne  et  le 
fit  partir  le  12  septembre  de  la  même  année  pour  porter  au  roi  de 
France  l'hommage  de  ces  seigneuries.  (Rymer,  Z^iW.  P.  i43.)3**.Isabelle 
ne  fut  point  accompagnée  par  le  comte  de  Kent  et  par  Roger  de  Mortimer  : 
le  premier  é  toit  en  France  d&  le  commencement  de  l'année  i324  (Ry- 
mer^iW.  P.  102.  ),  le  second  s'étoit  échappé  delà  tour  de  Londres, 
oùil.éloit  détenu  prisonnier,  vers  la  fin  de  juillet  ouïes  premiers  jours 
d'août  i323,  et  avoit  quitté  l'Angleterre  pour  passer  en  France,  au 
plus  tard  le  14  novembre  de  la  même  année.  (  Rymer,  Ibid.  P.  81  ,.82, 
86,etc.)J.D. 
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reilléepour  hii  et  son  fUs  et  le  comte  Ajmon  de  Kent , 
et  messire  Roger  de  Mortimerj  et  en  une  autre  nef 
mirent  leurs  pourvéances (provisions) et  eurent  vent 
à  souhait  et  furçnt  lendemain  devant  Prime  ^'^  au 
havre  de  Boulogne. 

Quand  la  reine  Isabelle  fut  arrivée  à  Boulogne, 
ainsi  comme  vous  oïez,et  sonfils,et  le  comte  de  Kent 
son  serourge  (beau-frère),  le  capitaine  de  la  ville  et 
Pabbé  et  les  bourgeois  vinrent  contre,  li  (elle)  et  la 
recueillirent  moult  liement (joyeusement),  et  la  me- 
nèrent en  la  ville  et  la  logèrent  en  Tabbaye  ^'^  et  toute 
sa  route  (suite)  j  et  y  fut  deux  jours.  Au  tiers  jour  elle 
s'en  partit  et  se  mit  à  voie  et  tant  chemina  par  ses 
journées  que  elle  s'en  vint  à  Paris.  Le  roi  Charles 

(i)  Froissart  a  généralement  adopte  pour  la  désignation  des  heures 
de  la  journée  la  méthode  de  division  ecclésiastique  de  Prime,  Tierce, 
None  et  V4pres.  Prime  répond  à  la  sixième  heure  du  matin,  c'est  la  pre- 
mière de  la  journée.  Tierce  parait  marquer  le  temps  intermédiaire  entre 
Je  matin  et  Pheure  demidi  qu'il  exprime  on  pfur  le  mot  midi  on  par  celui 
de  None.  Ensuite  vient  Vêpres  ou  la  Vêprée  après  laquelle  il  compte  en- 
core le  minuit.  Quelquefois  il  ajoute  k  ces  diverses  divisions  les.épithétes 
de  hiisse  ou  de  haute.  Il  dit  encore  k  Paube  crevant  pour  signifier 
que  Paube  du  jour  ne  fait  que  commencer  à  poindre;  au .so/e<7rejconu. 
santovL  esconsant  pour  exprimer  le  coucher  du  soleil;  à  la  relet^ee  pom* 
le  temps  qui  suit  Theure  de  midi  ;  à  la  remontée,  qui  semble  sjnonime 
delà  yépréepour  le  soir,  le  temps  auquel  le  jour  approche  de  son  déclin. 
{Voyez  La  Cume  de  SM  Palaye ,  Mémoires  sur  Froissart.)  J.  A .  B. 

{i)  L'église  de  Notre-Dame  de  Boulogne,  après  avoir  été  long-temps 
gouvernée  par  un  évéque,  fut  réunie  dans  le  VIL«  siècle  à  Tévêché  de 
Thérouenne.  Au  commencement  du  XIL®  Eustache  III,  frère  de  Gode- 
froy  de  Bouillon,  k  son  retour  de  la  terre  sainte,  fit  embrasser  la  règle 
de  St.  Augustin  aux  chanoines  de  cette  église  qui  devint  alors  abbatiale. 
Einfin  après  la  destruction  de  Thérouenne,  elle  fut  élevée  de  nouveau 
k  la  dignité  de  viDe  épiscopale:  ce  changement  arriva  l'an  i566.  {GalUa 
christiana,  T.  lo.  P.  iSag.  Hist.  de  Notre  Dame  de  HouL  par  Antoine  Le 
Boi,P.ai  e«  sw/V.)  J.  D. 
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son  frère  qui  étoit  informé  de  sa  venue  envoya  con- 
tre li  (elle)  des  plus  grands  de  son  royaume  cpii  adonc 
étoient  de-lez  (près)  lui,  monseigneur  Robert  d'Ar- 
tois ,  monseigneur  de  Coucy  ^'^ ,  monseigneur  de 
Sully  ^'^  et  le  seigneur  de  Roye  ^'^  et  plusieurs  autres 
qni  honorablement  Tamenèrent  en  la  cité  de  Paris 
et  devers  le  roi  de  France. 


>»%^V^%^»%r^%%^>^'VW% 


CHAPITRE  VIL 

G)MMENT  LE  ROI  DE  FrANCE  REÇUT  HONORABLEMENT  SA 
SOEUR  LA  REINE  d'AnGLETKRRE  ;  ET  COMMENT  ELLE 
LUI  CONTA  LA  CAUSE  DE  SA  VENUE. 

Quand  le  roi  vit  sa  sœur  que  grand  temps  n'avoit 
vue,  et  elle  dut  entrer  en  sa  cbambre,  il  vint  contre 
elle  et  la  prit  par  la  main  et  la  baisa  et  dit  :  ff  Bien 
venez  ma  belle  sœur  et  mon  beau  neveu  »^^l  Lors  les 
prit  tous  deux  et  les  mena  avant  La  dame  <jui  pas 
n'a  voit  trop  grand'  joie,  fors  de  ce  qu'elle  se  trouvoit 
de-lez  (près)  le  roi  son  frère,  s'étoit  jà  voulu  age- 
nouiller par  trois  ou  par  quatre  fois  au  pied  du  roi 
son  frère  j  mais  le  roi  ne  lui  souffroit  et  la  tenoit  tou- 
jourspar  la  main  droite ,  et  lui  demandoit  moult  dou- 
cement de  son  état  et  de  son  affaire  ^  et  la  dame  lui 
en  répondoit  très  sagement.  Et  tant  furent  les  paro- 
les menées  qu'elle  lui  dit:  «  Monseigneur,  ce  nous 

(i^  Oa  ignore  s'il  veut  désigner  Guillaume  de  Coucy  ou  Enguerrand 
VI  son  fils, qui  vivoient  tous  les  deux  alors:  ces  seigneurs  deCoucj  des- 
ccndoient  des  comtes  de  Guines.  {Hist,  gén,  delà  mais,  de  Fr.  T.  8.  P. 
544.  545.  )  J.  D. 

{1)  Henri  ÏV,  sire  de  Sullj,  issu  de  la  maison  des  comtes  de  Cham- 
pagne. {Ibid.T.  a.  P.  857.)  J.  D. 

(3)  Jean  II  du  nom.  {Uid,  T.  8.  P.  9.)  J,  D. 

(4)  Isabelle  n'^avoit  point  amcn>i  son  fils,  ainsi  qu'ion  Ta  remarqué  ci- 


dessus.  J.  D. 
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va,  moi  et  mon  fils,  votre  beau. neveu,  assez  petite- 
ment^  car  le  roi  d'Angleterre  mon  mari  m'a  prise  en 
trop  grand'haine,et  sine  sais  pourquoi,  et  tout  par 
Fennortement  (conseil)  d'un  chevalier  qui  s'appelle 
Hugh  Spenser  ^*\  Ce  chevalier  a  tellement  attrait 
monseigneur  à  soi  et  à  sa  volonté  que  tout  ce  qu'il 
veut  dire  et  faire,  il  est;  et  j  à  ont  comparé  (éprouvé) 
plusieurs  hauts  barons  d'Angleterre  et  seigneurs 
sa  mauvaiseté^'\  car  il  en  fit  sur  un  jour  prendre  et 
par  le  commandement  du  roi,  sans  droit  et  sans  cau- 
se, décoler  jusques  à  vingt  deux,  et  par  spécial  le 
bon  comte  Thomas  de  Lancastre;  de  quoi,  monsei- 
gneur ,  ce  fut  trop  grand  dommage ,  car  il  étoit  prud'- 
homme et  loyal  et  plein  de  bon  conseil, et  n'est  nul 
en  Angleterre,  tant  soitnoble  ni  de  grand'affaire  qui 
l'ose  courroucer  ni  dédire  de  tout  ce  qu'il  veut  faire. 
Avec  tout  ce  il  me  fut  dit  en  grande  spécialité  (secret) 
homme  qui  cuide  (croit) assez  savoir  des  conseils  et 
traités  du  roi  mon  mari  et  du  dit  Hugh  Spenser, 

(i)  La  fin  de  ce  chapitre  manque  dans  les  imprimés  français  et 
anglais. 

(a)  On  aroit  employé  pour  prouver  au  roi  le  mécontentement  public 
im  moyen  fort  singulier  etqui  représente  assez  bien  Tépoque.  Un  jour 
qu'il  éloit  k  dîner  dans  la  salle  de  Westminster,  une  femme  pénètre  k 
cheyal  dans  la  salle  du  festin,  elle  étoit  vêtue  comme  les  ménestrels,  et 
après  avoir  fait,  k  leur  manière,  le  tour  de  la  table,  elle  présente  une  let. 
tre  auroi,  tourna  bride  et  partit.  Onblama  les  concierges  de  Pavoir  ad- 
mise, mais  ils  alléguèrent  que  le  roi  n'éloit  pas  habitué  k  refuser  aux 
ménestrels  Tentrée  de  ses  fêtes,  on  alla  k  sa  poursuite  et  on  Tattrapa. 
Elle  avouaqu'elle  avoitété  envoyée  par  un  chevalier.  Ce  chcvalierques- 
tionné  déclara  qu'il  avoit  employé  ce  moyen  pour  démontrer  au  roi 
qu'ilnégligeoitleschevaliersquiavoient  servi  lui  et  son  père  avec  tant 
de  fidélité  tandis  qu'il  combloit  de  ses  dons  ceux  qui  n'avoient  essuyé 
aucune  fatigue  pour  lui.  (Voy.  Trokelowe.  P.  89  et  ^o}.  Ce  que  les  chro- 
niques du  temps  reprochent  surtout  k  Edouard  c'est  de  trop  négliger 
ses  nobles  pour  s' occuper  des  agriculteurs  et  des  moines.  J.  A.  B. 
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que  on  avoit  graad'envie  sur  moi,  et  que  si  je  de- 
meurois  au  pays  guères  de  temps, le  roi  par  mauvaise 
et  fausse  information  me  feroit  mourir  ou  languir  à 
(avec)  honte.  Si  nerai-jemiedesservi(mérité),nine 
le  voudrois  faire  nullement;  car  oncques  envers  lui 
je  ne  pensai  ni  ne  fis  chose  qui  fut  à  reprendre.  Et 
quand  je  ouïs  (entendis)  ces  dures  nouvelles  et  si  pé^ 
rilleuses  sur  moi  et  sans  raison,  je  m'avisai  pour  le 
mieux  que  je  partirois  d'Angleterre  etvous  viendrois 
voir  et  montrer  féalement,  comme  à  mon  seigneur  et 
beau  frère,  Paventure  et  le  péril  où  j'ai  été.  Aussi  le 
comte  de  Kent  que  la  voyez  qui  est  frère  du  roi  mon 
mari  est  en  autel  (semblable)  parti  de  haine  comme 
je  suis,  et  tout  par  l'émouvement  et  ennortement 
(conseil)  faux  de  ce  Hugh  Spenser.  Si  m'en  suis  ci 
enfuie,  comme  femme  égarée  et  déconseillée,  devers 
vous  pour  avoir  conseil  et  confort  de  ces  besognes; 
car  si  Dieu  premièrement  et  vous  n'y  remédiez,  je 
ne  me  sais  vers  qui  traire  ^'^  (retirer).» 


■W%  %/V»W%^'V%-V%^'V 


CHAPITRE  VIII. 

Comment  le  ivoble  roi  Charles  conforta  sa  sœur  ^ 

•  ET  GOMMENT    ELLE    ACQUIT     l'AMITIÉ  DE  PLUSIEURS 
GRANDS  SEIGNEURS  ÎDE  FrANCE,  QUI  LUI  PROMIRENT  A 

LA  REMENER  EN  ANGLETERRE. 

Ouand  le  noble  roi  Charles  de  France  eut  ouï  sa 
sœur  ainsi  lamenter  et  qui  de  cœur  et  en  pleurant  lui 

(i)  II  est  assez  vraisemblable  qu'^Isabelle  se  plaignit  des  Spensers  au 
roi  son  frère;  mais  elle  ne  put  lui  dire  qa'^elîe  s^ëtoit  enfuie  d^ Angle- 
terre, puisque  Charles-Ie-Bel  nepouvoit  ignorer  qu'elle  ctoit  partie  du 
consentement  d'Edouard  et  munie  de  pouvoirs  pour  traiter  de  fa  paix 
comme  on  Ta  dit  ci^iessus.  J.  D. 


Digitized  by 


Google 


(i5a5)  DE  JEAN  FROISSAHT.  ^3 . 

montroit  sa  besogne  et  pourquoi  elle  étoît  venue  en 
France,,  si  en  eut  grand'pitié  et  lui  dit:  «  Ma  belle 
sœur,appaisez-voufi  et  vous  confortez,  car  foi  que  je 
dois  à  Dieu  et  à  monseigneur  Saint  Denis,  j'y  pour- 
voirai de  remède.  »  Adonc  Is.  dame  s'agenouilla, vou- 
lut ou  non  le  roi,  tout  bas  à  terre  et  lui  dit^  «Mon 
très  cher  seigneur  et  beau  frère, Dieu  vous  en  veuille 
ouïr.  »  Lors  la  prit  le  roi  entre  ses  bras  et  la  mena  e^ 
une  autre  chambre  plus  avant  qui  étoit  toute  parée 
et  ordonnée  pour  lui  et  pour  le  jeune  Edouard  son 
fils,  et  là  la  laissa.  Ainsi  fut  la  noble  reine  d'Angle- 
terre reçue  et  bien  venue  à,  ce  premiej;  jour  du  roi 
Charles  de  France  son  frère  j  et  lui  fit  délivrer  le  roi 
par  la  Chambre  aux  Deniers  tout  ce  qui  à  la  reine 
étoit  nécessaire  pour  elle  et  son  état. 

Depuis  ne  demeura  guères  que  sur  cet  état  que 
vous  avez  ouï,  Charles  le  roi  de  France  assembla 
plusieurs  ^ands  seigneurs  et  barons  du  royaume  de 
France  pour  avoir  conseil  et  bon  avis  comment  on 
ordonneroit  de  la  besogne  de  la  reine  sa  sœur,  à  qui 
il  avoit  promis  confort  et  aide  et  tenir  lui  vouloit. 
Dont  fut  ainsi  conseillé  au  roi,  et  pour  le  mieux,  que 
il  laissât  madame  sa  soeur  acquérir  et  pourchasser 
amis  etconfbrtans  au  royaume  deFrance  et  se  feignit 
de  cette  empiise  :  car  d'émouvoir  (exciter)  guerre 
au  roi  d'Angleterre  et  de  mettre  en  haine  les  deux 
royaumes  qui  étoient  en  paix ,  ce  n'étoit  pas  chose  qui 
fut  appartenante; mais  couvertement  et  secrètement 
l'aidât  et  confortât  tant  d'or  que  d'argent, car  c'est  U 
métal  parquoi  on  acquiert  l'amour  des  gentils  hom- 
mes et  des  pauvresbacheliers.  Ace  conseil  et  avis  s'ac- 
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corda  le  roi  et  le  fit  dire  ainsi  tout  cojement(secrè- 
tement)à  la  reine  d'Angleterre  sa  sœur  par  monsei- 
gneur Robert  d'Artois,  qui  lors  étoit  Pun  des  plus 
grands  de  France  ^'^.  Sur  ce  la  bonne  reine  toute  ré- 
jouie et  confortée  persévéra  et  se  pourvut  d'acqué- 
rir ami^  parmi  le  royaume  de  France.  Les  aucuns 
prioitjaux  autres  promettoit  ou  donnoit  or,  aigent  ou 
joyaux;  et  tant,  qu'ily  eut  moult  de  grands  seigneurs 
et  de  jeunes  chevaliers  et  écuyers  qui  tous  lui  accor- 
dèrent confort  et  aide  et  alliance  pour  la  remener  en 
Angleterre  et  de  force  malgré  tous  ses  ennemis, pour 
l'honneur  da  Voi  leur  seigneur. 

CHAPITRE  IX. 

Comment  les  barons  d'Angleterre  mandèrent  sf- 

CRÈTEMENT  A  LA  REINE  QD^ELLE  s'eN  RETOURNAT  ELLE 
BT  SON  FILS  EN  AîfOLETERRE  ATOUT  (aVEc)  HILLE 
HOMMES  d'armes. 

Or  nous  parlerons  de  ce  messire  Uugh  un  petit,  et 
assez  tôt  retournerons  et  reviendrons  à  la  reine. 
Quand  cil  messire  Hugh  vit  qu'il  avoit  grand'partie 
fait  de  ses  volontés  etmis  à  destruction  lesplusgrands 
barons  d'Angleterre  ,1a  reine  et  son  aînéfils  déchassé 
hors  d'Angleterre ,  etqu'il  avoitleroi  siattrait(attiré) 
à  sa  volonté  que  le  roine  lui  contredisait  nulle  chose 
qu'il  voulut  dire  ni  faire,  il  qui  persévéroit  en  sa 
grand'mauvaiseté  fit  depuis  tant  de  bonnes  gens  jus- 
ticier et  mettre  tant  de  gens  à  mort  sans  loi  et  sans 

\l)  Jjt^  fin  de  cf  chapitre  est  omise  daus  les  impri  mes. 
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jugement ,  pourtant  (attendu)  qu'il  les  tenoit  pour 
suspects  encontre  lui,  et  fit  tant  de  merveilles  par 
son  orgueil,  que  les  barons  qui  demeurés  étoient  et 
le  remenant  (reste)  du  pays  ne  le  purent  plus  por- 
ter ,  ains  (mais)  accordèrent  ses  ennemis  entre  eux 
paisiblement  et  firent  secrètement  savoir  à  la  reine 
leur  dame  dessus  dite,  qui  avoit  sa  demeure  à  Paris 
par  Fespace  de  trois  ans  ^'\  comme  enchâssée  et  ban- 
nie du  royaume  d'Angleterre,  si  comme  vous  avez 
ouï,  si  ellepouvoit  trouver  voie  ou  sens  parquoielle 
put  avoir  aucune  compagnie  de  gensd'armesde  mille 
armures  de  fer  ou  là  environ,  et  elle  voulut  ramener 
son  fils  au  royaume  d'Angleterre,  ils  se  trairoient 
(retireroient)  tantôt  vers  Û  (elle)  et  obéiroient  à  li 
(elle)  comme  à  leur  dame,  et  à  son  fils  comme  à  leur 
seigneur:  car  ils  ne  pouvoientplus  porter  les  desrois 
(cruautés)  et  les  faits  que  le  roi  faisoit  au  pays  par 
le  conseil  du  dit  messire  Hugh*  Ces  lettres  et  ces 
nouvelles  secrètes  envoyées  d^Angleterre  montra  la 
reine  au  roi  Charles  son  frère ,  lequel  lui  répondit 
adonctout  joyeusement:  «Ma  belle  sœur.  Dieu  y  ait 
part^  de  tant  valent  vos  besognes  mieux.  Or  l'em- 
prenez  hardiment  et  priez  de  mes  hommes  jusques  à  la 
somme  que  vos  aidants  d'Angleterre  vous  ont  signi- 

(i)  Isabelle  ne  fit  pas  un  si  lonç  séjour  en  France;  elle  y  ëtoit  arrivée 
au  mois  de  mars  i33f5;  et  elle  étoit  retournée  en  Angleterre  avant 
le  !i7  septembre  de  Tannée  suivante  i326,  date  des  lettres  d^Édouard 
II  dans  lesquelles  il  annonce  k  ses  sujets  T arrivée  de  la  reine  et  de  son 
fils,  qui  avec  Roger  de  Mortimer  et  autres  bannis  et  ennemis  de  P  An- 
gleterre étoient  descendus  dans  son  royaume  pour  Ven  chasser.  Ainsi 
elle  ne  fut  en  France  qu'^environ  dix-huit  mois.  (Rymer,  T.  a.  Part.  'j. 
P,  iSa.  i67,clc.)  J,D. 
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fiée;  je  consentirai  ce  voyage  et  kur  ferai  feire  déli- 
vrance d'or  et  d'argent  tant  que  ils  vous  serviront 
volontiers.  » 


%%iV»-V»%%^>VW%-V^»^-%^'V^<%%%«»»^W»W^ 


CHAPITRE  X. 

Comment  messire  Hxtgh  Spenser  corrompit  le  roi 
DE  France  et   tout  son  conseil   par  dons,  afin 

qu'il  ne  RENVOYAT  LA  REINE  EN  ANGLETERRE. 

OUR  ce  la  bonne  dame  avoit  jà  prié  moult  de  cheva- 
liers bachelers  (vaillans)  et  aventureux  qui  lui  pro- 
mettoient  que  très  volontiers  ilsiroient;et  ordonnoit 
la  dame  tout  secrètement  son  affaire  et  ses  pourvéan- 
ces  (provisions):  mais  oncques  si  secrètement  ne  le 
put  faire  ni  écrire  aux  barons  d'Angleterre, que  mes- 
sire Hugh  Spenser  ne  le  sut  Lors  se  douta-t-il  que 
par  force  le  roi  de  France  la  renvoyât  en  Angleterre  j 
si  s'avisa  que  par  dons  il  attrairoit  si  le  roi  de  France 
et  son  conseil  qu'ils  n'auroient  aucune  volonté  de  la 
dame  aider  ni  de  lui  porter  contraire.  Adonc  envoya 
par  messages  secrets  et  affaitiés  (accoutumés)  de  ce 
faire  grand  plenté  (abondance)  d'or  et  d'argent  et 
joyaux  riches  9  et  spécialement  devers  le  roi  et  son 
plus  privé  conseil,  et  fit  tant  en  bref  terme  que  le  roi 
et  tout  son  conseil  furent  aussi  froids  d'aider  à  la 
dame  comme  ils  en  avoient  été  en  grand  désir;  et 
brisa  le  roi  tout  ce  voyage,  et  défendit  sur  peine  de 
perdre  (être  bannis)  le  royaume  qu'il  ne  fut  nul  qui 
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avec  la  reine  d'Angleterre  se  mit  à  voie  pour  lui  ai- 
der à  remettre  en  Angleterre  à  main  armée  ^'^  Dont 
plusieurs  chevaliers  et  bacheliers  du  dit  royaume  en 
furent  moult  courroucés  et  s'émerveillèrent  entre  eux 
pourquoi  si  soudainement  le  roi  avoit  fait  cette  dé- 
fense, et  en  murmuroientles  aucuns,  et  dirent  bien 
que  or  et  argent  y  étoient  efforciement  (abondam- 
ment) accourus  d'Angleterre  et  que  Français  sont 
trop  convoiteux. 

CHAPITRE  XI. 

Comment  le  roi  de  France  fit  dire  a  sa  soeur 
qu'elle  vuidat  hors  de  son  royaume. 

ILncore  vous  dirai-je,  si  j'ai  loisir,  de  quoi  ce  mes- 
sire  Hugh  Spenser  s'avisa  quand  il  vit  qu'il  n'auroit 
garde  du  roi  de  France  ni  de  ce  côté.  Pour  embelhr 
et  fleurir  sa  mauvaiseté  et  retraire  (rappeler)  la 
reine  en  Angleterre  et  remettre  en  son  danger  et  du 
roi  son  mari,  il  fit  le  roi  d'Angleterre  écrire  au  Saint- 
Père  ^'^  ,en  suppliant  assez  affectueusement  qu'il  vou- 
lut écrire  et  mander  au  roi  Charles  de  France  qu'il 
lui  voulut  renvoyer  sa  femme, car  il  s'en  vouloit  ac- 

(i)  La  fin  de  ce  chapitre  manque  dans  les  impcbcLës  français  et  an- 
glais qui  abrègent  aussi  considérablement  le  suivant. 

(2)  Jean  XXII  occupoit  alors  le  St.  Siège.  Il  s'agit  probablement  ici 
des  lettres  qu'Edouard  II  lui  écrivit  le  5  décembre  de  cette  année  iSaS, 
ainsi  qu'k  plusieurs  cardinaux  concernant  cette  affaire.  (Bymer,  ubi 
stt^.Pi48.)  J.D. 
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quitter  à  Dieu  et  au  monde,  et  que  ce  n'étoit  pas  sa 
coulpe  (faute)  qu^elle  étoit  partie  de  lui,  car  il  ne  lui 
vouloit  que  tout  amour  et  bonne  loyauté,  telle  qu'on 
doit  tenir  en  mariage.  Avec  ces  lettres  que  le  dit  mes- 
sire  Hugh  fit  écrire  par  le  roi  d'Angleterre  au  pape  et 
aux  cardinaux,  en  lui  écrivant  ainsi  comme  vous  avez 
ouï,  et  encore  par  plusieurs  subtiles  voies  qui  ci  ne 
peuvent  mie  (pas)  être  toutes  décrites  >il  envoya  grand 
or  et  grand  argent  à  plusieurs  cardinaux  et  prélats 
les  plus  secrets  et  les  plus  prochains  du  pape,  et  aussi 
messagers  sages  et  avisés  et  bien  idoines  (propres)  et 
taillés  de  faire  ce  message, et  mena  tellement  le  pape 
par  ses  dons  et  par  ses  fallaces  (fourberies)  qu'ils 
contournèrent  du  tout  la  reine  d'Angleterre  et  con- 
damnèrent en  son  tort,  et  mirent  le  roi  d'Angleterre 
et  son  conseil  à  son  droit;  et  escripst (écrivit)  le  pape 
parle  conseil  d'aucuns  cardinaux,  qui  étoient  de  l'ac- 
cord du  dessusdit  Spenser,  au  roi  Charles  de  France 
que  sur  peine  d'excommuniement  il  renvoyât  sa  sœur 
la  reine  Isabelle  en  Angleterre  devers  son  mari  le  roi 
Ces  lettres  vues  et  apportées  devers  le  roi  de  France 
et  par  si  spécial  messager  que  par  l'évêque  de  Xain- 
tes  en  Poitou  ^'^  que  le  pape  y  envoyoit  en  légation, 
le  roi  fut  durement  ému  sur  sa  sœur  et  dit  qu'il  ne 
la  vouloit  plus  soutenir  à  l'encontre  de  réghse;  et  fit 
dire  à  sa  sœur,  car  jà  de  grand  temps  ne  parloit-il 
point  à  li  (elle), qu'eue  vuidât  tôt  et  hâtivement  son 
royaume ,  ou  il  l'en  feroit  vuider  à  (avec)  honte. 

(i)  Thibaud de  ChatiUon  occupoit  alors  ce  siège. {GalUa  Christiana^ 
T.  2.  CoL  1077.)  Pour  parler  exactement,  Froissart  auroit  du  dire. 
Saintes  en  Saintonge\  mais  il  lui  arrive  quelquefois d^agrandir  une  pro- 
vince aux  dépens  des  provinces  voisines:  on  en  trouvera  plusieurs 
exemples  dans  le  cours  de  son  histoire.  J.  D. 
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CHAPITRE  XIL 

GOMHEÏÏT  LA  REINE  d'ÂiîGLETERRE  SE  PARTIT  DE  NUIT 
SECRÈTEMENT  DE  ParIS,  ELLE  ET  SA  ROUTE  (sUITE), 
POUR  PEUR  QU^ELLE  NE  FUT  PRISE  DE  SON  FRERE  ET 
RENVOYÉE  EN  ANGLETERRE J  ET  s'eN  ALLA  EN  L^EM- 
PIRE. 

Or  AND  la  reine  ouït  ces  nouvelles ,  si  fut  plus  dé- 
confortée  et  ébahie  que  devant,  car  elle  se  vojoit 
entre  pieds  (embarrassée)  et  toute  arrière  du  confort 
et  aide  que  elle  cuidoit  (crojoit)  avoir  du  roiCharles 
son  frère.  Si  ne  sut  que  dire  ni  quel  conseil  prendre, 
car  jà  réloignoient  ceux  de  France  par  le  comman- 
dement du  roi  et  n'avoit  à  aucuns  conseil  ni  re- 
cours fors  à  son  cher  cousin  messire  Robert  d'Artois 
tant  seulement  Mais  cil  (  celui-ci  )  secrètement  la 
conseillôit  et  confortoit  de  ce  qu'il  pouvoit,  et  non  à 
vue,  car  autrement  ne  Fosoit  faire  pour  le  roi  qui 
défense  y  avoit  mise  et  en  quel  haine  et  malivo- 
lence  (malveillance)  la  reine  étoit  échue,  dont  moult 
lui  ennuyoit  et  savoit  bien  que  par  mal  et  par  envie 
elle  étoit  ainsi  déchassée.  Si  étoit  ce  messire  Robert 
d'Artois  si  bien  du  roi  qu'il  vouloit  j  mais  il  ne  lui 
en  osoit  parler,  car  il  avoit  ouï  dire  au  roi  et  jurer 
que,  à  celui  qui  lui  en  parleroit,  quelqu'il  fut,  il  lui 
ôteroit  sa  terre  et  le  banniroit  de  son  royaume.  Si 
entendit-il  secrètement  que  le  roi  étoit  en  volonté 
de  faire  prendre  sa  sœur, son  fils,  le  comte  de  Kent 
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et  messire  Roger  de  Mortimer  et  de  eux  remettre  es 
mams  du  roi  d* Angleterre  et  du  dit  Spenserj  et  ainsi 
le  vint-il  dire  de  nuit  à  la  reine  d'Angleterre  et  Fa- 
visa  du  péril  où  elle  étoit  Adonc  fut  la  dame  moult 
ébahie  et  requit  tout  en  pleurant  conseil  à  monsei- 
gneur Robert  d'Artois  quelle  chose  elle  en  pourroit 
faire,  ni  où  se  traire  (retirer)  à  garant  ni  à  conseil. 
«  En  nom  Dieu ,  dit  messire  Robert ,  le  royaume  vous 
louè-je  (conseille)  bien  vider,  et  traire  (retirer)  de- 
vers l'Empire  :  là  il  y  a  plusieurs  grands  seigneurs 
qui  bien  aider  vous  pourroient ,  et  par  spécial ,  le 
comte  Guillaume  de  Hainaut  et  messire  Jean  de 
Hainaut  son  frère.  Ces  deux  sont  grands  seigneurs, 
prud'hommes  et  loyaux,  craints  et  redoutés  de  leurs 
ennemis,  aimé$  de  leurs  amis  et  pourvus  de  grand 
sens  et  de  parfaite  honneur,  et  crois  bien  que  en  eux 
vous  trouverez  toute  adresse  (secours)  de  bon  con- 
seil^ car  autrement  ils  ne  le  voudr oient  ni  sauroient 
faire^)  La  dame  s'arrêta  sur  cet  avis  et  se  reconforta 
un  petit  à  la  parole  et  prière  monseigneur  Robert 
d'Artois,  et  fit  appareiller  toutes  ses  besognes,  et 
payer  et  délivrer  aux  hôtes  le  plus  coyement  (  secrè- 
tement) et  bellement  qu'elle  put,  et  partit  de  Paris , 
et  son  jeune  fils  avec  elle,  et  Je  comte  de  Kent  et 
leur  suite,  et  s'acheminèrent  devers  Hainaut.  Et  fit 
tant  la  reine  d'Angleterre  par  ses  journées  qu'elle 
vint  en  Cambresis.  Quand  elle  se  trouva  en  l'Empire 
si  fut  un  peu  plus  assurée  que  devant,  et  passa  par- 
mi Cambresis  et  entra  en  Ostrevant  et  en  Hainaut 
et  vint  loger  à  Buignicourt  ^'-  en  l'hôtel  d'un  cheva- 

(i)  Village  voisin  d'ArJettx,  à  l'est  de  celte  ville.  J.  D. 
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.lier  qui  s'appeloit  le  sire  d'Aubrecicourt^'\  et  là  re- 
çut adonc  le  chevalier  et  sa  femme  moult  Uement 
(joyeusement)  et  la  tint  toute  aise  selon  son  état,  et 
tant  que  la  reine  d* Angleterre  et  son  fils  en  aima 
depuis  le  chevalier  et  la  dame  à  toujours  et  les  en- 
fans  qui  d'eux  naquirent,  et  les  avancèrent  en  plu- 
sieurs manières. 


«%.<W%<VVW%<V<W%<VWWV<W%%/%%%«V^  'W^  "Wfc 


CHAPITRE  XIIL 

Comment  messire  Jean  de  Hainaut  vint  a  Buigni- 

COURT  A  l'eNCONTRE  DE  LA  REINE  dAnGLETERRE. 

JuA  VENUE  de  la  reine  d'Angleterre  qui  descendoit 
en  Hainaut  étoit  bien  sue  en  PHôtel  du  bon  comte 
Guillaume  de  Hainaut,  qui  lors  se  tenoit  à  Valen- 
ciennes,  et  (ainsi  que)  messire  Jean  de  Hainaut  son 
frère;  et  sut  le  dit  messire  Jean  l'heure  qu'elle  vint 
en  l'hôtel  monseigneur  d'Aubrecicourt.  Il  qui  étoit 

(i)Les  seigneurs  d'Aoberci  court,  que  l'ontrouye  noinmés  Àubreci- 
court,  Aubregicourt,  Aubrechicourt ,  Obrecicourt,  Auberchicourt ,  etc., 
paroissent  avoir  pris  leur  nom  du  village  d^Aubercicourt  au  comtéd''Os. 
trevant  k  une  lieue  de  Bouchain:  c^est  même  dans  ce  village  que  les  iiu. 
primés  et  plusieurs  manuscrits  font  arriver  la  reine  d'Angleterre.  Le 
sire  d'^Aubercicourt  dont  il  est  ici  question  s'appeloit  Ëustache.  [Hist' 
deCambray  par  Le  Carpentier,  T.  2.  P.  3  et  sitiv,)  Je  n'ignore  pas,  en 
citant  cet  ouvrage,  que  plusieurs  des  pièces  qu'il  renferme  sont  sus- 
pectes de  fausseté;  mais  quand  elles  seroient  toutes  fausses,  ce  que  je 
suis  bien  éloigné  de  croire,  il  n'en  seroit  pas  moins  utile  pour  fixer  la 
manière  d'écrire  les  noms  d'un  grand  nombre  de  famiUes  du  Cambresis 
et  des  pays  voisins;  et  c'est  le  seul  usage  que  je  me  propose  d'en  faire 
J.  D. 
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moult  honorable,  jeune  et  désirant  d'acquérir  hon- 
neur et  prix  monta  erraument  (promptement)  à  che- 
val et  se  partit  à  privée  mesgnie  (avec  peu  de  suite) 
de  Valenciennes ,  et  vint  ce  soir  à  Buignicourt 
etfitàla  reine  d'Angleterre  toute  l'honneur  et  révé- 
rence qu'il  pût,  car  bien  le  savoit  faire. 

La  dame  ^'^  qui  étoit  moult  triste  et  moult  égarée 
lui  commença  à  conter  en  pleurant  moult  piteuse- 
ment ses  douleurs  et  ses  mésavenues,  comment  elle 
étoit  déchassée  d'Angleterre  et  son  fils,  et  venue  en 
France  sur  l'espoir  et  fiance  de  son  frère  le  roi,  et 
comment  elle  cuidoit  (crojoit)  être  pourvue  de  gens 
d'armes  de  France  par  labonne  volonté  et  conseU  de 
son  frère,  pour  aller  plus  puissamment  et  emmener 
son  fils  en  son  royaume,  si  comme  ses  amis  d'Angle- 
terre lui  avoient  mandé  j  et  comment  son  frère  fut 
tellement  conseillé  depuis,  comme  vous  avez  ouïj  et 
lui  conta  comment  et  à  quel  meschef  (malheur)  elle- 
étoit  là  affuie  atout  (avec)  son  fils,  comme  celle  qui 
ne  savoit  à  qui  ni  en  quel  pays  trouver  confort  ni 
soutenance. 


CHAPITRE  XIV. 

Comment  messire  Jean  de  Haiwaut  promit  a  la  reine 
d'Angleterre  qu'il  ne  lui   fauldra  (manquera). 

JUSQUES  A  mourir. 

Et  quand  le  gentil  chevalier  messire  Jean  de  Hai- 
naut  eut  ouï  cîbmplaindre  la  reine  si  tendrement  et 

(i)  La  fin  de  ce  chapitre  et  le  commencement  du  suivant  sont  fort 
abrités  dans  les  imprimes. 
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que  toute  fondoit  en  larmes  et  en  pleurs,  si  en  eut 
grand'pitié  et  commença  à  larmoyer,  et  dit  ainsi  à 
la  dame  :  «Certes,  dame,  voyez  ci  votre  chevalier 
qui  ne  vous  fauldroit  (manquerojt)  pour  mourir  si 
tout  le  monde  vous  failloit  j  ains  (mais)  ferai  tout  mon 
pouvoir  de  vous  et  de  monseigneur  votre  fils  condui- 
re, et  de  vous  et  lui  remettre  en  votre  état  en  An- 
gleterre, à  Taide  de  vos  amis  qui  delà  la  mer  sont, 
ainsi  que  vous  dites;  et  je  et  tous  ceux  que  je  pour- 
rai prier  y  mettrons  les  vies  et  aurons  gens  d'armes 
assez,s'ilplaitàDieu  ,sansle  danger(crainte)  du  roi  de 
France.»Etquandladamereutouïparlerune'sihaute 
parole  et  si  reconfortant  &e^  besognes,  elle  qui  séoit 
(était  assise)  et  messire  Jean  devant  elle,  se  dressa 
en  estant  ^'^ (debout)  et  se  voulut  agenouiller,  de  la 
grand' joie  qu'elle  avoit  pour  l'amour  et  grand'grâce 
que  le  vaillant  chevalier  lui  offioit  Mais  le  gentil  sire 
de  Beaumont  ne  l'eut  jamais  souffert,  ains  (mais)  se 
leva  moult  appertement  (lestement)  et  prit  la  noble 
dame  entre  ses  bras,  et  dit:  «  Ne  plaise  jà  à  EHeu 
que  la  reine  d'Angleterre  fasse  ce,  ni  ait  empensé 
(pensé) de  faii*e;mais  dame,  confortez-vous  et  votre 
gentil  fils  aussi,  car  je  vous  tiendrai  ma  promesse. 
Vous  viendrez  voir  monseigneur  mon  frère  et  ma- 
dame la  comtesse  de  Hainaut  et  leurs  beaux  enfans 
qui  vous  recevront  à  (avec)  grand' joie,  car  je  leur 
en  ai  jà  ouï  parler.  »  Et  la  dame  lui  octroie  et  dit: 
«  Sire,  je  trouve  en  vous  plus  de  confort  et  d'amour 
qu'en  tout  le  monde.  Et  de  ce  que  vous  me  dites  et 

(  I  )  Estant  du  mot  latin  stando.  J.  A .  B. 
FROISSART.  T.  I.  3 


Digitized  by 


Google 


34  LES  CHRONIQUES  (i3a6) 

offrez,  cinq  cent  mille  mercis*Si  vous  me  voulez  faire 
ce  que  vous  me  promettez  par  votre  courtoisie,  je 
demeurerois  votre  serve  (esclave)  et  mon  fils  votre 
serf  à  toujours  et  mettrions  tout  le  royaume  à  votre 
abandon,  et  à  bon  droit  ^*\  »  Lors  répondit  le  gentil 
chevalier  messire  Jean  de  Hainaut,  qui  étoit  en  la 
fleur  de  son  âge:  «  Certes,  ma  très  chère  dame,  si  je 
ne  le  voulois  faire ,  je  ne  le  vous  promettrois  mie 
(pas); mais  je  levons  ai  promis, si  ne  vous  en  faudrai 
mie  pour  rien  qui  puisse  avenir;  mieux  aimerois  à 
mourir.  » 

Après  ce  parlement,  quand  ainsi  fut  accordé, mes- 
sire Jean  de  Hainaut  prit  congé  pour  ce  soir  à  la 
reine  et  à  son  fils  et  aux  autres  seigneurs  d'Angle- 
terre qui  là  étoient,  et  s'en  revint  à  Denain.  Là  se 
hébergea  en  Fabbaye  cette  nuit, et  lendemain, après^ 
messe  et  boire,  monta  à  cheval  et  s'en  revint  devers 
la  reine  qui  à  (avec)  grand'joie  le  reçut  et  jà  avoit 
dîné  et  jà  Pavoit  désiré  et  étoit  toute  appareillée  de 
monter  quand  messire  Jean  de  Hainaut  vint 


CHAPITRE  XV. 

Comment  LÀ  reine  d'Angleterre  se  partit  de  Btri- 

GNICOURT  et  s'en  ALLA  A  VaLENCIENNES  OU-  ELLE 
FUT  HONORABLEMENT  REÇUE  DU  COMTE  ET  DE  LA^ 
COMTESSE    DE   HaiNAUT* 

JuoRs  se  partit  la  reine  d'Angleterre  du  châtel  de 
Buignicourt  et  prit  congé  au  chevalier  et  à  la  dame 

(i)  Cette  plirase  manque  dans  les  imprimée,       ' 
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et  leur  dit  en  eux  remerciant,  que  de  la  bonne  chère 
et  liée  (joyeuse)  cjue  laiens  (la  dedans)  on  lui  avoit 
faite,  un  temps  viendroit  que  grandement  lui  en  sou- 
\iendroit  et  à  son  fils  aussi  ^'\  Ainsi  se  partitla  reine 
en  la  compagnie  du  gentil  seigneur  de  Beaumont, 
qui  liement(jojeusement)  et  révéremment  la  mena  à 
Valenciennes  j  etcontre  li(elle)  vinrent  moult  de  bour- 
geoisdela  ville  bien  parés  et  ordonnés  pour  lahono- 
rablement  recevoir.  Ainsi  fut-elle  amenée  demonsei* 
gneur  Jean  de  Hainaut  devers  le  comte  Guillaume 
de  Hainaut  qui  la  reçut  à  (avec)grand'joie3  et  aussi 
fit  la  comtesse  ^'\  et  la  fêtèrent  de  ce  qu'ils  purent, 
car  bien  le  savoient  faire.  Adonc  avoit  le  comte  Guil- 
laume quatre  filles,  Marguerite,  Philippe,  Jeanne 
et  Isabelle,  de  quoi  le  jeune  Edouard  qui  fut  puis 
roi  d'Angleterre,  s'adonnoit  le  plus  et  s'inclinoit  de 
regard  et  d'amour  sur  Philippe  que  sur  les  autres  ^ 
et  aussi  la  jeune  fille  le  connoissoitplus,etlui  te- 
noit  plus  grand'compagnie  que  nulles  de  ses  sœurs. 
Ainsi  l'ai-je  depuis  ouï  recorder  à  la  bonne  dame  qui 
fut  ^^^  reine  d'Angleterre  et  de-lez  (près)  qui  je  de- 
meurai et  servis  j  mais  ce  fut  trop  tard  pour  moi:  si 
me  fit-elle  tant  de  bien  que  ^'en  suis  tenu  de  prier 
à  toujours  mais  pour  elle. 

(i)Eiislache,8iPèd'Aubrccîcdurt  qui  avoit  accueilK  ta  reine  d'Angle- 
terre et  son  fils  dans  son  château  k  Buignicoiut  ou  k  Aubrecicourt  (car  . 
les  manuscrits  donnent  ces  deux  leçons)  ,fut  fait  chevalier  de  la  jarretiè- 
re lors  de  l'institution  de  cet  ordre  par  Edouard  UI.  J.  A.  B« 

(a)  Jeanne  de  Valois,  sœur  du  roi  Philippe  de  Valois.  {Hist.  gén.  delà 
mais,  de  Fr.  T.  i.  P.  loo)  J»  D» 

(3)  Cette  dernière  phrase  qui  manque  dans  les  imprimes,  prouve  que 
cette  histoire  n'a  été  écrite  qu'après  la  mort  de  la  reine  Philippe  de  Hai- 

3* 
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CHAPITRE  XVI. 

Comment  messire  Jean  de  Hâinâut  fit  sa  semonce 

DE  GENS  d'armes  POUR    LA  REINE  d'ÂNGLETERRE  RE- 
MENER EN  SON    ROYAUME. 

Ainsi  Madame  d'Angleterre,  la  reine  Isabelle  de 
France ,  trouva  reconfort  en  monseigneur  Jean  de 
Hainaut,quand  tout  le  monde  lui  faillit,et  demeura 
à  Valenciennes  par  Fespace  de  huit  jours  de4ez(près) 
le  bon  comte  et  madame  la  comtesse  Jeanne  de  Va- 
lois j  et  endementres  (cependant)  fit  appareiller  son 
œuvre  et  ses  besognes.  Et  le  dit  messire  Jean  de  Hai- 
naut  fit  écrire  lettres  moult  affectueusement  aux  che- 
valiers et  aux  compagnons  de  qui  il  se  fioit  le  plus  en 
Hainaut,enBrabant,eten  Hasbain  ^'\etleur  prioit 
si  acertes  (instamment)  qu'il  pou  voit  à  chacun  sur 
toutes  amitiés  qu'ils  vinssent  avec  lui  en  cette  em- 
prise. Si  en  y  eut  grand  plenté  (quantité)  d'un  pays 
et  d'autres  qui  y  allèrent  pour  l'amour  de  lui,  et 
grand  plenté  qui  n'y  allèrent  mie  combien  qu'ils  en 
fussent  priés.  Et  mêmement  le  dit  messire  Jean  de 
Hainaut  en  fut  durement  repris  de  son  propre  frère 
et  de  son  propre  conseil,  pour  tant  (attendu)  Jju'il  leur 
sembloit  que  l'entreprise  étoit  si  haute  et  si  périUeu- 

-nant,  et  confirme  ce  que  j^ai  avance  ci-dessus  dans  une  des  remarques 
sur  le  prologue,  que  nous  n^ayons  point  Touvrage  de  Froissart  tel  qu^il 
Tofinta  cette  princesse.  J«  D. 

(i)  Cette  province  connue  sous  le  nom  deHasbanie  etplus  récemment 
d^Hesbaie,  compreooitle  pays  situé  sur  la  rive  gaucb&de  U  Meuse  et 
-borné  par  Ls  Dénaer,  la  Dyle  et  la  Mehaigne.  J,  A.  B, 
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se,  selon*le  discord  et  les  grandes  haines  qui  étoient 
adonc  entre  les  hauts  barons  et  les  communes  d'An- 
gleterre, et  selon  ce  que  les  Anglais  sont  communé- 
ment envieux  sur  toutes  étranges  gens, quand  ils  sont 
à  leur  dessus ,  spécialement  quand  ils  sont  en  leur 
pays,  que  chacun  avoit  peur  et  doutance  (crainte) 
que  le  dit  messire  Jean  de  Hainaut  ninul  de  ses  com- 
pagnons pût  jamais  revenir.  Mais  quoiqu'on  lui  blâ- 
mât ni  déconseillât, le  gentil  chevalier  ne  s'en  voulut 
oncques  delaier  (différer),  ainçois (mais)  dit:  «Qu'il 
n'avoit  qu'une  mortàsoufirir  qui  étoiten  la  volonté 
notre  seigneur  ^'\  mais  il  avoit  promis  à  celle  gentille 
dame  delà  conduire  )usques  en  son  royaume,  si  ne 
lui  en  fauldroit  (manqueroit)  pour  mourir  j  et  aussi 
cher  avoitnil  prendre  la  mort  avec  celle  noble  dame 
qui  déchassée  et  déboutée  étoit  hors  de  son  pays,  si 
mourir  y  devoit,  comme  autre  part;  car  tous  cheva- 
liers doivent  aider  à  leur  loyal  pouvoir  toutes  dames 
etpucelles  déchassées  et  déconfortées,  à  leur  besoin, 
mêmement  quand  ils  en  sont  requis.  » 


CHAPITRE  XVII. 

Comment  messire  Jean  de  Hainaut  prit  congé  de 
son  frere  et  se  mit  sur  mer  pour  kmener  lil  reine 
et  son  fils  en  angleterre. 

A.INSI  étoit  mû  et  encouragé  messire  Jean  de  Hai- 
naut et  faisoit  sa  semonce  et  prière  des  Hainuyers 

(i)  Les  imprimés  omettent  la  plus  grande  partie  de  Ja  fin  de  ce  cha- 
pitre. 
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être  à  Halle,  ^'^  et  les  Brabançons  à  être  à  Breda  ^*\ 
et  les  Hasbaignons  au  mont  Sainte  Gertrude  (Ger- 
trujdenberg),  les  Hollandais,  dont  il  eut  aucuns,  à 
être  à  Dordrecht.  Lors  prit  congé  la  reine  d'Angle- 
terre au  comte  de  Hainaut  et  à  la  comtesse  et  les  re- 
mercia grandement  et  doucement  de  l'honneur  et  de 
la  fête  et  de  la  bonne  chère  et  belle  recueillie  (accueil) 
qu'ils  lui  avoient  faite,  et  le  baisa  au  partir  et  la  com- 
tesse et  leurs  beaux  enfans.  Ainsi  se  partit  la  dame  et 
son  fils  et  toute  leur  route  (suite)  accompagnés  de 
messîre  Jean  de  Hainaut,  qui  à  (avec)  grand  deuil  et 
moult  enuis  (peine)  avoit  eu  congé  de  monseigneur 
son  frère,  quoiqu'il  se  fut  des  premiers  accordé  et 
consenti  à  ce  voyage.  Mais  finalement  lui  donna  de 
bonne  volonté.  Et  lui  dit  ainsi  messire  Jean  par  trop 
beau  langage:  «Monseigneur,  je  suis  jeuneet  encore 
à  faire  (former),  si  crois  que  Dieu  m'ait  pourvu  de 
cette  emprisepour  mon  avancement}  et  si  Dieu  m'aist 
(aide)  le  courage  m'en  sied  trop  bien  que  nous  en  vien- 
drons à  notre  dessus;  car  je  cuide (pense) et  crois  de 
véritéqueparpéché,àtort  etpar  envie, on  acette  reine 
déchassée  et  sonfils  hors  d'Angleterre.Si  est  aumône 
et  gloire  à  Dieu  et  au  monde  de  adresser  (guider)  et 
réconforter  les  déconfortés  et  déconseillés,  spéciale- 
ment si  noble  et  si  haute  dame  comme  celle-ci  est  qui 
fut  fille  de  roi  ^^\et  est  descendue  de  royal  lignée,  et 
^  sommes  de  son  sang  et  elle  du  nôtre.  J'aurois  plus 

(i)  Petite  ville  du  Hainaut  sur  la  rivière  de  Senne.  J.D. 
(•2)  Ville  du  Brabant  Hollandais,  située  sur  la  Merck.  J.  D. 
(3)  Elle  étoit  fille  dePhiHppe-le-Bel.  {Hist.  gén.  delà  mais,  de  Fr,  T. 
X.  P.gi.)J.D. 
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cher  à  renonceràtout  ce  que  j'ai  vaillant  et  aller  ser- 
vir Dieu  outre  mer, sans  jamais  retourner  en  ce  pays, 
que  la  bonne  dame  fut  partie  de  nous  sans  confort  et 
aide.  Si  ine  laissez  aller  et  donnez  congé  de  bonne 
volonté^  si  ferez  bien,  et  vous  en  saurai  gré,  et  s'en 
exploiteront  mieux  mes  besognes  au  plaisir  de  Dieu, 
qui  tout  ce  me  veuiQe  octroyer.  » 

Quand  le  bon  comte  de  Hainaut  eut  ouï  son  frère 
et  aperçu  le  grand  désir  qu'il  avoit  de  faire  ce 
voyage  qui  à  très  haut  honneur  lui  pouvoit  tourner 
et  à  ses  hoirs  (héritiers)  à  toujours  mais,  et  connut 
bien  qu'il  disoit  vérité,  si  en  eut  grand*joie  et  lui  dit  : 
«  Beau  frère,  jà  à  Dieu  ne  plaise  que  votre  bon  pro- 
pos je  vous  brise  ni  ôtej  et  je  vous  donne  congé  au 
nom  de  Dieu.  »  Lors  le  baisa  et  lui  étreignit  la  main, 
en  signe  de  très  grand  amour. 

Ainsi  se  partit  messire  Jean  de  Hainaut  et  s'en  vint 
ce  jour  gésir  (coucher)à  Mons  en  Hainaut  et  aussi  la 
reine  d'Angleterre.  Que  vous  élongerois-je  la  matière  ? 
Ils  firent  tant  par  leurs  journées  qu'ils  vinrent  à  Dor- 
drecht  en  Hollande ,  où  le  spécial  mandement  étoit 
fait.  La  endroit  se  pourvurent  de  nefs,  de  vaisseaux 
grands  et  petits,  ainsi  qu'ils  les  purent  trouver,  et 
mirent  dedans  leurs  chevaux ,  leurs  harnois  et  leurs 
pourvéances  (provisions),  puis  se  commandèrent  en 
ia  garde  Notre  Seigneur  et  se  mirent  en  chemin  par 
mer.  Là  étoient  de  chevaliers  Hainuyers  avec  mon- 
seigneur Jean  de  Hainaut ,  messire  Henry  d' Antoing , 
messire  Michel  de  Ligne,  le  sire  de  Gomignies, mes- 
sire Perceval  de  Semeries,  messire  Robert  Bailleul, 
messire  Sance  de  Boussoy ,  le  sire  de  Vertaing,  le 
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sire  de  Potelles,le  sire  de  Villiers,  le  sire  de  Hénin, 
le  sire  de  Sars,  le  sire  de  Bousies,  le  sire  d'Auber- 
cicourt,le  sire  d'Estourmel,inessireOul£art  de  Ghis- 
telles  et  plusieurs  autres  chevaliers  et  écuyers,  tous 
en  grand  désir  de  servir  leur  maître. 


%%|«>%%/W'WWW1W% 


CHAPITRE  XVIII. 

Comment  la  reine  dAngleterre  et  messire  Jean  de 

HaiNAUT  et  leurs  gens  après  GRANd'tEMPETE    AR- 
RIVERENT Eir  Angleterre. 

Quand  ils  furent  départis  du  havre  de  Dordrecht, 
moult  étoit  bel  le  navie  (flotte)  selon  leur  quantité, 
et  bien  ordonné,  et  le  temps  bel  et  serein  et  assez 
moiste  et  attrempé  (doux)^  et  gîrent  à  l'ancre  cette 
première  marée  devant  les  digues  de  Hollande  sur 
le  département  de  la  terre.  Lendemain  ils  se  désan- 
crèrent  et  sachèrent  leurs  singles  à  mont  (mirent 
leurs  voiles  dehors)  et  se  mirent  à  chemin  en  côtoyant 
Zélande,  et  a  voient  entente  (intention)  de  prendre 
terre  à  un  port  qu'ils  avoient  avisée  mais  ils  ne  pu- 
rent, car  un  grand  tourment  les  prit  en  mer  qui  les 
mit  si  hors  de  leur  chemin,  qu'ils  ne  surent  dedans 
deux  jours  là  où  ils  étoient.  De  quoi  Dieu  leur  fit 
grand'grâce  et  leur  envoya  belle  aventure,  car  s'ils  se 
fussent  embattus(arrêtés)en  icelui  port  qu'ilsavoient 
choisi,  ouaucques  (aucuns)  près,  ils  étoient  perdus 
davantage  etchus  (tombés)  es  mains  de  leurs  ennemis 
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qui  bien  savoient  leur  venue  et  les  attendoient  là  en- 
droit pour  eux  mettre  à  mort  et  (ainsi  que)  le  jeune 
Edouard  et  la  reine  j  mais  Dieu  ne  le  voulut  mie  (pas) 
consentir  et  les  fit,  ainsi  comme  par  droit  miracle, 
détourner  comme  vous  avez  ouï.  Or  avint  que  au 
chef  (bout)  de  deux  jours  ce  tourment  cessa  et  aper- 
çurent les  mariniers  terre  en  Angleterre.  Si  se  trai- 
rent(retirèrent)  cette  part  moult  joyeux  et  prirent 
terre  sur  le  sablon  et  sur  le  droit  rivage  de  la  mer, 
sans  havre  et  sans  droit  port  ^'\  Si  demeurèrent  sur 
ce  sablon  par  trois  jours  à  (avec)  peu  de  pourvéance 
(provision) de  vivres, en  déchargeant  leurs  chevaux 
et  leurs  hamois,  et  si  ne  savoient  en  quel  endroit 
d'Angleterre  ils  étoient  arrivés,  ou  en  pouvoir  d'a- 
mis, ou  en  pouvoir  d'ennemis.  Au  quatrième  jour 
ils  se  mirent  à  voie  à  l'aventure  de  Dieu  et  de  saint 
George,  comme  ceux  qui  avoient  eu  toutes  mésaises 
de  faim  et  de  froid  par  nuit  avec  les  grands  peurs 
qu'ils  avoient  eu  et  avoient  encore.  Si  chevauchèrent 
tant  à  mont  et  à  val  d'une  part  et  d'autre  qu'ils  trou- 


(i)  Bobert  d^Âyesburv,  garde  des  registres  de  la  cour  de  Canterbury, 
qui  a  écrit  ^histoire  d''Edouard  UI,  dont  il  paroit  avoir  été  contempo- 
rain, fixe  ainsi  la  date  et  le  lieu  du  débarquement  de  la  reine  Isabelle: 
DieVeneris  proximâ  antejestum  sancti  Michaelisanno  Dominii^iQ, 
apudOrewelU  inportu  de  fferewich,  natflgto  veniens  AngUam  intravit. 
Le  jour  de  St.  Michel  fut  cette  année  le  lundi  29  septembre;  ainsi  le 
vendredi  dont  il  s'agit  fut  le  26.  Rapin  Thoiras,  T.  3.  P.  i3a,  et 
Hume,  T.  2.  P.  200,  se  sont  donc  trompés  en  plaçant  cet  événement, 
Tun  au  32,  Fautre  au24  de  septembre.  L'ouvrage  de  Robert  d'Ayesbury 
que  j'aurai  occasion  de  citer  assez  souvent,  parcequ'il  renferme  plu- 
sieurs pièces  originales  qu'on  ne  trouve  point  ailleurs,  a  été  publié  par 
Thomas  Hearn  k  Oxford  en  1720,  in-8°.  sous  ce  titre:  Roberti  de  Aves- 
bw;jr  fUstoria  de  mirabitibus  gestis  Eduardi  III.  J.  B. 
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vèrent  aucuns  hamelets^  et  puis  après  si  trouvèrent 
une  grand'abbajre  de  noirs  moines  que  on  clame 
(appelle)  saint  Ajrmon  ^'\  et  s'y  hébergèrent,  et  ra- 
fraichirent  par  trois  jours. 


^%»^%^^ 


CHAPITRE  XIX, 

Comment  les  BARoif  s  d'Angleterre  allèrent  à  l'en- 

CONTRE  DE  LÀ  REINE  ET  EURENT  CONSEIL  Qu'iLS 
IROIENT  ASSIÉGER  LE  ROI  ET  LES  SpENSERS  QUI 
lÊTOIENT   DEDANS  BrISTOL. 

A  DONC  s'épandirent  nouvelles  par  le  pays  tant 
qu'elles  vinrent  à  ceux  à  quel  sûreté  et  mande- 
ment la  dite  dame  étoit  repassée.  Si  se  appareillè- 
rent le  plutôt  qu'ils  purent  de  venir  vers  son  fils 
qu'ils  vouloient  avoir  à  seigneur  j  et  le  premier  qui 
vint  encontre  (au  devant  de)  lui,  et  plus  grand  con- 
fort donna  à  ceux  qui  étoient  venus  avec  li  (elle), 
ce  fut  le  comte  Henry  de  Lancastreau  tort  col,  qui 
fut  frère  au  comte  Thomas  de  Lancastre  qui  fut  dé- 
colé,  si  comme  vous  avez  ouï  dessus,  et  fut  père  au 
duc  de  Lancastre  qui  fut  si  bon  chevalier  et  si  re- 
commandé, si  comme  vous  pourrez  ouïr  en  cette  his- 
toire, ainçois  (avant)  que  vous  venez  à  la  conclusion. 
Ce  comte  Henry  de  Lancastre  dessus  dit  vint  à 
(avec)  grand'compagnie  de  gens  d'armes.  Après  vin- 
rent tant  d'ans  et  d'autres ,  comtes,  barons,  cheva- 

(i)  Saint  Ëdmancisburyjdans  la  province  de  Suffolk» 
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liers  et  écuyers  ^'^  atout  (avec)  gens  d'armes  qu'il  leur 
sembla  bien  qu'ils  étoient  hors  de  tous  périls  j  et 
tous  les  jours  leur  croissoient  gens  d'armes  ainsi 
qu'ils  alloient  avant.  Si  eurent  conseil  entre  eux  ma- 
dame la  reine  et  les  barons ,  chevaliers  et  écuyers 
qui  venus  étoient  encontre li(elle), qu'ils  iroient  droit 
à  Bristol  ^'^  atout  (avec)  leur  pouvoir,  là  où  le  roi  se 
tenoit  adonc  ^^^  et  (ainsi  que  les  Spensers),  qui  étoit 
bonne  ville ,  grosse  et  riche  et  fortement  fermée  , 
séant  sur  un  bon  port  de  mer  j  et  si  y  a  un  châtel  trop 
durement  fort  séant  sur  mer  qui  flotte  tout  entour. 
Là  endroit  se  tenoit  le  roi,  messire  Hugh  Spenser 
le  père  qui  étoit  près  de  l'âge  de  quatre  vingt  et  dix 
ans,  messire  Hugh  Spenser  le  fils  maître  conseiller 
du  roi  qui  tous  les  mauvais  faits  lui  conseilloit ,  le 
comte  d'Arundel  ^^^ ,  qui  avoit  à  femme  la  fille  mes- 

(i)  Le  comte  de  Norfolk  grand  maréchal  d"* Angleterre,  le  comte  de 
Lejrcester,  les  éyêqaes  d'Ely,  de  Lincoln^  d'Hereford,  de  Dublin,  furent 
des  premiers  k  embrasser  le  parti  de  la  reine.  (Walsing.  P.  ici.)  J.  D. 

(2)  Ayant  de  se  présenter  devant  Bristol,  la  reine  publia  un  manifeste 
dans  lequel  elle  exposoit  que  son  unique  but  étoit  de  délivrer  Téglise  et 
Tétat  du  mauvais  gouvernement  d^Edouard  II  et  de  la  tyrannie  des 
Spensers.  Ce  manifeste  est  daté  de  Wallingford  le  i5  octobre  i3a8* 
(Rymer,  T.  2.  Part.  2.  P.  i6g.)  J.  D. 

(3)  Le  roi  n''étoit  point  dans  Bristol  lorsque  cette  ville  fut  assiégée; 
ne  se  sentant  pas  en  état  de  résister  h  la  reine,  il  s^'étoit  embarqué  ayec  fe 
jeune  Spenser  etle  chancelier  Baldockpour  se  rendre  k  Chapstow  dans 
le  pays  de  Galles  espérant  pouvoir  atteindre  aisément  Tile  de  Couday 
sur  la  Saverne,  qui  étoit  parfaitement  approvisionnée  de  tout  et  où  on 
eut  pu  faire  une  heureuse  défense  k  cause  de  sa  situation  imprena- 
ble, mais  les  vents  contraires  Tempéchèrent  d'aborder  et  ayant  élé  jeté 
parla  tempête  sur  les  côtes  du  comté  de  Glamorgan,  ils  se  réfugièrent 
dans  Tabbaye  de  Neath.  J.  A.  B. 

(4)11  s'appeloit  Erlmon  Fitz-allan,  et  dcscendoit  d'une  fiUe  de  la  mai* 
son  des  Albini  comtes  d'Arundel.  Son  fils  Bichard  Fitz-allan,  et  non 
pas  lui,  avoit  épousé  Isabelle  fille  de  Hugh  Spenser  qu'il  répudia  par 
la  suite.  (  Imhoff.  Ta^Mfa  i7.)J.D. 
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sire  Hugh  Spenser  le  jeune,  et  aussi  plusieurs  che- 
valiers et  écuyers,qui  repairoient  (restoient)  entour 
le  roi  et  entour  la  cour ,  ainsi  que  gens  d'état  re- 
pairent  volontiers  entour  leur  seigneur.  Si  se  mit 
madame  la  reine  et  toute  sa  compagnie,  messire  Jean 
deHainaut,  ces  comtes,  ces  barons  d'Angleterre  et 
leurs  routes  (suites)  au  droit  chemin  pour  aller  celle 
part,  et  par  toutes  les  villes  où  ils  entroient  on  leur 
faisoit  fête  et  honneur,  et  toujours  leur  venoient 
gens  à  destre  (droite)  et  à  senestre(gauche)  de  tous 
côtés,  et  tant  firent  par  leurs  journées  quHls  vinrent 
devant  la  dite  ville  de  Bristol  et  Fassiégèrentà  droit 
siège  fait 


CHAPITRE  XX. 

Ck>MMENTGEUX  DE  BriSTOI.  SE  RBNDIREITT  A  LA  BEINE,. 
ET  COMMENT  MESSIRE  HuGH  SpENSER  LE  VIEUX  ET 
LE  COMTE  D*ArU1CDEL  FUREHT  ÀMESTÉS  DEVAlfT  LA 
REINE. 

Le  roi  et  messire  Hugh  Spenser  le  fils  se  tenoient 
volontiers  au  château  j  le  vieux  messire  Hugh  le  père 
et  le  comte  d'Arundel  se  tenoient  en  la  ville  de  Bris- 
tol et  (ainsi  que)  plusieurs  autres  qui  étoient  de  leur 
accord.  Quand  ces  autres  et  ceux  de  la  ville  virent 
le  pouvoir  de  la  dame  si  grand  et  si  efforcé  (fort)  et 
presque  toute  Angleterre  étoit  de  leur  accord;  et 
voyoient  le  péril  et  le  dommage  si  apparent  ^'\  ils 

(  i)  On  avoit  répandu  le  bruit  qne  le  pape  aroit  délié  les  sujets  Anglais 
du  serment  de  fidélité  et  excommunié  ceux  qui  s^opposeroient  k  la 
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eurent  conseil  qu'ils  se  rendr oient,  et  la  ville  avec, 
sauves  leurs  vies,  leurs  membres  et  leur  avoir.  Si  en- 
voyèrent traiter  et  parlementer  devers  la  reine  et 
son  conseil  qui  ne  sy  voulurent  mie  accorder  ainsi, 
si  elle  ne  pouvoit  faire  du  dit  messirfe  Hugh  et  du 
comte. d'Arundel  sa  volonté j  car  pour  eux  détruire 
étoit-elle  là  venue.  Quand  ceux  de  la  ville  de  Bris- 
tol virent  qu'autrement  ils  ne  pouvoient  venir  à  paix 
ni  sauver  leurs  biens  ni  leurs  vies,  au  détroit  ils  s'y 
accordèrent  et  ouvrirent  les  portes  j  si  que  madame 
la  reine,  messire  Jean  de  Hainaut  et  tous  les  barons, 
chevaliers  et  écuyers  entrèrent  dedans  et  prirent 
leurs  hôtels  dedans  la  ville  de  Bristol ,  et  ceux  qui  ne 
s'y  purent  loger  si  se  hébergèrent  dehors.  Là  furent 
pris  le  dit  messire  Hugh  le  père  et  le  comte  d'Arun- 
del,et  amenés  par  devant  la  reine  pour  faire  d'eux 
sa  pure  volonté.  Et  aussi  lui  furent  amenés  les  siens 
autres  enfans  jeunes,  Jean  son  fils^"^  et  ses  deux  fil- 
lette» qui  furent  là  trouvées  en  la  garde  messire 
Hugh.  De  quoi  la  dame  eut  grand' joie  quand  elle  vit 
ses  enfans  que  vus  n'avoit  de  grand  tempsj  et  aussi 
eurent  tous  ceux  de  son  côté  qui  point  n'aimoient  les 
Spensers  ^*^ ,  et  si  avoient  grand'joie  entre  eux  selon 
ce  que  pouvoient  avoir  grand  deuil  le  roi  et  messire 
HughSpenser  le  fils,  qui  étoienten  ce  fort  château 
enclos  et  qui  voyoient  le  meschef  (danger)  si  grand 

reine.  On  disoit  même  qae  deux  cardinaux  accompagnoient  la  reine 
pour  faire  valoir  les  décrets  du  pape.  J.  A.  B. 

(i)  Jean,surnommëd^Etham.  Jeanne  qui  fut  mariée  k  David  Bruce  roi 
d^Éoosse,  et  AJiénor  qui  épousa  Regnault  duc  de  Gueldres.  (Irohoff, 

(a)  Les  imprimés  abrègent  beaucoup  la  fin  de  ce  chapitre. 


Digitized  by 


Google 


46  LES  CHRONIQUES  (i3a6) 

qui  leur  couroitsussi  apparemment,  et  voyoienttout 
le  pays  tourner  avec  la  reine  et  son  aîné  fils,  et  dres- 
ser et  émouvoir  contre  eux  j  dont  ils  eurent  douleur 
et  peur  et  assez  à  penser,  ce  ne  fait  pas  à  demander. 


CHAPITRE  XXL 

COMMEZIT    MESSIRE    HuGH    SpENSER     LE     VIEUX    ET   L£ 
COMTE  d'ArUNDEL  FUREITT  MIS  A  MORT. 

OuAND  la  reine  et  tous  les  barons  et  autres  furent 
hébergés  à  leur  aise ,  ils  assiégèrent  le  château  au 
plus  près  qu'ils  purent^  et  puis  fit  la  reine  ramener 
messire  Hugh  Spenser  le  vieuxet  le  comte  d'Arun- 
del  devant  son  aîné  fils  et  devant  tous  les  barons  qui 
là  étoientet  leur  dit  que  elle  et  son  fils  leur  feroient 
droit,loi  et  bon  juge^lent  selon  leurs  œuvres.  Adonc 
répQpdit  messire  Hugh  et  ditî  «  Ha  madame,  Dieu 
nous  doint  (donne)  bon  juge  et  bon  jugement!  et  si 
nous  ne  le  pouvons  avoir  en  ce  siècle, si  le  nous  doint 
(donne)  en  Pautre.  »  Adonc  se  leva  messire  Thomas 
Wage  ^'^  bon  chevalier,  sage  et  courtois,  qui  étoit 
maréchal  de  l'ost  (armée)  et  leur  raconta  tous  leurs 
faits  par  écrit  et  tourna  endroit  sur  un  vieux  cheva- 
lier qui  là  étoit,  afin  qu'il  rapportât,  sur  sa  féauté,, 
que  à  faire  avoit  de  telles  personnes  par  jugement  et 
de  tels  faits.  Le  chevalier  se  conseilla  aux  autres  ba- 


( i)  II  est  nommé  Thomas  Wake  dans  R)rmer,T. a^Pfeurt.  2.  P^idg.  J.  D. 
Johnesdans  sa  traduction  anglaise  Tappelle  sire  Thomas  Wager.  J.A.  B, 
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rous  et  chevaliers  et  rapporta  par  pleine  suite(délibé- 
ration)  qu'ils  avoient  bien  mort  desservie  (méritée), 
pour  plusieurs  horribles  faits  qu'ils  avoient  là  endroit 
ouï  raconter  et  les  tenoient  pour  vrais  et  tous  clairs 
hérites  (hérétiques),  et  avoient  desservi  (mérité),  par 
la  diversité  de  leurs  faits,  à  être  justiciés  en  trois  ma- 
nières, c'est  à  savoir,  premier  être  traînés,  après  dé- 
colés,  après  pendus  à  un  gibet.  Tout  en  telle  ma- 
nière qu'ils  furent  jugés,  furent-ils  tantôt  justiciés 
devant  le  château  de  Bristol,  voyant  le  roi  et  le  dit 
mcssire  Hugh  le  fils  ^'\  et  tous  ceux  de  laiens  (de- 
dans) qui  grand  dépit  en  eurent;  et  put  chacun  sa- 
voir qu'ils  étoient  àgrand  meschef(mal-aise)decœur. 
Cette  justice  fut  faite  l'an  de  grâce  m.  ccc  et  xxvi,  le 
jour  saint  Denis  en  octobre  ^^\ 


>%  VW  W%  «^^'W%  V 


CHAPITRE  XXII. 

Commbht  l^  roi  d'Angleterre  êtmêssire  Hugh  le 
jeuiîe  furent  pris  et  amenés  devant  la  reine. 

Aï>RÈs  ce  que  cette  justice  fut  faite,  si  comme  vous 
avez  ouï,  le  roi  et  messire  Hugh  Spenser ,  qui  se 
voyoient  assiégés  en  telle  angoisse  et  à  (avec)  tel 

(i)  On  a  remarqué  précédemment  (ju''ils  n^étoient  plus  k  BristoK  J.D, 
(a)Cette  date  n^est  pas  exacte:  la  fête  de  SU  Denis  est  le  9  octobre,  et 
le  1 5  du  même  mois  Isabelle  n^étoit  point  encore  partie  de  WaJfing- 
ibrd  pour  aller  h  Bristd;  mais  elle  étoit  en  possession  de  cette  ville  l<^ 
26  octobre  au  plus  tard,  jour  où  les  seigneurs  de  son  parti  élurent 
le  jeune  Edouard  gardien  ou  régent  du  royaume;  et  il  parolt  qu^a- 
lors  le  vieux  Spenser  et  le  comte  d^ArundeJ  avoient  été  exécutés.  On 
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meschef  (chagrin),  et  ne  savoient  nul  confort  qui 
leur  put  là  endroit  venir  d'aucune  part ,  se  mirent 
en  une  matinée  entre  eux  deux  à  (avec)  peu  de  mes- 
gniée  (suite)  en  un  petit  bateau  en  mer  psar  derrière 
le  château,  pour  aller  au  royaume  de  Galles  ^"^,  s'ils 
pussent,  comme  ceux  qui  volontiers  se  fussent  sau- 
vés: mais  Dieu  ne  le  vouloit  mie  souffrir,  car  leur 
péché  leur  encombra.  Si  leur  âvint  grande  merveil- 
le, car  ils  furent  onze  jours  tous  pleins  encebatelet 
et  s'efforçoient  de  nager  (naviguer)  tant  qu'ils  pou- 
voient;  mais  ils  ne  pouvoient  si  loin  nager  que  tous 
les  jours  le  vent  qui  leur  étoit  contraire,  par  la  vo- 
lonté de  Dieu ,  les  ramenoit  chacun  jour  une  fois  ou 
deux  à  moins  de  la  quarte  partie  d'une  lieue  du  dit 
château  dont  ils  étoient  partis.  Au  dernier  avint  que 
messire- Henry  de  Beaumont-,  fils  au  vicomte  de 
Beaumont  en  Angleterre,  entra  en  une  barge  (bar- 
que) et  aussi  avec  lui  aucuns  compagnons  et  se  fit 
nager  (naviguer)  devers  eux  et  nagèrent  tant  et  si 
fort  que  oncques  les  mariniers  du  roi  ne  purent  tant 
fuir  devant  que  finalement  ils  ne  fussent  atteints  et 
pris  atout  (avec)  leur  batel  (bateau)  et  ramenés  en  la 
ville  de  Bristol  et  livrés  à  madame  la  reine  et  à  son 
fils  ^'^ ,  comme  prisonniers ,  qui  moult  en  eurent 

peut  donc  placer  leur  mort  entre  le  i5  et  le  26  octobre.  (Rymer,  Ibid, 
P.  169.)  J.  D. 

(i)On  vient  de  voir  quMIs  étoient  sortis  de  Bristol  ayant  qae  cette  ville 
tombât  au  pouvoir  de  la  reine.  Jean  le  Bel  et  F  roissart  paroissent  avoir 
eu  de  mauvais  mémoires  sur  cette  partie  de  Thistoired'' Angleterre: 
ils  altèrent  souvent  Tordre  des  faits ,  ou  les  racontent  autrement 
que  les  historiens  anglais,  qui  k  cet  égard  sont  beaucoup  plus  dignes  de 
foi.J.D. 

(ci)Le  roi  fut  arrêté  par  le  comte  Henri  de  Lancastre,  dans  le  pays  de 
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grand'joie)  et  aussi  eurent  tous  les  autresetà(ayec) 
bonne  cause  >  car  ils  avoient  accompli  et  acheyé  leur 
désir  à  l'aide  de  Dieu  tout  à  leur  plaisir. 

Ainsi  reconquit  la  dite  reine  le  royaume  d'Angle- 
terre pour  son  aîné  fils,  sous  le  confort  et  conduit 
de  monseigneur  Jean  de  Hainaut  et  de  sa  compa- 
gnie; parquoiilet  ses  compagnons  qui  en  ce  voyage 
furent  avec  lui  furent  tenus  pour  preux,  pour  raison 
de  la  haute  ent^prise  que  faite  avoient  ;  car  ils  ne 
furent,  tous  comptés  quand  ils  entrèrent  en  mer  à 
Dordrecht,  si  comme  vous  avez  ouï,  que  trois  cents 
armures  de  fer  qui  firent  si  hardie  entreprise,  pour 
Pamour  de  la  dite  reine,  comme  d'entrer  en  nef  et 
passer  la  mer  à  (avec  )  si  peu  de  gens,  pour  conqué- 
rir tel  royaume ,  comme  est  Angleterre  ,  malgré  le 
propre  roi  et  tous  ses  aidans. 

CHAPITRE  XXIIL 

COMMEST  LB  ROI   FtJT  MEKÉ  EN    PRIS02I  À  BeRKLEY  B? 
BAILLÉ  EN  GARDE  AU   SEIGNEUR    DE  BerKLEY. 

AjNSi,comme  vous  avez  ouï,  fut  cette  haute  et  har- 
die emprise  achevée,  et  reconquit  madame  la  reine 
Isahelle  tout  son  état  par  le  confort  et  conduit  de 
ce  gentil  chevalier  monseigneur  Jean  de  Hainaut 

Galles  dans  Tabbaye  de  Neatb,  le  16  des  calendes  de  décembre  (le  16 
novembre).  Âyec  lui  furent  pris  le  jeune  Spenser,  le  chancelier  Baldock 
etSimonReadingquifurentmenëslilareine.Leroine  subit  point  Celte 
humiliation,  comme  le  dit  Froissart,  le  comte  de  Lancastre  le  condni* 
sit  directement  auchiiteau  de  Kenilworth  qui  lui  appartenoit.  (Walsing. 
P.io6.)J.I>. 

FROISSART.    T.    I.  4 
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et  de  ses  compagnons,  et  mit  à  destruction  ses  en-- 
nemis,  et  fut  pris  le  roi  même  par  telle  meschéance 
(mésaventure)  comme  vous  pouvez  entendre,  dont 
tout  le  pays  communément  €ut  grand' j oie, horsmi» 
aucuns  qui  étoient  de  la  faveur  du  dit  messireHugh 
Spenser.  Quand  le  roi  et  le  dit  messire  Hugh  Spen- 
ser  furent  amenés  à  Bristol  par  le  dessus  dit  mes- 
sire Henry  de  Beaumont,  le  roi  fut  envoyé  par  le 
conseil  de  tous  les  barons  et  chevaMers  au  château 
de  Berkley^*^  séant  sur  la  grosse  rivière  de  Saverne; 
et  fut  recommandé  au  seigneur  de  Berkley  qu'il  en 
fit  bonne  garde;  et  il  dit  que  si  feroil-ilj  et  fut  or- 
donné à  lui  servir  et  garderbien  et  honnêtement,  et 
gens  d'état  entour  lui  qui  bien  savoient  que  on  de- 

(i)Froîssarl  mter?ertit  Tordre  des  (aits  et  en  supprime  une  granJe 
partie.  Ce  ne  fut  qa^après  un  assez  long  séjour  au  château  de  Kenilworth 
et  après  le  couronnement  d"* Edouard  III  qu** Edouard  II  fut  transféré 
par  deux  chevaliers,  Maltravers  et  Gomey ,  au  ehàteau  de  CorfFe  et  de 
là  k  Bristol;  mais  les  citoyens  ayant  paru  vouloir  Le  délivrer,  ses  deux 
gardiens  le  transportèrent  secrètement,  pendant  la  nuit,  au  château  de 
Berkley,  dans  le  comté  de  Gloucester.  Ils  le  mirent  sous  la  garde  de 
Thomas  baron  de  Berkley,  mais  restèrent  près  d^ Edouard  pour  Tacca- 
bler  des  plus  houleux  traitemens.  Voyant  qu'Edouard  supportoit  tous 
ces  affronts  sans  que  cela  put  hâter  sa  mort,  Pévéque  d''Hereford, 
d^intelligence  avec  la  reine,  envoya  aux  deux  chevaliers  un  ordre  qu'ils 
pouvoient  interpréter  comme  bon  leur  semblerait.  Voici  cet  ordre  tel 
qu'il  est  rapporté  par  Moor.  P.  620:  Edwardum  occidere  nolile  timcre 
bonum  est;  ce  qui,  suivant  la  ponctuation,  signifie:  ne  craignez  pas  de 
tuer  Edouard,  c'est  une  bonne  chose ,  ou  bien,  ne  tuez  pas  Edouard^  il  est 
bon  que  vous  craigniez  de  le  faire.  Les  deux  chevaliers  interprétèrentles 
désirs  de  ceux  qui  les  empIoyoient;ils  surprirent  Edouard  dans  son 
lit,  rétouiïerent  sous  des  oreillers,  et  pendant  ce  temps,  Pun  deux  lui 
passa  un  fer  rouge  dans  Tanus  à  travers  un  tuyau  de  corne.  Les  deux 
meurtriers  se  sauvèrent  sur  le  continent,  Tun  fut  arrêté  k  Marseille  et 
pendu  pour  s'assurer  de  son  silence.  L'autre  qui  s'étoit  réfugié  en  Al- 
lemagne obtint  quelque  temps  après  la  permission  de  revenir,  J.  A.  B. 
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voit  faire;  mais  point  ne  le  dévoient  laisser  partir  du 
pourpris  (enceinte).  Ainsi  fut-il  enjoint  et  comman- 
dé;  et  ledit  méssire  Hugh  fut  tantôt  livré  à  messire 
Thomas Wager  maréchal  de  Post (armée.)  Après  ce, 
sç  partit  la  reine  et  tout  son  ost  pour  venir  droit 
à  Londres  qui  est  le  chef  d'Angleterre,  et  se  mit 
en  chemin.  Le  dit  messire  Thomas  fit  bien  et  fort 
lier  messire  Hugh  Spenser  sur  le  plus  petit,  maigre 
et  chétif  cheval  qu'il  put  trouver,  et  lui  fit  faire  et 
yêtir  un  tahar,  ^'^.c^tj  vêtir  par  dessus  son  habit  le  dit 
tabar  semé  de  telles  armes  comme  il  çouloit  (avoit 
coutume  )  porter ,  et  le  faisoit  ainsi  mener  par  dé- 
rision après  la  route  (suite)  et  le  convoi  de  la  reiti^, 
par  toutes  les  villes  où  il  devoit  passer,  à  trompes 
et  à  trompettes ,  pour  lui  faire  plus  grand  dépit ,  tant 
qu'ils  vinrent  à  Hereford,  une  bonne  cité.  Là  fut  la 
reine  moult  révéremment  reçue  et  à  (avec)  grand'- 
solennité  et  toute  la  compagnie  aussi,  et  tint  la  fête 
de  la  Toussaint  moult  grande  et  bien  étofféepourPa- 
mour  de  son  fils  et  des  seigneurs  étranges(étra^gers) 
qui  étoient  avec  lui.  ^'^ 


%%^^«%%W%.^^V»%'%%'W^'WVWVWW»^^'VVWV%%^ 


CHAPITRE  XXIV. 

CoMMENt  MÉSSIRE   HûGH   SpENSER    LE  JEUWE     EUT   LA 
TÈTE  TRANCHÉE  ET  FUT   MIS  EH  QUATRE  QUARTIERS. 

OuAND  la  fête  fut  passée,  le  dit  messire  Hugh  qui 
point  n^étoit  aimé  là  endroit,  fut  amené  par  devant 

(i)  Espèce  de  casaque  ou  de  cotte  d^armes.  J.  D. 

(a)  Froissait  suppose  k  tort  que  Hugh  Spenser  ëtoit  au  pouToir  de  !« 
reine  ayant  la  Toussaint;  puisqu'il  ne  ftit  pris  que  vers  le  milieu  de 
novembre.  (Voye*  une  des  remarques  sur  le  chapitre  aa,)  J.  D* 
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la  reine  et  tous  les  barons  et  chevaliers  qui  là  étoient 
assemblés.  Là  lui  furent  recordés  tous  ses  faits  par 
écrit  qu'oncques  ne  dit  rien  à  Pencontrejsi  que  là  en- 
droit fut  jugé  par  pleine  suite  (sentence)  des  barons 
et  chevaliers  à  justicier  en  telle  manière  comme  vous 
orrez  (entendrez).  Premièrement  il  fut  traîné  sur 
un  bahut  ^'^  à  trompes  et  à  trompettes,  par  toute  la 
ville  deHereford,  de  rue  en  rue,  et  puis  fut  amené 
en  une  grand'place  en  la  Tille  là  où  tout  le  peuple  étoit 
assemblé:  là  endroit  il  fut  liésurune  esselle (échelle) 
haut  si  que  chacun  petit  et  grand  le  pouvoit  voir;  et 
avoit-on  fait  en  la  dite  place  un  grand  feu.  Quand 
il  fut  ainsi  lié,on  lui  coupa  tout  premier  le....  et  les..... 
pour  ce  qu'it  étoit  hérite  (hérétique)  et  sodomite, 
ainsi  que  on  disoit  mêmement  du  roi,  et  pour  ce 
avoit  le  roi  déchassé  la  reine  de  lui  et  par  son  en- 
nort  (conseil).  Quand  le....  et  les.....  lui  furent  cou- 
pés, on  les  jeta  au  feu  pour  ardoir  (brûler)  jet  après 
lui  fut  le  cœur  tiré  hors  du  ventre  et  jeté  au  feu^'^, 
par  tant  qu'il  étoit  faux  de  cœur  et  traître,  et  par 
son  traître  conseil  et  ennort  (suggestion)le  roi  avoit 
honni  son  royaume  et  mis  à  meschef  (mal),  et  avoit 
fait  décoler  les  plus  grands  barons  d'Angleterre 
par  lesquels  le  royaume  devoit  être  soutenu  et  dé- 
fendu; et  après  il  avoit  si  ennorté  (conseillé)  le  roi 
qu'il  ne  pouvoit  ni  vouloit  voir  la  reine  sa  femme  ni 
son  aîné  fils  qui  devoit  être  leur  sire,  ains  (mais)les 

(i)  Le  mot  Bahut  est  encore  usité  dans  (juelcpies  provinces,  pour  si- 
gnifier un  coffre.  J.  D. 

(s)  CWt  encore  le  supplice  usité  en  Angleterre  pour  le  crime  de  haute 
trahison.  (Voyezla  délicieuse ballftde  de  Jemmy  Dawson  par  W.  Shens- 
tone.)  J.A..B.. 
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âvoit  clécliassés,pour  doute  (crainte)de  leurscorps, 
hors  du  royaume  d^Angleterre.  Après  quand  le  dit 
messire  Hugh  fut  ainsi  atourné,  comme  dit  est,  on 
lui  coupa  la  tête  et  fut  envoyée  en  la  cité  de  Lon- 
dres, et  puis  fut  découpé  en  quatre  quartiers  et  fu- 
rent tantôt  envoyés  es  quatre  meilleures  cités  d'An- 
gleterre après  Londres. 

CHAPITRE  XXV. 

Comment  la  reine  d'Angleterre  fut  honorable- 
ment REÇUE  A  Londres  ,  et  comment  les  compa- 
gnons MESSIRE  Jean  de  Uainaut  s'en  retournè- 
rent en  leur  pats* 

A.PRÈS  cette  justice  faite,  si  comme  vous  avez  ouï, 
la  reine  et  tous  les  seigneurs  et  grand^  foison  des 
communes  du  pays  se  mirent  au  chemin  vers  Lon- 
dres et  firent  tant  par  leurs  petites  journées  qu'ils  y 
vinrent  à  (avec)grand'compagniej  et  issirent  (sorti- 
rent) contre  la  reine  et  son  aîné  fils,  qui  devoit  être 
leur  droit  sire ,  communément  tous  ceux  de  Lon- 
dres, grands  et  petits,  et  leur  firent  grand'fête  et 
grand'révérence  et  à  toute  leur  compagnie  aussi;  et 
donnèrent  ceux  de  Londres  grands  dons  à  la  dite 
reine  et  à  ceux  de  sa  suite  où  il  leur  sembloit  mieux 
employé.  Quandilsfurentainsireçusetsi  grandement 
fêtés,  comme  dit  est,  et  ils  eurent  là  séjourné  envi- 
ron quinze  jours, les  compagnons  qui  passés  étoient 
avec  monseigneur  Jean  de  Hainaut  eurent  grand 
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talent(désir)de  retourner  chacun  en  sa  contrée, car 
il  leur  sembloit  qu'ils  avoient  bien  fait  la  besogne  et 
acquis  grand  honneur,  si  comme  ils  avoient  Si  pri- 
rent congé  à  madame  la  reine  et  aux  seigneurs  du 
pays.  Madame  la  reine  et  les  seigneurs  leur  prièrent 
assez  de  demeurer  encore  un  petit  de  temps  pour  voir 
qu'on  voudroit  faire  du  roi,qui  en  prison  étoît,  ainsi 
que  ouï  avez;  mais  ils  avoient  si  grand  désir  dé  re- 
tourner chacun  en  sa  maison  que  prière  n'y  valut 
rien. 

Quand  la  reine  et  son  conseil  virent  ce,ilsprièrent 
de  côté  (en  secret)  à  monseigneur  Jean  de  Hainaut 
qu'il  voulût  encore  demeurer  jusques  après  Noël,  et 
qu'il  détînt  ses  compagnons  avec  lui  le  plus  qu'il  en 
pourroit  détenir.  Le  gentil  chevaKer  ne  voulut  mie 
(pas)  laisser  à  parfaire  son  service,  et  octroya  cour- 
toisement le  demeurer  jusques  à  la  volonté  de  ma- 
dame la  reine:  si  détint  de  ses  compagnons  ce  qu'il 
en  put  détenir  j  mais  petit  fut,  car  les  autres  ne  vou- 
lurent aucunementdemeurer ,  dont  il  fut  moult  cour- 
roucé. Toutefois,  quand  la  reine  et  son  conseil  virent 
que  sescompagnonsne  vouloientdemeurer  pournuUe 
prière,  ils  leur  firent  toute  l'honneur  et  la  révérence 
qu'ils  purent;  et  leur  fit  la  rein«  donner  grand  ar- 
gent pour  leurs  frais  et  pour  leur  service,  et  grands 
joyaux,  et  chacun  selon  son  état,  si  grandement  que 
tous  s'en  tinrent  pour  contents;  et  avec  ce  elle  leur 
fit  rendre  l'estimation  de  leurs  chevaux  qu'ils  voulu- 
rent laisser,  si  haut  que  chacun  vouloit  estimer  les 
siens,  sans  dire  ni  trop  ni  peu  et  sans  débat;  et  tous 
furent  payés  en  deniers  appareillés.  Si  demeura  le  dit 
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monseigneur  Jean  de  Hainaut  à  la  prière  de  la  reine , 
à  (avec)  petite  compagnie  de  ses  gens,  entre  les  An- 
glais qui  luifaisoient  toujourstouterhonneuret  com- 
pagnie qu'ils  pouvoient  Aussi  faîsoient  les  dames  du 
pays  dont  il  y  avoit  grand^foison,  comtesses  et  au- 
tres grands  et  gentils  dames  et  pucelles  qui  venues 
étoient  accompagner  madame  la  reine  et  venoientde 
jour  en  jour;  car  il  leur  sembloit  que  le  gentil  cheva- 
lier l'eut  bien  desservi  (mérité),  comme  il  avoît. 


^A<%V^/^^ 


CHAPITRE  XXVI. 

Comment  ii.  fut  ordohné  en  plein  conseil  que  le 
aoi  qui  étoit.  prisonnier.  n*étost  point  digne  dk 
porter  couronna. 

Après  ce  que  le  plus  (la  plupart)  des  compagnons 
de  Hainaut  s^en  furent  partis  et  le  sire  dé  Beaumont 
demeuré,  la  reine  d'Angleterre  donna  coiigé  aux 
gens  de  son  pays  que  chacun  rallât  en  sa  maison  et 
en  leurs  besognes,  exceptés  aucuns  barons  et  cheva- 
liers qu'elle  détint  pour  la  conseiller,,  et  leur  com- 
inandaque  tous  vinssent  à  Londres  le^our  deNoël^*^ , 
à  une  grand'cour  qu'elle  vouloit  tenir,  et  tous  ceuç 
qui  se  partirent  lui  enconvenancèrent  (promirent), 
et  encore  plusieurs  autres  à  qui  la  fête  fut  mandée. 

(i)  La  reine  cëlébra  la  fête  de  Noël  k  Wallingford  et  ne  vint  k  Londres 
que  peu  ayant  rÉpiphanie  1327.Ce  fut  alors  seulement  que  le  parlement 
s^assembla,  déclara  Edouard  II  incapable  de  régner  et  procbma  rdi  son 
fils  Edouard IIL(Wa]singham ,  Col.  2549  P*  *o6«  Knyghton ,  CArow.  Thom. 
Otterhourne,  P.  i  lO,  in  8**.  Oxonii  173a.)  J.  D. 
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Quand  ce  vint  à  Noël  elle  tint  une  grand'cour,  ainsi 
qu'elle  Tavoit  dit,  et  y  vinrent  tous  les  comtes,  ba- 
rons, chevaliers  et  nobles  d'Angleterre,  les  prélats  et 
conseil  des  bonnes  villes.  A  cette  fête  et  à  cette  as- 
semblée fut  ordonné,  pourtant  (attendu)  que  le  pays 
ne  pou  voit  longuement  demeurer  sans  seigneur,  que 
on  mettroit  en  écrit  tous  les  faits  et  les  œuvres  que 
le  roi,  qui  en  prison  étoit,  avoit  faits  par  mauvais 
conseil,  et  tous  ses  usages  et  ses  mauvais  maintiens, 
et  comment  il  avoit  gouverné  son  pays,  par  quoi  on 
le  put  lire  en  plein  palais  devant  tout  le  peuple,  et 
que  les  sages  du  pays  pussent  sur  ce  prendre  bon 
avis  et  accord  comment  et  par  qui  le  pays  seroit  gou- 
verné de  là  en  avant.  Ainsi  que  ordonné  fut,  il  fut 
fait;  et  quand  tous  les  cas  et  les  faits  que  le  roi  avoit 
faits  et  consenti  à  faire  et  tout  son  maintien  et  son 
usage  furent  lus  et  bien  entendus,  les  barons  et  che- 
valiers et  tout  le  conseil  du  pays  se  trairent  (retirè- 
rent) ensemble  à  conseil,  et  s'accorda  la  plus  saine 
partie  et  mêmementles  grands  barons  et  nobles  avec 
le  conseil  des  bonnes  villes,  selon  ce  qu'ils  avoient  là 
ouï  lire  et  qu'ils  savoient  la  plus  graud'partie  de  ses 
faits  et  de  ses  maintiens  de  certain  et  par  pure  véri- 
té ,  et  dirent  que  tel  homme  n'étoit  mie  (pas)  digne  de 
jamais  porter  couronne  ni  avoir  nom  de  roi:  mais  ils 
s'accordèrent  à  ce  que  son  ains-né  (aîné)  fils  qui  là 
étoit  présent  et  étoit  son  droit  hoir  (héritier),  fut 
tantôt  couronné  au  lieu  du  père,  mais  que  il  pritbon 
conseil  et  sage  entour  lui  et  féal,  par  quoi  le  royaume 
etle  pays  fut  de  là  en  avant  mieux  gouverné  que  été 
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n'avoit  ^'\  et  que  le  père  fut  bien  gardé  et  honnête- 
ment tenu  tant  <jue  vivre  pourroit,  selon  son  état 


CHAPITRE  XXVII. 

CoMMEirr  LE  ROI  Edouard  fut  cotjRONirÉ  ,  et  com- 
ment IL  DO»]SÀ  A  HESSIRE  JeAU  DE  HaiKAUT  QUATRE 
CElfTS  MARCS    d'eSTERLIUS  DE   REVENU. 

Ainsi  que  accordé  fut  par  les  plus  hauts  barons  et 
par  les  conseils  des  bonnes  villes,  fut-il  fait  j  et  fut 
adonc  couronné  de  couronne  royale  dedans  le  palais 
Westminster  ^""^  de-lez  (près)  Londres  le  jeune  roi 
Edouard  qui  tant  a  été  heureux  et  fortuné  en  armes. 
Ce  fut?an  de  grâce  notre  seigneur  Mcccxxvi,le  jour 
de  Noël  ^^^  ,  et  pouvoit  avoir  adonc  environ  seize 
ans  ^^^:  il  les  eut  à  la  conversion  saint  Paul  après.  Et 
fut  là  très  grandement  honoré  et  servi  le  gentil  che- 
vaUer  messire  Jean  deHainaut  de  tous  les  princes  et 
de  tous  les  nobles  et  non  nobles  du  pays;  et  là  furent 
donnés  grands  joyaux  et  très  riches  à  tous  les  com- 

(i)  On  nomma  un  conseil  de  régence  composé  de  ti  personnes.  La 
reine  en  eut  la  présidence*  Mortimer,  gouverna  sous  s^  direction;  et  ce 
fut  le  règne  d^un  favori  substitue  k  celui  d^un  autre.  J.  A.  B« 

(a)  Froissart  dit  PFestmoustier;  il  traduit  ainsi  souvent  k  moitié 
les  Doms  propres.  J.  A.  B. 
.  (3)  Cette  date  est  fausse:  Edouard  fut  couronné  le  dimanche  i».  février 
i327.  (Rymer,  T.  a.  Part  a,  P.   162.  Walsing.  P.  107.  KnyghtonCol. 
a55o,)J.D. 

(4)  Ilétoitné  le  ao  novembre  i3ia  suivant  Walsingham  P.  77:  au 
commencement  d'octobre  i3i3  suivant Tboiras  (T.  3.  P.  io4)r ainsi, 
il  étoit  tout  au  plus  dans  sa  iS".  année.  J.  D. 
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pagnons  qui  demeurés  étoient  de-lez  (près)  lui;  et 
demeura depuis,il et sescompagnons,en  grands  fêtes 
et  en  grands  soûlas  (compagnies  )  des  seigneurs  et 
des  dames  ipii  là  étoient,  jusques  au  jour  des  trois 
rois  ^'^  qu'il  ouït  dire  que  le  roi  de  Bohême,  le  comte 
de  Hainaut  son  frère  et  grand'plenté  (quantité) 
de  seigneurs  de  France  se  ordonnoient  pour  être  à 
Condé  sur  Escaut  à  un  tournoi  qui  là  étoit  crié. 
Adonc  ne  voulut  messire  Jean  de  Haibaut  plus  de- 
meurer pour  prière  que  on  lui  sut  faire,  pour  le 
grand  désir  qu'il  avoit  de  venir  à  ce  tournoi  et  de 
voir  son  gentil  frère  le  comte  et  les  autres  seigneurs 
qui  là  dévoient  être,  et  spécialement  le  plus  noble 
et  le  plus  gentil  roi  en  largesse  qui  régnât  en  ce 
temps,  le  gentil  roi  Charles  ^'^  de  Bohême.  Quand 
le  jeune  roi  Edouard,  madame  la  reine  sa  mère  et 
les  barons  qui  là  étoient  virent  qu'il  ne  vouloit  plus 
demeurer  et  que  prière  n'y  pou  voit  valoir,  ils  lui 
donnèrent  congé  moult  ennuis  (avec  peine).  Si  lui 
donna  le  jeune  roi  par  le  conseil  de  madame  sa  mère 
quatre  cents  marcs  d'esterlîns^*\  un  esterlin  pour  un 


(i)  Jean  de  Hainaut  ayant  assisté  au  couronnement  du  roi  qui  se  fit 
le  I®'.  février,  il  est  évident  que  cette  date  est  fausse.  J.  D. 

(si  U  a  déjà  été  dit  qiiMl  s'^appeloit  Jean  et  non  pas  Charles.  J.  A.  B. 

(3]  L^EsterJin  valoit  quatre  deniers  tournois,  et  les  tournois  étoient  de 
320  au  marc:  Ainsi  chaque  tournois  valoit  environ  4' .  9^.  de  notre 
monnoie  et  TEsterlin  199.  (^Gioss,  du  Cange,  au  mot  Ester&nguSy 
Traité  des  mormoietde  France,  par  le  Blanc,  P.  3i5et3i7.3  Au  res- 
te, Edouard  témoigna  sa  reconnaissance  h  Jean  de  Hainaut,  plus  ma- 
gnifiquement que  ne  le  dit  Froissart;  il  lui  donna,  non  quatre  cents 
marcs  d^Esterlins,  mais  mîDe  marcs  de  rente  k  prendre  sur  le  produit 
de  r  imp6t  sur  les  laines  et  les  cuirs  dans  le  port  de  Londres,  jusqu^k  ce 
qu"*!]  put  lui  assigner  dans  ses  états  le  même  revenu  en  terre,  pour  en 
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denier,  de  rente  héritablement  à  tenir  de  lui  en  fief 
et  à  payer  chacun  an  en  la  ville  de  Bruges;  et  donna 
encore  à  Philippe  de  Château  son  maître-écuyer  et 
son  souverain  conseiller,  cent  marcs  d^esterlins  de 
rente,  et  ainsi  à  payer  comme  dit  est  j  et  lui  fit  avec 
ce  délivrer  grand'somme  d'esterKns  pour  payer  les 
frais  de  lui  et  de  toute  sa  compagnie  pour  retourner 
en  leur  paysj  et  le  fit  conduire  à  (avec)  grand*  com- 
pagnie de  chevaliers  jusques  à  Douvres,  et  lui  fit 
appareiller  et  délivrer  tout  son  passage;  et  les 
dames,  même  la  comtesse  Garennes  qui  étoit  sœur 
au  comte  de  Bar  ^'^  et  aucunes  autres  dames  lui 
donnèrent  grand'foison  de  joyaux  beaux  et  riches 
au  départir.  Quand  le;  dit  messire  Jean  de  Hainaut 
et  sa  compagnie  furent  venus  à  Douvres,  ils  montè- 
rent tantôt  en  nefs  pour  passer  outre,  pour  le  désir 
qu'ils  avoient  de  venir  à  temps  et  à  point  à  ce  tour- 
noi qui  devoit  être  à  Condé  :  et  emmena  avec  lui 
quinze  jeunes  et  preux  chevaliers  d'Angleterre  pour 
être  à  ce  tournoi  avec  lui  et  pour  eux  accointer  des 
seigneurs  et  des  chevahers  qui  là  dévoient  être. 
Si  leur  fit  toute  l'honneur  et  compagnie  qu'il  put 
et  tournoyèrent  deux  fois  celle  saison  à  Condé.  Or 
me  veux-je  taire  de  monseigneur  Jean  de  Hainaut 
jusquesàtant  que  point  sera, et revenrai (reviendrai) 
au  jeune  roi  Edouard  d'Angleterre. 

jouir  k  perpëtnitë  lui  et  ses  héritiers.  Cette  concession  est  datée  du  7 
fiévrier  1337.  (  Rymer,  T.  2.  Part.  2.  P.  173.)  J.  D. 

(i)  Jeanne  de  Bar,  sœur  d^Édouard  I*.  comte  de  Bar:  elle  aToit 
épousé  Jean  de  Garennas  ou  Warennes  petit-fîls  de  Jean  de  Waren- 
nes  comte  de  Surrcjr  et  de  Susses.  (  duChesne,  généai,  deJSar-le'Duc, 
P.  45  et  46.  )  J.D. 
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CHAPITRE  XXVIII. 

Comment  leroid'Egosse  défia  le  jeuhb  roi  Edouard 
d'Angleterre. 

A.PAÈS  ce  que  messire  Jean  de  Hainaut  se  fut 
parti  du  jeune  roi  et  de  madame  la  reine  sa  mère,  le 
dit  roi  etla  reine  gouvernèrent  le  pays  par  le  conseil 
du  comte  de  Kent,  onde  du  dit  roi,  et  par  le  conseil 
de  messire  Roger  de  Mortimer  qui  tenoit  grand^ 
terre  en  Angleterre  >  bien  sept  mille  livres  de  re- 
venu, un  esterlin  pour  un  denier,  et  avoient  tous 
deux  été  bannis  et  enchâssés  hors  d'Angleterre 
avec  la  reine  et  le  dit  roi,  si  comme  vous  avez  oui; 
et  usèrent  aussi  assez  par  le  conseil  messire  Thomas 
deWager  et  par  le  conseil  de  plusieurs  autresqu'on 
tenoit  les  plus  sages  du  royaume,  combien  que  au- 
cuns autres  en  eussent  envie:  car  on  dit  que  oncques 
envie  ne  fut  morte  en  Angleterre j  aussi  regne-t-elle 
et  voitron  régner  en  plusieurs  autres  pays.  Ainsi 
passa  l'hiver  et  le  carême  jusques  àPâques,et  furent 
le  roi,  madame  sa  mère  et  le  pays  tous  en  paix  ce 
terme. 

Or  avint  que  le  roi  Robert  d'Ecosse  qui  avoit 
été  moult  preux  et  qui  moult  avoit  souffert  contre 
les  Anglais  et  moult  de  fois  avoit  été  déchassé 
et  déconfit  au  temps  le  bon  roi  Edouard-  taion 
(ayeul)  à  ce  jeune  roi  Edouard  étoit  devenu  moult 
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vieux  et  malade  de  la  grosse  maladie  ^^^  ^  et  disoit- 
on  qu'il  en  mourroit,  car  nulle  guérison  trouver  il 
n'en  pouvoit  Quand  il  sut  les  aventures  d'Angle- 
terre, comment  le  roi  avoit  été  pris  et  déposé  de  sa 
couronne,  et  son  conseil  justiciéetmis  à  destruction, 
si  commevousavez  ouï, Use  pourpensa  qu'il  défieroit 
ce  jeune  roi.  Car  pourtant  (attendu)  qu'il  étoit  jeune 
et  que  les  barons  du  royaume  n'étoient  mie  bien 
d'accord,  si  comme  il  cuidoit  (crojoit)et  que  on 
lui  avait  fait  entendant,  par  aventura,  de  par  au- 
cuns des  amis  du  ligaage  des  Spensers ,  il  pour- 
roit  bien  faire  sa  besogne  et  conquérir  partie  d'An- 
gleterre. Ainsi  qu'il  le  pensa  >  il  le  fit  j  et  environ  Pâ- 
ques ^*\  l'an  ittcccîxvii  ,  fit-il  défier  le  jeune  roi 
Edouard  et  tout  le  pays,  et  leur  manda  qu'il  entre- 
roit  dedans  le  pays  et  gâteroit  et  ardroit  (incendie- 
roit)  aussi  avant  qu'il  avoit  fait  autrefois,  du  temps 
que  la  déconfiture  fut  au  château  de  Stirling  ^^\  où 
l€s  Anglais  reçurent  si  "grand  dommage. 

CHAPITRE  XXIX. 
Comment  le  roi  Edouard  fit  sa  semonce  a  tous  les 

NOBLES  ET  NON  NOBLES  d' ANGLETERRE,  ET  SPÉCIALE- 
MENT A  MEssiRE  Jean  de  Haïnaut  pour  aller  con- 
tre LES  Écossais. 

OuAND  le  jeune  roi  se  sentit  ainsi  défié  et  son  con- 
seil aussi,  ils  le  firent  savoir  par  tout  le  royaume  et 

(  i)  Il  veut  sans  doute  parler  de  Ja  lèpre,  qui  étoit  encore  très  com" 
mune  en  Europe  dans  le  XI V^  siècle,  et  de  laquelle  Bobert  Bruce 
mourut  (  Walsingbam ,  P.  i  lo.  )  J*  I^- 

(a)  Pâques  tomboit  cette  année  au  la  avril.  J.D. 

(3)  Voyez  sur  la  bataille  de  Stirling  la  note  i.  Page  ii.  J.  A.  B. 
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commander  que  tous  nobles  et  non  nobles  fussent 
appareillés  chacun  selon  son  état  ^*\  et  vint  chacun 
atout  (avec)  son  pouvoir  au  jour  de  l'ascension  ^*^ 
après  en  suivant  à  Ébruich^'^ ,  une  bonne  cité  qui  sied 
au  nord  ,et  envoya  devant  grand'foison  de  gens  d'ar- 
mes pour  garder  les  frontières  par  devers  Ecosse, et 
puis  envoya  grands  messages  par  devers  messire  Jean 
de  Hainaut,enle  priantmoult  affectueusement  qu'il 
le  voulut  venir  secourir  et  tenir  compagnie  à  ce  be- 
soin et  qu'il  voulut  venir  et  être  devers  luiàÉbruich 
(Yorck),  atout  telle  compagnie  qu'il  pourroit  finer 
(trouver)  de  gens  d'armes,  au  jour  de  l'Ascension. 
Quand  le  sire  de  Beaumont  ouït  ce  mandement,  il 
envoya  ses  lettres  et  ses  messages  partout  où  ilcuidoit 
(croyoit)  recouvrer  de  bons  compagnons  ,en  Flandre , 
enHainaut,en  Brabant,en  Hasbain,etleur  prioit  si 
acertes  (fortement)  qu'il  pouvoit  que  chacun  le  voulut 
suivre,  au  mieux  monté  et  appareillé  qu'il  pourroit ^ 
devers  Wissan  ^^\  pour  passer  outre  en  Angleterre. 

(i)  Le  «mandement  du  roi  pour  assembler  son  armée  est  daté  du  5 
aTTil,  (Rymcr,  T.  a.  Part.  a.  P.  186  et  suiu.)  J.  D. 

(2)  Le  jour  deTascension  ëtoit  cette  année  le  14  mai.  Le  rendez^ous 
de  Tarmée  ne  iîit  indiqué  ni  k  ce  jour,  ni  k  Ébruieh  on  Forck  «  comine 
le  dit  Froissart.  Elle  eut  ordre  de  s^assembler  le  lundi  ayant  Tascension, 
c^est-4i-dire,  le  ii  mai,  k  Newcastle  sur  la  Tyne  dans  la  province  de 
NortKunil)er]and.(Rymer,  ièid,)  J.  D. 

(S)  Quelcpiesmanuscrits  portent  Euruich  etd^autresEruich,enpronon- 
çant  toujours  ich  comme  icA,  ainsi  qu^on  le  faisoit  alors.  Euruich  est  au- 
joiud^hui  Yorck.  Il  paroit  que  du  temps  de  Froissatt  'le  nom  de  cette 
yillc  ne  s^étoit  pas  encore  contracté  en  une  seule  syllabe.  Les  Anglo^ 
Saxons  orthographioient  Eofor-wic  et  prononçoient  probablement  Efe- 
rie  ou  Eyeric,  en  latin  £'^oraci:</ir.  J.  A.  B. 

(4)  Wisscn  est  une  petite  ville  dans  le  département  du  Pas  de  Calais. 
Camden  croit  que  c^étoit  autrefois  le  Portus  Âccius  desMorinid^où 
César  «''embarqua  pour  PAngleterre.  Le  port  est  comblé  depuis  1er 
deuxième  siècle.  J.  A.  B. 
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Chacun  le  suivit  vçlontiers  selon  son  pouvoir,  ceux 
qui  furent  mandés  et  moult  d'autres  qm  ne  furent 
point  mandés,  pourtant  (attendu)  que  chacun  cui- 
doit  (croyoit)  rapporter  autant  d'argent  que  les  au- 
tres en  avoient  rapporté  qui  avoient  été  en  l'autre 
chevauchée  en  Angleterre  aveclui:  si  que, avant  que 
le  sire  de  Beaumontvint  à  Wissan,  il  eut  assez  plus 
de  gens  qu'il  n'en  cuidoit  (croyoit)  avoir  j  mais  tous 
les  reçut  liement  (joyeusement)  et  leur  fit  grand' 
chère. 

Quand  il  et  sa  compagnie  furent  venusàWissan, 
ils  trouvèrent  les  nefs  et  les  vaisseaux  tous  prêts  que 
on  leur  avoit  amenés  d'Angleterre  et  mirent  dedans 
le  plus  tôt  qu'ils  purent  chevaux  et  harnois,  passè- 
rent outre,  et  vinrent  à  Douvres,  ni  ne  cessèrent  de 
chevaucher  et  d'errer  de  jour  en  jour ,  tant  qu'ils  vin- 
rent,à  trois  joursprès  de  la  Pentecôte  ^'^ ,  enla  bonne 
cité  de  Ébruich  (Yorck),  là  où  le  roi  et  madame  sa 
mère  étoient,  et  grand'plenté  (quantité)  de  grands 
barons,  pour  le  jeune  roi  conseiller  et  accompagner, 
et  attendoient  là  endroit  la  venue  de  monseigneur 
Jean  de  Hainaut  et  de  sa  compagnie^  et  aussi atten- 
doient*ils  que  tous  les  gens  d'armes,  les  archers  et 
les  communes  gens  des  bonnes  villes  et  des  villages 
fussent  passés  outre.  Et  ainsi  qu'ils  venoient  par 
grands  rou tes(  troupes)  on  les  faisoit  loger  es  villages  à 

(i)  Cettedaten^est  pas  tout4i-fait  exacte.  La  Pentec6te  ëtoit  le  24 
mai,  et  il  est  sûr  que  Jean  de  Hainaut  n^étoit  pas  encore  k  Yorck  le 
vingt  neuf  de  ce  mois,  date  des  lettres  d'Edouard  portant  otdre  de 
pourvoir,  k  ses  dépens,  k  tout  ce  qui  étoit  uécessaire  pour  la  maison 
et  les  troupes  du  dit  Jean  de  Hainaut  qui  étoit  sur  le  point  d'arri- 
ver, ffui  ad  nos  est  uenturus ,6î\\e  roi.(Bymer,T.a.ParL  a.  P.  19a)  J.D, 
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deux  lieues  près  ou  à  trois  de  Ébruich  (Yorck),  et  là 
environ  sur  le  plat  pays,  et  les  faisoit-on  outre  pas- 
ser par  devers  les  frontières. 


•w^^^^wv^^v^  wv  w%'v^><v^^«%-vw  w%i^/«>^v«^S/v«  x/v*.  ww 


CHAPITRE  XXX. 

G^MMEITT   MESSIRE    JeAN    DE    HaiNÀUT    VINT    ▲  (iVEc) 
^     BELLE  COMPAGNIE  POUR  SECOURIR   LE  ROI  EdOUARD, 
ET  QUELS  SEIGNEURS  VINRENT  AVEC  LUI. 

Uroit  à  ce  point  vint  à  Ébruich  (Yorck)  messire 
Jean  de  Hainaut  dessus  dit  et  sa  compagnie:  si  fu- 
rent bien  reçus  et  grandement  fêtés  du  jeune  roi,de 
madame  samère  et  de  tous  les  barons;  et  leur  fit-on 
livrer  le  plus  beau  faubourg  de  la  cité  pour  eux  hé- 
berger entièrement  sans  nul  entre-deux;  et  fut  déli- 
vrée à  monseigneur  Jean  de  Hainaut  une  abbaye 
de  blancs  moines  pour  son  corps  et  son  tinel  (cour 
plénière)tenir.  En  la  compagnie  du  ditchevalier vin- 
rent du  pays  de  Hainaut  le  sire  d'Enghien  qui  étoit 
appelé  messire  Gautier ,  le  sire  d'Antoing,  messire 
Henry,  le  sire  de  Fàgnoelles  ^'\  messire  Fastres  des 
Rues,  messire  Robert  de  Bailleul  et  messire  Guil- 
laume de  Bailleul  son  frère ,  le  sire  de  Haverech 
châtelain  de  Mons, messire  Alart  deBrifflœuil,mes- 
sire  Michel  de  Ligne,  messire  Jean  de  Montigny 
le  jeune  et  son  frère,  messire  Sanses  de  Boussoy, 
le  sire  de  Gomignies,  messire  Perceval  de  Semeries, 

(i)  On  trouve  dans  plosieiirs  manuscrits  et  dans  tes  imprimés  fran- 
çais et  anglais  Seignoles.  J.  A.  6. 
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le  sire  deBeaurieu  et  le  sire  de  Floyon.  Du  pays  de 
Flandre  y  vinrent,  messire  Hector  ViUain,  messire 
Jean  de  Rodes,  messire  Waflart  de  Ghisteile,, mes- 
sire Guillaume  de  Straten,  messire  Gossuins  de  la 
Muelle^'^  et  plusieurs  autres.  Du  pays  de  Brabanty 
vinrent,  le  sire  de  Duffle,  messire  Thierry  de  Wal- 
lecourt,  messire  Basses  de  Grez,  messire  Jean  de 
Gaesbeke,  messire  Jean  Piilyser,  messire  Gille  de 
Coterebbe,^*^  messire  Gautier  de  Hoteberge,  les  trois 
frères  de  Harlebeke  et  plusieurs  autres.  Des  Has- 
baignons  y  vinrent,  messire  Jean  le  Beauz  ^^^  et  mes- 
sire Henri  son  frère,  messire  Godefroy  de  la  Cha- 
pelle, messire  Hugues  de  Hay es,  messire  Jean  de 
Ldbyne,  messire  Lambert  du  Pel,  messire  Gilbert 
de  Hers.  Et  si  y  vinrent  aucuns  chevaliers  de  Cam-  . 

(i^Il  est  nommé  Gossuin  de  la  Moere  dans  les  trophées  du  Bra-^ 
haut,  par  Butkens,  in-J^  Aiwers,  {641.  P.  a4^*  ^^  bomie  ^i  de  cet  au- 
teur est  assez  généralement  suspecte  en  matière  de  généalogie.  On 
^accuse  d^ayoir  fabriqué  plusieurs  des  pièces  qu'ail  rapporte.  Aussi  ne 
le  citerai-je  jamais  que  pour  rectifier  Torthographe  des  noms  des  fa- 
milles du  Brabant.  J.  D. 

(2)  Quelques  manuscrits  donnent  de  Courcelles  et  de  Gourcerelles; 
hs  trophées  du  Brahaht  disent  Jean  de  Quaderebbe.  J.  D. 

(3)  Ce  Jean  le  Beauz  ou  le  Bel  e&t  indubitablement  le  chanoine  de  St 
Lambert  de  Liège,  sur  les  mémoires  duquel  Froissart  a  composé  cette 
histoire.  Son  pays,  son  nom,  celui  de  son  frère  ne  permettent  pas  de 
le  méconnoltre.  Gomme  il  a  été  témoin  oculaire  de  ce  qui  s'^est  passé 
dans  l'expédition  d'^Écosse  dont  on  va  lire  Phistoire,  son  récit  doit  être 
du  plus  grand  poids.  Il  est  d^ ailleurs  intéressant  en  ce  quHl  fournit  des 
détails  que  les  historiens  Anglois  contemporains  ont  négligés  ou  dont 
ils  n^ont  pas  été  à  portée  d^étre  instruits.  Son  nom  est  si  défiguré  dans 
les  éditions  de  Froissartetméme  dans  plusieurs  manuscrits  que  jus- 
quHci  il  n^ayoit  pas  été  possible  de  faire  cette  observation  et  d^attri- 
buer  k  ce  morceau  d^histoire  le  degré  d^autorité  qu^il  doit  avoir.  On 
peut  consulter  sur  Jean  le  Bel  et  sur  sa  famille  le  Miroir  des  nobles  de 
Hasbaye,  P.  1 58  et  «wV.  J.  D. 

FROISSART.    T.     I.  5        ' 
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brésis  et  d'Artois  de  leur  volonté,  pour  leurs  corps 
avancer  j  tant  que  le  dit  messire  Jean  de  Hainant 
eut  bien^n  sa  compagnie  cinq  cents  armures  de  fer 
bien  étoffés  et  ricbement  montés.  Après  eux,  es  fêtesr 
de  la  Pentecôte,  vinrent  messire  Guillaume  de  Ju- 
liers  ^'^,  qui  fut  depuis  duc  de  Juliers,  après  le  décès 
de  son  père,  et  messire  Tbijerry  de  Heinsberg  ^*\ 
qui  puis  (depuis)  fut  comte  de  Los  ^^\  à  (avec)  belle 
route  (suite),  et  tout  pour  faire  compagnie  au  dit 
chevalier. 


CHAPITRE  XXXL 

Comment GRÂND'nissENTioir  mut  entre  les  hainuiers 

ET  LES   ARCHERS    d'ÂNGLETERRE    DONT  GRAND  MES* 
CHEF  EN  VINT. 

JLe  JEUNE  roi  d'Angleterre,  pour  mieux  fêter  ces 
seigneurs  et  toute  leur  compagnie,  tint  une  grand* 
cour  le  jour  de  la  Trinité, ^*^  en  la  maison  des  frères 
mineurs  là  où  il  et  madame  sa  mère  étoient  béber- 

(i)  Guillatune  VI  du  nom,  premier  duc  de  Juliers.  J.D. 

(a)  li  ëtoit  fils  de  Godefroy  II  du  nom,  seigneur  de  Heinsberg,  et  de 
Mectilde  de  Los.  U  devint  comte  de  Los  k  la  mort  de  Louis  IV  son 
oncle,  seigneur  de  Los  et.de  Chiny,  qui  Tinstitua  son  héritier  univer- 
sel en  i335.  {ffist,  gén,  de  la  mais,  de  Fr.  T.  a.  P.  33a,  333.)  J.  D. 

(3)  Quelques  manuscrits  disent:  qm  puis  fut  connétable  deTosi.!,!). 

(4)Surrusageoùétoien1;lesrois  et  les  princes  de  tenir  des  assem- 
blées solennelles  ou  cours  plénières  aux  grandes  fêtes  de  Tannée. 
(Voyeï  du  Gange,  dissertation  V  stw  t  histoire  de  JoinviUe^V.  iS^,et 
suiv»  et  un  mémoire  de  M,  Gautier  de  Sibert,  dans  les  mémoires  de  VA^ 
cadémiê  des  belles  lettres.T.  4i.  P.  583.)  /.  I>. 
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gés,  ettenoient  leur  tinel (état)  chacun  par  lui,  c'est 
à  savoir,  le  roi  de  ses  chevaliers,  et  la  reine  de  ses 
dames  dont  elle  avoit  grand'foison  avec  li  (elle.) 

A  cette  cour  eut  bien  le  roi  cinq  cents  chevaliers 
et  en  fit  quinze  nouveaux  j  et  madame  la  reine  tînt 
sa  cour  et  sa  fête  au  dortoir,  et  eut  bien  séant  (sié- 
geant) à  table  soixante  dames  qu'elle  avoït  priées  et 
mandées  pour  mieux  fêter  le  dit  messire  Jean  de 
Hainaut  et  ces  autres  seigneurs.  Là  put-on  voir 
grand'noblesse  de  bien  servir  de  ^ànd'plenté  (abon- 
dance) de  mets  et  d'entremets  si  étranges  et  si  dé- 
guisés, qu^on  ne  les  pourroit  deviser  (deviner).  Là 
put-on  voir  dames  noblement  parées  et  richement 
atoumées,qui  eut  loisir;  mais  adonc  ne  put-on  avoir 
loisir  de  danser  ni  de  plus  fêter,  car  tantôt  après  dî- 
ner un  grand  hutin  (dispute)  commença  entre  les 
garçons  ^'^  des  Hainuiers  et  les  archers  d'Angleterre 
qui  entre  eux  étoient  hébergés  pour  occasion  d'un 
jeu  de  dés,^*^  de  quoi  grand  mal  vint, si  comme  vous 
orrez  (entendrez);  car  ainsi  que  ces  garçons  se  com- 
battoient  à  (avec)  aucuns  de  ces  Anglois,  tous  les 
autres  archers  qui  étoient  en  la  ville  et  ceux  qui 
étoient  hébergés  en  cettui  faubourg  furent  tantôt 
ensemble  atout  (avec)  leurs  arcs  appareillés  et  se 

fi)  Ce  mol  qui  signifie  orcliiudrement  valet  on  goujat,  paroit  dé^ 
signer  ici  ces  soldats  subalternes  que  les  gens  d^ armés  meaoient  kleur 
suite,  soit  pour  porter  leurs  armes,  soit  pour  les  seconder  dans  certai- 
nes occaBions*  Si  ces  garons  eussent  été  des  valets  proprement  dits, 
ils  auroient  été  loges  chez  leurs  maîtres,  et  n'auroitint  pas  eu  leur  quar- 
tier avec  les  archers  Anglois.  3,'Ù, 

(a)  Les  imprimés  omettent  cette  circonstance  et  abrègent  un  peu  ce 
chapitre.  J.  D. 

s* 
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boutèrent  au  hahay  (dans  la  mêlée)  et  navrèrent 
(blessèrent)  de  commencement  tout  plein  des  gar* 
çons  des  Hainuiers:  si  les  convint  retraire  (retirer) 
en  leurs  hôtels.  Le  plus  (la  plupart)  des  chevaliers 
et  de  leurs  maîtres  étaient  encore  à  la  cour  qui  de 
ce  ne  savoient  rien  j  et  tantôt  qu'ils  ouïrent  nouvel- 
les de  ce  hutin  (désordre)  ils  se  trairent  (retirèrent) 
au  plus  tôt  qu'ils  purent  chacun  vers  son  hôtel  qui 
peut  entrer  dedans  j  et  qui  n'y  peut  entrer  il  le  con- 
vint demeurer  dehors  en  grand  péril  j  car  ces  archers 
qui  étoient  bien  deux  mille,  avoient  le  diable  au 
corps  et  traioient  (tiroient)  despersément (désespéré- 
ment) pour  tout  tuer,  seigneurs  et  varlets.  Et  veut- 
on  dire  et  supposer  que  c'étoit  fait  tout  avisé  et  pour- 
parler  d'aucuns^  des  amis  des  Spensers  et  du  comte 
d'Arundel  qui  avoient  été  mis  afin  par  messire  Jean 
deHainaut,si  comme  vous  avez  ouï  raconter  ci-des- 
sus. Si  s'envouloient  contrevenger  aux  Hainuiers,  et 
mêmementà  monsieur  Jean  deHainaut  s'ils  eussent 
pu,  et  bien  s'en  mirent  en  peine,  sicomme  vous  orrez 
(entendrez)} car  encore  les  AngloisetlesAnglesches 
(Angloises)  de  qui  les  hôtels  étoient,  clouoient  leurs 
huis  (portes)  et  leurs  fenêtres  au  devant  des  Hai- 
nuiers, et  ne  les  laissoiqnt  dedans  entrer.  Toutefois 
il  en  y  eut  aucuns  qui  entrèrent  par  derrière  en  leurs 
hôtels  et  s'armèrent  moult  vîtement  Quand  ils  fu- 
rent armés,ils  n'osèrent  issir  (sortir)  hors  par  devant 
pour  les  (à  cause  des)sagettesj  maisissirent  hors  par 
derrièreparles  courtils (jardins) et  rompirentles  clô- 
tures et  postiz(barrières),et  attendirent  l'un  l'autre 
en  une  placç  qui  là  étoit,  tant  qu'ils  furent  bien  cent 
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ou  plus,  tous  armé»,  et  bien  autant  tous  désarmés, 
qui  ne  pouvoient  entrer  en  leurs  hôtels. 

Quand  ceux  armés  furent  ainsi  assemblés,  ils  se 
hâtèrent  pour  secourir  les  autres  compagnons  qui 
défendoient  leurs  hôtels  en  la  grand'rue,  au  mieux 
qu'ilspôuvoient,  et  passèrent  ceux  armés  parmi  Phô- 
tèl  du  seigneur  d'£nghien,qui  avoit  grands  portes 
derrière  et  devant  en  la  grandVue,et  se  férirent  (je- 
tèrent) appertement(  vaillamment)  en  ces  archers.  ^'^ 

Du  trait  y  eut  foison  des  Hainuiers  navrée  et 
blessésj  et  là  furent  bons  chevaliers  messire  Fastres 
des  Hues,  messire  Perceval  de  Semeries,  et  messire 
Sanses  deBoussojjcar  ces  trois  chevaliers  ne  purent 
oncques  entrer  en  leurs  hôtels  pour  eux  armer  ^  mais 
ils  firent  autant  d'armes  que  tels  qui  étoient  armés  ; 
et  tenoient  grands  longs  leviers  et  gros  de  chêne 
qu'ils  avoient  pris  en  la  maison  d'un  charron,  et 
donnoient  les  horions  ci  grands  que  nul  ne  les  osoit 
approcher,  et  en  abattirent  ce  jour,  si  comme  on 
dit,  plus  de  soixante  j  car  ils  étoient  grands  et  forts, 
chevaliers  durement  Finalement,  les  archers  qui  là 
étoient  furent  déconfits  et  mis  en  chasse  et  en  y  eut 

(i)C)iitrouve  dans  le  CoUecianea  de  Leland  une  relation  difierente  de 
cet  éTènement.  T.  i.  Part.  3.  P.  807.  «  Anno  domini  i328,Huna]di 
apod  Eboracum  combusserunt  de  suburbio  ciyitatis  ferè  unamparo- 
chiam,  qiue  Tocatur  S.  Nicholai  in  Ousegate,  propter  c<Aitunieliain  mo-- 
tam  inter  burgenses  et  illos,  qaia  cepemnt  nxores  burgensium,  et  6Kas, 
et  anciUas,  per  vim  in  stiburbio  ciyîtatis.  Burgenses  verô  suburbii, 
indignati  de  tali  facinore,  congressi  sunt  cum  Hunaldis  more  bellico:  et 
ex  utraqae  parte  bene  armati,  unà  die  martis,  in  septeoibri,  antè  so- 
lis  ortum,  in  fVatelingate,  dormiente  totâ  ciyitate,  summo  manè,  ibi 
cecidenmtde  Hunaldis  5^7,  prastier  eos  qui  L-etaliter  vulnerati  sunt 
et  obierunt  in  3  die  et  in  4  sequenti.  De  Anglis  ceciderunt  34^.  Sub- 
mersi  in  Oiv5e  flutnine  de  Hunaldis  inyenti  sunt  i36.  »  J.  A.  B. 
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bien  morts,  que  en  la  place  que  aux  cliamps,  trois 
cents  ou  environ,  qui  tous  étoient  de  l'évêché  de 
Lincoln.  Si  crois  que  Dieu  n'envoya  oncques  si 
grand'fortune  à  aucunes  gens  qu'il  fit  à  messire 
Jean  de  Hainaut  et  à  sa  compagnie^  car  ces  gens  ne 
tendoient  fors  toujours  qu'à  eux  murdrir  (tuer)  et 
dérober  j  combien  qu'ils  fussent  là  venus  pour  la  be- 
sogne du  roi:  ni  oncques  ne  furent  ni  ne  demeurè- 
rent en  si  grand  péril,  ni  en  telle  angoisse,  ni  peur 
de  mort  qu'ils  furent  le  terme  qu'ils  séjournèrent  à 
Ébruich  (  Yorck  ).  Et  encore  ne  furent-ils  oncques 
bien  asseur  (assurés)  jusques  à  tant  qu'ils  se  trouvè- 
rent à  Wissan  j  car  ils  encheirent  (tombèrent)  ,.en  si 
grand'  haine  et  malivolence  (malveillance)  de  tout 
le  remenant  (reste)  des  archers  qu'ils  les  haioient 
(haïssoîent)  plus  assez  que  les  Écossois  qui  tous  les 
jours  leur  ardoient  (bruloient)  leurs  pays  j  et  disoient 
bien  les  aucuns  chevaliers  et  barons  d'Angleterre 
aux  seigneurs  de  Uainadt,  qui  point  ne  les  haioient 
(haïssoient),  pour  eux  aviser  et  mieux  garder,  que 
ces  archers  et  autres  communes  d'Angleterre  étoient  ^ 
recueillis  et  alUés  plus  de  six  mille  ensemble  et  me- 
naçoient  les^Hainuiersd^eux  venir  tous  ardoir  (brû- 
ler) et  tuer  en  leurs  hôtels,  de  nuit  et  de  jour,  et  ne 
trouveroient  personne  de  par  le  roi  ni  des  barons  qui 
les  osât  aider  ni  secourir.  Donc  s'ils  étoient  en  grand' 
mésaisede  cœur  et  en  grand' hideur  (frayeur)  quand 
ils  oyoient  ces  nouvelles,  ce  ne  fait  point  à  deman- 
der: ni  ils  ne  sa  voient  quelque  chose  penser  ni  avi- 
^r  qu'ils  pussent  faire  selon  ces  nouvelles, ni  ils  n'a- 
voient  espérance  de  retourner  en  leur  pays,  ni  de 
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jamais  voir  ni  parler  à  nuls  de  leurs  amis,  ni  ils  n'o- 
soient  éloigner  (quitter)  le  roi  ni  les  hauts  barons^ 
et  si  ne  pouy oient  sentir  nul  confort  pour  eux  aider 
ni  garantir.  Si  n^avoient  autre  entente  (intention) 
fors  que  d'eux  bien  vendre  et  leurs  corps  défendre 
chacun  et  aider  Fun  l^autre.  Si  firent  les  chevaliers 
de  Hainaut  et  leur  conseil  plusieurs  bonnes  ordon- 
nances, par  grand  avis,  pour  eux  mieux  garder  et 
défendre,  par  lesquelles  il  convenoit  toujours  gésir 
(coucher)  par  nuit  armés,  et  par  jour  tenir  en  leurs 
hôtels^  et  les  harnois  avoir  appareillés, et  les  chevaux 
tous  ensellés;  et  les  convenoit  toujours  par  nuit  et 
par  jour  guéter  par  connétabUes  (compagnies)  les 
champs  et  les  chemins  d'entour  la  ville,  et  envoyer 
aucunes  écoutes  demie  Ueue  loin  de  la  ville  pour 
écouter  si  ces  gens  viendroient  ainsi  que  informés 
étoient  et  qu'on  leur  rapportoit  j  et  leur  disoient  cha- 
cun jour  gens  créables  (croyables)  ,  chevaliers  et 
écuyers,qui  bien  lecuidoient  (croyoient)  savoir.  Par 
quoi  si  ces  écoutes  ouïssent  (eu^^sent  entendu)  gens 
émouvoir  pour  venir  devers  la  ville,  ils  se  dévoient 
retraire  vers  ceux  qui  gardoient  les  champs  pour 
eux  maintenir  et  aviser,  afin  qu'ils  fussent  plutôt 
montés  et  appareillés  et  venus  ensemble  chacun  à  sa 
bannière  en  une  place  (qui  paur  ce  étoit  avisée  et 
ordonnée. 
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CHAPITRE  XXXII. 


Comment  les  Hainuiers  fureUt  en  grand  meschef 

ET   PEINE   PAR  l'esPAGE   DE  QUATRE   SEMAINES^  POUR 
LA  CRAINTE   DES  ÂNGLOIS. 


En  cette  tribulation  demeurèrent  eux  en  ce  fau-- 
bourg  par  l'espace  de  quatre  semaines  que  tous  les 
jours  on  leur  rapportoit  telles  nouvelles  ou  pires 
assez,  et  telles  fois  pires  un  jour  que  l'autre,  et  en 
virent  plusieurs  apparences  qui  durement  les  éba-» 
hissoit  Car  au  voir  (vrai)  dire,  ils  n'étoient  qu'une 
poignée  de  gens  dedans,  au  regard  de  la  communau- 
té du  royaume  d'Angleterre  qui  là  étoit  assemblée, 
ni  ils  n'osoient  éloigner(quitter)leurs  hôtels,ni  leurs 
armures,  ni  entrer  en  la  cité,  excepté  les  seigneurs 
qui  alloient  voir  le  roi  et  la  reine  et  leur  conseil, 
pour  fêter  et  pour  apprendre  des  nouvelles,  ni  ne 
savoient  combien  longuement  on  les  tiendroit  en 
telle  angoisse.  Et  si  le  meschef  de  laméiiaventure  et 
le  péril  n'eut  été,  ils  séjournoient  assez  aisej  car  la 
cité  et  le  pays  d'entour  eux  étoit  si  plenturcux 
(fertile),  que  en  plus  de  six  semaines  que  le  roi  et 
tous  les  seigneurs  d'Angleterre  et  les  étrangers  et 
leurs  gens,  dont  il  y  avoit  plus  de  soixante  mille 
hommes,  séjournèrent  là,  ne  renchérirent  les  vivres 
qu'on  n'eut  la  denrée  pour  un  dénier  aussi  bien  qu'on 
avoit  paravant  qu'ils  y  vinssent,  bons  vins  de  Gasco- 
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gne,d*Ausay  ^'^  et  de  Rhin  à  très  bon  marché,  pou- 
laille  et  toutes  manières  d'autres  vivres  aussi;  et 
leur  amenoit-on  devant  leurs  hôtels  le  foin,  l'avoine 
et  la  litière,  dont  ik  étoient  bien  servis  et  à  bon 
marché. 


%%^^<VVX'VV%%V^ 


CHAPITRE  XXXIII. 

Comment  le  roi  d'Angleterre  se  partit  de  la  citi^ 

DE  EbRUICH  (YorCk)  ATOUT  (avec)  SON  OST  (aRMÉe) 
POUR  ALLER  VERS  EcOSSE^  ET  GOMMENT  IeS  EgOSSOIS 
ENTRÈRENT   EN  ANGLETERRE. 

OuAND  ils  eurent  là  séjourné  par  l'espace  de  quatre 
semaines  après  la  bataille,  on  leur  fit  à  savoir  de  par 
le  roi  et  les  maréchaux  que  chacun  se  pourvut  de- 
dans cette  autre  semaine,  dacharrettes  et  de  tentes, 
pour  gésir  (coucher)  aux  champs,  et  tous  autres  ou- 
tils nécessaires  pour  aller  par  devers  Ecosse,  car  le 
roi  ne  pouvoit  là  plus  séjourner.  ; 

Adonc  sepourvut  chacun  au  mieux  qu'il  put,  se- 

(i)  Quelques  manuscrits  disent  AmoieSy  d^autres  Ausrjri  îord  Ber- 
ners  dit  Angiew,  Anjou,  J.  A.  B. 

La  ressemblance  du  nom  cité  dans  les  manuscrits  firançois  avec  celui 
d^Auxois,  canton  de  Bourgogne  qui  produit  beaucoup  de  vins,  pourroit 
faire  croire  qu^il  s^agit  ici  de  ce  canton:  mais  on  ne  sauroit  douter  que 
le  mot  Auiajr  ne  désigne  T  Alsace  qu'ion  trouve  souvent  appelée  de  ce 
nomdans  les  bistori^is  des  XIV  et  XV«  •  siècles,  {y oyez  entr" autres  Ut 
chron,  de  FUndre,  publiée  par  Sauvage,m/o/»  fyon  x56i.  P.  12  et  smw,) 
On  sait  d^ailleurs  qu^k  cette  époque  les  vins  de  Bourgogne  ne  sortoienfc 
guère  delà  province,  tandis  que  ceux  d^  Alsace  étoient  depuis  long-temps 
recherchés  de  toute  TEurope.  J.  D. 
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Ion  son  état  Quand  on  fut  appareillé, le  roi  et  tous 
ses  barons  se  trairent  (retirèrent)  hors  et  allèrent  lo- 
ger six  lieues  loin  de  la  dite  cité:  et  messire  Jean  de 
Hainaut  et  sa  compagnie  furent  logés  au  plus  près  du 
roi  pour  honneur,  et  pourtant  (attendu)  aussi  qu'on 
ne  vouloit  mie  que  les  archers  qui  tant  les  haioient 
(  haïssoient  )  eussent  aucun  avantage  sur  eux.  Si 
séjournèrent  le  roi  et  ses  premières  routes  (troupes) 
deux  jours  pour  attendre  les  derniers  etpour  mieux 
aviser  chacun  si  il  lui  failloit  (manquoit)  rien.  Au 
tiers  jour  après,l'ost(armée)qui  étoit  làsedélogeaet 
se  traist  (retira)  avant  de  jour  en  jour,  tant  qu'on  vint 
outre  la  cité  de  Durham  une  grande  journée,  à  l'en- 
trée d'un  pays  qu'on  appelle  Northumberland  ^'\ 
qui  est  sauvage  pajs  plein  de  déserts  et  de  grandes 
montagnes ,  et  durement  pauvre  de  toutes  choses  fors 
que  de  bêtes  j  et  court  parmi  une  rivière  pleine  de 
caiUoux  et  de  grosses  pierres  que  on  nomme  Tyne: 
sur  cette  rivière  sied  en  un  mont  la  ville  et  le  châtel 
qu'on  appelle  Cardueil  ^'^  en  Galles,  qui  fut  jadis  au 

(i)  Froissait  écrit  Northotibre lande,  comme  il  a  entendu  prononcer 
danslepays.  J.  A.  B. 

('2)CarJisIe,dans  Je  comté  de  Cnmberland.  Froissart  aura  entendu 
d''une  manière  peu  correcte  la  prononciation  de  cette  viUe  et  aura  subs- 
titué un  </  k  un  /.  Quant  au  son  isle  qui  se  prononce  k  peu  près  àïl,  et 
quMI  écrit  ueii,  il  lui  étoit  difficile  de  le  représenter  bien  exactement 
en  françois.  Lord  Berners  écrivoit  ce  mot  Carlyel.  Froissart  met  cette 
viBe  en  Galles,  c'est-k-Jire  Galloway,  et  il  n^jr  a  là  qu'une  légère  erreur; 
les  limites  de  la  province  de  Galloway,  qui  ne  comprend  aujourd^buiqne 
lé  Wigton  sbire  et  le  IGrkudbrigbt  sbire,  n'étoientpas  alors  fort  exacte- 
ment tracées,  et  comme  les  Écossois'et  les  Anglois  étoient  toujours  en 
guerre  sur  ces  provinces  limitropbes,  tantôt  les  provinces  méridionales 
de  PEcosse  s'agrandissoient  aux  dépens  des  provinces  septentrionales 
de  TAngleterre,  tantôt  ces  dernières  s^agrandissoient  aux  dépens  de& 
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roi  Artus,  et  où  il  se  tenoit  moult  volontiers,  età  val 
est  la  bonne  ville  que  on  appelle  leNeuf-châtel(New- 

aatres.  La  véritable  erreur  géographique  consiste  k  placer  Carlisle  sur  Ta 
Tyne,  taudis  qu'elle  est  placée  sur  PEdeu.  Lord  Berners  et  Jobnesont 
corrigé  cette  erreur  dans  leurs  traductions,  et  modifient  k  peu  près  ainsi 
le  texte  de  Froissart.  «  Sur  cette  rivière  sied  la  ville  deNewcastle.Lk  étoit 
le  maréchal  d^Angleterre  pourgarderïepajs.  A  Carlisle  se  trouvoit  un 
corps  considérable  de  Gallois  sous  le  commandement  du  sire  de  Mow- 
bray  et  du  comte  de-Hereford.  »  Froissart  commet  de  plus  ici  une  erreur 
historique  en  parlant  de  Ccwdueil en  Galles  qui  Jut,  éât'il,  jadis  au  roi 
Artus»  Le  fait  est  que  les  possessions  d^ Arthur  ne  se  trouvoient  pas  de  ce 
côté.  EDes  étoient  placées  dans  la  province  de  Galles  méridionale,  dans 
la  partie  appelée  aujourd^ui  Glamorgan  sbire.  Froissart  aura  confondu 
le  pays  de  Galles  où  sMtoientrétugiés  les  restes  desanciens  Bretons  avec 
la  province  Écossoise  de  Galloway.  Dans  ce  siècle  de  chevalerie,  il  n^esi 
pas  étonnant  que  le  petit  chef  Arthur  battu  par  le  Saxon  Gerdic  qui 
fonda  Pétat  de  Wessex  (  West  Saexna)  dans  la  première  moitié  du 
sixième  siècle,  se  soit  grandi  k  un  tel  point  dans  Timagination  supers- 
titieuse des  Bretons  humiliés.  Ce  qui  aura  pu  contribuer  k  induire 
Froissart  en  erreur,,  c^est  qii'*H  j  avoit  en  effet  un  Caer4eon  dans  le 
Montmouth  sbire  contigu  au  Glamorgan  sbire,  et  que  cette  ville  fut 
peut-être  le  siège  de  la  résidence  d** Arthur.  Dans  tous  les  romans  de 
chevalerie,  ce  Gaer-leon  étoit  appelé  Cardueil,  commie  Froissart  l^écrit. 
Le  château  de  Carlisle  est  devenu  plus  tard  la  prison  de  Marie  Stuart. 
Au  reste  Froissart  n^a  fait  que  partager  Terreur  commune  k  tous  les 
habitants  de  ce  qu'on  appelle  les  Borders  (  marches  )  de  PEcosse* 
En  parcourant  moi-même  ce  pays,  il  y  a  quelques  années,  je  Pal 
trouvé  encore  tout  rempli  du  souvenir  d'Arthur.  Ainsi  par  exemple, 
entre  Carlisle  et  Penrith,  j'ai  trouvé  un  lieu  appelé  la  table  ronde  d'Ar- 
thur. Une  montagne  contigue  au  palais  d^Holyrood  k  Edimbourg,  s^ap- 
pelle  Arthur's  seat.  Dumbarton,  k  quelques  lieues  du  lac  Lomond  est 
mentionnée  dans  le  roman  d'Arthur  sous  le  nom  d'Aldud,  k  cause  de 
son  nom  Erse  d'AlcIuyd.  Bamborough  Castle  est  le  châtel  orgueilleux,  A 
Berwîck  on  vous  indique  le  château  de  la  joyeuse  garde,  habitation  favo- 
rite de  Lancelot  du  Lac.  La  forêt  d^Ettrick  étoit  le  lieu  chéri  de  l'en- 
chanteur Merlin  enterré,  dit-on,  k  Dmmmelziar.  Cette  forêt  étoit 
dans  le  domaine  d'Urien  et  d' Ywain.  Le  comté  de  Galloway  étoit  le 
patrimoine  de  Gauvain.  A  Stowe,  dans  la  vallée  de  Gala  (fVedale^ou 
Vallissancta  dé  Nennius\  quelques  milles  au  dessus  de  Melrose,  étoit 
réglise  de  Sainte  Marie  où  Arthur  déposa  un  morceau  de  la  vraie  croix. 
Enfin  k  Meigle,  dans  le  comté  d''Angus,  entre  Coupar  et  Forfar,  on 
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casfle)  sur  Tyne.  Là  étoit  le  maréchal  d'Angleterre 
atout(avec)grands  gens  d'armes,pour  garder  le  pays 
contre  les  Ecossois  qui  gissoient  aux  champs  pour 
entrer  en  Angleterre.  Et  à  Cardueil  (Garlisle)  aussi 
gissoit  grand'foison  de  Gallois,  dont  le  siredeMow- 
bray  et  le  comte  de  Hereford  étoient  conduiseurs  et 
gouverneurs,  et  pour  défendre  le  passage  de  la  ri- 
vière ^'^j  car  les  Ecossois  ne  pouvoient  entrer  en  An- 
gleterre sans  passer  outre  la  dite  rivière  ^'^  Et  ne 
purentsavoir  les  Anglois  certainement  nouveUesdes 
Ecossois  jus(jues  à  ce  qu'ils  vinrent  à  l'entrée  d'icelui 
pays:  mais  adonc  purent  voir  apparemment  les  fu- 
mières  des  hamelets  et  des  villages  qu'ils  ardoient 
(bruloient)  en  vallées  d'icelui  paysj  etavoient  passé 
cette  rivière  si  paisiblement  qu'oncques  ceux  deCar- 
dueil  (Garlisle)  ni  ceux  de  Neuf-châtel  (Newcastle) 
sur  Tyne  n'en  surent  nouvelles,  ce  disoient;  car  en- 
tre Gardueil  (Garlisle)  et  Neuf-châtel  (Nev^castle) 
peut  bien  avoir  environ  vingt  quatre  lieues  (milles) 
Anglesches(Angloises).Mais  pour  mieuxsavoir  la  ma- 
nière des  Ecossois,  je  me  tairai  un  petit  des  Anglois 
et  deviserai  aucune  chose  de  la  manière  des  Ecossois 
et  comment  ils  sceivent  (savent)  guerroyer. 

TOUfl  montre  encore  la  tombe  de  dame  Gannre,  la  belle  Gwenhyfar  ou 
Genèvre  de  nos  romanciers.  On  voit  donc  que  Froissart  s*  est  contenté 
d^'accueiUir  les  traditions  du  pays,  sans  songer  h.  examiner  si  elles 
étoient  fondées  ou  non.  J.  A.  B. 

(OL'Eden.J.A.  B. 

(a)  Lisez  comme  dans  les  traducteurs  anglois r  tune  de  ces  deux 
rmères.  J.  A.  B. 
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CHAPITRE  XXXIV. 

Comment  les  Écossois  se  gouvernent  et  maintien- 
nent QUAND   ILS  SONT  EN  GUERRE. 

J-iEs  Écossois  sont  durs  et  hardis  et  fort  travaillans 
en  armes  et  enguerre;  et  à  ce  tempslà  ilsaimoient  et 
prisoient  assez  peu  les  Anglois  ^*^,  et  encore  font-ils 
a  présent;  et  quand  ils  veulent  entrer  au  royaume 
d'Angleterre  ils  mènent  bien  leur  ost  (armée)  vingt 
ou  vingt  quatre  lieues  (milles)  loin,  que  de  jour  que 
de  nuit ,  de  quoi  moult  de  gens  se  pourroient  émer- 
veiller, qui  ne  sauroient  leur  coutume. 

Certain  est  que  quand  ils  veulent  entrer  en  An- 
gleterre, ils  sont  tous  à  cheval  les  uns  et  les  autres, 
excepté  la  ribaudaille  ^""^  qui  les  suit  à  piedj  c'est  à 
savoir,  sont  les  chevaliers  et  écuyersbienmontés  sur 
bons  gros  roncins,  et  les  autres  communes  gens  du 
pays  sur  petites  haquenées^'\  Et  si  ne  mènentpoint 
de  charroi,  pour  les  diverses  montagnes  qu'ils  ont  à 
passer  parmi  ce  pays  dessus-dit,  qu'on  appelle  JXor-  ' 

(i)  Les  imprimes  omettent  ce  qui  efst  dit  ici  du  peu  d^'estime  que 
les  Écossois  faisoient  des  Anglois:  ils  omettent  aussi  la  dernière 
phrase  du  chapitre  précédent;  et  en  général  ils  abirègent  toujours 
plus  ou  moins.  J.  D. 

(a)  On  appeloit  RibaudeUlle  ou  Eihaux  les  troupes  légères,  les  enfans 
perdus,  les  goujats  ou  valets  d'armée:  ces  mots  furent  ensuite  employés* 
pour  désigner  les  fainéans,  les  libertins  et  les  mauyais  sujets  de  toute? 
espèce.  {Foyez  le  Glossaire  de  Ducacge  au  mot  lUhaldi,  et  le  suppiém.àt 
D.Carpentier.)J-D. 

(3)  Ces  sortes  de  petits  chevaux  ont  conservé  le  nom  de  Gmlloways 
du  pays  qui  les  produit.  J.  A.  B. 
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thumberland:  et  si  ne  mènent  nulles  pour\éances 
(provisions)  de  pain  ni  de  vin;  car  leur  usage  est  tel 
en  guerre  et  leur  sobriété  qu'ils  se  passent  bien  assez 
longuement  de  char (cbair)  cuite  à  moitié,  sans  pain, 
et  de  boire  yaue  (eau)de  rivière,  sans  vin,  et  si  n'ont 
que  faire  de  chaudières  ni  de  chaudrons,  car  ils  cui- 
sent bien  leur  chair  au  (dans  le)  cuir  des  bétes  mê- 
mes, quand  ils  les  ont  écorchées,  et  si  savent  bien 
qu'ils  trouveront  bêtes  à  grand'foison  au  pays  là -où 
ils  veulent  aller:  par  quoi  ils  n'emportent  autre  pour- 
véance  (provision),  fors  que  chacun  emporte  entre 
la  selle  et  le  penniau  (panneau)  une  grande  plate 
pierre,  et  trousse  derrière  lui  une  besace  pleine  de 
farine,  en  cette  entente  (intention)  que  quand  ils  ont 
tant  mangé  de  chairs  mal  cuites  que  leur  estomac  leur 
semble  être  wit  (vuide)  et  affoibli,  ils  jettent  cette 
pierre  (tuile)  au  feu  et  détrempent  un  peu  de  leur 
farine  et  d'eau;  et  quand  leur  pierre  est  échauffée, 
ils  jettent  de  cette  claire  pâte  sur  cette  chaude  pierre, 
et  en  font  un  petit  tourtel  (tourtre) ,  en  manière  d'une 
oubUe  de  béguine,  et  le  mangent  pour  reconforter 
leur  estomac.  Par  quoi  ce  n'est  point  de  merveilles'ils 
font  plus  grands  journées  (voyages)que  autres  gens> 
quand  tous  sont  à  cheval  hormis  la  ribaudaille,  et 
si  ne  mènent  point  de  charroi  ni  autres  pourvéan- 
ces  (provisions),  fors  ce  que  vous  avez  ouï. 

En  tel  point  étoienteux  entrés  en  celui  pays  des- 
susdit Si  le  gâtoient  et  ardoient  (incendioient)  et 
trouvoient  tant  de  bêtes  qu'ils  n'en  savoient  que 
faire,  et  avoient  bien  trois  mille  armures  de  fer,  che- 
valiers et  écuyers,  montés  sur  bons  roncins  et  bons 
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coursiers,  et  vingt  mille  hommes  armés  à  leur  guise ^ 
apperts  (experts)  et  hardis,  montés  sur  petites  ha- 
quenées  qui  ne  sont  ni  liées  ni  étrillées;  mais  les  en- 
voie-t-on  tantôt  paître  qu'on  est  descendu  en  prés, 
en  terre  et  en  bruyères.  Et  si  avoient  deux  très  bons 
capitaines,  car  le  roi  Robert  d'Ecosse  qui  étoit 
moult  preux  étoit  adonc  moult  vieux  et  chargé  de 
la  grosse  maladie  ^'^:  si  leur  avoit  donné  à  (pour)  ca- 
pitaine un  moult  gentil  prince  et  vaillant  en  armes, 
c'est  à  savoir,  le  comte  de  Moray  qui  portoit  un  écu 
d'argent  à  trois  oreillers  de  gueules, et  messire  Guil- 
laume ^*^  de  Douglas  qu'on  tenoit  pour  le  plus  hardi 
et  le  plus  entreprenant  de  tous  les  deux  pays,  et 
portoit  un  écu  d'azur  à  un  chef  d'argent  et  trois  étoi- 
les de  gueule  en  l'argent  j  et  étoient  ces  deux  sei- 
gneurs les  plus  hauts  barons  et  les  plus  puissans  de 
tout  le  royaume  d'Ecosse,  et  les  plus  renommés  en 
beaux  faits  d'armes  et  en  grands  prouesses.  Or  veux- 
je  revenir  à  notre  matière. 

CHAPITRE  XXXV. 

Comment  les  ânglois  se  mirent  en  trois  batailles 

POUR  GUIDER  (croire)  COMBATTRE  LES  ÉcOSSOIS  QUI 
TOUT  ARDOIENT  (  JNCENDIOIENT  )  ;  MAIS  ILS  NE  LES 
PURENT  AGONSUIR  (ATTEINDRE.) 

Quand  le  roi  Anglois  et  tout  son  ost(armée)  eurent 
vu  lesfumières  des  Écossois,  si  comme  dit  est  de- 

(1)  On  a  déjà  vu  qu^il  s^agissoit  de  la  lépre.  J.  A,  B. 

(1)  Froissartse  trompe  sur  le  nom  de  ce  capitaine:  les  historiens 


Digitized  by 


Google 


8o  LES  CHRONIQUES  (i3!»7) 

yant,  ils  surent  bien  que  c'étoit  les  Écossois  qui 
entrés  étoient  en  leur  pays.  Si  firent  tantôt  crier 
alarme  et  commander  que  chacun  se  délogeât  et 
suivit  les  bannières.  Ainsi  fut-il  fait,  et]  se  trairent 
(retirèrent)  chacun  armés  sur  les  champs  comme 
pour  tantôt  combattre.  Là  endroit  furent  ordon- 
nées trois  batailles  grosses  à  pied,  et  chacune  ba- 
taille ayoit  deux  ailes  de  cinq  cents  armures  qui 
dévoient  demeurer  à  cheval  Et  sachez  qu'on  disoit 
qu'il  y  avoit  bien  là  huit  mille  armures  de  fer,  che- 
vahers  et  écuyers  et  trente  mille  hommes  armés,  la 
moitié  montés  sur  petites  haquenées,  et  l'autre  moi- 
tié sergens  à  pied  ^*\  envoyés  par  élection  des  bon- 
nes villes,  à  leurs  gages,  chacune  bonne  ville  pour 
sa  rate  (part)  j  et  si  y  avoit  bien  vingt  quatre  mille 
archers  à  pied,  sans  la  ribaudaille.  Tout  ainsi  que 
les  batailles  furent  ordonnées,  on  chevaucha  tout 
rangé  après  les  Écossois,  à  Fassent  (senteur)  des 
fumières,  jusques  à  basses  vespr es  ^'\Adonc  se  logea 
l'ost  (armée) en  un  bois,  sur  une  petite  rivière,  pour 
eux  aiser  (mettre  à  Paise)  et  pour  attendre  le  char- 
roi et  les  pourvéances  (provisions):  et  tout  le  jour 
avoient  ars  (brûlé)  les  Écossois  à  cinq  lieues  près  de 
leur  ost  i  et  ne  les  pouvoient  aconsuir  (atteindre). 

Anglois  rappellent,  avec  raison,  Jacques  de  Douglas.  On  ne  trouve  k 
cette  époque  dans  la  maison  de  Douglas  aucun  sujet  du  nom  de'  Guil- 
laum»en  état  de  porter  les  armes,  {ffist.  gén,  de  la  mais,  de  Fr.  T.  9.  P. 
40a)  J.D. 

(i)Les  imprimes  ajoutent  coustiUiers,  soldats  armés  d^une  espèce  de 
sabre  appelé  coustille,  J.  D. 

(a)  Cest-k-dire  vers  le  soir,  j^ai  déjk  expliqué  ces  locutions  habi- 
tuelles kFroissart  (Voyez  note  i.  P.  ig.)  J.  A.  B. 
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Lendemain  au  point  du  jour  chacun  fut  armé,  et 
trairent  (menèrent)  les  bannières  aux  champs,  cha- 
cun à  sa  bataille  et  dessous  sa  bannière,  si  comme 
ordonné  étoit  Si  chevauchèrent  les  batailles  ainsi 
rangées  tout  le  jour,  sans  dérouter,  par  montagnes 
et  par  vallées  j  nioncques  ne  purent  approcher  les 
Écossois  qui  ardoient  (brûloient)  devant  eux ,  tant 
y  avoit  de  bois,  de  marais  et  de  déserts  sauvages  et 
mauvaises  montagnes  et  vallées  j  et  si  n'étoitnul  qui 
osât,  sur  la  tête  à  couper,  forpasser  ni  chevaucher 
devant  les  bannières, excepté  les  maréchaux  et  leurs 
gens. 


X-^/W^-V^^^  WV  V  W^/w  •w<  V 


CHAPITRE  XXXVI. 

Comment  ies  Anôlois  se  logèrent^  tous  armés,  ëh 

UW  BOIS  JU^QUES  A  MIE-NUIT,  MOULT  TRAVAtLtÉS  (fA- 
TIGUÉs)    DE   POURSUIB  (  POURSUIVAE  )  LES  EcOSSOIS. 

Quand  ce  vint  après  nonne  (midi)  sur  le  vespre 
(soir) ,  et  gens ,  chevaux  çt  charroi ,  et  iftêmement gens 
à  pied  étoient  si  travaillés  (fatigués)  qu'ils  ne  pou- 
voient  mais  (plus)  aller  avant;  et  les  seigneurs  se  per- 
çurent et  virent  clairement  qu'ils  se  travailloient 
(fatiguoient)  en  cette  manière  pour  néant; et  fut  en- 
core ainsi  que  les  Écossois  les  voulussent  attendre, 
si  se  mettroient  si  bien  sur  tel  avantage,  sur  telle 
montagne,  ou  sur  tel  pays,  qu'ils  ne  se  pourroient  à 
eux  combattre  sans  trop  grand  meschef.  Si  fut  com- 
mande de  par  le  roi  et  les  maréchaux  qu'on  se  lo* 

FROISSART.    T.    I.  6 
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geât  là  endroit,  chacun  ainsi  qu'il  étoit,  jusquesà 
lendemain, pour  avoir  conseil  comment  on  se  maiu- 
tiendroit  Ainsi  fut  l'ost  (armée)  logé  toute  nuit  en 
un  bois,  sur  une  petite  rivière  j  et  le  roi  fut  logé  en 
une  pauvre  cour  d'abbaye  de  moines  noirs  qui  là 
ëtoit  Ses  gens  d'armes  uns  et  autres,  chevaux, char- 
roi et  l'ost  (armée)  en  suivant  furent  logés  moult 
loin,  travaillés  (fatigués)  outre  mesure.  Quand  cha- 
cun eut  pris  pièce  de  terre  pour  loger,  les  seigneurs 
se  trairent  (retirèrent)  ensemble  pour  avoir  conseil 
comment  ils  se  pourroient  combattre  aux  Écossois 
selon  le  pays  oùils  étoient;  et  leur  sembla,  selon  ce 
qu'ils  voy oient,  que  les  Écossois  s'en  ralloient  leur 
voie  en  leur  pays,  tout  ardant  (brûlant)  j  et  que  nul- 
lement ils  ne  se  pourroient  combattre  à  eux  entre  ces 
montagnes,  iprs  que  à  (avec)  grand  meschef  (perte), 
et  si  ne  les  pouvoient  aconsuir(atteindre)^mais  pas- 
ser leur  convenoit  cette  rivière  de  Tynersi  fut  là  dit 
en  grand  conseil  que  si  on  se  vouloit  lever  devant 
mie-nuit,  et  lendemain  un  petit  hâter,  on  leur  toul- 
droit  (ôteroit)  le  passage  de  la  rivière,  et  convien- 
droit  qu'ils  se  combattissent  à  leur  meschef  (perte), 
ou  ils  demeureroient  fous  coys  (immobiles)  en  An- 
gleterre pris  à  la  trappe. 
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.   CHAPITRE  XXXVII. 

Comment  les  Anglois  chèvatichèrewt  tous  les  jours 

PAR  MONTAGNES  ET  PAR  DÉSERTS^  GUIDANT  (crOYANt) 
TROUVER  LESECOSSOIS  JUSQUESALA  RIVIERE  DeTyNE, 

A  CETTE  entente  (intention)  qne  dit  vons  ai,  fut 
adonc  ordonné  et  accordé  que  chacun  se  traist 
(retirât)  à  sa  loge  pour  souper  et  boire  ce  qu^il  pour- 
roit  avoir,  et  dit  chacun  à  ses  compagnons  que  sitôt 
qu'on orroit  (entendrait)  la  trompette  tromper, cha- 
cun mîtses  selles  et  appareillât  ses  chevaux  jet  quand 
on  l'orroit  la  seconde  fois  que  chacun  s'armât;  et  à 
la  tierce  fois  que  chacun  montât  sans  targier  (tarder) 
et  se  retraist  (retirât)  à  sa  bannière,  et  que  chacun 
prît  sans  plus  un  pain  et  le  troussât  derrière  lui,  en 
guise  de  braconnier]  et  aussi  que  chacun  laissât  là 
endroit  tous  harnois,  tout  charroi  et  toutes  autres 
pourvéances  (provisions)  j  car  on  se  combattroit  len- 
demain à  (avec)  quelque  meschef  que  ce  fut  Ainsi 
que  ordonné  fut,  fut-il  fait,  et  fut  chacun  armé  et 
monté  à  la  droite  mie-nuit:  peu  en  y  eut  de  ceux  qui 
dormirent,  combien  qu'on  eut  moult  travaillé  (fati- 
gué) le  jour.  Ainçois  (avant)  quelesbatailles  fussent 
ordonnées  et  assemblées  à  leur  droit,  commença  le 
jour  àparoir  (paraître):  îor s  commencèrent  les  ban- 
nières à  chevaucher  moult  despersement  (impétueu- 
sement) par  bruyères, par  montagnes,  par  vallées  et 
par  bocailles  (bocages)  malaisés,  sans  point  de  plein 
pays,  et  pardessus  les  montagnes;*  et  au  plein  des 
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vallées  étoient  crolières  ^'^  et  grands  marais,  et  si 
divers  passages  que  merveiBes  étoit  que  chacun  n'y 
demeuroit}  car  chacun  chevauchoit  toujours  avant 
sans  attendre  seigneur  ni  compagnon;  et  sachez  que 
qui  fut  encrolé  en  ces  crolières  (tourbières)  il  eut 
trouvé  à  malaise  qui  lui  aidât.  Et  si  j  demeurèrent 
grand'foison  de  bannières  atout  (avec)  les  chevaux 
en  plusieurs  lieux ,  et  grand'foison  de  sommiers  (betes 
de  somme)  et  de  chevaux,  qui  oncques  puis  n'en  is- 
sirent  (sortirent),  et  cria-t-on  moult  ce  jour  alarme, 
etdisoit-onqueles  premiers  se  combattoient  aux  en- 
nemis; si  que  chacun, cuidant  quecefutvoir  (vrai), 
se  hâtoit  quant  (autant)  qu'il  pouvoit,  parmi  ma- 
rais, parmi  pierres  et  cailloux,  parmi  vallées  et  mon- 
tagnes, le  heaume  appareillé,  l'écu  au  col,  le  glaive 
ou  l'épée  au  poing,  sans  attendre  père,  ni  frère,  ni 
compagnon.  Et  quand  on  avoit  ainsi  couru  demie 
lieue  ou  plus,  et  on  venoit  au  lieu  dont  ce  hutin 
(bruit)  ou  cri  naissoit,  on  se  trou  voit  déçu;  car  ce 
avoient  été  cerfs  ou  biches,  ou  autres  bêtes  sauvages, 
de  quoi  il  avoit  grand'foison  en  ce  bois  et  en  ces 
bruyères,  et  en  ce  sauvage  pays  qui  s'émouvoient  et 
fuyoient  devant  ces  bannières  et  ces  gens  à  cheval 
qui  ainsi  chevauchoient,  ce  que  oncques  n'avoient 
vu:  adonc  Ijuoit  (crioit)  chacun  après  ces  bêtes;  et 
on  cuidoit  (croyoit)  que  ce  fut  autre  chose. 

(i)  Terrains  dont  le  fond  est  mouvant.  Il  en  existe  encore  beaucoup 
en  Irlande  et  en  Ecosse.  Le  phllantrope  Lord  Kames  a  montré  sur  ses 
terres  comment,  à  &rce  de  persévérance  et  d^induskrie,  on  pouvoit  ren- 
dre ce  sol  à  r agriculture.  J.  A.  6. 


Digitized  by 


Google 


(i3î7)  I)E  JEAN  FROISSART.  85 


CHAPITRE  XXXVIII. 

Comment  les  Anglois  se  logèrent  sur  la  rivière 
DE  Tyne  ou  ils  souffrirent  grand'mésaise. 

Ainsi  chevaucha  le  jeune  roi  Anglois  celui  jour  et 
tout  son  ost  (armée)  parmi  ces  montagnes  et  ces  dé- 
serts, sans  chemin  tenir,  sans  voie,  sans  sentier  et 
sans  ville  trouver,  fors  que  par  avis,  selon  le  soleiL 
Et  quand  ce  vint  à  basses  vespres  ^'^  que  on  fut  venu 
sur  cette  rivière  de  Tjne  ^""^  que  les  Écossois  avoient 
passée,  et  leur  convenoit  repasser, ce  disoient  et  cui- 
doient(croyoient)les  Anglois, et  ils  furent  là  venussi 
travaillés  (fatigués)  et  si  fort  menés  que  chacun  peut 
penser,  ils  passèrent  outre  la  rivière  à  gué,  moult  à 
malaise,pour  les  grands  pierres  qui  dedans  gissoient. 
Et  quand  ils  furent  passés,  chacun  s'alla  loger  selon 
cette  rivière,  ainsi  qu'il  put  prendre  terre.  Mais  ain- 
çois(avant}qu'ils  eurent  pris  pièce  de  terre  pour  eux 
loger,  le  soleil  commença  à  esconser(se  coucher),  et 
si  y  avoit  peu  d'eux  qui  eussent  haches,  ni  cognées, 
ferrements  niinstrument&pour  loger,  ni  pour  couper 
bois.  Et  si  eny  avoit  plusieurs  qui  avoient  perdu  leurs 
compagnons  et  ne  savoient  qu'ils  étoient  devenus: 
s'ils  étoient  à  mésaise,  ce  R'étoit  point  de  merveilfe. 
Et  mêmementles  gens  de  pied  étoient  demeurés  der- 

(i)  Vers  le  soir. 

(a)  La  rivière  de  ce  nom  se  composa  de  deux  brauches,  North  Tjne^ 
et  South  Tjne:  la  première  au  nord  du  mac  d^Adrien,  ta  seconde  au 
sud,  qui  se  joignent  toutes  deux  à  Hexham  situé  au  sud  du  même  mur 
romaio.  J.A.B. 
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rière  et  si  ne  sayoient  en  quel  lieu  ni  à  qui  demander 
leur  chemin  j  dont  ils  étoient  tous  fort  à  mal  aise.  Et 
disoient  ceux  qui  mieux  cuidoient  (croyoient)  con- 
noître  le  pays,  qu^ils  avoient  cheminé  ce  jour  vingt 
huit  lieues(milles)angloises^'^  ainsi  courant  comme 
vous  avez  ouï  sans  arrêter,  fors  que  pour  pisser,  ou 
son  cheval  ressangler.  Ainsi  travaillés  (fatigués)  hom- 
mes et  chevaux  leur  convint  la  nuit  gésir  (coucher) 
sur  cette  rivière  tous  armés,  chacun  son  cheval  en 
sa  main  parle  frein  jcar  ils  ne  les  savoientàquoilier, 
par  défaut  de  leur  charroi  qu'ils  ne  passent  avoir 
mené  parmi  ce  pays  que  devisé  vous  ai. Ainsi  ne  man- 
gèrent leurs  chevaux  toute  la  nuit  ni  le  jour  devant 
d'avoine  ni  de  fourrage  et  eux-mêmes  ne  goûtèrent 
tout  le  jour  ni  la  nuit  que  chacun  son  pain  qu'il  avoit 
derrière  lui  troussé,  ainsi  que  dit  vous  ai,  qui  étoit 
de  la  sueur  des  chevaux  tout  souillé  et  ort  (gâté);  ni 
ils  ne  hurent  autre  breuvage  que  de  la  rivière  qui  là 
couroit,  exceptés  aucuns  seigneurs  qui  avoient  bou- 
teilles pleines  de  vin,  qui  leur  portèrent  grand  con- 
fort. Et  n'eurent  toute  la  nuit  ni  feu  ni  lumière ,  et  ne 
le  savoient  de  quoi  faire,  horsmis  aucuns  seigneurs 
qui  avoient  tortis  (torches)  apporté  sur  leurs  som- 
miers(bêtes  de  somme).  Ainsique  vous  oyez,à(avec) 
tel  meschef  passèrent-ils  la  nuit,  sans  ôter  les  selles 
à  leurs  chevaux,  ni  eux  désarmer;  et  quand  le  jour 
fut  venu,  en  quoi  ils  espéroient  avoir  aucun  confort 
et  aucune  adresse  pour  eux  et  leurs  chevaux  aiser 

(i)  J^ai  déjh  remarqué  que  Froissart  écriyoit  eu  général  comme  il  en- 
tendoit:ildit  ici  Anglesches  9Xl  lieu,  d'' Anglaises,  parce  qu'il  avoit  en- 
tendu EngUsh.  J.  A.  B. 
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(mettre  à  l'aise),  pour  manger  et  pour  loger,  ou  pour 
combattre  aux  Écossois  qu'ils  désir  oient  moult  à  trou- 
ver pour  le  désir  que  ils  avoient  d'issir  (sortir)  hois' 
de  cette  mésaise  et  pauvreté  là  où  ils  étoientj  adonc 
commença  à  pleuvoir  si  uniment  et  si  fort,  que  ain- 
çois  (avant)  nonne  (midi)  passée ,  la  rivière  sur  la- 
quelle ils  étoient  logés  de  nuit  fut  si  grand'que  nul 
ne  la  put  passer:  par  quo}  nul  ne  put  envoyer  pour 
voir  ni  savoir  où  ils  étoient  chus  (tombés)  ni  où  ils 
pourroient  recouvrer  de  fourrage  ni  de  litière  pour 
leurs  chevaux,  ni  pain,  ni  vin,  ni  autre  chose  pour 
eux  aiser  et  soutenir.  Si  les  coAvint  jeûner  tout  le 
jour  ainsi  que  la  nuit,  et  les  chevaux  manger  terre 
pour  (au  lieu  de)  la  wason  (gason),  ou  bruyères,  ou 
feuilles  d'arbres,  et  couper  plançons  (branches)  de 
boisa  (avec)leurs  ép.ées  e  t  leurs  badelaires  (coutelas), 
tous  ployans  pour  leurs  chevaux  lier,  et  verges  pour 
faire  des  logettes  pour  eux  mucier  (abriter).  Entour 
nonne  (midi)  aucuns  pauvres  du  pays  furent  trouvés: 
si  leur  fut  demandé  où  ils  étoient  chus  et  embatus 
(arrêtés).  Cils  (ceux-ci)  répondirent  qu'ils  étoient  à 
quatorze  lieues  près  de  Neuf-Châtel(New-Castle)sur 
Tyne,  et  à  onze  lieueis  ptès  de  Cardueil  (Carlisle)en 
Galles  (Galloway  )  j  et  si  n'avoit  aucune  ville  plus  près 
de  là ,  où  l'on  put  rien  trouver  pour  eux  aiser  (mettre 
à  l'aise).  Tout  ce  futnuncié  (annoncé)  au  roi  et  aux 
seigneurs,et  envoya  chacun  ses  messages  tantôt  celle 
part ,  et  ses  petits  chevaux  et  ses  sommiers  (bêtes 
de  somme)  pour  apporter  pourvéances  (provisions), 
et  fit-on  savoir  de  par  le  roi  à  la  ville  de  Neuf-Châ- 
tel  (New-Castle)  que  qui  voudroit  gagner,  si  amenât 
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pain,  vin,  avoine,  poulailles,  fromages,  œufs  et  au- 
tres denrées,  on  lui  payeroit  tout  sec  et  le  feroit-on 
conduire  à  sauf  conduit  jusques  à  Post  (armée)  j  et 
leur  fit-on  savoir  qu'on  ne  se  partiroit  de  là  entour 
jusques  à  tant  que  on  sauroit  que  les  Écossôis  étoient 
devenus. 


'k.^i'^fK.  vw»»%»w  WW»%*%^ 


CHAPITRE  XXXGL 

Comment  les  Âng&ois  souffrirent  grande  famine 
eux  et  leurs  chevaux  tant  qu'ils  furent  outre 

LA  RIVIÈRE  DE   TyNE. 

JLendemain  entour  heure  de  nonne  (midi)  revin- 
rentles  messages  que  les  seigneurs  et  les  autres  com- 
pagnons avoient  envoyés  aux  pourvéances  (provi- 
sions) ,  et  en  rapportèrent  ce  qu'ils  purent  pour  eux 
et  leurs  maisnies  (suite);  grandement  ne  fut-ce  miej 
et  avec  eux  vinrent  gens  pour  gagner  qui  amenèrent 
sur  petits  chevalets  et  sur  petites  mules  pain  mal 
cuit  en  paniers,  pauvre  vin  en  grands  harils  et  autres 
denrées  à  vendre,  dont  moûlt  de  gens  et  grand'par- 
tie  de  l'ost  furent  durement  appaîsésj  et  ainsi  de 
jour  en  jour,  tant  qu'ils  séjournèrent  là  entour  huit 
jours  sur  cette  rivière,  entre  ces  montagnes,  en  at- 
tendant chacun  jour  la  survenue  desÉcossoîs,  qui 
aussi  ne  savoient  que  les  Anglois  étoient  devenus, 
non  plus  que  les  Anglois  savoient  d'eux.  Ainsi  fu- 
rent-ils trois  jours  et  trois  nuits  sans  pain,  sans  vin, 
sans  chandelles,  sans  avoine  et  sans  fourrage,  ni 
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autre  pourvëance  (provision)}  et  après  par  l'espace 
de  quatre  jours  qu'il  leur  convenoit  acheter  un  p'fein 
mal  cuit  six  esterlins  ^'\  qui  ne  dut  valoir  qu'un 
parisis^'^,  et  un  galon  ^^Me  vin  vingt  quatre  esterlins, 
qui  n'en  dut  valoir  que  six.  Encore  y  avoit-on  si 
grand'rage  de  famine  que  l'un  le  tolloit  (arrachoit) 
hors  des  mains  de  l'autre,  dont  plusieurs  hutins 
(disputes)  et  grands  déhats  vinrent  des  compagnons 
les  uns  aux  autres.  Encore  avec  tous  ces  meschefs  il 
ne  cessa  point  de  pleuvoir  toute  cette  semaine,  par- 
quoi  leurs  selles,  panneaux  et'contresangles  furent 
tous  pourris  et  tous  les  chevaux  ou  la  plus  grande 
partie  tachés  (hlessés)  sur  le  dos  jet  ne  sa  voient  de 
quoi  ferrer  ceux  qui  étoient  déferrés,  ni  de  quoi  cou- 
vrir, fors  que  de  leurs  tuniques  d'armes  ^*\-  et  aussi 
n'avoit  la  plus  grande  partie  que  vêtir,  ni  de  quoi 
soi  couvrir  pour  la  pluie,  ni  pour  le  froid,  fors  que 
de  leurs  hoquetons  et  de  leurs  armures,  et  n'avoient 
de  quoi  faire  feu,  fors  de  verte  huche,  qui  ne  peut 
durer  contre  la  pluie. 

(i)L^esterlin  yaloit  4  deniers,  tournois  de  2ao  au  marc  ou  un  peu 
moins  de  20  sols  actuels.  J.  A.  6. 

(2)  Le  parisis  yaloit  25  sous.  J.  A.  6. 

(3)  Mesure  contenant  deux  pots.  (  P^oj^ez  le  supplément  au  Gloss.  de 
Ducange  par  CitpeniieT,  au  mot  Gale)  J^D, 

(4)  Les  imprimés  continuent  de  retrancher,  tantôt  des  mots,  tantôt 
des  membres  de  phrases;  ce  qui  rend  quelquefois  le  sens  louche  ou 
absurde.  !•  D» 
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CHAPITRE  XL. 

Gomment  les  Anglois  repassèreut  là  rivière  de 
Tywe  et  comment  un  égvter  apporta  nouvelles 
▲u  ROI  ou  les  Ecossois  étoient. 

A.  TEL  meschef  et  pauvreté  demeurèrent-ils  entre 
ces  deux  montagnes  et  la  dite  rivière,  toute  cette  se- 
maine, sans  ouïr,  ni  savoir  nouvelles  des  Ëcossois 
qu'ils  cuidoient  (croyoient)  qu'ils  dussent  par  là  ou 
assez  près  repasser,  pour  retourner  en  leur  pays. 
De  quoi  grand'murmuration  sourdit  (s'éleva)  entre 
les  Anglois;  car  aucuns  vouloient  mettre  sus  aux  au- 
tres qu'ils  avoient  donné  ce  conseil  de  là  venir  en 
tel  point  qu'ils  avoient  fait,  pour  trahir  le  roi  et 
toutes  ses  gens:  si  que  fut  ordonné  pour  ce  entre  les 
seigneurs  qu'on  semueroit  (transporteroit)  de  là,  et 
repasseroit-on  la  dite  rivière,  sept  lieues  par-dessus, 
là  où  elle  et  oit  plus  aisée  à  passer;  et  fit-on  crier  que 
chacun  s'appareillât  pour  déloger  lendemain,  et 
suivît  les  bannières:  et  si  fit-on  adonc  crier  que  qui 
^e  voudroit  tant  travailler  qu'il  put  rapporter  cer- 
taines nouvelles  au  roi  là  où  l'on  pourroit  trouver  les 
Ecossois, le  premier  qui  ce  lui  rapporteroit  il auroit 
cent  livrées  ^'^  de  terre  à  héritage,  à  l'esterlin,  et  le 
ferait  le  roi  chevalier.  Quand  ces  nouvelles  furent 
épandues  par  l'ost  (armée)  toutes  gens  en  eurent 
grande  joie.  Adonc  se  départirent  de  l'ost  (armée) 

(i)  On  appeloît  livre  ou  livrée  une  portion  de  terre  qui  produisoit 
une  livre  de  revenu:  ainsi  elle  ne  forinoit  point  une  mesure  dëter- 
minée;  elle  étoit  plus  ou  moins  étendue  selon  que  le  sol  étoit  plus  ou 
moi.  ai  fertile.  {Gloss.  de  Ducange  au  mot  Liùra  ou  Libruta  terrœ,  )  J.  D. 
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aucuns  cheyaliers  et  écuyers  Angiois  josques  à 
quinze  ou  à  seize ,  pour  la  convoitise  de  gagner  cette 
promesse,  et  passèrent  les  rivières  en  grand  péril,  et 
montèreirt  les  montagnes  et  puis  se  départirent  Fun 
ça,  Fautre  là,  et  se  mit  chacun  àFaventure  à  part  lui 
Letidemain  tout  Fost(àrmée)  se  délogea  et  chevau- 
chèrent assez  bellement,  car  leurs  chevaux  étoient 
foulés  et  mallivTés(nourris);mal  ferrés,  tachés  (bles- 
sés) es  sangles  et  sur  le  dos;  et  firent  tant  qu^ils  re- 
passèrent la  dite  rivière  en  grand'malaise,  car  elle 
étoit  grosse  pour  la  pluie;  pourquoi  il  en  y  eut  assez 
de  baignés  et  des  Angiois  noyés.  Quand  tous  furent 
repassés, ils  se  logèrent  là  endroit, car  ils  trouvèrent, 
fourrages  es  prés  et  es  champs  pour  passer  la  nuit 
de-lez(près)un  petit  village  que  les  Ecossois  avoient 
ars  (brûlé)  à  leur  passer.  Si  leur  sembla  droitement 
qu'ils  fussent  chus  (tombés)  en  paradis:  lendemain  ils 
se  départirent  et  chevauchèrent  par  montagnes  et 
par  vallées  toute  jour  jusques  près  de  nonne  (midi) 
que  on  trouva  aucuns  hamelets  ars  (brûlés),  et  aucu- 
nes champagnes  (plaines)  où  il  avoit  blés  et  prés;  si 
que  tout  Fost  se  logea  là  endroit  cette  nuit;  et  le  tiers 
jour  chevauchèrent-ils  en  tel  manière.  Si  ne  savoient 
le  plus  (la  plupart)  où  Fon  les  menoit,  ni  nouvelles 
des  Ecossois;  et  le  quart  jour  en  tel  manière,  jus- 
ques à  heure  de  tierce  (avant  midi).  Adonc  vint  un 
écuyer  fort  chevauchant  par  devers  le  roi, et  lui  dit: 
«  Sire,  je  vous  apporte  nouvelles;  les  Ecossois  sont  à 
trois  lieues  près  de  ci  logés  sur  une  montagne, et  vous 
attendent  là,  et  y  ont  bien  été  jà  huit  jours,  et  ne  sa- 
voient nouvelles  de  vous  non  plus  que  vous  saviez 
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nouvelles  d'eux;  ce  vous  fais-|e  ferme  et  vrai,  car  ye 
me  embatis  (avançai)  si  près  d'eux  <pie  je  fus  pris  et 
mené  en  leur  ost  (armée)  devant  les  seigneurs,  pri- 
sonnier: si  leur  dis  nouvelles  de  vous  et -comment 
vous  les  (piériez(cherchiez)pour  combattre  à  eux;  et 
tantôt  les  seigneurs  me  quittèrent  ma  prison  que  je 
leur  di^  que  tous  donnez  cent  livrées  de  terre  à  l'es- 
terUn ,  à  celui  qui  premier  vous  rapporteroit  nouvel- 
les certaines  d'eux;  par  telle  condition  que  je  leur 
créantai(promis)que  je  n'aurois  repos  jusques  à  tant 
que  je  vous  aiu*ois  dit  ces  nouvelles:  et  disent,  ce  sa- 
chiez ,  que  aussi  grand  désir  ont-ils  de  combattre  à 
,  vous  que  vous  avez  à  eux  ;  et  les  trouverez  là  endroit 
sans  faute.  » 

CHAPITRE  XLL 

Comment   le  roi  d^Ângleterre  fit   ORDOirflrER  ses 

RÀTÀILLESPOUR  ALLER  CONTRE  LE&EcOSSOIS;  EX  COM- 
MENT IL  FIT  l'ÉGUTER  CHEVALIER  ET  LUI  DONNA 
CENT  LIVRÉES  DE  TERRE. 

X  ANTÔT  que  le  roi  entendit  ces  nouvelles,  il  fit  tout 
rost(armée)lâ  endroit  arrêter  en  uns  blés, pour  leurs 
chevaux  paître  et  ressangler,  d'encoste  (auprès)  une 
abbajeblanche(demoinesblancs)quiétoit  toute  arse 
(brûlée),  qu^on  appeloit  du  temps  leroi  Artus,  la 
Lande  blanche.  Là  endroit  se  confessa  et  adressa 
chacun  à  son  loyal  pouvoir^  et  fît  là  endroit  le  roi  dire 
grandToison  de  messes  pouraccommunier  ceux  qui 
dévotion  en  auroient,  et  assigna  tantôt  bien  et  suffi- 
samment à  Féoujer  les  cent  livrées  de  terre  que  promi- 
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ses  avoit  et  le  fit  là  chevalier  par  devant  tous  ^'\ 
Après  quand  on  fut  u;i  peu  reposé  et  déjeuné,  on 
sonna  la  trompette; chacun  alla  monter,  et  fit-on  les 
bannières  chevauclier,  ainsi  que  ce  nouveau  che- 
valier les  conduisoit;  et  toujçurs  chacune  bataille  à 
part  lui ,  sans  dérouter,  par  montagnes,  ni  par  val- 
lées^mais  toujours  rangés  ainsi  qu'on  pouvoit,et  que 
ordonné  étoit  Et  tant  chevauchèrent  en  cette  ma- 
nière qu'ils  vinrent  entour  midi  si  près  des  Écossois 
qu^ilsles  virent  clairement  et  les  Écossois  aussi eux^'\ 
Sitôt  que  lesËcossois  les  virent,  ils  issireiit  (sortirent) 
de  leurs  logis  tous  à  pied,  6l  ordonnèrent  trois  bon- 
nes batailles  franchement,  sur  le  dévaler  (penchant) . 
de  la  montage  où  ils  étoient  logés.  Pardessous  cette 
montagne  couroii  une  rivière  forte  et  roide,  pleine 
de  caiUoux  et  de  grosses  pierres  qu'on  ne  la  put 
bonnement  en  hâte  passer  sans  grand  meschef  mal- 
gré eux;  et  encore  plus  avant  si  les  Anglois  eussent 
la  rivière  passée,  si  n'avoit-il  point  de  place  entre  la 
rivière  et  la  montagne  où  ils  pussent  avoir  rangé 
leurs  batailles.  Et  si  avoient  les  Écossois  leurs  deux 
premières  batailles  établies  sur  deux  croupes  de 
montagnes,  que  Ton  entend  de  la  roche,  là  où  l'on 
ne  peut  bonnement  monter,  ni  ramper,  pour,  eux 

(i)  Ce  cKevalierse  nommoit Thomas  de  Rokesby.Le  roi  n'effectua  pas 
tout  a  fait  aussitôt  que  le  dit  Froissart  le  reste  de  sa  promesse:  ce  fut 
au  retour  de  Texpédition  contre  les  Ecossois  qu'il  assigna  au  dit  Tlio« 
mas  deRokesbj,  par  ses  lettres  datées  de  Lincdn  le  aS  septembre  iSa^, 
cent  livres  de  pension  sur  Pëchiquier,  en  attendant  qu'il  pût  lui  don- 
ner le  même  reyenu  enfondde  terre.  (Rymer,  T.  a.Part.  n.  P.  198.)  J.D. 

(a)  Les  Ecossois  étoient  campés  dans  le  parc  de  Stanbope  sur  ui^e 
c!olline  au  pied  de  laquelle  coule  la  rivière  de  Were,  près  de  la  Tync 
méridionale.  (  Rymer,  lèid,  P.  194.)  J.  D. 
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assaillir:  mais  étoient  au  parti  comme  pour  les  as- 
saillans  tous  confroisser  et  lapider  de  pierres ,  s'ils 
fussent  passés  outre  la  rivière,  et  n'eussent  pu  les 
Anglois  aucunement  retourner.  Quand  les  seigneurs 
d'Angleterre  virent  le  convenant  (disposition)  des 
Écossois,  ils  firent  toutes  leurs  gens  traire  (mettre) 
à  pied  et  ôter  leurs  éperons  et  ranger  les  trois  ba- 
tailles, ainsi  que  ordonné  étoit  par  avant  Là  endroit 
devinrent  moult  de  nouveaux  chevaliers.  Quand 
ces  batailles  furent  rangées  et  ordonnées  aucuns  des 
seigneurs  d'Angleterre  amenèrent  le  jeune  roi -à  che- 
val pardevant  toutes^ tes  batailles,  pour  les  gens 
d'armes  plus  resbaudir  (réjouir),  et  prioit  moult 
gracieusement  que  chacun  se  pénât  de^bien  faire  la 
besogne  et  garder  son  honneur;  et  faisoit  comman- 
der sur  la  tête  que  nul  ne  se  mît  devant  les  banniè- 
res des  maréchaux,  et  ne  se  mussent  (remuassent) 
jusques  à  tant  que  on  leur  commanderoit  Un  petit 
après  on  commanda  que  les  batailles  allassent  avant 
pardevers  les  ennemis  tout  bellement  le  pas.  Ainsi 
fut-il  fait.  Si  alla  bien  chacune  bataille  en  cet  état 
un  grand  bonnier  de  ^'^  terre  avant,  jusques  au  dé- 
valer de  la  montagne  sur  laquelle  ils  étoient.  Ce  fut 
fait  et  ordonné  pour  voir  si  les  ennemis  se  déroute- 
roient  point,  et  pour  voir  comment  ils  se  maintien- 
droient:  mais  on  ne  put  apercevoir  qu'ils  se  mussent 
(remuassent)  de  rienj  et  étoient  si  près  les  uns  des 
autres  qu'ils  reconnoissoient  partie  de  leur  armoie- 
rie.  Adonc  fit-on  arrêter  l'ost  (armée)  tout  coi  (im- 

(i)Lc  bonnier  ëtoit  une  mesure  de  terre,  dont  il  n'est  gaèr&  possibJe 
de  ûxerl^  étendue,  {P^ojrez  le  Gioss,  de  DucangCyau  moi  Bonnartum.)J.D» 
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mobile),  pour  avoir  autre  conseil,  et  si  fit-on  au- 
cuns compagnons  monter  sur  cbursiers^pour  escar- 
moucher  à  eux,  et  pour  aviser  le  passage  de  la  ri- 
vière, et  pour  voir  leur  convenant  (disposition)  de 
plus  prèsj  et  leur  fit-on  savoir  par  hérauts  que  s'ils 
vouloient  passer  outre  la  rivière  et  venir  combattre 
au  plain  (dans  la  plaine),  on  se  retrairoit  (retlreroit) 
arrière  et  leur  livreroit-on  bonne  place  pour  la  ba- 
taille ranger  tantôt  ou  lendemain  au  matin  j  et  si  ce 
ne  leur  plaisoit,  qu'ils  voulussent  faire  le  cas  pareil 
Quand  ils  ouïrent  ce  traité,  ils  eurent  conseil  entre 
eux,  et  eux  conseillés,  tantôt  ils  répondirent  aux  hé- 
rauts là  envoyés  qu'ils  ne  feroient  ni  Pun  ni  l'autre; 
mais  que  le  roi  et  tous  ses  barons  vojoient  bien 
qu'ils  étoient  en  son  royaume,  et  lui  avoient  ars 
^rûlé)  et  gâté,  et  s'il  leur  ennuyoit,  si  le  vinssent 
amender:  car  ils  demeureroient  là  tant  qu'il  leur 
plairoit. 

CHAPITRE  XLII. 

Comment  les  Ânglois  et  les  Ecossois  furent  vingt 
deux  jours  (l)  les  unsdeviwt  les  autres  sans  point 
combattre  fors  qu'en  esgarmoughant. 

OuAND  le  conseil  du  roi  d'Angleterre  vit  qu'ils 
n'en  auroient  autre  chose,  ils  firent  crier  et  com- 
mander que  chacun  se  logeât  là  endroit  où  il  étoit, 
sans  reculer.  Ainsi  se  logèrent  eux  cette  nuit  moult 
à  mésaise ,  sur  dure  terre  et  pierres  sauvages ,  et 

(i)  Il  faut  compter  ces  vingt  deux  jours,  de  celai  où  les  deux  aimées 
*f  trouvèreut  on  présence  pour  la  première  fois.  J.  D. 
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toujours  armésj  et  à  (avec)  grand  meschef  (peine) 
les  garçons ^recouvroient  (obtenoient)  de  pieux  et 
de  verges  pour  lier  leurs  chevaux,  et  n'avoient  four- 
rage ni  litière  pour  eux  aiser  (mettre  à  Taise),  ni 
bûche  pour  faire  feu.  Et  quand  les  Écossois  aper- 
çurent que  les  Anglois  se  logeoient  en  telle  manière, 
ils  firent  demeurer  aucuns  de  leurs  gens  sur  les  pla- 
ces où  ils  a  voient  établi  leurs  batailles,  puis  se  re- 
trairent  (retirèrent)  en  leurs  logis,  et  firent  tantôt 
tant  de  feux  que  merveilles  étoit  à  regarder  j  et  firent 
entre  nuit  et  jour  si  grand  bruit  de  corner  de  leurs 
grands  cors  tout  à  une  fois,  et  de  huer  (crier)  après, 
tout  à  une  voix,  qu'il  sembloit proprement  que  tou^ 
les  diables  d'enfer  fussent  là  venus  pour  eux  étran- 
gler. Ainsi  furent-ils  logés  cette  nuit,  qui  fut  la  nuit 
saint  Pierre  à  l'entrée  d'aoust  ^'^,  Fan  mil  trois  cent 
vingt  sept,  jusques  à  lendemain  que  les  seigneurs 
ouïrent  messe. 

Quand  ce  vint  le  jour  Saint  Pierre  que  la  messe 
fut  dite,  on  fit  chacun  armer  et  les  batailles  ranger 
aussi  bien  sur  leur  pièce  de  terre  comme  le  jour  de- 
vant, et  demeurèrent  les  deuxosts  (armées)  tout  le 
jour  ainsi  rangés,  jusques  après  midi ,  que  oncques 
les  Écossois  ne  firent  semblant  de  venir  vers  les  An- 
glois, et  aussi  les  Anglois  d'aller  vers  euxj  car  ils 
ne  les  pouvoient  bonnement  approcher  sans  trop 
grand  meschef  Plusieurs  compagnons  Anglois  qui 
avoient  chevaux  dont  ils  se  pouvoient  aider  passè- 
rent la  rivière  ^'^  et  aucuns  à  pied  pour  escarmou- 
cher  à  (avec)  eux,  et  aussi  se  déroutèrent  aucuns 


(i)  s* .   Pierre  aux  liens,  le  i^,  août.  J.  D. 
(3}LariTiéredeWere  J.  D. 
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Écossois  qui  couroientet  racouroient  tout  escarmou- 
chant  Tun  l'autre,  tant  qu'il  y  en  eut  de  morts  et  de 
navrés  (blessés)  et  de  prisonniers  des  uns  et  des  au- 
tres. Ainsi,  comme  après  midi, les  seigneurs  d'Angle-* 
terre  firent  à  savoir  que  cKacun  se  traisist  (retirât)  à 
sa  loge ,  car  leur  sembloit  qu'ils  étoient  là  pour  néant. 
En  cet  état  furent-ils  par  trois  jours,  et  les  Écossois 
d'autre  part  sur  leur  montagne,  sans  partir.  Toute- 
fois y  avoit*iltous  les  jours  gens  escarmouchants 
d'une  part  et  d'autre  ,  et  souvent  des  morts  et  des 
pris  j  et  toutes  les  vesprées  (soirs)  les  Écossois,  à  la 
nuit,  faisoient  par  coutume  si  grands  feux,  et  tant 
faisoientsi  grand  bruit  de  corner  et  de  huer  (crier), 
tous  à  une  voix,  qu'il  sembloit  proprement  aux  An- 
glois  que  ce  fut  un  droit  enfer,  et  que  tous  les  dia- 
bles fussent  là  assemblés,  par  droit  avis.  L'intention 
des  seigneurs  d'Angleterre  étoit  de  tenir  ces  Écos- 
sois là  endroit  assiégés ,  puisqu'ils  ne  se  pouvoient 
bonnement  à  eux  combattre  ,  et  les  cuidoient 
(croyoient)  bien  affamer  en  leur  pays;  et  sisavoient 
bien  les  Anglois  par  les  prisonniers'  qui  pris  étoient 
que  les  Écossois  n'avoient  nulle  pourvéance  (provi- 
sion) de  pain,  de  vin,  ni  de  sel.  Des  bêtes  avoient-ils 
grand'  foison  qu'ils  avoient prises  dedans  le  pays;  si 
en  pouvoient  manger  en  pot  et  en  rôt  à  leur  plaisir, 
sans  pain,  à  quoi  Us  acontoient  (songeoient)  moult 
peu ,  mais  (pourvu)  qu'ils  eussent  un  peu  de  farine 
dont  ils  usent ,  ainsi  que  dit  vous  ai  pardessus  j  et 
aussi  en  usent  bien  aucuns  Anglois,  quand  ils  sont 
en  leurs  chevauchées  et  il  leur  touche. 

Or  aviut  que  le  quatrième  jour  au  matin  que  les 

FROISSART.  T.  I.  7 
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Anglois  a  voient  été  logés  là,  ils  regardèrent  parde- 
vers  la  montagne  aux  Lcossois,  si  ne  virent  nuUui 
(personne),  dont  ils  furent  moult  durement  ébahis; 
car  ils  s'en  étoient  partis  à  la  mie^nuit.  Si  en  eurent 
les  seigneurs  d'Angleterre  grand'merveille,  et  ne 
pouvoient  penser  qu'ils  étoient  devenus:  si  envoyè- 
rent tantôt  gens  à  cheval  et  à  pied  par  ces  monta- 
gnes, quiles  trouvèrent  à  heure  de  prime  (aube)sur 
une  montagne  plus  for  te  que  celle  de  devant  n'étoit, 
sur  cette  rivière  meisme  (même),  et  étoient  logés 
en  un  bois,  pour  être  plus  à  repos  et  pour  plus 
secrètement  aller  et  venir  quand  ils  voudroient  Sitôt 
comme  ils  furent  trouvés,  on  fit  les  Anglois  délo- 
ger et  traire  (retirer)  cette  part  tout  ordonnément, 
et  loger  sur  une  autre  montagne,  droit  à  l'encontre 
d'eux,  et  fit-on  les  batailles  ranger  et  faire  semblant 
d'aller  vers  eux;  mais  sitôt  qu'ils  virent  l'ordon- 
nance des  Anglois  et  eux  approcher,  ils  issirent  (sor- 
tirent) hors  de  leurs  logis  et  se  vinrent  ranger  faiti- 
cement  (en  bon  ordre)  assez  près  de  la  rivière  contre 
eux:  mais  oncques  ne  voulurent  descendre,  ni  venir 
vers  les  Anglois ,  et  les  Anglois  ne  pouvoient  aller 
jusques  à  eux,  qu'ils  ne  fussent  tous  morts  et  tous 
perdus  d'avantage,  ou  pris  à  (avec)  grand  meschef 
(perte).  Si  se  logèrent  là  endroit  contre  eux  et  de- 
meurèrent huit  jours^"'tous  pleins  sur  cette  seconde 
montagne,  et  tous  les  jours  rangés  contre  eux.  Si 


(i)  Plusieurs  manuscrits  et  les  imprimes  portent  \^  jours.  Cette 
leçon  ne  sauroit  élre  adoptée,  puisquMI  est  certain  (pi^Edouard  ëloit  de 
retour  kYorck  au  plus  tard  le  i5  d'août,  (f'ojez  Rymer,  T.  2.  Part.  a.  P- 
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envoyoient  les  seigneurs  d'Angleterre  bien  souyent 
leurs  hérauts  pardevers  eux  parlementer  qu'ils  vou- 
lussent livrer  place  et  pièce  de  terre,  ou  on  leur  U- 
vreroit  j  mais  oncqùes  à  nul  de  ces  traités  ne  se  vou* 
lurent  accorder.  Si  vous  dis  que  en  vérité  l'un  ost 
et  l'autre  en  ces  séjours  eurent  moult  de  mésaises. 

CHAPITRE  XLIIL 

CôMJHENT  MESSiRE  GuiLLAVME    DE  DoUGLAS  SE   F^RIT 

(ïetà)  "entour  mie-nuit  Atout  (avec)  deux  cents 

HOMMES  EN  l'osT   ( ARMÉE  )  DES  AngLOIS  ÈT  ËN  TUA 
BIEN  TROIS  CENtS. 

LjA  p&emière  nuit  que  les  Anglois  furent  logés  sur 
cette  seconde  montagne  à  l'encontre  des  Écossois 
messire  Guillaume  ^'Me  Douglas,  qui  étoit  moult 
preux,  entreprenant  et  hardi  chevalier,  prit  entour 
mie-nuit  environ  deux  cents  armures  de  fer,  et 
passa  cette  rivière  ^'^  bien  loin  de  leur  ost  ,  par* 
quoi  on  ne  s'en  aperçut  Si  se  férit  (jeta)  en  l'ost 
des  Anglois  moult  vassalement( vaillamment)  en 
criant  «  Douglas,  Douglas  $  vous  y  mourrez  tous 
seigneurs  larrons  Anglois.  »  Et  en  tua  lui  et  sa 
compagnie, ains  (avant)  qu^ils  cessassent,  plus  de 
trois  cents,  et  férit  des  éperons  jusques  propre- 
ment devant  la  tente  du  roi,  toujours  criant  et 

(i)  Il  a  dëjk  été  dit  que  son  nom  étoit  Jacqnes  de  Douglas  et  non 
Gtdllanme»  Je  substituerai  dorénavant  le  nom  de  Jacques.  J.  A.  B. 
(l)LaWere.JiA;Bi 
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huant,  Douglas,  Douglas!  et  coupa  deux  ou  trois 
des  cordes  de  la  tente  du  roi,  puis  s*en  partit  atant 
(alors).  Bien  peut  être  qu'il  perdit  aucuns  de  ses  gens 
à  se  retraire  (retirer),  mais  ce  ne  fut  mie  grandement; 
et  retourna  arrière  devers  ses  compagnons enlamon- 
tagne.  Depuis  n'y  eut-il  rien  fait,  maistoutesles  nuits 
les  Anglois  faisoient  grands  quais  (guets)  et  forts, 
car  ils  se  doutoient  (craignoient)du  réveilleraent  des 
Écos^ois,  et  avoient  mis  gardes  et  écoutes  en  cer- 
tains lieux,  parquoi  si  ceux  sentissent  ni  ouïssent 
rien,  ils  le  signifiassent  en  Tostj  et  gisoient  pres- 
que tous  les  seigneurs  en  leurs  armures  j  et  tous 
les  jours  y  avoit  des  escarmouches; et  escarmouchoit 
qui  escarmoucher  vouloit  Si  en  y  avoit  souvent  de 
morts  et  de  pris,  de  navrés,  de  blessés  et  de  mésai- 
ses  des  uns  et  des  autres. 


CHAPITRE  XLIV. 

Comment  les  Écossois  s'enfuirent  par  nuit,  sans 
LE  sçu  DES  Anglois,  et  comment  les  Anglois 
s'en  retournèrent  en  leur  pays;  et  comment 
messire  Jean  de  Hainaut  prit  congé  du  roi  et 
s'en  retourna  en  son  pays. 

Lé  dernier  jour  des  vingt  deux  ^'^  fut  pris  un  che- 
valier d'Ecosse  à  Tescarmouche,  qui  moult  ennuis 
(avec  peine)  vouloit  dire  aux  seigneurs  d'Angleterre 

(  i)  Les  imprimés  portent  h  dernier  jour  des  vingt  quatre,  leçon  ma- 
nifestement défectueuse;  puisque  les  Anglois  n'arrivèrent  à  la  vuo 
derennemi  que  le  17  •juillet  au  plutÀt  et  que  les  Écossois  s''étoient 
retirés  dès  le  7  août.  (  Rymer,  T,2.  Part.  a.  P.  193  et  194.)  J.  D. 
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le  convenant  (intention)  des  leurs;  si  fut  tant  enquis 
et  examiné  qu'illeur  dit  que  leurs  souverains  ayoient 
entre  eux  accordé  le  matin  que  chacun  fut  anneau 
vespre  (soir),  et  que  chacun  suist  (suivit)  la  bannière 
messire  Guillaume  de  Douglas,  quel  part  qu'il  voul- . 
sist(voukit)  aller  ;  etque  chacun  le  tint  en  secret  Mais 
lechevaliernesavoitdecertainqu'ilsavoientempensé. 
Sur  ce  eurent  les  seigneurs  d'Angleterre  conseil  en- 
semble et  avisèrent  que  selon. ces  paroles,  les  Écos- 
sois  pourroient  bien  par  nuit  venir  briser  et  assaillir 
leur  ost  à  deux  côtés,  pour  eux  mettre  à  Fa ven- 
ture  de  vivre  ou  de  mourir,  car  plus  ne  pou- 
voient  souffrir  ni  endurer  leur  famine.  Si  ordonnè- 
rent les  Anglois  entr'eux  trois  batailles.et  se  rangè- 
rent en  trois  pièces  de  terre  devant  leurs  logis,  et 
firent  grand'foison  de  feux  pour  voir  plus  clair  en- 
tour  eux ,  et  firent  demeurer  tous  les  garçons  en 
leurs  logis  pour  garder  les  chevaux.  Si  se  tinrent 
ainsi  cette  nuit  tous  armés,  chacun  dessous  sa  ban- 
nière, ou  son  penonceau  ^'\  si  comme  il  étoit  or- 
donné^'\  pour  attendre  l'aventure;  car  ils  espéroient 
assez  bien,  selon  les  paroles  du  chevalier,  que  les 
Ëcossois  les  réveilleroient:  mais  ils  n'en  avoient  nul 
talent  (désir),  ainçois(mais)  firent  par  autre  ordon- 
nance bien  et  sagement. 

Quand  ce  vint  sur  le  point  du  jour,  deux  trom- 
peurs d'Ecosse  s'embatirent  (arrivèrent)  sur  l'un  des 
guets  qui  guettoit  aux  champs  :  si  furent  pris  et  me- 

(i)Le,peuoiiceau  désignoit  plus  particuUérenient  Tétendard  de»  bji* 
cheliers  et  quelquefois  celui  des  écuyers. T.  A.  B. 
(3)  La  fin  de  cette  phrase  manque  dans  les  imprimés^ 
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nés  devant  les  seigneurs  du  conseil  du  roi  d'Angle- 
terre et  dirent:  «  Seigneurs,  que  guettez-vous  ey? 
Vous  perdez  le  temps;  car,  sur  l'abandon  de  nos 
têtes,  les  Écossois  s'en  sont  allés  très  devant  mie- 
«nuit,  et  sont  )à  quatre  ou  cinq  lieues  loin  j  et  nous 
emmenèrent  avec  eux  bien  une  lieue  loin  ^'\  pour 
doute  que  nous  ne  le  vous  notifions  trop  tôt,  et 
puis  nous  donnèrent  congé  de  le  vous  venir  dire.  » 
Et  quandles  Anglois  entendirent  ce,  ils  eurent  con- 
seil et  virent  bien  qu'ils  étoient  déçus  en  leur  cui- 
der  (pensée),  et  dirent  que  le  chasser  après  lesÉeos* 
sois  ne  leur  pourroit  rien  valoir,  car  on  ne  les  eut  pu 
aconsuir  (atteindre)  j  et  encore  pour  doute  de  dece- 
vement  (déception),  les  seigneurs  détinrent  lesdeux 
trompeurs  tous  cois,  et  les  firent  demeurer  de-lez 
(près)  eux,  et  nerompirent  point  leurs  ordonnances, 
ni  l'établissement  de  leurs  batailles  jusques  après 
prime  ^'l  Et  quand  ils  virent  que  c'étoit  vérité  et 
que  les  Éoossois  étoient  partis,  ils  donnèrent  congé 
à  tout  homme  de  retraire  à  sa  loge  et  de  soi  aiser; 
et  les  seigneurs  allèrent  à  conseil  pour  regarder  que 
on  feroit  Entrementes  (  cependant  )  aucuns  des 
compagnons  Anglois  montèrent  sur  leurs  chevaux 
et  passèrent  la  dite  rivière  en  grand  péril,  et  vinrent 
dessus  la  montagne  dont  les  Écossais  étoient  la  nuit 
paartis,ettr<Mivèrefnt  plus  de  cinq  cents  grosses  bêtes 
grasses ,  toutes  mortes  ,  que  les  Écossois  avoi^nt 
tuées,  pour  ce  qu'elles  étoient  pesantes,et  ne  leseus^ 

'    (i)  Ce  passage  est  inint^igible  dans  les  imprimés,  par  romissioi^ 
<i'>m)e  partie  de  ]a  phrase.  Ils  abrègent  aussi  la  suiirante.  J.  T>. 
(2)  Voyez  la  note  i  ,  P.  19. 
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sent  pu  suir  (suivre)»  et  si  ne  les  youloient  mie  lais- 
ser yives  aux  Anglois.  Et  si  trouvèrent  plus  de  qua- 
tre cents  chaudières  faites  de  cuii*  atout  (avec)  le 
poil,  pendues  sur  le  feu,  pleines  de  cher  (chair)  et 
d'yaue  (eau),  pour  faire  bouillir;  et  plus  de  mille 
hastes  (broches)  pleines  de  pièces  de  chair  pour  rô- 
tir, et  plus  de  cinq  mille  vieux  souliers  usés,  faits  de 
cuir  tout  cru,  atout  (avec)  le  poil,  que  les  ÉcoSsois 
avoient  là  laissés.  Et  trouvèrent  cinq  pauvres  prison- 
niers Anglois  que  les  Ecossois  avoient  liés  tous  nuds 
aux  arbres,  par  dépit,  et  deux  qui  avoient  les  jambes 
brisées  :  si  les  délièrent  et  laissèrent  aller  et  puis  re- 
vinrent en  l'ost  si  à  point  que  chacun  se  délogeoit 
et  ordonnoit  pour  raller  en  Angleterre,  par  Faccord 
du  roi  et  de  tout  son  conseil  ^'\ 

Si  suirent  (suivirent)  tout  ee  jour  les  bannières 
des  maréchaux ,  toutes  déployées,  et  vinrent  loger 
de  haute  heure  en  un  beau  pré  où  ils  trouvèrent  as- 
sez à  fourager  pour  leurs  chevaux,  qui  leur  vint  bien 
à  point,  car  ils  étoient  si  foibles  et  si  fondus  (mor- 
fondus) et  si  afiamés  qu'à  peine  pouvoient-ils  aller 
avant  Lendemain  ils  se  délogèrent  et  chevauchèrent 
encore  plus  avant  et  s'énvinrent  loger  de  grand* 
heure  de-lez (près) une  grand'cour  d'abbaye,  à  deux 
lieues  près  de  la  cité  de  Durham/'^  Si  se  logça  le  roi 
la  nuit  en  cette  cour,  et  l'ost  contre  val  les  prés. 
Si  trouvèrent  assez  fourage  qui  leur  vint  bien  à 

(i)  Le  dëpart  de  rarméc  ÂngloUe  ne  peut  être  antérieur  au  8  août; 
car  le  roi  ëtoit  encore  ce  jour-là  k  Stanhope.  (Rjnncr,  T.  a.  Part.  a.  P. 

«940  JP- 
(a)  Froissart  récritoiè k  peu  près  suivant  la  prononciation,   Du- 

remmes,  J.  D. 
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point,  herbes,  yesce  et  blés.  Lendemain  se  reposa 
Fost  là  endroit  tout  coi,  et  le  roi  et  les  seigneurs 
allèrent  vers  Péglise  de  Durham,  et  adonc  fit  le 
roi  féauté  à  l'église  et  à  Févêque  de  Durham  et 
aussi  aux  bourgeois;  car  faite  ne  Tavoit  encore.  En 
cette  cité  trouvèrent-ils  leurs  charrettes  et  leurs 
charretiers  et  tous  leurs  harnois  qu'ils  ayoient  lais- 
sés vingt  sept  jours  ^'^  devant  en  un  bois  à  mie-nuit,  si 
comme  il  est  contenu  ci-dessus;  et  les  avoientles 
bourgeois  de  la  cité  de  Durham,  qui  trouvés  les 
avoient  dedans  le  bois,  amenés  dedans  leur  ville 
à  leur  coust  (dépens,)  et  fait  mettre  en  granges  vui- 
des,  chacune  charrette  atout  (avec)  son  penonceau 
pour  les  reconnoître.  Si  furent  moult  lies  (joyeux) 
tous  seigneurs,  quand  ils  eurent  trouvé  leurs  char- 
rettes et  leurs  harnois,  et  reposèrent  deux  jours 
dedans  la  dite  cité,  et  Post  tout  autour;  car  mie  ne 
se  pût  être  logé  tout  en  la  dite  cité;  et  firent  leurs 
chevaux  ferrer  9  et  puis  se  mirent  à  voie  devers 
Ébruich  (Yorck).  Si  exploitèrent  tant,  le  roi  et  tout 
son  ost,  que  dedans  trois  jours  iLs  y  vinrent;  et  là 
trouva  le  roi  madame  sa  mère  qui  le  reçut  à  (  avec) 
grand'joie,  et  aussi  firent  toutes  ses  dames  et  les 
bourgeois  de  la  ville.  Là  donna  le  roi  congé  à  tou** 
tes  manières  de  gens  de  raller  chacun  en  son  lieu, 

(i)PIusieurs  manuscrits  et  les  imprimés  portent:  trente  deuxjoursx 
cette  leçon  ne  peut  être  admise.  En  effet,  Edouard  partit  de  DurKam 
le  17  juillet  au  plutôt  pour  aller  chercher  les  Ecossois;  et  il  étoit  revenu 
.  au  plus  tard  le  i5  d^août,  k  Yorck  qui  est  bien  plus  éloignée  de  la  fîron-» 
Uère  d^Écosse  que  Durham:  ainsi  il  ne  puts^écouler  trente  deuxjom*s 
de^is  son  départ  de  cette  dernière  ville  jusque  son  retour,  (  Voyez 
BymcV^  Ihid,  P.  198  et  194.)  J.  D. 
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et  remercia  grandetnentles  comtes,  les  barons  et  les 
chevaliers,  du  service  qu'ils  lui  avoient  fait  j  et  retint 
encore  dejez  (près)  lui  monseigneur  Jean  de  Hai- 
naut  et  toute  sa  route  (suite)  qui  furent  grandement 
fêtés  de  madame  la  reine  et  de  toutes  les  dames,  et 
délivrèrent  les  Hainuyers  leurs  chevaux ,  qui  tous 
étoient  enfondus  et  afibllés  (estropiés)  au  conseil 
du  roi,  et  fit  chacun  somme  pour  lui  de  ses  chevaux 
morts  et  vifs  et  de  ses  frais.  Si  en  fit  le  roi  sa  dette 
envers  monseigneur  Jean  de  Hainaut  ^'^  ,  et  le  dit 
messire  Jean  s'en  obligea  envers  tous  les  compa- 
gnons i  car  le  roi  et  son  conseil  ne  purent  sitôt  re- 
couvrer de  tant  d'argent  que  les  chevaux  montoientj 
mais  on  leur  en  délivra  assez  par  raison  pour  payer 
leurs  menus  frais,  et  pour  retourner  aupays^^^^j  et 

(i)  Edouard  donna  ordre  k  son  trésorier  et  k  ses  chambellans,  par 
«es  lettres  datées  d' Yorcl  le  ao  août,  de  payer  k  Jean  de  Hainaut,  dès 
qu'i)  seroit  arrivé  k  Londres,  quatre  mille  livres,  tant  pour  ses  gages 
et  ceux  des  Hainuyers,  que  pour  le  prix  de  leurs  chevaux.  Ce  que  dit 
ensuite  Froissart,  qu^on  ne  put  rainasser  assez  d^ argent  pour  payer  k 
Jean  de  Hainaut  tout  ce  qui  lui  étoit  dû,  peut  être  vrai  k  la  rigueur;  ce- 
pendant Edouard  avoit  tant  k  cœurd' acquitter  cette  dette  qu'il  ordonna, 
par  les  mêmes  lettres,  que  si  Pargent  manquoit,  on  mit  en  gage  de  ses 
joyaux  jusqu'à  la  concurrence  des  quatre  mille  livres  qu'il  s'étoiten« 
gagé  k  payer.  (  Rymer,  16iJ,  P.  194  et  igS.  )  J,  D 

(a)  On  trouve  dans  Rymer  un  ordre  du  roi  Edouard  k  son  tréso- 
rier pour  qu'il  eut  k  payer  sept  mille  livres  sterlings  k  compte  sur  les 
qaatoi'ze  mille,  auxquelles  mon  toit  le  subside  convenu  pour  lui  et  ses 
compagnons.  Cet  ordre  est  daté  d'Yorck,  28  juin  1327. 

La  même  année,  le  4  juillet,  William  d'Irland  reçoit  l'ordre  de  pré- 
parer des  voitures  pour  sire  Jean  de  Hainaut  et  sa  suite.  Cet  ordre  dc- 
voit  être  valable  jnsqu'k  la  Saint-Michel  suivante. 

On  trouve  un  autre  ordre  au  trésorier,  daté  d'Yorck,  ao  août  i327, 
pour  payer  k  sire  Jean  de  Hainaut,  k  son  arrivée  k  Londres,  quatre  mille 
livres  sterlings  comme  indemnité  de  là  perte  de  ses  chevaux;  et  pour 
mettre  même  en  gage  les  joyaux  de  la  couronne,  s'il  n'y  a  pas  assez  d'ar- 
gent dans  le  trésor. 
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pmssedi  (depuis)  dedans  Fannée  forent  eux  tous 
payés  de  ce  ^e  les  chevaux  montoient.  Quand  les 
Hainnjers  eurent  délivré  leurs  chevaux,  ils  achetè- 
rent chacun  de  petites  hacjuenées  pour  chevaucher 
mieux  à  leur  aise  et  renvoyèrent  leurs  garçons,  leurs 
harnois,  sommes,  malles,  et  habits  par  mer,  et  mi- 
rent tout  en  deux  nefs  que  le  roi  leur  fit  délivrer. 
Si  arrivèrent  ces  besognes  à  l'Écluse  en  Flandre  ^'^^ 
et  ils  prirent  congé  au  roi,  à  madame  la  reine  sa 
mère,  au  comte  de  Kent,  au  comte  Henri  de  Lan- 
castre  et  aux  barons  ,  qui  grandement  les  honorè- 
rent,et  les  fit  le  roi  accompagner  de  douze  ^*^  che- 
valiers et  deux  cents  armures  de  fer,  pour  la  doute 
(crainte)  des  archers  dont  ils  n'étoient  mie  assurés; 
car  il  les  convenoit  passer  parmi  leur  pajs  de  Tévê- 
ché  de  Lincoln.  Si  se  partirent  messire  Jean  de  Hai- 
naut  et  sa  route  (suite)  toute  au  conduit  dessus  dit,^ 
et  chevauchèrent  tant  par  leurs  journées  quHls  viur 

Plus  un  passe-port  de>  1»  méjne  date  ordoimaiitk  chacun  de  ne  faire 
•ucone  insulte  k  sire  Jean  de  Hainant. 

Plus  enfin  un  ordre-  signé  par  le  roik  E? erskam  le  38  join  i3a8»  ponr 
pajer  sept  mille  livres  comme  partie  des  quatorze  mîDelives  qui  Ini 
sont  dues.  J.  A.  B; 

(i)L^£cIiise,  ouSlnis  en  langue  dn  pajs,  est  k  une  dizaîae  de  lieues 
de  Broges.  J..A.  B. 

(a)  Dans  les  lettres  d^Édonard,  datées  d^Torck  le  ao  ao&t,  par  les- 
quelles il  enjoint  aux  vicomtes,  bailKs ,  etc.  de  faire  fournir  k  Jean 
de  Hais9ut  et  k  sa  troupe  les  voitures  et  les  choses  dont  ils  auront 
besoinisur  la  route,.i]  nomme  seulement  Jean  de  Tlsle,  comme  devant 
raccompagner  et  commander  Tescorte..  (Rjmer,  ubi  suprà,  P.  iq5Ù 
Mais  cette  pièce  ne  contredit  point  le  récit  de  Froissart;  car  il  est 
possible  que  dans  le  nombre  des  deux  cents  armures  qui  compo>* 
soient  Tescorte^il  7  eût  douxe  chevaliers,  quoique  le  roi  ne  nomme  dans 
»es  lettres  que  le  commandant  en  chef.  J.  D. 
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rent  à  Douvres.  Là  montèrent-ils  en  mer  en  nefs  et 
en  vaisseaux  qu'ils  trouvèrent  appareillés,  et  les  An- 
glois  se  partirent  d'eux  qui  convoyés  les  avoient,  et 
retourna  chacun  en  son  lieu,  et  les  Hainujers  vin- 
rent à  Wissan.  Là  séjournèrent^ils  deux  jours,  en 
mettant  hors  leurs  chevaux  et  le  demeurant  de  leurs 
harnois.  Endementres  (cependant)  vinrent  messire 
Jean  de  Hainaut  et  aucuns  chevaliers  en  pèlerinage 
à  notre  dame  de  Boulogne,  et  depuis  s'en  retournè- 
rent-ils en  Hainaut;  et  se  départit  l'un  de  l'autre, 
et  se  retraist  (retira)  chacun  sur  son  lieu:  mais  mes- 
sire Jean  s'envint  devers  le  comte  son  frère,  qui  se 
tenoit  à  Valeneiennes,  qui  le  reçut  liement  et  volon- 
tiers; car  moult  l'aimoit  et  adonc  lui  recorda  le  sire 
de  Beaumont  toutes  nouvelles  si  avant  qu'il  les  put 
savoir  comme  celui  qui  vu  les  avoit 


CHAPITRE  XLV. 

Comment  l^s  barons  et  les  seigneurs  d*^Angleterre 

ENVOYÈRENT  LÉGATS    EN   HaiNAUT  POUR   PARLER  DU 
MARIAGE  DE  LA  FILLE  DU  COMTE  ET  DU  ROiEdOUARD. 

Ainsi  fut  cette  grande  et  dure  chevauchée  départie 
que  le  roi  Edouard,  le  premier  an  de  sa  création, fit 
contre  les  Écossois.  Ne  demeura  mie  gramment(-graû- 
dement)  de  temps  après  que  ce  roi, madame  sa  mère, 
le  comte  de  Kent  son  oncle,  le  comte  Henry  de  Lan- 
castre,  messire  Roger  de  Mortimer  et  les  autres  ba- 
rons d'Angleterre  qui  étoient  demeurés  du  conseil 
du  roi  pour  lui  aider  à  conseiller  et  gouverner,  eu- 
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rent  avis  et  conseil  de  le  marier.  Si  enTojèrent  un 
éyêque  ^'^ ,  deux  chevaliers  bapnerets  ^'^ ,  et  deux  bons 
clercs  à  monseigneur  Jean  deHainaut^pour  lai  prier 
tf  qu'il  j  voulût  bon  mojenêtre  etmettrebon conseil 
à  ce  que  le  jeune  roi  leur  sire  fut  marié;  parquoi 
monsieur  son  frère  Je  comte  de  Hainaut  et  de  Hol- 
lande lui  voulut  envoyer  une  de  ses  filles;  car  ilFau- 
roit  plus  chère  quenulleautre,  pour  l'amour  de  lui  » 
Le  sire  de  Beaumont  fêta  et  honora  ces  messages  et 
commissaires  du  roi  anglois  quant  (autant)  qu'il  put» 
car  bien  le  savoit  faire.  Quand  bien  fêtés  les  eut,  il 
les  mena  à  Yalenciennes  par  devers  son  frère  qui 
moult  honorablement  les  reçutaussi  et  fêta  si  souve* 
rainement  bien  que  longue  chose  seroit  à  raconter. 
Quand  assez  fêtés  furent,  ils  firent  leurs  messages 
sagement  et  à  point,  ainsi  que  chargé  leur  étoit  Le 
comte  leur  répondit  moult  courtoisement, par  le  con- 
seil de  monseigneur  Jean  son  frère  et  de  madame  la 
comtesse  mère  à  la  demoiselle,  et  leur  dit  que  moult 
grands  mèrcis  à  monseigneur  le  roi  et  à  madame  la 
reine  et  aux  seigneurs  par  quel  conseil  ils  étoient 
là  venus  ,  quand  tant  leur  étoit  que  de  lui  faire 
tel  honneur  que  pour  telle  chose  ilsavoient  sisuffi- 
sans  gens  à  lui  envoyés;  et  que  moult  volontiers 


(i)Li8  docteur  Boger  Northborough,  éifèqae  de  Litclifield  et  deCoven- 
try.  (Ashmolc).  J.  A.  B. 

(a}LesclieTaliers  Bannerets  étoient  autrefois  des  gentils  hommes  puis> 
sants  par  leurs  possessions  territoriales  et  le  nombre  de  leurs  vassaux 
dont  ils  formoient  des  compagnies  en  temps  de  guerre.  On  les  appeloit 
Bannerets,  parce  qu^ils  avoient  droit  de  porter  une  bannière^  Us  subsis- 
tèrent jusqu^à  la  création  des  compagnies  d^ordonnance  par  Charles 
VII.  J.  A.  B. 
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s'acGOi'deroitàleur  requête,  tri  notre  saint  père  le 
Pape  et  sainte  église  sy  accordoient  Cette  réponse 
leur  suffit  assez  grandement  ;  puis  envoyèrent 
deux  de  leurs  chevaliers  et  deux  clercs  en  droit 
pardevers  le  saint  père  à  Avignon  ^*\  pourimpétrer 
(obtehir)dispensation  de  cellui  mariage  accorder  ^'^; 
car  sans  le  congé  (permission)  du  saijit  père  faire  ne 
se  pouvoit ,  pour  lelignage  de  France  dont  ils  étoient 
moult  prochains,  si  comme  en  tiers  degré;  car  leurs 
deux  mères  étoient  cousines  germainesissues  dedeux 
frères  ^^\  Assez  tôt  après  ce  qu'ils  furent  venus  en 
Avignon,  ils  eurent  faite  leiir  besogne;  car  le  saint 
père  et  le  collège  s'y  consentirent  assez bénignement 
pour  la  haute  noblesse  dont  tous  deux  étoient  issus; 


CHAPITRE  XLVI. 

CoMMElf  T   MADAME  PhILIPPE  DE  HaiITAUT  FUT  MARIÉE 

AU  ROI  d'Angleterre,  et  comment  elle  fut  ho- 

HORABLEMEWT    REÇUE  A  LoNDRES. 

Quand  ces  messages  furent  revenus  d'Avignon  à 
Valenciennes,  à  (avec)  toutes  leurs  bulles ,  ce  ma- 
riage fut  tantôt  octroyé  et  affermé  d'une  part  et 

(i)Les  Papes  y  rësidoient  depuis  i3og.  J.  A.  B. 

(a)  édotiard  aToit  déjà  ëcrit  au  pape  pour  obtenir  cette  dispense:  ses 
lettres  datées  d'Yorck  le  i5  d'août  supposent  même  qu'il  lui  avoit  pré- 
cédemment écrit  pour  le  même  sujet  (Rymer,  lbid,P.  194).  Aussi  les  che- 
TaKers  trouvèrent-ils  la  bulle  de  dispense  toute  dressée:  elle  est  datée  du 
3  des  calendes  de  septembre,  c^est-^irc,  du  3  août,  jour  auquel  ils 
ne  pouToient  pas  être  encore  arrivés  k  Avignon.  {16.  Ibid,  P.  196.)  J.  D. 

(3)  Isabelle  de  France,  mère  d'Edouard ,  étoit  fille  de  Philippe-Je-Bel: 


Digitized  by 


Google 


iio  LES  CHROMQDES  (13^7) 

(Fautre.  Si  fit-on  la  devise  pourToir  et  appareiller  de 
tout  cecpi^il  £adloit^  si  honorablement  comme  à  telle 
demoiselle  qui  devoit  être  reine  d'Angleterre  aff&- 
roit  (appartenoit).  Quand  appareillée  fut,  comme 
dit  est,  elle  fut  épousée  par  vertu  d'une  procuration 
apparent  suffisamment»  qui  là  fut  apportée  de  par 
le  roi  d'Angleterre  ^*^  j  et  puis  fut  mise  en  voie  pour 
emmener  en  Angleterre  pardevers  son  mari  (jui  l'at-^ 
tendoit  à  Londres  là  où  l'on  la  devoit  couronner. 
Et  monta  en  mer  la  dite  demoiselle  Philippe  de 
Hainaut  à  Wissan  et  arriva  et  toute  sa  compa^ 
gnie  à  Douvres  ^'^ ,  et  la  conduisit  jusques  à  Lon^ 
dres  ce  gentil  chevalier  messire  Jean  de  Hainaut 
son  oncle )  qui  grandement  fut  reçu,  honoré  et  fêté 
du  roi  et  de  madame  la  reine  sa  mère,  des  autres 
dames,  des  barons  et  des  chevaliers  d'Angleterre.  Si 
eut  adonc  à  Londres  grand'fête  et  grand'noblesse 
des  seigneurs,  comtes,  barons,  chevaliers,  de  hau- 
tes dames  et  de  nobles  pucelles,  de  riches  atours  et 

Jeanne  de  Valois,  mère  de  Philippe  de  Hainaut,  étoit  fille  de  Charles 
de  Valois  frère  du  même  Philippe-le-Bel.  {Hist.  gén,  de  la  mais,  de  Fr. 
T.  I.  P.  91.   lOoO  J.  D. 

(1)  Cette  procuration  ëtoit  adressée  k  Févêque  dé  Coventrj  et  de 
Litchfîeld,  et  datée  de  Nottingham  le  8  octobre^  (Rjmer,  ISid,  P. 
i98.)J.I>* 

(a)  Elle  n'j  étoit  point  encore  arny'éele  a8  novembre,  date  des 
lettres  de  sauf-conduit  données  par  Edouard  pour  elle,  pour  son 
père  et  pour  leur  suite,  dans  lesquelles  il  est  parlé  dVux  comme  de- 
vant bientôt  arriver,  <fui  infrà  regnum  nostnim  proxinto  sont  twn- 
ft»r/,dit  le  Prince.  (Rymer,  16id,  P.  qoS.  ao40  ^^  reste,  il  ne  parolt  pas. 
que  le  comte  de  Hainaut  ait  fait  usage  de  ce  sau^conduit.  S^ileutété 
en  Ângleteire  avec  sa  fille,  Jean^e-B^  qui  étoit  attaché  k  la  maison  d» 
Hainaut,  et  qui  étoit  peut-être  de  la  suite  de  la  princesse,  n'aurait  pasr 
omis  de  le  nommer  conjointement  avec  Jean  de  Hainaut  J,  D. 
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de  riches  paremeiis>  de  jouter  et  de  bouhourder 
(tournoyer)  pour  Famour  d^elles,  de  danser,  de  ca- 
roler^  de  grands  et  beaux  mangers  chacun  jour  don- 
ner; et  durèrent  ces  fêtes  par  Pespace  de  trois  se- 
maines. 

Au  chef  (bout)  de  ces  jours  messire  Jean  de  Hai- 
naut  prit  congé  et  s'en  partit  à  (avec)  toute  sa  com- 
pagnie de  Hainaut,  bien  fournis  de  beaux  joyaux 
et  riches  qu'on  leur  avoit  donnés  d'un  côté  et  d'au- 
tre en  plusieurs  lieux;  et  demeura  la  jeune  reine 
Philippe  à  (avec)  petite  compagnie  de  son  pays, 
horsmisun jeune  damoisel^"^  qu*on  appeloit  Watelet 
de  Mauny  ^*^ ,  qui  y  demeura  pour  la  servir  ^'^  et  tail- 
ler devant  elle  ^^^ ,  lequel  acquit  depuis  si  grand' 
grâce  du  roi  et  de  tous  les  chevaliers  et  seigneurs  du 
pays  qu'il  fut  du  secret  et  du  plus  grand  ck)nseil  du 
roi,  au  gré  de  tous  les  nobles  du  pays;  et  fit  depuis 


(i)  Damoiteauy  titire  qu^on  donnoit  aux  tits  des  seîgiienïs  iqùiix'é- 
toient  point  encore  annés  chevaliers.  (/^o/*e«/e  Gloss,  de  Ducaoge,  au 
mot  Domicellus^)  J.  JX» 

.  {^)  C^est  le  même  qui  devint  dans  la  snite  si  célèbre  sous  le  nom  de 
Gautier  Wautier  ou  de  Mauny.  Gautier  de  Maunj  est  aussi  un  des 
héros  du  vœu  du  héron,  poëme  de  cette  époque  que  je  crois  devoir  don- 
ner en  entier  dans  l'Appendice  de  ce  volume,  parce  qu''il  contribue 
beaucoup  k  l'explication  dé  certains  faits  rappK>rtés  par  Froissart,  sur- 
tout en  ce  qui  concerne  la  première  expédition  d'Édouatd  UI  en 
France.  J.  A.  B. 

(3)  C'est-4i-dire,  pour  couper  les  viandes  à  la  tablé  de  la  reine.  On  ap- 
peloit éouyers  trancfians  ceux  qui  étoient  chargés  de  cette  fonction.  Les 
jeunes  gens  de  la  plus  haute  naissance  n'*en  étoient  pas  dispensés, 
et  les  enfatis  des  rois  exerçoient  souvent  cet  ofilcek  la  table  de  leurs 
pères.  {Menu  sur  Vancierme  chevalerie,  par  M»  de  la  Curne  de  Ste.  Pa- 
laye,  édit.  in-^",  P.  ia«  Foy,  aussi  la  note  sur  ce  passage,  R  i  xa.)  7.  D. 

(4)  Le  reste  de  ce  chapitre  manque  dans  les  imprimés. 
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si  grands  prouesses  de  son  corps ^  entant  de  lieux, 
qu^on  n'en  pourroit  savoir  le  nombre,  si  comme  vous 
orrez  (entendrez)  avant  en  Fhistoire,  s*il  est  qui  le 
vous  dise.  Ornons  tairons-nous  déparier  de  lui  tant 
qu'à  présent*  et  des  Anglois,  et  retournerons  aux 
£cossois.> 


«^'WW^^^  WVW^'WWVW%/V%  V 


CHAPITRE  XLVII. 

Comment  le  bon  roi  Robert  d'Ecosse,  lui  étant  au 
lit  de  la  mort,  manda  tous  ses  barons  et  leur 
recommanda  son  fils  et  son  royaume,  et  en  char* 

GEA  A  MONSEIGNEUR  JacqUES  DE  DoUGLAS  QU  IL  POR- 
TAT SON  CŒUR  AU  SAINT  SÉPULCHRE. 

Après  ce  que  les  Écossois  se  partirent  de  la  monta- 
gne par  nuit,  là  où  le  jeune  roi  Edouard  et  les  sei- 
gneurs d'Angleterre  lesavoient  assiégés,  si  comme 
vous  avez  ouï,  ils  allèrent  vingt  deux  lieues  de  cellui 
sauvage  pays,  sans  arrêter  ,  et  passèrent  cette  ri- 
vière de  Tyne.  assez  près  de  Carduel  (  Carlisle  )  en 
Galles  (Galloway),  chacun  à  ses  pieds;  et  lendemain 
ils  revinrent  en  leur  pays  et  se  départirent  par  l'or- 
donnance des  seigneurs,  et  ralla  chacun  en  sa  mai- 
son. Assez  tôt  après  les  seigneurs  et  aucuns  bons 
prud'hommes  pourchassèrent  tant  entre  le  roi  d'An- 
gleterre et  le  roi  d'Ecosse  que  une  trêve  fut  accor- 
dée entie  eux  à  durer  par  l'espace  de  trois  ans  ^'K 

(i)  Oq  conclut  cl'al?ord  une  trêve  qui  devoit  durer  jusqu'au  Diman- 
che de  la  mi-carême  de  l'aMée  i328  (Rjmer,  T.  2.  Part.  3.  P.  5.),  et  qui 
fut  suivie  d'une  p«x  humiliante  pour  le  roi  d'Angleterre.  Edouard  se 
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Dedans  cette  trêve  advint  que  le  roi  Robert  d'E- 
cosse, qui  moult  preux avoit  été,  étoit  devenu  vieux 
et  foible  et  si  chargé  de  la  grosse  maladie  ,  ce 
disoit-on,  que  mourir  le  convint  ^*\  Quand  il  sen- 
tit et  connut  que  mourir  lui  coîivenoit,il  mandatons 
les  barons  de  son  royaume  es  quels  il  se  fioit  le  plus 
par  devant  lui  5  si  leur  pria  moult  affectueusement  et 
leur  chargea  sur  leur  féauté  qu'ils  gardassent  féale- 
ment  son  royaume  en  aide  de  David  son  fils ,  et 
quand  il  jseroit  venuen  âge,  qu'ils  obéissent  à  lui  et 
le  couronnassent  à  roi,  et  le  mariassent  en  lieu  si 
suffisant  que  à  lui  appartenoit  En  après  il  appela 
le  gentil  chevalier  messire  Jacques  de  Douglas  et  lui 
dit  devant  tous  les  autres  :  «  Monseigneur  Jacques, 
cher  ami,  vous  savez  que  j'ai  eu  moult  à  fiaire  et  à 
souffrir  en  mon  temps  que  j'ai  vécu,  pour  soutenir 
les  droits  de  cettui  royaume;  et,  quand  j'eus  le  plus 
à  faire,  je  fis  un  vœu  que  je  n'aipoint  accompli,  dont 
moult  me  pèse;  je  vouai  que  s'il  étoit  ainsi  que  je 
pusse  tant  faire  que  je  visse  ma  guerre  achevée,  par 
quoi  je  pusse  cettui  royaume  gouverner  en  paix, 
j'irois  aider  à  guerroyer  les  ennemis  notre  seigneur 
et  les  contraires  de  la  foi  chrétienne,  à  mon  loyal 

désista  de  ses  prétentions  de  suzeraineté  surTÉcosse  et  rendit  k  Ro- 
bert Bruce  tous  les  titresquileurservoient  Je  fondement.  Cette  pièce 
est  datée  d'Yorck  le  i  «^  mars  iSaS.  (Rymer.  Ibid^  P.  6.")  J.  D. 

(i)  Tout  ce  qui  suit  concernant  la  dernière  maladie  et  la  mort  du  roi 
Robert  Bruce,  doit,  être  attribué  k  Tannée  13^9,  ainsi  qu^on  le  verra 
k  la  fin  du  chapitre.  Mais  comme  Froissart,  faute  d^étre  instruit  de  la 
date  de  la  mort  de  ce  Prince,  la  place  avant  celle  du  roi  Charles  le  Bel 
arrivée  en  i3a8,  et  avant  d^autres  événemens  qui  appartiennent  certai- 
nement k  la  même  année,  je  continuerai  décompter  iSaS,  en  marquant 
en  note  la  véritable  date  des  faits  postérieurs  k  cette  anpée.  J.  D. 
FROISSART.  T.   I.  8 
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pouvoir.  A  ce  point  a  toujours  mon  ooeur  tendu  ; 
mais  notre  seigneur  ne  l'a  mie  voulu  consentir;  si 
m'a  donné  tant  à  faire  en  mon  temps,  et  auVlemier 
suis  entrepris  si  gravement  de  si  grande  maladie  qu'il 
me  convient  mourir,  si  comme  vous  voyez  jet  puis- 
qu'il est  ainsi  que  le  corps  de  moi  n'y  peut  aller,  ni 
achever  ce  que  le  cœur  a  tant  désiré,  j'y  veux  en- 
voyer mon  cœur  en  lieu  du  corps,  pour  mon  vœu 
achever.  Et  pour  ce  que  je  ne  sais  en  mon  royaume 
nul  chevalier  plus  preux  de  votre  corps,  ni  mieux 
taillé  pour  mon  vœu  accomplir  en  lieu  de  moi ,  je 
vous  prie,  très  cher  et  spécial  ami,  tant  comme  je 
puis,  que  ce  voyage  veuilliez  entreprendre  pour  l'a- 
mour de  moi,  et  mon  âme  acquitter  envers  notre  sei- 
gneur; car  je  tiens  (estime)  tant  de  vous  et  de  votre 
noblesse  et  de  votre  loyauté,  que  si  vous  Tentrepre- 
nez  vous  n'en  faudrez (manquerez) aucunement, et  si 
en  mourrai  plus  aise,  mais  que  ce  soit  par  telle  ma- 
nière que  je  vous  diraL  Je  vueil  (veux),  sitôt  que  je 
serai  trépassé ,  que  vous  prenez  le  cœur  de  mon  corps 
et  le  faites  bien  embaumer,  et  prendrez  tant  de  mon 
trésor  qu'il  vous  semblera  que  assez  en  ayez  pour 
parfournir  tout  le  voyage,  pour  vous  et  pour  tous 
ceux  que  vous  voudrez  mener  avec  vous;  et  empor- 
terez mon  cœur  avec ,  pour  présenter  au  saint  sé- 
pulchre,  là  où  notre  seigneur  fut  enseveli,  puisque 
le  corps  n'y  peut  aller.  Et  le  faites  si  grandement  et 
vous  pourvoyez  si  suffisamment  de  telle  compagnie 
et  de  toutes  autres  choses  que  à  votre  état  appar- 
tient, et  que  partout  là  où  vous  viendrez  que  on  sa- 
che que  vous  emportez  outre  mer  le  cœur  du  roi  Ro- 
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bert  d'Ecosse»  et  de  son  commandement,  puisque 
ainsi  est  que  le  corps  n'y  peut  aller.  » 

Tous  ceux  qui  là  étoient  commencèrent  à  pleurer 
moult  tendrement;  et  quand  le  dit  messire  Jacques 
put  parler,  il  répondit  et  dit  ainsi:  «  Gentil  et  noble 
sire,  cent  mille  merds  de  la  grand'honneur  que 
vous  me  faites,  que  vous  de  si  noble  et  si  grand' 
chose  et  tel  trésor  me  chargez  et  me  recommandez, 
et  je  le  ferai  volontiers  et  de  clair  cœur  vôtre  com- 
mandement, à  mon  loyal  pouvoii*.  Jamais  n'en  dou- 
tez combien  que  je  ne  suis  mie  digne  ni  suffisant 
pour  telle  chose  acliever.» — «  Ah  I  gentil  chevalier, 
dit  adonc  le  roi,  grand  merci,  mais  (pourvu)  que 
vous  le  me  créàntez  (promettiez)  comme  bon  che- 
valier et  loyal)) «Certes,  sire,  moult  volontiers, 

dit  le  chevalier.  »  Lors  lui  créanta  (promit)  comme 
loyal  chevalier.  «  Adonc,  dit  le  roi,  or  soit  Dieu  gra- 
cié (remercié);  car  je  mourrai  plus  à  paix  doréna- 
vant, quand  je  sais  que  le  plus  suffisant  et  le  plus 
preux  de  mon  royaume  achèvera  pour  moi  ce  que  je 
ne  puis  oncques  achever.  » 

Assez  tôt  après  trépassa  de  ce  siècle  le  preux  Ro- 
bert de  Bruce  roi  d'Ecosse,  et  fut  enseveli  si  hono- 
rablement que  à  lui  appartenoit ,  selon  Fusagedu 
pays;  et  fut  le  cœur  ôté  et  embaumé,  ainsi  que  com- 
mandé Favoit  Si  gît  le  dessusdit  roi  en  Pabbaye  de 
Dunfermline  ^'^ ,  en  Ecosse,  très  révéremmentj  et 
trépassa  de  ce  siècle  Tan  de  grâce  mil  trois  cent  vingt 

(i)  Au  lieu  de  DumfarnUine  yiUe  du  comté  de  Fifo ,  Froissait  écrit 
Donfremelin,  J.  A.  B. 
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sept,  le  septième  jour  de  novembre  ^'\  En  ce  temps 
là  assez  tôt  trépassa  aussi  le  vaillant  comte  de  Mo- 
ray  ^'^  qui  étoit  le  plus  gentil  et  le  plus  puissant 
prince  d'Ecosse  et  s'armoit  d'argent  à  trois  oreillers 
de  gueules. 

CHAPITRE  XLVIII. 

Gomment  messire  Guillaume  de  douglis  en  allant 
outre  mer  fut  tué  en  espagne  mal  fortunément, 

ET  COMMENT  LE  JEUNE  ROI  d'EgOSSE  FUT  MARIÉ  A  LA 

SOEUR  DU  ROI  d'Angleterre* 

Quand  le  printemps  vint  et  la  bonne  saison  pour 
mouvoir  qui  vouloit  passer  outre  mer,  messire  Jac- 
ques de  Douglas  se  pourvut  ainsi  qu'il  lui  apparte- 
noit  ^^^ ,  selon  ce  que  commandé  lui  étoit.  Il  monta 

(q)  Cette  date  est  fausse.  IJ  paroit  certaia  que  Robert  Bruce  mourut 
peu  après  le  7  juin  iSîq.  Oa  trouve  dans  Rymer  des  pièces  qui  le  sup- 
posent vivant  vers  cette  date  (T.  a.  Part.  3.  P.  a5),  et  une  lettre  qui 
prouve  qu^il  ctoit  mort  avant  la  fin  de  ce  mois.  Walsingham  place  mal 
h  propos  la  mort  de  ce  prince  au  7  juin  i328.  (  Walsing.  P.  i  la)  J.  D. 

(2)  Thomas  RandolpKe,  premier  comte  de  Moray,  se  distingua  par 
sa  valeur  sous  le  règne  de  Robert  Bruce  qui  lui  accorda  le  comte  de  Mo^ 
ray  avec  la  seigneurie  de  111e  de  Man,  en  fief  ainsi  que  plusieurs  autres 
vastes  possessions  en  Ecosse,  vers  Panuée.  i3i5.  Cette  même  année,  le 
comte  de  Moray  fiit  nommé  gouverneur  d^ Ecosse,  k  cause  de  la  mino- 
rité du  roi  futur,  et  il  entra  daùs  cet  emploi  aussit6t  après  la  mort  de 
Robert  Bruce.  U  mourut  de  la  pierre  le  ai  juillet  i33a.  (Voyez lord Hai- 
les,  annales  <V Ecosse!)  J.  A .  B . 

(3)  Le  passe-port  que  Jacques  de  Douglas  obtint!  du  roi  d'Angleterre 
est  daté  du  i»^.  septembre  iSag  (Rymer.  T.  2.  Part.  3.  P.  11.);  mais 
peut-être  différa-t-il  son  voyage  jusqu'^au  printemps  de  Pannée  sui- 
vante. J.  P. 
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sur  mer  au  port  deMontrose  eu  Ecosse,  et  s'en  vint 
en  Flandre  droit  à  l'Ecluse,  pour  ouïr  nouvelles,  ef 
savoir  si  aucun  de  par  deçà  la  mer  s'appareilloit 
pour  aller  par  devers  la  sainte  terre  de  Jérusalem, 
afin  qu'il putavoir  meilleure  compagnie.  Si  séjourna 
bien  à  l'Écluse  par  l'espace  de  douze  jours,  aiuçois 
(avant)  qu'il  s'en  partit  j  mais  oncques  ne  voulut  là 
endroit  mettre  pied  à  terre  tout  le  terme  des  douze 
jours 5  mais  demeura  toujours  sur  sa  nef,  et  tenoit 
son  tînel  (cour  plénière)  honorablement  à  trompés 
et  à  nacaires  (timballes)^  comme  si  ce  fut  le  roi  d'E- 
cosse. Et  avoit  en  sa  compagnie  un  chevalier  banne- 
ret  et  six  autres  chevahers  des  plus  preux  de  son 
pays,  sans  l'autre  menée  j  et  avoit  toute  vaisselle  d'or 
et  d'argent„pots,  bassins,  écuelles,  hanaps  (coupes), 
bouteilles,  barils  et  autres  si  faites  choses j  et  avoit 
jusques  à  vingt  huit  écuyers  jeunes  gentils  hommes 
des  plus  suffisans  d'Ecosse,  dont  il  étoit  ser\i.  Et  de- 
vez savoir  que  tous  ceux  qui  le  vouloient  aller  voir 
étoient  bien  fêtés  de  toutes  maiiières  de  vins  et  de 
toutes  manières  d'épices,  mais  (pourvu)  que  ce  fus- 
sent gens  d'état  Au  dernier,  quand  il  eut  séjourné 
là  endroit  à  l'Écluse  par  Fespace  de  douze  jours,  il 
entendit  que  le  roi  Alphonse  d'Espagne  ^'^guerrojoit 
au  roi  de  Grenade^'^qui  étoit  sarrasin:  si  s'avisa  qi^ 
se  trairoit  (retireroit)  cette  partpour  mieux  employer 
sou  temps  et  son  voyage,  et  quand  il  auroit  là  fait 

(i)  Il  s'agit  ieî  d^Alphonse  XI,  roi  de  Castille  et  de  Léon,  Gouronné  en 
i3  X I ,  mort  en  1 35o»  J.  A.  B. 

(a)  Mule  J  Muhamad  IV,  souTerain  de  Grenade  qui  monta  sur  le 
trône  en  i3i5  et  mourut  en  i333.  J.  A.  B. 
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sa  besogne ,  il  iroit  outre  pour  parfaire  et  achever  ce 
que  chargé  et  commandé  lui  étoit  Si  se  partit  ainsi 
de  l'Écluse  et  s'en  alla  pardevers  Espagne,  et  arriva 
premier  (d'abord)  au  port  de  Valence  la  grande,  et 
puis  s'en  alla  droit  vers  le  roi  d'Espagne,  qui  étoit 
en  ost(armée)contre  le  roi  de  Grenade^'^et  étoient 
assez  près  l'un  de  l'autre,  sur  les  frontières  de  leurs 
pays.  Avint  assez  tôt  après  que  le  dit  messire  Jac- 
ques de  Douglas  fut  là  venu,  le  roi  d'Espagne  issit 
hors  aux  champs  pour  plus  approcher  ses  ennemis: 
le  roi  de  Grenade  issit  hors  aussi  d'autre  part,  si  que 
l'un  roi  voyoit  l'autre  à  (avec)  toutes  ses  bannières, 
et  commencèrent  à  ranger  leurs  batailles  l'un  contré 
l'autre.  Le  dit  messire  Jacques  de  Douglas  se  traist 
(retira)  à  l'un  des  côtés  pour  mieux  faire  sa  besogne 
à(avec)toute  sa  route  (suite)  et  pour  mieux  montrer 
son  eflfort  Quand  il  vit  toutes  les  batailles  rangées 
d'une  parttst  d'autre,  et  vit  la  bataille  du  roi  un  petit 
esmouver  (ébranler),  il  cuida  qu'elle  allât  assembler 
(combattre).  Il  qui  mieux  voùloit  être  des  premiers 
que  des  derniers  férit  des  éperons,  et  toute  sa  compa- 
gnie avec  lui  jjusques  à  la  bataille  du  roi  de  Grenade , 
et  alla  aux  ennemisassembler  (combattre),  etpensoit 
ainsi  que  le  roi  d'Espagne  et  toutes  ses  batailles  le 
suissent  (suivissent);  mais  non  firent,  dont  il  futlai- 
dement  déçu,  car  oncques  celui  jour  ne  s'en  émurent. 
Là  fut  le  gentil  chevalier  messire  Jacques  de  Dou- 
glas enclos,  et  toute  sa  route (suijte),  des  ennemis, et 

(i)  Muhamad  venoit  de  s'emparer  de  Gébaltaric  (Gibraltar),  et  AL 
phonsefaisoitle  siège  de  celle  ville  par  terre  et  par  mer.  Mais  rappro- 
che de  Muliamad  le  força  de  loyer  le  siège.  J.  A.  B. 
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y  firent  merveilles  d'armes  j  mais  finalement  ils  n'y 
purent  durer,  ni  oncques  pied  n'en  échappa,  que 
tous  ne  fussent  occis  à  (avec)  grand  meschef  ^"^:  de 
quoi  ce  fut  pitié  et  dommage  et  grand'lâclxeté  pour 
les  Espagnols;  et  moult  en  furent  blâmés  de  tous 
ceux  qui  en  ouïrent  parler,  car  bien  eussent  rescous 
(délivré)le  chevalier  et  une  partie  des  siens,  s'ils  eus- 
sent voulu.  Ainsi  alla  de  cette  aventure  et  du  voyage 
messire  Jacques  de  Douglas. 

Ne  demeura  mie  (pas)  grandement  de  temps  après 
ce  que  le  dit  chevalier  se  fut  parti  d'Ecosse ,  pour 
aller  en  son  pèlerinage,  si  comme  vous  avez  ouï,  que 
aucuns  seigneurs  et  prud'hommes  qui  désiroient  la 
paix  entre  les  Angloiset  les  Écossois,  traitèrent  tant 
que  mariage  fut  fait  du  jeune  roi  d'Ecosse  et  de  la 
sœur  au  jeune  roi  Edouard  d'Angleterre.  Si  fut  ce 
mariage  accordé,  et  épousa  la  dame  le  dessusdit  roi 
à  Berwick  ^*^  en  Ecosse,  et  là  y  eut  grands  fêtes  d'une 
partie  et  d'autre  ^^\  Or  me  veux-je  taire  un  petit  des 

(i)  Au  milieu  delà  mêlée,  Jac(jues  de  Douglas  prît  la  boite  quiren. 
fermoit  le  cœur  de  Robert  Bruce  et  la  jeta  au  milieu  des  rangs  eimemis 
en  s^écriant:  «  Marche  en  ayant  comme  tu  le  faisois  pendant  ta  Tie,et 
Douglas  va  te  suivre  ou  périr.  uLes  compagnons  de  Douglas  se  précipi- 
tèrent avec  lui  dans  la  mêlée  et  presque  tous  y  périrent.  Ceux  de  ses 
compagnons  qui  lui  survécurent  trouvèrent  son  cadavre  an  miMen  des 
morts  ainsi  que  la  boite  qui  renfermoit  le  cœur  de  Robert  Bruce,  et 
firent  transporter  Pun  et  Pautre  en  Ecosse.  Douglas  fut  enterré  dans 
le  tombeau  de  ses  pères  dans  Téglise  de  Douglas.  Le  cœur  de  Robert 
Bruce  fut  déposé  à  Melrose.  (Voyez  lord  Hailes,  Annales  d'Ecosse,  année 
i33o.)J.A.  B. 

(a)  Berwick  est  k  Tembouchure  de  laTweed  limitrophe  entre  PÉcossc 
et  r Angleterre.  J.  A.  B. 

(3)  Ce  mariage  fut  conclu  au  printemps  de  Tannée  i3a8,  plus  d'un  an 
avantlamort  de  Robert  Bruce,  et  par  conséquent  long-temps  avant 
le  départ  de  Jacques  de  Douglas.  (Rymer  téisuprà,  P.a5.)J.D. 
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Écossois  et  des  Anglois,  et  me  retrairai  aurqi  Char- 
les, de  France  et  aux  ordonnances  d'icelui  pays. 


CHAPITRE  XLIX. 

Ck>HMENT  LE  ROI  GhARLES  DB  FrÀNGE  MOURUT  SANS  HOIR 
HALE^  ET  COMMEJIT  LES  DOUZE  PAIRS  ET  IiES  BARONS 
ÉLUREBT  A  ROI  MOHSEIGHEUR  PhILIPPE  DE  VaLOIS; 
ET  COMMENT  IL  DÉCONFIT  LES  FLAMANDS  QUI  s'É- 
TOIENT  REBELLÉS  CONTRE  LEUR  SEIGNEUR. 

Le  ROI  Charles  de  France,  fils  au  beau  roiPhihppe, 
fut  trois  fois  marié,  et  si  mourut  sans  hoir  (héritier) 
mâle  de  son  corps,  dont  ce  fut  grand  dommage  pour 
le  royaume,  si  comme  vous  orrez  ci-après.  La  pre- 
mière de  ses  femmes  fut  Tune  des  plus  belles  dames 
du  monde  j  et  fut  fille  delà  comtesse  d'Artois^'^  Celle 
garda  mal  son  mariage  et  se  forfit,  parquoi  elle  en 
demeura  long-temps  au  Châtel  Gaillard  en  prison  et 
à(avec)  grand  meschef,  âinçois  (avant)  que  son  mari 
fut  roi.  Quand  le  royaume  lui  fut  échu  et  il  fut  cou- 
ronné, les  douze  pairs  et  les  barons  de  France  ne 
voulurent  mie,  s'ils  eussent  pu,  que  le  royaume  de- 
meurât sans  hoir  mâle.  Si  quistrent  (cherchèrent) 
sens  et  avis  parquoi  le  roi  fut  remarié  j  et  le  fut  à  la 
fille  de  Pempereur  Henry  de  Luxembourg  ^'^  et  sœur 

(i)  Blanche  de  Bourgogne,  611e  d'Otbon  IV,  palatin  de  Bourgogne,  et 
de  Mahaud,  comtesse  d'Artois,  qui  fut  enfermée  au  château  Gaillard 
d'Andelys,  comme  le  dit  Froissart.  (^fiist,  gén,  delà  mais.  deFr.  T.  i. 
P.96.)J.D. 

(3)  Marie  de  Luxembourg,  fille  de  l'empereur  Henri  Vil  et  de  Mar- 
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au  gentil  roi  de  Bohême  ^'^}  et  païquoi  le  premier 
mariage  fut  défait  et  annulé  de  cette  dame  qui  en 
prison  étoit,  et  tout  par  la  déclaration  du  Pape, 
noti-e  Saint  Père,  qui  adonc  étoit.  De  cette  seconde 
dame  de  Luxembourg,  qui  étoit  moult  humble  et 
prude  femme,  eut  le  roi  un  fils  qui  mourut  moult 
jeune, assez  tôtlamèreaprès,àIssoudunenBerry(')j 
et  moururent  tous  deux  moult  soupçonneusement, 
de  quoi  aucunes  gens  furent  inculpés  en  derrière 
couvertement  Après,  ceroiCharlesfutremarié  tierce 
fois  à  la  fille  de  son  oncle  de  remariage  ^^  la  fille  de 
Monseigneur  Louis  comte  d^Evreur,la  reine  Jeanne 
et  sœur  au  roi  de  Navarre  qui  adonc  étoit  ^^^:  puis 
avint  que  cette  dame  fut  enceinte  et  le  roi  son  mari 
s'accoucha  malade  au  lit  de  la  mort  Quand  il  aper- 
çut que  mourir  le  convenoit,  il  devisa  que  s'il  ave- 
noit  que  la  reine  s'accouchât  d'un  fils,  il  vouloit  que 
messire  Philippe  de  Valois  son  cousin  germain  en 
fut  matnbour  (tuteur)  et  régent  du  royaume ,  jus- 
ques  adonc  que  son  fils  seroit  en  âge  d'être  roi  jet  s'il 
avenoit  que  ce  fut  une  fille,  que  les  douze  pairs  et  les 

gnerite  de  Brabant.  Le  mariage  se  fit  k  Provins  le  ai  septembre  iSaa. 
(i^iW.P.97.)J.  D. 

(i)  Jean  de  Luxembourg.  7.  B. 

(a)  Cette  princesse  mourut  k  Issoudun  le  a  x  mars  i3a3{i  324.)  Hid.  T.D. 

(3)  Froissart  veut  apparemment  faire  entendre  par  Texpression 
son  oncle  de  remariage  que  Louis  comte  d'Evreux,  frère  du  roi  Philippe- 
le-Bel,  étoit  issu  du  second  mariage  de  Philippe  le  Hardi,  leur  père  coiip- 
mun,  avec  Marie  de  Brabant.  (Voy.  Ibîd,  P.  88.)  J.  I>. 

(4)  Le  mariage  de  Charles  le  Bel  et  de  Jeanne  d^£vreux,se  fit  en  Tan- 
née i3a5.  {Ihid,  P.  97.)  Elle  étoit  sœur  de  Philippe  d'Évreux  qui  devint 
roi  de  Navarre  par  son  mariage  avec  Jeanne  de  France  fille  unique  de 
Louis  X  dit  le  Hutin.  (  Ibid,  P.  97.)  J.  D. 
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hauts  barons  de  France  eussent  conseil  etavis  entre 
eux  d'en  ordonner,  et  donnassent  le  royaume  à  ce- 
lui qui  avoir  le  devroit.  Sur  ce,  le  roi  Charles  alla 
mourir  environ  la  ^'^  chandeleur.  Pan  de  grâce  mil 
trois  cent  vingt  sept^*\  Ne  demeura  mie  grandement 
après  ce  que  la  reine  Jeanne  accoucha  d'une  fille  ^\ 
de  quoi  le  plus  (la  plupart)  duroj'aumeen  furent  du- 
rement troublés  et  courroucés. 

Quandlesdouzepairsetles  hauts  baronsdeFrance 
surent  ce  ,  ils  s'assemblèrent  à  Paris  le  plutôt  qu'ils 
.purent,  et  donnèrent  le  royaume  de  commun  ac- 
cord à  monseigneur  Philippe  de  Yalois ,  fils  jadis  au 
comte  de  Valois,  et  enôtèrent  la  reine  d'Angleterre 
et  le  roi  son  fils,  qui  étoit  demeurée  sœur  germaine 
du  roi  Charles  dernier  trépassé;  pour  raison  de  ce 
qu'ils  dient  (disent)  que  le  royaume  de  France  est  de 
sigrand'noblesse  qu'il  ne  doit  mie  par  succession  al- 
ler à  femelle, ni  parconséquent  àfils  de  femelle,  ainsi 
que  vous  avez  ouï  ça  devant  au  commencement  dece 
livre.  Et  firent  celui  monseigneur  Philippe  courour 
nerà  Reims  l'an  de  grâce  mil  trois  cent  vingt  huit, 
lejour  delà  Trinité  ^^\  dont  puissedi  (depuis)  grand' 
guerre  et  grand' désolation  avint  au  royaume  de 

(i)Les  imprimes  disent  mal:  em^iron  PasqueSy  Van  i3a8.  J.  D. 

(3)  Cette  date  est  exacte:  Charles-Ie-Bel mourut  à  Vinceimes  dans  la 
nuit  du  3i  Janvier  au  loi*  féyrier  1327, en  commençant  Taimëe  h  Pâques 
suivant  Pusage  d^alors,  et  i3si8,  suivant  notre  manière  actuelle  de  la 
commencer  au  i»  janyler,  {  Hist.  gén,  de  la  mais.  deFr,T,  i.  P. 95.) 
J.D. 

(3)  Cette  jBlle  nommée  Blanche  vint  au  monde  le  i»»*.  avril  i3a8- 

(4)  Le  dimanche  de  la  Trinité  étoit  cette  année  le  39  mai.  J.  D, 
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France  et  en  plusieurs  pays,  si  comme  vous  pourrez 
ouïr  en  cette  histoire. 

Assez  tôt  après  ce  (jue  ce  roi  Philippe  fut  couronné 
àReims, il  manda  ses  princes,  ses  barons  et  toutes  ses 
gens  d'armes,  et  alla  atout  (avec)  son  pouvoir  loger 
en  la  ville ^'Me  Cassel,pour guerroyer  les  Flamands, 
qui  étoient  rebelles  à  leur  seigneur  ^'^,  mêmement 
ceux  de  Bruges,  d'Ypre  et  ceux  du  Franc  ^^  j  et  ne 
vouloient  obéir  au  dit  comte  de  Flandre,  mais  Pa- 
voient  enchâssé,  et  ne  pouvoit  adonc  nulle  part  de- 
meurer/ en  son  pays,  fors  tant  seulement  à  Gandet 
encore  assez  escharsement  (rarement).  Si  déconfit 
adonc  le  roi  Philippe  bien  seize  mille  Flamands  qui 
avoient  fait  un  capitaine  qui  s'appeloit  Colin  Zon- 
nekins  ^^^  hardi  homme  et  outrageux  durement,  et 
avoient  les  dessusdits  Flamands  fait  leur  garnison  de 
Gassel,au  commandement  et  aux  gages  des  villes  de 
Flandre,  pour  garder  ces  frontières  là  endroit  Et 
vous  dirai  comment  ces  Flamands  furent  déconfits,  et 
tout  par  leur  outrage.  Ils  se  partirent  un  jour  sur 
rheure  de  souper  du  mont  de  Cassel  ^^^ ,  en  inten- 

(i)  Cest-4i-clire,^sans  doute ,  auprès  de  Cassel;  car  les  Flamands  ëtoient 
maîtres  de  la  ville,  comme  Froîssart  le  dira  plus  bas.  J.  D. 

(a)  Le  comte  Louis  dit  de  Crëcy.  J.  A.  B. 

r3)Le  Franc,  Franconatus,  terra ,  franco^  Cest  une  partie  de  la  Flan- 
dre françoise  qui  fut  cédée  h  la  France  par  la  paix  des  Pyrénées.  Elle 
comprend  les  Baillages  de  Bourbourg,  Bergue,  Saint- Wicox  et  Furnes» 
et  outre  les  chefs  lieux  de  ces  baiDages,  les  villes  de  Dunkerque  et  de 
Gravelines.  J.  A.  B. 

(4)  Froîssart  rappelle  Dennekins ,  mais  les  historiens  Flamands  le 
nomment  P^icolas  Zonnekins.  J.  A.  6. 

(5)  Us  s^étoient  retranchés  sur  une  éminence  hla  vue  de  Cassel  dont  ils 
étoient  en  possession  et  qui  leur  seryoit  comme  de  place  forte.  Ils  firent 
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tion  de  déconfire  le  roi  et  tout  son  ost^  et  s'enviii- 
rent  tout  paisiblement,  sans  point  de  noise,  ordon- 
nés en  trois  batailles,  desquelles  l'une  alla  droit  aux 
tentes  du  roi,  et  orent  (eurent)  près  surpris  le  roi 
qui  séoit  (étoit  assis)  à  souper  et  toutes  ses  gens^ 
l'autre  bataille  s'en  alla  droit  aux  tentes  du  roi  de 
Bohême,  et  le  ti'ouvèrent  près  en  tel  point;  et  la 
tierce  bataille  s'en  alla  droit  aux  tentes  du  comte  de 
Hainaut,  et  l'eurent  aussi  près  soupris  (surpris), et 
le  hâtèrent  si  que  à  (avec)  grand'peine  purent  ses 
gens  être  armés  ni  les  gens  monseigneur  de  Beau- 
mont  son  frère.  Et  vinrent  tantôt  ces  trois  batailles 
si  paisiblement  jusques  aux  tentes  que  à(avec)grand 
meschef  furent  les  seigneurs  armés  et  leurs  gens  as- 
semblés ^  et  eussent  tous  les  Seigneurs  et  leurs  gens 
été  morts,  si  Dieu  ne  les  eut,  ainsi  comme  par  droit 
miracle,  secourus  et  aidés j  mais  parla  grâce  et  vo- 
lonté de  Dieu,  chacun  de  ces  seigneurs  déconfit  sa 
bataille  si  entièrement  et  tous  à  une  heure  et  à  un 
point,  qu'oncques  de  ces  seize  mille  Flamands  nul 
n'en  échappa,  et  fut  leur  capitaine  tué  ^'\  Et  si  ne 
sut  oncques  nul  de  ces  seigneurs  nouvelles  l'un  de 
l'autre,  jusques  adonc  qu'ils  eurent  tout  faitj  et 

arborer  sur  les  murs  des  tours  de  Cassel  une  espèce  dMtendiBurd  sur 
lequel  ils  ayoient  fait  peindre  un  coq  ayec  ces  mots: 

Quand  ce  coq  ici  chantera, 
Le  roi  trouvé  d  entrera. 

Us  appeloient  Philippe  le  roi  trouvé,  parce  qu'il  n'avait  pas  du  espé- 
rer d'être  roi.  Après  la  victoire,  Philippe  fit  mettre  Cassel  à  feu  et 
à  sang.  J.  A.  B. 

(i)  N.  Zonoekin,  qui  avoit  dirigé  toutes  les  opérations  de  cette  jour- 
née, périt  après  ayoir  fait  des  actes  incroyables  de  bravoure.  J.  A.  B- 
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oncques  des  seize  mille  Flamands  qui  morts  y  de- 
meurèrent n'en  recula  un  seul,  que  tous  ne  fussent 
morts  et  tués  en  trois  monceaux  l'un  sur  l'autre,  sans 
issir  (sortir)  de  la  place  là  où  chacune  bataille  com- 
mença, qui  fut  l'an  de  grâce  mil  trois  cent  vingt 
huit,  le  jour  saint  Barthélémy  ^'\  Adônc  après  cette 
déconfiture  vinrent  les  François  à  Cassel  et  y  mirent 
les  bannières  de  France,  et  se  rendit  la  ville  au  roij 
et  puis  Poperingue,  et  après  Ypre,  et  tous  ceux  de 
la  châtellerie  de  Bergues,  et  ceux  de  Bruges  en  sui- 
vant^ et  reçurent  le  comte  Louis  leur  seigneur  aima- 
blement adonc  et  paisiblement,  et  lui  jurèrent  foi 
et  loyauté  à  toujours  mais. 

Quand  ^"^  le  roi  Philippe  de  France  eut  remis  le 
comte  de  Flandre  en  son  pay5,  et  que  tous  lui  eu- 
rent juré  féauté  et  hommage,  il  départit  sesgens,  et 
retourna  chacun  en  son  Heu  ^^^j  et  il  même  s'en  vint 
en  France  et  séjourner  à  Paris  et  là  environ.  Si  fut 

(i)  Suivant  la  Chron.  de  Flandre  P.  i35  et  le  continuateur  de  Nart" 
gis  (Spicileg,  d'AcKery,  T,  3.  P.  89),  la  bataille  de  Cassel  se  donna  la 
veiUe  de  St.  Barthélémy.  J.  D. 

(a)  Les  imprimés  retranchant  presque  entièrement  la  fin  de  ce  cha* 
pitre.  J.  D. 

(3)  Avant  de  quitter  la  Flandre,  Philippe  fit  venir  te  comte  Louis  de 
Crécy:  «  Beau  cousin,  lui  dit-il,  je  suis  venu  ici  sur  les  prières  que  vous 
m'en  avez  faites.  Peut-être  ave^vous  donné  occasion  k  la  révolte  par 
votre  négligence  k  rendre  la  justice  que  vous  devez  k  vos  peuples:  c'est 
ce  que  je  ne  veux  point  examiner  pour  le  présent.  U  m'a  fallu  faire  de 
grandes  dépenses  pour  une  pareille  expédition;  j'aurois  droit  de  pré- 
tendre k  quelque  dédommagement;  mais  je  vous  tiens  quitte  de  tout, 
et  je  vous  rends  vos  états  soumis  et  pacifiés.  Gardez-vous  bien  c[e  nous 
faire  retourner  une  seconde  fois  pour  un  pareil  sujet.  Si  votre  mauvaise 
administration  m'obligeoit  de  revenir,  ce  seroit  moins  pour  vos  intérêts 
•que  pour  les  miens ».(VoyezD'oudep;herst,  annales  de  Flandre»)  J,  A.  B. 
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durement  prisé  et  honoré  de  cette  emprise  qu'il 
ayoitiaite  sur  les  Flamands ,  et  aussi  du  beau  service 
qu'il  avoit  fait  au  comte  Louis  son  cousin.  Si  demeu- 
ra en  grand'prospérité  et  en  grand'honueur,  et  ac- 
crut grandement  l'état  royal,  et  n'y  avoit  oncques 
mais  eu  en  France  roi,  si  comme  on  disoit,  qui  eut 
tenu  l'état  pareil  au  roi  Philippe;  et  faisoit  faire 
tournois,  joutes  et  ébatemens moult  et  à  (avec) 
grand  plenté  (abondance).Or  nous  tairons  nous  un 
petit  de  lui  et  parlerons  des  ordonnances  d'Angle- 
terre et  du  gouvernement  du  roi 

CHAPITRE  L. 

Comment  le  roi  d'Angleterre,  parle  fàuxennor- 

TEMENT  (conseil)  DE  MESSIRE  RoGER  DE  MoRTIMER 
FIT  DÉCOLER  LE  COMTE  DE  KenT  SON  ONCLE^ET  COM- 
MENT LE  DIT  MESSIRE  RoGER  MOURUT  VILAINEMENT 
APRÈS  ('). 

JuE  JEUNE  roi  d'Angleterre  se  gouverna  un  grand 
temps,  si  comme  vpus  avez  ouï  ci  dessus  raconter, 
par  le  conseil  de  madame  sa  mère,  du  comte  de  Kent 
son  oncle  et  de  monseigneur  Roger  de  Mortimer.  Au 

(i)  Froissart  traite  fort  succinctement  cette  partie  de  Tliistoire  par- 
ticulière d^ Angleterre,  afin  dWriverà  la  grande  querelle  de  Philippe 
de  Valois  et  d^Édouard,  et  c^est  sans  doute,  pour  ne  pas  interrompre  le 
fil  des  ëvènemens  qui  concernent  les  deux  royaumes,  quHl  rapporte 
ici  le  supplice  du  comte  de  Kent  et  de  Roger  de  Mortimer  dont  la 
date  est  postérieure  k  celle  des  faits  qu^il  racontera  dans  quelques  uns 
des  chapitres  suivans.  Les  détails  que  Froissart  omet  sont  suppléés 
par  Kayghton,  Walsingham,  Ayesbnrjr,  Jos,  Bamès  dans  son  hist,  d*E- 
douard  HI,  etc.  et  par  les  historiens  modernes  d^Ângleterre.  J.  D. 
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dernier(ettfin),  envie  qui  oneques  ne  mourut,  com- 
mença à  naître  entre  le  comte  de  Kent  dessusdit,  et 
le  seigneur  de  Mortimer  et  monta  puis  Peu  vie  si  haut 
que  le  sire  de  Mortimer  informa  et  ennorla  (con- 
seilla)  tant  le  jeune  roi,  par  le  consentement  de  ma- 
dame sa  mère,  et  lui  firent  entendant  que  le  dit 
comte  de  Kent  le  vouloit  emprisonner  et  le  feroit 
mourir  temprement  (prématurément)  s'il  ne  s'en 
gardoit ,  pour  avoir  son  royaume ,  comme  le  plus 
prochain  après  lui,  par  succession;  car  le  jeune  frère 
du  roi  qu'on  appeloit  monseigneur  Jean  de  Eltham 
étoit  nouvellement  trépassé  ^'\  Le  jeune  roi  qui 
croyoit  légèrement  ce  dont  on  Finformoit,  ainsi  que 
jeunes  seigneurs,  tels  a-t-on  vu  souvent,  croient  lé- 
gèrement ce  dont  ceux  qui  les  doivent  conseiller  les 
informent,  et  plutôt  en  mal.  qu'en  bien,  fit,  assez 
tôt  après  ce,  son  dit  oncle  le  comte  de  Kent  prendre 
et  le  fit  décojer  publiquement  ^*\  que  oncques  il  n'en 
put  venir  à  excusance.  De  quoi  tous  ceux  du  pays, 
grands  et  petits,  nobles  et  non  nobles,  furent  dure- 
ment troublés  et  courroucés  et  eurent  depuis  ce  du- 
rement contre  cœur  le  seigneur  de  Mortimerj  et 
bien  pensoient  que  par  son  conseil  et  par  son  pour- 
chas  et  par  fausse  induction  avoit  ainsi  été  mené  et 


(1)  Froissart  se  trompe:  Jean  d'£]tham  suryëcut  plus  de  six  ans  an 
comte  de  Kent  Outre  son  frère  alnë,  Thomas  de  Brotherton,  comte  de 
Norfolk,  et  les  deux  sœurs  du  roi,  Jeanne  et  Eléonore  vi?oient  aussi. 
J.  A.  B. 

(a)  Le  comte  de  Kent  fiit  dëcolé  k  Winchester  le  19  mars  i35o, 
(Bamès,  hist.Edouardi  111.  Knjghton,  CoL  ^555,  etc.)  On  peut  voiries 
iDotifisde  sa  condanmalion  dansunelettred^Édouard  au  pape  en  date  du 
a4  mars  de  la  même  année.  (Rynicr,  T.  a.  Part.  3.  P,  40.  )  J«  !>• 
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traité  le  jgentil  comte  de  Kent  que  ils  tenoient  tous 
pour  prud'homme  et  pour  loyal;  ni  oncques  après 
celé  sire  de  Mortimer  ne  fut  tant  aimé  comme  il 
avoit  été  parayant  Ne  demeura  mie  depuis  guères 
que  grand'fame  (bruit)  issit  hors  sur  la  mère  du  roi 
d* Angleterre,  ne  sais  mie  si  voir  (vrai)  étoit ,  qu'elle 
étoit  enceinte,  et  en  inculpoit-on  plus  de  ce  fait  le 
seigneur  de  Mortimer  que  nul  autre.  Si  commença 
fortement  cette  esclandre  à  multiplier,  tant  que  le 
jeune  roi  en  fut  informé  suffisamment  Et  avec  tout 
ce  il  fut  informé  que  par  fausse  induction  et  par  en- 
vie du  seigneur  de  Mortimer,  faite  plus  par  trahison 
que  par  raison,  il  avoit  fait  mettre  à  mort  son  oncle 
le  comte  de  Kent  que  tous  ceux  du  pays  tenoient  et 
avoient  toujours  tenu  pour  prud'homme  et  pour 
loyal;  dont  si  le  jeune  roi  fut  triste  et  courroucé,  ne 
fait  mie  à  demander.  Si  fit  tantôt  prendre  le  seigneur 
de  Mortimer  ^'^  et  le  fit  mener  à  Londres,  pardevant 
grand'foison  des  barons  et  des  nobles  de  son  royau- 
•me,  et  fit  compter  par  un  sien  chevaUer  tous  les  faits 
du  seigneur  de  Mortimer,  ainsi  que  escripre  (écrire) 
et  enregistrer  les  avoit  fait;  et  quand  ils  furent  tous 
dits  et  comptés,  le  dit  roi  d'Angleterre  demanda  à 
tous,  par  manière  de  conseil  et  de  jugement,  quelle 
chose  en  étoit  bon  de  faire.  Le  jugement  en  fut  assez 


(i)Le  parlement  étant  alors  assemble  k  Nottingham,  Mortimer  et  la. 
reine  rësldoient  dans  le  château,  bien  gardés  par  leurs  amis.  Mais  le  rot 
ayant  séduit  le  gouverneur,  y  pénétra  secrètement  par  un  passage  sou- 
terrain pendant  la  nuit  et  accofmpagné  de  quelques  uns  de  ses  amis  les 
plus  braves.  Mortimer  fat  arrêté  dans  sa  chambre  k  coucher,  après 
avoir  tué  le  premier^ui  étoit  entré.  J.  Â.  B. 
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tôt  rendu;  car  chacun  en  étoît  jà  par  renommée  et 
par  juste  information  tout  avisé  et  informé.  Si  enré- 
pondirent  au  roi  et  dirent  qu'il  devoit  mourir  en 
teUe  manière  comme  messire  Hugh  Spenser  avoit 
fait  et  été  justicié.  A  ce  jugement  n'eut  aucune  dila- 
tion  (délai)  de  souffrance  ni  dfe  merci:  si  fut  tantôt 
traîné  par  la  cité  de  Londres  sur  un  bahut^'^puis  lié 
sur  une  aisselle  (échelle)  emmj  (à  travers)  la  place  ('), 
et  puis  eut  le....  coupé  et  toutes  les....  et  jetés  en  un 
feu  qui  là  étoit;  et  puis  fut  le  ventre  ouvert  et  le 
cœur  trait  (tiré)  hors,  pour  ce  qu'il  en  avoit  fait  et 
pensé  la  trahison,  et  jeté  au  dit  feu  et  aussi  toutes 
ses  entrailles,  et  puis  fut  écartelé  et  envoyé  es  qua- 
tre maîtres  cités  d'Angleterre  et  la  tête  demeura  à 
Londres  ^^\  Ainsi  finit  le  dit  messire  Roger  de  Mor- 
timer.  Dieu  lui  pardonne  tous  ses  forfaits! 

Tantôt  après  cette  justice  faite,  le  roi  d'Angle- 
terre, par  le  conseil  de  ses  hommes,  fît  madame  sa 
mère  enfermer  en  un  beau  château  (*\  et  lui  bailla 
dames  et  damoiselles  et  chambrières  et  gens  assez 
pour  la  garder,  servir  et  tenir  compagnie,  et  cheva- 

(i)  Espèce  de  co£Ere  ou  tombereau.  Je  D. 

(a) Suivant  Robert d' A vesbury  rexéculionsc  ûih  Elmes.  «^  7Wtf 
Londoniensi  mque  adfurcas,  apud  Eùnes  per  imam  leucam  extra  ciui^ 
tatem  Londoniensem  erectas ,  adcaudas  equorumtraotusfuit  etsuspen^ 
sus  ibidem,  (  BoK  de  Avesb.  P.  9.  )  J.  D. 

{3)Lc  rëcitdeFroissart  n'est  pas  exact.  Le  corps  de  Mortimer, 
après  avoir  été  exposé  sur  un  gibet  d'après  Tordre  spécial  du  roi,  pen- 
dant deux  jours  et  deux  nuits,  fut  accorde  aux  frères  mineurs  de  Lon- 
dres qui  l'ensevelirent  dans  leur  église,  appelée  aujourd'hui  église  du 
Christ.  C'est  de  là  que,  long-temps  après,  il  fut  transporté  k  Wigmorc 
(Voyez  Dugdale.  )  J.  A.  B. 

(4)  Elle  l'ut  confinée  au  château  de  Rising  près  de  Londres   f  lUp 
Thoir.T.3.I\447.)J.D.  *^' 

FROISSART    T.     I.  g 
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liers  et  écu jers  d^honneur,  ainsi  comme  à  si  haute 
dame  (jumelle  étoitappartenoit^et  lui  assigna  et  déli- 
vra grand' teiTe  et  grand're venue, pour  elle  suffisam- 
ment gouverner,  selon  son  noble  état,  tout  le  cours 
de  sa  vie  3  et  la  dite  revenue  au  plus  près  de  celui 
châtel  qu'il  pot  (put)  par  raison,  mais  il  ne  voulut 
mie  souffrir  ni  consentir  qu'elle  allât  hors,  ni  se  mon- 
trât nulle  part,  fors  en  aucuns  lieux  ébatants  et 
moult  plaisants  qui  étoient  devant  la  porte  du  châ- 
tel, et  qui  répondoient  à  la  maison.  Si  usa  la  dite 
dame  sa  vie  là  assez  bellement, et  la  venoit  voir  deux 
ou  trois  fois  l'anle jeune  roi  Edouard,  son  fils. Nous 
nous  souffrirons  à  parler  de  la  dame, et  parlerons  du 
roi  son  fils,  et  comment  il  persévéra  en  sa  seigneurie. 
Après  cequeceroi  Edouard, qui  étoît  en  son  jeune 
âge^'\  eut  fait  faire  ces  deuxgrands  justices,  si  comme 
vous  avez  ouïci-dessus  conter, il  prit  nouveau  conseil 
des  plus  sages  et  des  mieux  crus  de  tout  son  royau- 
me,et  se  gouverna  moult  bellement  jet  maintint  son 
royaume  en  paix,  par  le  bon  conseil  qu'il  avoit  de- 
lez  (près)  lui. 

CHAPITRE  Lï. 

Comment  lk  roi  de  France  envoya  légats  en  An- 
gleterre   POUR  SOMMER  LE  ROI  D ANGLETERRE  Qu'iL 

LUI  vENi;r  (vint)  faire  hommage  ;  et  quelle  chose 

LE  DIT   ROI   RÉPONDIT  AUX  DESSUSDITS  LÉGATS. 

Or  AviNT  que  environ  un  an  après  ce  que  le  roiPhi- 
lippe  de  Valois  eut  été  couronné  à  roi  de  France,  et 

(i) Edouard  yenoit  d^ atteindre  sa  I8'°^  anaée.  J.  A.  B. 
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que  tous  les  barons  et  les  tenants  du  dit  royaume  lui 
eurent  fait  féauté  et  hommage,  excepté  le  jeune  roi 
Edouard  d' Angleterre  quiencorenes'étoit  trait  (ren- 
du)avant,  et  aussiiln'avoit  point  été  mandé, sifutle 
roi  de  France  conseillé  et  informé  qu'il  mandât  le 
dit  roi  d'Angleterre  à  venir  faire  hommage  et  féau- 
té,ainsi  comme  il  appartenoitAdonc  en  furent  priés 
d'aller  en  Angleterre  faire  ce  message  et  sommer  le 
dit  roi  ^^\  le  sire  d'Aubigny  ^'^  et  le  sire  de  Beau- 
sault  ^^\et  deux  clercs  en  droit, maîtres  en  parlement 
à  Paris,  que  on  appeloit  pour  ce  temps  maître  Si- 
mon ^^^  d'Orléans  et  maître  Pierre  de  Maisières.  Ces 
quatre,  du  commandement  et  ordonnance  du  roi,  se 
partirent  de  Paris  bien  étofFément,  et  cheminèrent 
tant  par  leurs  journées  qu'ils  vinrent  à  Wissan:  là 
montèrent-ils  en  mer  et  furent  tantôt  outre,  et  arri- 
vèrent à  Douvres,  et  séjournèrent  là  un  jour,  pour 
attendre  leurs  chevaux  et  leurs  harnois  qu'on  mit 
hors  des  vaissiauls(vaisseaux).  Quand  ils  furent  tous 


(i)  Il  paroit  que  cMtoît  pour  la  seconde  fols  que  Philippe  faisoit  som- 
mer Edouard;  car  il  luiavoit  envoyé  précédemment  à  cet  effet  Pierre 
Roger,  abbé  de  Fescamp,  qui  fut  depuis  pape  sous  le  nom  de  Clément 
VI.  (Contiû.  de  Nangis,  Spicilége,  T.  3.  P.  91.)  J.  D. 

(a)  Les  imprimés  françois  et  anglois  disent  d** Ancenis.  Si  ce  sîre 
d*Aubigny  est,  comme  on  n^en  peut  guère  douter,  Charles  d^Éyreux 
Il  qui  son  père  Louis  de  France,  comte  d'Eyreux,  avoit  donné  en  par- 
tage, outre  le  comté  d'Étampeset  les  seigneuries  deDourdan  et  de  Gien 
celle  d^Aubigny,  il  est  singulier  que  Froissartne  le  désigne  pas  plutôt 
par  le  titre  de  comte  <l'Étampes,  titre  beaucoup  phis  honorable,  puijs- 
que  le  roi  avoit  érigé  pour  lui,  en  13^27,  le  comté  d'Étampes  en  pairie» 
(  Hist.  gén,  de  ta  mais,  de  Fr,  T.  x.  P.  a8o.  )  J.  !>.' 

(3)  Jean  de  Montmorency  I«'.  du  nom,  seigneur  de  Beausault,  de 
Breteuii,  ctc  (  Hisu   gén.   de  la  mais,  de  Fr.T,  3.  P.6ai.)  J.  D. 

(4)  Les  imprimés  françois  et  anglois  disent  Pierre  d''Orléans.  J.  A  .B. 

9* 
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prêts,  ûs  montèrent  sur  leurs  chevaux  et  exploitè- 
rent tant  par  leurs  journées  qu'ils  vinrentà  Windsor 
où  le  roi  d'Angleterre  et  la  jeune  reijie  sa  femme  se 
tenoient  Les  quatre  dessus  nommés  firent  à  savoir 
au  roi  pourquoi  ils  étoient  là  venus,  et  aussi  de  qui 
ils  se  rendoient.  Le  roi  d'Angleterre, pour  l'honneur 
de  son  cousin  le  roi  de  France,  les  fit  venir  avant  et 
les  reçut  moult  honorablement,  et  aussi  fit  madame 
la  reine  sa  femme,  ainsi  que  bien  le  savoient  faire. 
En  après,  ils  contèrent  leurs  messages  et  furent  vo- 
lontiers ouïs,  et  répondit  adonc  le  roi  qu'il  n'avoit 
mie  son  conseil  devers  lui,  mais  il  le  manderoitj  si 
se  retraissent  (retirassent)  en  la  cité  de  Londres,  et 
là  il  leur  seroit  répondu  tellement  que  bien  devroit 
suffire.  Sur  cette  parole,  quand  ils  eurent  dîné  en  la 
chambre  du  roi  et  de  la  reine  moult  aise, ils  s'en  par- 
tirent et  vinrent  ce  soir  gésir  (coucher)à  Colnbrook 
et  lendemain  à  Londres.  Ne  demeura  guères  depuis 
que  le  roi  d'Angleterre  vint  à  Londres,  en  son  pa- 
lais à  Westmoustier (Westminster),  et  là  en  un  jour 
qu'il  y  ordonna,  eut  son  conseil  assemblé,  et  furent 
les  messagers  du  roi  Philippe  de  France  appelés;  et 
là  remontrèrent  eux  pourquoi  ils  étoient  venus  et 
les  lettres  qui  leur  avoient  été  baillées  du  roi  leur 
seigneur.  Quand  ils  eurent  parlé  bien  et  à  point  ils 
vuidèrent  hors  de  la  chambre  j  et  lors  demanda  le 
dit  roi  à  avoir  conseil  sur  cette  requête.  Il  ('^me  sem- 
ble que  le  roi  fut  adonc  conseillé  de  répondre  que 
voirement  (vraiment)  par  l'ordonnance  faite  et  scel- 

(  I  )  Celte  phrase  et  une  partie  de  la  suivante  sont  omises  dans  les  im- 
primés,  qui  abrègent  ce  chapitre  environ  de  moitié.  J.  D. 
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lée  de  ses  prédécesseurs  rois  d'Angleterre  et  ducs 
d'Aquitaine  il  en  devoit  foi ,  hommage  et  loyauté 
faire  au  roi  de  France,  ni  du  contraire  on  ne  Pose- 
roit  ni  voudroit  Fen  (on)  point  conseiller.  Ce  propos 
et  conseil  fut  arrêté  et  les  messagers  de  France  ap- 
pelés; si  vinrent  de  rechef  en  la  chambre  de  conseil. 
Là  parla  Tévêque  de  Londres  ^'^  pour  le  roi  et  dit: 

€c  Seigneurs  y  qui  êtes  ci  envoyés  de  par  le  roi  de 
France,  vous  soyez  les  biens  venus.  Nous  avons  ouï 
vos  paroles  et  lu  vos  lettres  et  bien  examinées  à 
notre  pouvoir  et  conseillées  j  si  vous  disons  que  nous 
conseillons  à  monseigneur  qui  ci  est ,  qu'il  voist  (aille) 
en  France  voir  le  dit  roi  son  cousin, qui  moult  aima- 
blement le  mande,  et  du  surplus  de  foi  et  d'hom- 
mage il  s'acquitte  et  fasse  son  devoir,  car  voirement 
(vraiment)  y  est-il  tenu.  Si  vous  retrairez  (retirerez) 
en  France  et  direz  au  roi  votre  seigneur  que  notre 
seigneur  le  roi  d'Angleterre  passera  par  delà  tem- 
prement  (avant  peu)  et  fera  tout  ce  qu'il  doit  faire, 
sans  nul  estrif  (détour).  » 

Cette  réponse  plut  grandement  bien  atfx  dits  mes- 
sagers de  France  et  prirent  congé  au  roi  et  à  tout 
son  conseil;  mais  ainçois  (  avant  )  il  leur  convint 
dîner  dedans lepalais  de  Westmoustier  (Westmins- 
ter), et  les  fêta  le  dit  roi  moult  grandement  et  leur 
donna  au  départir,  pour  l'honneur  et  amour  du  roi 
de  France  son  cousin,  grands  dons  et  beaux  joyaux. 
Depuis  ce  fait  ils  ne  séjournèrent  guères  de  temps  à 
Londres  et  s'en  partirent;  et  exploitèrent  tant  par 
leurs  journées  qu'ils  revinrent  en  FTance  et  droite- 


\ 

(i)Lé  docteur  Stepheu  Gravesend.  J.  A  B. 
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ment  à  Paris,  où  ils  trouvèrent  le  roi  Philippe,à  qui  . 
ils  contèrent  toutes  les  nouvelles  et  comment  ils 
avoient  exploité,  et  en  quel  état  ils  étoient  partis 
du  roi  d'Angleterre,  et  aussi  comment  grandement 
et  honorablement  il  les  avoit  reçus,  et  à  leur,  dépar- 
tement et  congé  prendre,  donné  de  ses  biens.  De 
toutes  ces  choses  et  exploits  se  contenta  grandement 
le  roi  Philippe  et  dit  que  moult  volontiers  verroit  le 
roi  Edouard  d'Angleterre,  son  cousin,  car  oncques 
ne  l'avoit  vu.  Ces  nouvelles  s'épartirent  parmi  le 
royaume  de  France  que  le  roi  d'Angleterre  devoit 
venir  en  France  et  faire  hommage  au  dit  roi.  Si  se 
ordonnèrent  et  appareillèrent  moult  richement  et 
très  puissamment  ducs  et  comtes  de  son  sang  qui  le 
désiroient  à  voir  jet  proprement  le  roi  de  France  en 
écrivit  au  roi  de  Behaigne  (Bohême)  et  au  roi  de 
Navarre,  et  leur  signifia  le  certain  jour  que  le  roi 
d'Angleterre  devoit  être  devers  lui,  et  leur  pria  qu'ils 
y  voulsissent  (voulussent)  être.  Ces  deux  rois^  puis- 
que priés  en  étoient,  ne  l'eussent  jamais  laissé,  et 
s'ordonnèrent  au  plutôt  qu'ils  purent,  et  vinrent  en 
France  en  grand  arroi  devers  le  roi  de  France.  Si 
fut  adonc  conseillé  qu'il  recueilleroit  le  dit  roi  d'An- 
gleterre son  cousin  en  la  bonne  cité  d'Amiens.  Si  fit 
là  faire  ses  pourvéances  (provisions)grandes  et  gros- 
ses, et  administrer  salles,  chambres,  hôtels  et  mai- 
sons pour  recevoir  lui  et  toutes  ses  gens,  où  il  se 
comptoit  parmi  le  roi  de  Behaigne  (Bohême)  et  le  roi 
de  Navarre,  qui  étoient  de  sa  déhvrance^*\le  duc  de 

(i)  C^estrk-dire  auxquels  il  faîsoit  délîyrer  k  ses  dépens  tout  ce  qui 
leur  éloit  nécessaire.  J.  D. 
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Lorraine,  le  duc  de  Bourgogne,  le  duc  de  Bourbon 
et  messire  Robert  d'Artois,  à  (avec)  plus  de  trois 
mille  chevaux,  et  le  roi  d'^Angleterre  qui  y  devoit 
venir  à  (avec)  six  cents  chevaux.  Il  avoit  adonc  et  a 
encore  à  Amiens  bien  cité  pour  recevoir  aisément 
autant  de  princes  et  leurs  gens  et  plus  encore.  Or 
parlerons  du  roi  d'Angleterre  et  comment  il  passa 
la  mer  et  vint  cette  année.  Van  mil  trois  cent  vingt 
neuf,  en  France. 


V%<VW%%'V%»v»%%%WV»%V%WV»^^'%^^ 


CHAPITRE  LIL 

Comment  le  roi  d'Akgleterre  vimt  A  Amiehs,  ou  il 

FUT  HONORABLEMENT  REÇU  DU  ROI  DE  FrÂnGE  ET 
LUI  FIT  HOMMAGE,  MAIS  NON  MIE  TOUT  ENTIÈREMENT 
COMME  IL  DEVOIT. 

Ije  JEUNE  roi  d'Angleterre  ne  mit  mie  (pas)  en  oubli 
le  voyage  qu'il  devoit  faire  au  royaume  de  France, 
et  s'appareilla  bien  et  suffisamment^-ainsl  que  à  lui 
appartenoit  et  à  son  état.  Si  se  partit  d'Angleterre 
quand  jour  fut  du  partir  ^^K  En  sa  compagnie  avoit 
deux  évêques,  celui  de  Londres  ^'^  et  celui  de  Lin- 
coln, et  quatre  comtes,  monseigneur  Henry  comte 
de  Derby,  son  cousin  gerWain,  fils  messire  Thomas 

(i)  Edouard  s^embarqua  à  Douvres  le  yeadredi  aG  mai  13^9,  vers 
midi.  (  Rjrmer,  T.  a.  Part.  3.  P.  si6.  )  J.  D. 

(2)  Les  deux  traductions  angloises  de  lord  Berners  et  de  Jofanes  di- 
sent: avec  deux  évêques ,  fans  compter  tèvêque  de  Londres,  Cefs  deux  évê« 
ques  étoieut  le  docteur  Joha  Stratibnl  évoque  de  Windiegievet  le  doc- 
teur Hem'j  Burwash,  évoque  de  Lincoln.  J.  Â.  B. 
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de  Laiïcastro  au  tort  colj  son  onde,  le  comte  de  Sa- 
lisbury  ^'),  le  comte  de  Warwick  et  le  comte  de  He- 
reford^  six  barons,  monseigneur  Régnant  de  Cob- 
liam, monseigneur  Thomas  Wager, maréchal  d' An- 
gleterre, monseigneur  Richard  de  Stafford,  le  sei- 
gneur de  Percy ,  le  seigneur  de  Man,  et  le  seigneur 
de  Mowbray ,  et  plus  de  quarante  autres  chevaliers. 
Si  étoient  en  la  route  (suite)  et  à  la  délivrance 
(frais)  du  roi  d'Angleterre  plus  de  mille  chevaux,  et 
mirent  deux  jours  à  passer  entre  Douvres  et  Wissan* 
Quand  ils  furent  outre  et  leurs  chevaux  traits  (tirés) 
hors  des  nefs  et  des  vaissiaulx  (vaisseaux) ,  le  roi 
monta  à  cheval,  accompagné  ainsi  que  je  vous  ai  dit, 
et  chevaucha  tant  qu'il  vint  à  Boulogne  j  et  là  fut-il 
un  jour.  Tantôt  nouvelles  vinrent  au  roi  Philippe  de 
France  et  aux  seigneurs  de  France,  qui  jà  étoient  à 
Amiens,  que  le  roi  d'Angleterre  étoit  arrivé  et  venu 
à  Boulogne.  I>e  ces  nouvelles  eut  le  roi  Philippe 
grand'joie  et  envoya  tantôt  son  connétable  ^'^  et 
grand'  foison  à»,  chevaliers  devers  le  roi  d'Angle- 
terre, qu'ils  trouvèrent  à  Mon  treuil  sur  la  mer,  et  eut 
grande$  reconnoissances  et  approchemens  d'amour. 
Depuis  chevaucha  le  jeune  roi  d'Angleterre  en  la 
compagnie  du  connétable  de  France,  et  fit  tant  avec 

(i.)  Guillaume  de  Monlagu  ne  fut  fait  comte  de  Salisbury  qu'en  iSSj, 
suivant  Imliolf,  Tab.  56  .  Froissait  a  doiiré,  par  anticipation,  ce  litre  k 
IVIoQtagu,  qui  le  possédoit  quand  il  a  ëcrit  son  histoire.  J.  D. 

(2.)Çomme  la  date  préciser  de  la  mort  de  Gaucher  de  ChatiHon,  couné. 
table  deFrance,  arrivée  dans  le  cours  de  cette  année  1329,  n'est  pas  con- 
nue, onignore  si  c''est  de  lui  qu'il  s'agit  ici,  ainsi  que  Ta  pensé  du  Chesne 
{Hist.  gép^  de  la  mais,  de  Chatii/on,  P.  35 1),  ou  de  Raoul  de  Brienne, 
comte  d'Euy  qui  lui  succéda,  dans  là  dignité  de  coiuiétable.  T.  D. 
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sa  route* (suite)  qu'il  vint  en  la  cité  d'Amiens,  où  le 
roi  Philippe  étoit  tout  appareillé  et  pourvu  de  le  re- 
cevoir, le  roi  de  Behaigne  (Bohême),  le  roi  de  Na- 
varre et  le  roi  de  Maillogres  (Majorque)  ^'^  de-lez 
(près)lui,  et  si  grand' foison  de  ducs,  de  comtes  et  de 
harons  que  merveilles  seroit  à  penser:  car  là  étoient 
tous  les  douze  pairs  de  France  pour  le  roi  d'Angle- 
terre fêter  ,et  aussipour  être  personnellement  et  faire 
témoin  à  son  hommage.  Si  le  roi  Philippe  de  France 
reçut  honorablement  et  grandement  le  jeune  roi 
d'Angleterre ,  ce  ne  fait  mie  à  demander  j  et  aussi 
firent  tous  les  rois,  les  ducs  et  les  comtes  qui  là 
étoient,  et  furent  tous  iceux  seigneurs  adonc  en  la 
cité  d'Amiens,  jusqu'à  quinze  jours.  Là  eut  maintes 
paroles  et  ordonnances  faites  et  dçvisées  j  et  me  sem- 
ble que  le  roi  Edouard  fit  adonc  hommage  de  bou- 
che et  de  parole  tant  seulement,  sans  les  mains  met- 
tre entre  lés  mains  du  roi  de  France,  ou  aucun 
prince  ou  prélat  de  par  lui  député^'^  j  et  n'en  voulut 

(i)Dom  Jayme  Ildela^maison  d^Arragon,roide  Majorcpe  et  sei- 
gneur de  Montpellier.  T.  D. 

(2)  Edouard  ne  refusa  point  de  mettre  ses  mains  dans  celles  du  rovde 
France,  le  contraire  est  dit  formellement  dans  Tacte.  d'hommage  que 
Kjmer  nous  a  conservé  et  que  j'ai  cru  devoir  rapporter  ici,  afin  qu'on 
puisse  le  comparer,  tant  avec  le  récit  de  Froissart  qu'avec  les  lettres 
patentes  qui  sont  l'interprétation  de  cet  acte  et  qu'on  trouvera  ci- 
après. 

Instrumentumhomagii  p,€r  Edûardum  111,  Amhianisjacti. 

Au  nom  de  Dieu,  amen. 

Sachent'  tous,  par  la  teneur  de  ce  public  instrument,  que,  préseos 
cous,  notaires  et  tabellions  publics,  et  les  témoins  c-dessous  nommés, 
vint  en  la  présence  de  très  haut,  très  excellent  prince,  notre  très  cher 
sire,  Philippe,  par  la  grâce  de  Dieu,  roi  de  France,  et  comparut,  eu 
sa  personne,  haut  et  noble  prince,  monseigneur  Edouard,  roi  d'Au- 
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adonc  le  dit  roi  d'Angleterre , par  le  conseil  qu'il  eut, 
dudit  hommage  plus  avant  procéder,  si  seroitretour- 

gleterre,  et  avec  lui,  rëv^rend  père  Tévêque  de  Lincoln,  et  grande  foi- 
son de  ses  autres  gens  et  conseillers,  pour  faire  son  hommage  de  la 
duchë  de  Guyenne,  et  de  la  pairie  de  France,  au  dit  roi  de  France. 

Et  lors,  noble  homme moaseigneur  Mille  de  Noyers,  qui  étoit  de  coté 
le  dit  roi  de  France,  dit,  de  par  le  roi  de  France,  au  dit  roi  d'Angle- 
terre en  cette  manière: 

«  Sire,  le  roi  ne  vous  entend  point  à  recevoir  ainsi,  comme  il  a  été  dit 
à  votre  conseil,  des  choses  quHl  tient  et  doit  tenir,  en  Gascogi^e  et  en 
Agenoîs,  lesquelles  tenoit  et  devoit  tenir  le  roi  Charles,  et  de  quoi  le 
dit  roi  Charles  fit  protestation  qu'il  ne  vous  entendqitk  recevoir  k  son 
hommage.  » 

Et  le  dit  évéque  de  Lincoln  dit  et  protesta  pour  ledit  roi  d'Angle- 
terre, que,  pour  chose  que  le  roi  d'Angleterre,  ou  autre  pour  lui,  dit  ou 
fit,  il  n'entendoit  à  renoncer  k  nul  droit  qu'il  eut,  ou  dut  avoir,  en  la 
duchë  de  Guyenne,  et  es  appartenances;  et  que  aucuns  droits  nou- 
veaux y  fussent,  pour  ce,  acquis  au  dit  roi  de  France. 

Et,  ainsi  proteste,  le  dit  ëyéqu&  bailla  k  noble  homme  le  yioomte 
de  Melun,  chambellan  de  France,  uncëdule  sur  le  dit  hommage,  dont 
la  teneur  est  ci-dessous   écrite. 

Et  lors  dit  le  dit  chambeDan  au  rot  d'Angleterre  ainsi:  <c  Sire,  vous 
devenez  homme  du  roi  de  Fracce,  monseigneur,  de  la  duché  de 
Guyenne,  et  de  ses  appartenances,  que  vous  recorjnoissez  k  tenir  de 
lui,  comme  duc  de  Guyenne,  et  pair  de  France,  selon  la  forme  des 
paix  faites  entre  ses  devanciers,  rois  de  France,  et  les  vôtres,  selon  ce 
que  vous  et  vos  ancêtres,  rois  d'Angleterre,  et  ducs  de  Guyenne,  avez 
fait  par  la  même  duchë  k  ses  devanciers,  rois  de  France  j  » 

Et  lors  le  roi  d'Angleterre  dit:  voire. 

Et  le  dit  chambellan  dit  après,  ainsi:  «  Et  le  roi  de  France»  nostre  sire, 
vous  reçoit,  sauvées  ses  protestations,  et  les  retenues  dessus  dites;  » 

Et  le  roi  de  France  dit:  voire,  » 

Et  lors,  les  mains  du  dit  roi  d*  Angleterre ,  mises  entre  les  mains  du  dit 
roi  de  France,  baisa  en  la  bouche  le  dit  roi  d'Angleterre. 

La  teneur  de  la  cëdule,  que  bailla  le  dit  évêque  pour  le  roi  d'Angle- 
terre, s'ensuit: 

«  Je  deviens  votre  homme  de  la  duchë  de  Guyenne  et  de  ses  appar- 
tenances, que  je  clame  tenir  de  vous,  comme  duc  de  Guyenne  et  pair 
de  France,  selon  la  forme  de  paix  faite  entre  vos  devanciers  et  les  nô- 
tres, selon  ce  que  nous  et  nos  ancêtres,  rois  d'Angleterre  et  ducs  de 
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né  en  Angleterre  et  auroit  vu,  lu  et  examiné  les  pri- 
vilèges de  jadis,  qui  dévoient  éclaircir  le  dit  hom- 
mage et  montrer  comment  et  de  quoi  le  roi  d'An- 
gleterre devoit  être  homme  du  roi  de  France.  Le 
roi  de  France  qui  véoit  (voyoit)  le  roi  d'Angleterre 
son  cousin  jeune,  entendit  bien  toutes  ces  paroles, 
et  lui  ne  le  voulut  adonc  de  rien  presser?  car  il  sa- 
voit  assez  que  bien  y  recouvrer  oit  quand  il  voudroit, 
et  lui  dit  :  «  Mon  cousin,  nous  ne  vous  voulons  pas 
décevoir  et  nous  plaît  bien  ce  que  vous  en  avez  fait 
à  présent,  jusquesà  tant  que  vous  soyez  retourné  en 
votre  pays  et  vu  par  les  scellés  de  vos  prédécesseurs 
quelle  chose  vous  en  devez  faire.  »  Le  roi  d'Angle- 
terre et  son  conseil  répondirent:  «  Cher  sire,  grands 
mercis.  » 

Depuis  se  'joua,  ébatit,  et  demeura  le  roi  d'An- 
gleterre avec  le  roi  de  France  en  la  cité  d'Amiens  : 
et  quand  tant  y  eut  été  que  bien  dut  su£Bre  par  rai- 
Guyenne,  ayons  fait,  pour  la  même  duchë,  à  vos  deyancif^s,  rois  de 
France.  » 

Cefut  fait  a  Amiens,  chœur  delà  grande  église.  Tan  de  grâce  mil  trois 
cent  vingt  neuf,  le  sixième  jour  de  juin,  indiction  douze,  treize  du  ré- 
gime de  notre  très  St.  Père  le  Pape  Jean  XXII,  présents  et  à  ce  appelés 
témoins,  révérends  pères  en  dieu  les  èyéques  de  Beauvais,  de  Laon 
et  de  Senlisj  et  haut  .prince,  monseigneur  Charles,  comte  d^Alençon, 
monseigneur  Eudes,  duc  de  Bourgogne,  monseigneur  Louis,  duc  de 
Bourbon,  monseigneur  Louis,  comte  de  Flandre,  monseignexu: Robert 
d'Artois,  comte  de  Beaumont,  et  le  comte  d'^Armagnac;  les  abbés  de 
Clugny  et  de  Corbie;  le  seigneur  de  Beaujeu,  et  Bernard  sieur  d'Albret: 
Math.de  Trye,  etBobert  Bertrand,  maréchaux  de  France:  Item,  réyé- 
rend  père  Pévéque  St.  Davy,  Henry,  seigneur  de  Percy,R4AerttJffort, 
Bobertde  Wastevill,  Robert  de  MesyiUe,  Guillaume  de  Montagne  j  Gil- 
bert Talbot,  Jean  Maltravers,  sénéchal  du  roi  d^ Angleterre;  GeoRroy 
de  Stropt,  et  plusieurs  autres  témoins,  k  ce  appelés  et  requis*.»  (Rymer 
T.  a.  Paît.  3.  P.a7.)J,J>. 
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son,  il  prit  congé  et  se.  partit  du  roi  moult  aimable- 
ment et  de  tous  les  autres  princes  qui  là  étoient,  et 
se  mit  au  retour  pour  revenir  en  Angleterre,  et  re- 
passa la  mer  ^'^;  et  fit  tant  par  ses  journées  qu'il  vint 
à  Windsor  où  il  trouva  la  reine  Philippe  sa  femme, 
qui  le  reçut  liement ,  et  lui  demanda  nouvelles  du 
roi  Philippe  son  onde,  et  de  son  grand  lignage  de 
France.  Le  roi  son  mari  lui  en  recorda  assez,  et  du 
grand  état  qu'il  a  voit  trouvé,  et  comment  on  Pavoit 
recueilli  et  festoyé  grandement,  et  des  honneurs  qui 
étoient  en  France,  auxquelles  faire  ni  de  les  entre- 
prendre à  faire ,  nul  autre  pays  ne  s'accomparage 
(compare). 

CHAPITRE  LIIL 

COMMEHT  LE  ROI  DB  FeàHCE  EHVOTÀ  B»  AhgLE- 
TERRE  DE  SON  PLUS  SPÉCIAL  COBSEIL  POUR  SAVOIR  PAR 
LES  REGISTRES  dAnGLETERRE  COMMENT  LE  DIT  HOM- 
MAGE SE  DEVOIT  FAIRE)  ET  COMMENT  LE  ROI  d'An- 
GLETERRE  LUI  ENVOYA  UNBS  LBTTRBS  CONTENANT  LE 
DIT  HOMMAGE. 

JNe  DEMEURA  guèrcs  de  temps  depi^is  que  le  roi  de 
France  envoya  en  Angleterre,  de  son  plus  spécial 
conseil,  l'évêque  de  Chartres  ^"^  et  Tévêque  de  Beau- 
Ci)  U  ëtoît  de  retonrkDoayrçsle  tx  juin,  après  une  absence  de 
qmaze  jours  en  tout;  ainsi  U  ne  demeura  point  quinze  jours  k  Amieo», 
comme  Froissart  Ta  dit  précédemment,  (Rjmer.  i&id,)  J.  D. 

(a)  Jean  du  Plessis-Pasté,  iransférë  en  i3a8  de  révéché  d*Arras  k 
celui  de  Chartres.  {Gail.  Christiana ,  T.  8.  Col.  1 17a.  )  J.  D. 
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vais^'^et  aussi  monseigneur  Louis  tleCIermont,duc 
de  Bourbon  ^*\  le  comte  de  Harcourt  ^'^  et  le  comte 
de  Tancarville  ^^\  et  des  autres  chevaliers  et  clercs 
en  droit  ^^\  pour  être  es  conseils  du  roi  d'Angleterre 
qui  se  tenoient  à  Londres  sur  Pétat  que  vous  avez 
ouï,  ainsi  que  le  roi  d'Angleterre,  lui  revenu  en  son 
pays,  devoit  regarder  comment  anciennement  ses 
prédécesseurs,  de  ce  qu'ils  tenoient  en  Aquitaine  et 
dont  ils  s'étoient  appelés  ducs  en  avoient  fait  hom- 
mage j  car  jà  murmuroient  les  plusieurs  en  Angle- 
terre que  leur  sire  étoit  plus  prochain  de  Théritage 
de  France  que  le  roi  Philippe.  Néanmoins  le  roi 
d'Angleterre  et  son  conseil  ignoroient  toutes  ces 
choses,  mais  grands  parlemens  et  assemblées  sur  le 
dit  hommage  furent  en  cette  saison  en  Angleterre, 
et  y  séjournèrent  les  dessus  dits  envoyés  de  par  le 

(i)  Jean  de  Marignî,  frère  du  malheureux  Euguerrand  de  Marigni, 
qui  avoitëtë  pendu  sous  le  règne  de  Louis  Hutin.  {GallChristianà,  T.  g* 
Col.  749.  )  J.  D. 

(2)  C'est  pour  ce  prince  que  Charles  le  Bel  érigea  en  13^7  la  haronie 
de  Bourbon  en  duché-pairie.  {Hist,  généalogique  de  ta  mais,  deFr.  T.  i. 
P.a97.)J.a 

(3)  Jean  IV  du  nom,  en  fayeur  de  qui  la  baronie  de  Harcourt  fut  éri- 
gée ea  comté  au  mois  de  mars  i338.  [Ihid,  T.  5.  P.  i3o.)  J.  D. 

(4)  JeanI  du  nom,  vicomte  de  Melun,  seigneur  de  Tancarville,  etc. 
chambellan  de  France  et  de  ^^ormandie.  (  Ibid,  T.  8.  P.  44^.  )  J»  D. 

(5)  Il  est  probable  que  ces  ambassadeurs  partirent  avant  la  fin  de  Tan- 
née  i33o;  ce  qui  m^a  déterminé  k  la  compter  au  commencement  de  ce 
chapitre.  Froissart  parolt  avoirignoré  les  autres  évènemens  de  cette  an- 
née, tels  que  Jesmouyemens  enGuyerine,  qui  donnèrent  lieu  h  quelques 
hostilités  et  firent  craindre  une  rupture  entière,  les  négociations  qui  la 
prévinrent  et  autres  faits  de  moindre  in^portaiice.  Son  silence  est  sup- 
pléé par  les  Chroniques  de  St.  Denis,  le  Continuateur  de  SJaogis,  et 
surtout  par  les  actes  qu^on  trouve  dans  Rymer,T.2.  Part.  3  depuis 
la  P.  39  jusqu'k  la  P.  60.  J.  D.  . 
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roi  de  France,  tout  l'hiver  jusques  aumois^"^  demars 
ensuivant,  qu'ils  ne  pouvoient  avoir  aucune  défini- 
tive réponse.  Toutefois  le  roi  d'Angleterre,  par  l'a- 
vis de  ses  privilèges,  auxquels  il  ajoutoit  grand' foi, 
fut  conseillé  d'écrire  ainsi  lettres  patentes  scellées 
de  son  grand  scel,  en  reconnoissant  l'hommage  tel 
qu'il  le  doit  et  devoit  adonc  faire  au  roi  de  France: 
La  teneur  de  laquelle  lettre  s'ensuit 

«  Edouard,  par  la  grâce  de  Dieu  roi  d'Angleter- 
re, seigneur  d'Irlande, duc  d'Aquitaine,à  tous  ceux 
qui  ces  présentes  lettres  verront  ou  orront, salut  Sa- 
voir faisons  :  Comme  nous  faisions  à  Amiens  hom- 
mage à  excellent  prince  notre  seigneur  et  cousin 
Philippe  roi  de  France,  lors  nous  fut  dit  et  requis 
de  par  lui  que  nous  reconnussions  le  dit  hommage  être 
lige,  et  que  en  faisant  le  dit  hommage  nous  lui  pro- 
missions foi  et  loyauté  porter  5  laquelle  chose  nous 
ne  fîmes  pas  lors,  pour  ce  que  nous  étions  informés 
que  point  ne  se  devoit  ainsi  faire  jet  fîmes  lors  au  dit 
roi  de  France  hommage  par  paroles  générales ,  en 
disant  que  nous  entrions  en  son  hommage, par  ainsi 
comme  nos  prédécesseurs  ducs  d'Aquitaine  étoient 
jadis  entrés  en  hommage  des  rois  de  France,  qui 
avoient  été  pour  le  temps.  Et  depuis  en  ça  nous 
soyons  bien  informés  et  acertenés  (assurés)  de  la  vé- 
rité^ reconnoissons  par  ces  présentes  lettres,  que  le 
dit  hommage  que  nous  fîmes  à  Amiens  au  roi  de 
France,  par  paroles  générales,  fut,  est,  et  doit  être 


(1)  Plusieurs  manuscrits  et  les  imprimés  portent  au  mois  de  mai,  le- 
çoQ  défectueuse,  puisque  les  ambassadeurs  François  obtinrent  ïe  3to 
mars  les  lettres  rapportées  dans  le  texte.  J.  A.  B . 
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entendu  lige,  et  que  nous  lui  devons  foi  et  loyauté 
porter,  comme  duc  d'Aquitaine  et  pair  de  France, 
et  comte  de  Pontliieu  et  deMontreuil^etlui  promet- 
tons d'or-en-avant  foi  et  loyauté  porter.  Et  pour  ce 
que  au  temps  à  venir  de  ce  ne  soit  jamais  discord  ni 
question  à  faire  le  dit  hommage, nous  promettons  en 
bonne  foi  pour  nous  et  nos  successeurs  ducs  d'A- 
quitaine qui  seront  pour  le  temps,  que  toutes  fois 
que  nous  et  nos  successeurs  ducs  de  Guyenne  entre- 
rons, en  l'hommage  du  roi  de  France  et  de  ses  suc- 
cesseurs qui  seront  pour  le  temps,  le  dit  hommage 
se  fera  en  cette  manière  :  Le  roi  d'Angleterre,  duc 
de  Guyenne,  tiendra  ses  mains  entre  les  mains  du 
roi  de  France,  et  celui  qui  adressera  les  paroles  au 
roi  d'Angleterre  duc  de  Guyenne,  et  qui  parlera  pour 
le  roi  de  France ,  dira  ainsi  :  Vous  devenez  homme 
lige  au  roi  de  France  monseigneur  qui  ci  est,  comme 
duc  de  Guyenne  et  pair  de  France,  et  lui  promettez 
foi  et  loyauté  porter;  dites,  voire.  Et  ledit  roi  d'An- 
gleterre duc  de  Guyenne  et  ses  successeurs  diront, 
voire.  Et  lors  le  roi  de  France  recevra  le  dit  roi  d'An- 
gleterre et  duc  de  Guyenne  au  dit  hommage  lige  à  la 
foi  et  à  la  bouche,  sauf  son  droit  et  l'autrui.  De  re- 
chef, quand  le  dit  roi  d^  Angleterre  et  duc  de  Guyenne 
entrera  enhommagedu  dit  roi  de  France  etdeses  suc- 
cesseurs rois  de  France ,  pour  la  comté  de  Ponthieu  et 
deMontreuiljil  mettra  ses  mains  entre  les  mains  du  roi 
de  France,  et  celui  qui  parlera  pour  le  roi  de  France 
adressera  ses  paroles  au  dit  roi  et  duc  et  dira  ainsi: 
Vous  devenez  homme  hge  au  roi  de  France  monsei- 
gneur qui  ci  est ,  comme  comte  de  Ponthieu  et  de 
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Montreuil,  etlui  promettez  foi  et  loyauté  porter  j di- 
tes, voire.  Et  le  dit  roi  et  duc, comte  de  Ponthieu  et 
de  Montreuil  dira,  voire.  Et  lors  le  dit  roi  de  France 
recevra  le  dit  roi  et  comte  au  dit  hommage  à  la  foi  et 
à  la  bouche,  fors  sauf  son  droit  et  l'autruL  Et  ainsi 
sera  fait  et  renouvelle  toutefois  que  l'hommage  se 
fera.  Et  de  ce  baillerons  nous  et  nos  successeurs  ducs 
de  Guyenne, faits  les  dits  hommages, lettres  patentes 
scellées  de  nos  grands  sceaux,  si  le  roi  de  France  le 
requiert,  et  avec  ce  nous  promettons  en  bonne  foi 
tenir  et  garder  affectueusement  les  paix  et  accords 
faits,  entre  les  rois  de  France  et  les  dits  rois  d'Angle- 
terre ducs  de  Guyenne  et  leurs  prédécesseurs  roi  de 
France  et  ducs  deGuyenne^'lEn  cette  manière  sera 
fait  et  seront  renouvelées  les  dites  lettres  pour  les  dits 
roi  et  ducs  et  leurs  successeurs  ducs  de  Guyenne 
et  comtes  de  Ponthieu  et  de  Montreuil,  toutes  les 
fois  que  le  roi  d'Angleterre  duc  de  Guyenne  et  ses 
successeurs  ducs  de  Guyenne  et  comtes  de  Ponthieu 
et  de  Montreuil,  qui  seront  pour  le  temps,  entreront 
enl'hommagedu  roi  de  France  et  de  ses  successeurs, 
rois  de  France.  En  témoin  desquelles  choses  à  ces 
nôtres  lettres  ouvertes  avons  fait  mettre  notregrand 
scel.  Données  à  Eltham  le  trentième  jour  du  mois  de 
mars, l'an  de  grâce  mil  trois  cent  et  trente  ^*l» 

(i)Lereste  de  cette  pièce  et  du  chapitre  manque  dans  les  imprimés. 

(a)  On  lit  dans  Rj'nier:  miltrois  cents  trente  et  primer{i^Zi\et  denotre 
règne ^  quint.  Cette  différence  dans  les  dates  n^est  qu^apparente:  elle  vient 
de  ce  que  la  chancellerie  d^ Angleterre  commençoit  Tannée  auaS  mars, 
et  que  Froissart  la  commence  à  Pâques;  or  Pâques  arriva  cette  année  le 
3i  mars,  ainsi  le  3o  de  ce  mois  appartenoit  encore  à  1* année  i33o  sui- 
vant sa  manière  de  compter.  J.  D. 
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Ces  lettrés  rapportèrent  en  France  les  dessus  nom- 
més seigneurs,  quand  ils  se  partirent  d'Angleterre, 
et'ils  eurent  congé  du  roi  j  et  les  baillèrent  au  roi 
de  France, qui  tantôt  les  fit  porter  en  sa  chancellerie 
et  mettre  en  garde  avec  ses  plus  spéciales  choses 
à  la  cautelle  (garde)  du  temps  avenir.  Nous  nous 
souffrirons  à  parler  du  roi  d'Angleterre  un  petit, 
et  parlerons  d'aucunes  aventures  qui  avinrent  en 
France- 


*  V%/%  V^^*^*  V 


CHAPITRE  LIV. 

CoMMfiNT  LE  ROI   DE    FeâNCE    PRIT  E»   HAINE  MfiSStRB 

Robert  d'Artois  ,  dont  il  j-uï  convint  s'enfuir 
•    hors  du  royaume  5  et  comment  il  fit  mettre  sa  . 
femme  et  ses  enfans  en  prison  qui  oncques  puis 
(depuis)  n'en  issirent  (sortirent.) 

L'homme  du  monde  qui  plus  aida  le  roi  Philippe  à 
parvenir  à  la  couronne  de  France  et  à  l'héritage,  ce 
fut  messire  Roherf  d'Artois  ^'\  qui  étoit  l'un  des  plus 

On  trouve  encore  dans  Kymer  plusieurs  pièces  relatives  k  Taffaire  de 
rbommage^ou  qui  en  sont  la  suite,  et  qui  annoncent  le  désir  qu^avoient 
alors  les  deux  rois  de  vivre  en  paix,  en  terminant  amiablement  toutes 
leurs  contestations.  Us  étoient  k  cette  époque  de  si  bonne  intelligence 
qu''Ëdouard  ne  craignit  pas  de  partir  de  Douvres  le  4  avril  de  cette  niéme 
année  i33i,  et  de  venir  en  France  très  peu  accompagné,  traiter  direc« 
tement  avec  Philippe.  Il  y  fit  expédier  le  1 3  de  ce  mois  les  pièces  dont 
on  vient  de  parler,  et  repassa  en  Angleterre  le  ao.  (  Rjmer,  Ihid,  P.  62, 
63,64,65.  )J.D. 

(i)  On  peut  consulter  sur  Robert  d^Artois  les  mémoires  de  M. 
Lancelot,  imprimés  dans  le  Recueil  de  tjiead,  des  Bel/et^Lettre*  ^  T. 
8.  P.  669  et  T.  10.  P.  571 ,  et  la  notice  d^une  pièce  maniMcrite  qm  loumit 
FROISSArx.    T.    I.  10 
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hauts  barons  de  France  et  le  mieux  en  lignages,  et 
trait(issu)desroyaux^'^^etavoità femme  la  sœur  ger- 
maine du  dit  roi  Philippe  ^'\  et  avoit  toudis  (ton- 
jours)  été  son  plus  spécial  compagnon  et  ami  en  tous 
états;  et  fut  bien  l'espace  de  trois  ans  que  en  France 
toutétoitfaitpar  lui,et  sans  lui  ^n'étoit  rien  fait  Après 
advint  que  le  roi  Philippe  emprit  et  accueillit  ce  mes- 
sire  Robert  en  si  grand'haine,  pour  occasion  d'un 
plaid  (procès)  qui  ému  étoit  devant  lui,  dont  le  comte 
d'Artois  étoit  cause ,  que  le  dit  messire  Robert  vouloit 
avoir  gagné,  par  vertu  d'une  lettre  que  messire  Ro- 
bert mit  af  ant,quin'étoitmie  bien  vraie  ^'\si  comme 
on  disoit,que  si  le  roi  l'eût  tenu  en  «on  ire(courroux) 
il  l'eut  fait  mourir  sans  nul  remède.  Et  combien  que 
le  dit  messire  Robert  fut  le  plus  prochain  du  lignage 
à  tous  les  hauts  barons  de  France  et  serourge  (beau- 
frère)  au  dit  roi,  si  lui  convint-il  vider  France  ^^^  et 
venir  à  Namurdevers  le  jeune  comte  Jean ,  son  neveu 
et  ses  frères  qui  étoient  enfants  de  sa  sœur  ^^\  Quand 
il  fut  parti  de  France  et  le  roi  vit  qu'il  ne  lepôurroit 

plusieurs  détails  historiques  concernant  ce  prince  depuis  son  bannis- 
sexnent  du  royaume.  (  làiJ,  T.  40.  P.  170.)  J,  D. 

(i)  Cette  expression  signifie  qu^i]  étoit  issu  du  sang  n>yal:il  descen- 
doit  en  effet  du  roi  Louis  VIII  au  4^*  degré.  (  Hist,  gén,  de  ia  mais,  de 
Fr.T.  i.P.386.)J.D* 

(2)  Il  avoit  épousé  Jeanne  de  Valois,  soeur  du  roî.  {Jhid,  P.  387.)  J.  D. 

(3)  Froissart  veut  parler  des  pièces  fausses  fabriquées  par  la  demoi- 
selle de  Divion,  (Voyez  les  Mém  de  Lancelot,  cités  ci-dessus.)  J.  D. 

(4)  Il  paroit  par  les  dépositions  des  téuioins  quUl  se  retira  d'abord  k 
Bruxelles  vers  la  fin  d^août  ou  le  commencement  de  septembre  i33i , 
environ  six  mois  avant  T  arrêt  par  lequel  il  fut  coadamoé  au  bannisse- 
ment. Cet  arrêt  fut  rendu  le  8  avril  1 33  x ,  1 33a ,  et  ne  fut  publié  que  le 
ig  mai  suivant.  {Mém.  de  Lancelot»  Ibid.  P.  617  et  621.)  J.  D. 

(5)  Ils  étoient  fils  de  Marie  d^ Artois,  sœur  de  Robert.  T.  D. 
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tenir,  pour  mieux  montrer  que  la  besogne  lui  tou- 
choit >  il  fit  prendre  sa  sœur,  qui  étoit  femme  au  dit 
messire  Robert,  et  ses  deux  fils,  ses  neveux ,  Jean  et 
Charles  ^'\  et  les  fit  mettre  en  prison  bien  étroite- 
ment, et  jura  que  jamais  n'en  issiroient  («ortiroient) 
tant  qu'il  vivroit  jet  bien  tintsonserment,  car  oncques 
depuis ,  pour  personne  qui  en  parlât,  ils  n'en  vidè- 
rent, dont  il  en  fut  depuis  moult  blâmé  en  derrière* 
Quand  le  dit  roi  de  France  sçut  de  certain  et  fut 
informé  que  le  dit  messire  Robert  étoit  arrêté  de-lez 
(près)  sa  sœur  et  ses  neveux,  il  en  fut  moult  cour- 
roucé ,  et  envoya  chaudement  devers  l'évêque 
Aoulz^'^Me  Liège,  en  priant  qu'il  défiât  et  guer- 
royât le  comte  de  Namur,  s'il  ne  mettoit  messire 
Robert  d'Artois  hors  de  sa  compagnie.  Cet  évêque 
qui  moult  aimoit  le  roi  de  France,  et  qui  petit  aimoit 
ses  voisins,  manda  au  jeune  comte  de  Namur  qu'il 
mît  son  oncle  messire  Robert  d'Artois  hors  de  son 
pays  et  de  sa  terre,  autrement  il  lui  feroit  guerre.  Le 
comte  de  Namur  fut  si  conseillé  qu'il  mit  hors  de  sa^ 
terre  son  oncle  jce  fut  moult  ennuis(avecpeine),mais 
faire  lui  convenoit  où  pis  attendre.  Quand  messire 
Robert  se  vit  en  ce  parti,  si  fut  moult  angoisseux  de 

(i)  Froissait  se  trompe:  on  n^attenta  point  k  la  liberté  de  Jean  et  àe 
Charles  d* Artois,  mais  leurs  frères  nommés  Jacques  et  Robert  furent 
arrêtés  en  i334  et  enfermés  d^ abord  au  château  de  Nemours,  puis  au 
château  GaiiJard  dMndely,  où  ils  étoient  encore  le  ler  mai  i347,  sous 
la  garde  de  Gauthier  duKu,  écuyer,  qui  fournit  k  cette  époque  un  compte 
de  If  ur  dépense  et  de  celle  de  vingt  personnes  attachées  à  leur  service 
{Hist.  gén,  de  la  mais,  de  Fr.  T.  i.  P.  387.)  J.  D. 

(2)  jioul,  ou  plutôt  Adolphe  (Adolphus)  de  La  Marck  étoit  alors  évê- 
que de  Liège.  [Gallia  Christiana,  T.  3.  Col.  894.)  C'est  par  erreuï  que 
quelques  manuscrits  et  les  imprimés  le  nomment  Kaoul,  J.  D. 
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cœur,  et  s'avisa  qu'il  iroit  en  Brabant  ^'\  pourtant 
(attendu)que  le  duc  son  cousin  étoit  si  puissant  que 
bien  le  soutiendroit  Si  vint  devers  le  duc,  son  cou- 
sin,qui  le  reçut  moult  liement,et  le  reconforta  assez 
de  ses  détourbiers  (chagrins).  Le  roi  le  sçut,  si  en- 
voya tantôt  messages  au  dit  duc,  et  lui  manda  que 
s'il  le  soutenoit  ou  souffloit  demeurer  ou  repairer 
(retirer)  en  sa  terre,  il  n'auroit  pire  ennemi  de  lui, 
et  le  gréveroiten  toutes  les  guises  qu'il  pourroit  Le 
duc  ne  le  voulut  ou  n'osa  plus  tenir  ouvertement  en 
son  pays,  pour  doute  (crainte)  d'acquérir  la  haine 
dudit  rqi  de  France  j  ains  (mais)  l'envoya  couverte- 
ment  tenir  en  Argenteau  ^'^  jusques  à  tant  que  on 
verroit  comment  le  roi  se  maintiendroit  Le  roi  le 
sçut,  qui  partout  avoit  ses  espies  (espions),  si  en 
eut  grand  dépit,  si  pourchassa  tant  et  en  moult  bref 
temps  après,  par  son  or  et  par  son  argent,  que  le  roi 
de  Behaigne  (Bohême)  qui  étoit  cousin  germain  audit 
roi,  l'évêque  de  Liège,  l'archevêque  de  Cologne  ^^\ 


(i)  Le  récit  de  Froissait  concernant  Robert  d'' Artois  est  en  général 
assez  exact  qua^t  aux  faits;  mais  il  en  Intervertit  Tordre,  comme  je 
rài  déjk  remarqué.  Il  est  constant  par  les  dépositions  des  témoins  en. 
tendus  au  procès,  que  ce  prince  se  retira  d^ abord  en  Brabant,  qu'ail  y 
demeura  encore  depuis  le  traité  de  mariage  fait  k  Crevecœur  en  Brie  le 
8  juillet  i33a,  entre  Jean  fils  du  duc  de  Brabant  et  Marie  fille  de  Phi- 
lippe de  Valois,  quoiquHl  fut  stipulé  dans  ce  traité  que  le  duc  de  Brabant 
le  feroit  sortir  de  ses  états;  et  qu'il  ne  se  réfugia  qu'après  cette  époque 
chez  le  comte  de  Namur,  où  il  étoit  encore  aux  fêtes  de  Noël  de  l'année 
sniyaiAe   i333,  {Hém,  de  Lancelot ,  ubi  suprà,)  J.  D. 

(a)  ChAteau  situé  sur  la  Meuse,  entre  Liège  et  Viset.  {Lancelot.  Ihicl. 
T.  10.  P.  6m.) 

(S)  Comme  ces  hostilités  durent  aroir  lieu  yers  la  fin  de  Tannée  i33i , 
et  cessèrent  ayant  le  8  juillet  de  résinée  suivante,  date  du  traité  dont 
j'ai  parlé  ci-dessus,  il  est  difficile  de  déterminer  si  l'archevêque  de  Co- 
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le  duc  de  Gueidres,  le  marquis  de  Juliers,  le  comte 
de  Bar,  le  comte  de  Los,  le  sire  de  Fauquemont  et 
plusieurs  autres  seigneurs  furent  tous  alliés  en  con- 
tre le  dit  duc ,  et  le  défièrent  tous ,  au  pourchas 
(sollicitatibn)  et  requête  du  dessusdit  roi.  Et  entrè- 
rent tantôt  en  son  pays  parmi  Hesbaing  (Hesbay), 
et  allèrent  droit  à  Hanut  ^'\  et  ardirent  (brûlèrent) 
tout  à  leur  volonté  par  deux  fois,  eux  demeurants 
au  pays,  tant  que  bon  leur  sembla;  et  envoya  avec 
eux  le  comte  d'Eu  son  connétable ,  atout  (avec) 
grand'compagnie  de  gens  d'armes,  pour  mieux  mon- 
trer que  la  besogne  étoit  sienne,  et  faite  à  son  pour- 
chas (sollicitation);  et  tout  ardoientson  pays.  Si  en 
convint  le  comte  Guillaume  de  Hainaut  ensonnier 
(intervenir),  et  envoya  madame  sa  femme,  sœur  du 
roi  Philippe,  et  le  seigneur  de  Beaumont,  son  frère, 
eu  France  pardevers  le  dil  roi  pour  impétrer  une 
souffrance  et  une  trêve  de  lui  d'une  part,  et  du  duc 
de  Brabant  d'autre.  Trop  enuis  (avec  peine)  et  à 
dureté  y  descendit  le  roi  de  France ,  tant  avoit-il 
pris  la  chose  en  grand  dépit  Toute  fois,  à  la  prière 
du  comte  de  Hainaut  son  scrourge  (beau-frère),  le 
roi  s'humilia,  donna  et  accorda  trêves  au  duc  de  Bra- 
bant ^'\  parmi  (pourvu)  ce  que  le  duc  se  mit  du 
tout  au  dit  et  en  l'ordonnance  du  propre  roi  de 

lognedont  il  s'agit  ici  est  Henri  de  Virnehurg  ou  Virnàborch,  qui  mou- 
rut durant  cet  interyaUe,  ou  Valrame  de  Juliers  qui  lui  succéda.  {fialUa 
Christiana,  T.  3.  Col.  6^,  697.  etc.)  J.  D. 

(i)^aimut  ou  Hannuye,  petite  ville  située  sur  la  Ghéte,  dans  le  dis- 
trict de  Louvaio.  7.  D. 

(a)  Froissart  veut  probablement  désigner  le  traité  conclu  le  8  juillet 
1 33!i,  dont  on  vient  de  parler,  ainsi  on  peut  commencer  k  compter  ici 
cette  année.  J.  D. 
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France  et  de  son  conseil,  de  tout  ce  qu'il  avoit  à 
faire  au  roi  et  à  chacun  de  ces  seigneurs  qui  défié 
Favoient;  et  devoit  mettre  dedans  un  certain  jour, 
qui  nommé  y  étoit,  monseigneur  Robert  d'Artois 
hors  de  sa  terre  et  de  son  pouvoir:  si  comme  il  fit 
moult  enuis  (avec  peine)  ^ mais  faire  lui  convint,  ou 
autrement  il  eut  eu  trop  forte  guerre  de  tous  côtés,, 
si  comme  il  étoit  apparant  Si  que  entrementes  (pen- 
dant) que  ce  touUement  (embarras)  et  ces  besognes 
se  portoient  ainsi  que  vous  oyez  recorder,  le  roi  An- 
glois  eut  nouveau  conseil  de  guerroyer  le  roi  d'Ecosse 
son  serourge  (beau-frère):  je  vous  dirai  à  quel  titre. 


CHAPITRE  LV. 

Comment  la  guerre  recommença  entre  lb  roi  d-' An- 
gleterre ET  le  roi  d'Ecosse  et  sur  quel  titre.; 
et  comment  messirb  Robert  d'Artois  vint  eh  Ant- 
gleterre. 

Vous  avez  ouï  bien  recorder  ci-dessus  de  la  guerre 
du  roi  Robert  d'Ecosse  et  du  roi  d^ Angleterre,  et 
comment  unes  trêves  furent  prises  à  durer  trois  ans, 
là  dedans  ce  roi  Robert  mourut,  et  en  après  du  ma- 
riage qui  fut  fait  de  la  sœur  au  roi  d'Angleterre  et 
du  fils  ce  roi  Robert,  qui  fut  roi  d'Ecosse  après  la 
mort  son  père,  et  l'appeloit^on  le  roi  David  ^'\  Le 

(i)Ce  morceau  concernant  la  guerre  d^É cosse  est  très  incomplet: 
Froissart  omet  les  évènemens  les  plus  importants  et  ne  raconte  que  ceux 
auxquels  Edouard  prit  part  ouvertement.  Il  ne  parle  point  de  Texpédi- 
tion  qu'Edouard  Balliol,  fils  de  Jçan,  détrôné  trente  huit  ans  auparayant 
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temps  que  ces  trêves  durèrent,  et  encore  un  an  après 
ou  environ,  furent  les  Ecossois  et  les  Anglois  bien  à 
paixj  ce  que  on  n'a  voit  point  vu  par  avant,  passé 
avoit  deux  cents  ans,  qu'ils  ne  se  fussent  guerrojés 
et  hariés  (harcelés).  Or  avint  que  le  jeune  roi  d^An- 
gleterre  fut  informé  que  le  roi  d'Ecosse  son  serourge 
(beau-frère)étoît  saisi  deBerwick  qui  devoit  être  de 
son  royaume,  et  que  le  roi  Edouard  son  ayeul  l'avoit 
toujours  tenue  paisiblement  et  franchement,  et  son 
père  après,  un  grand  temps,  et  fut  informé  que  le 
royaume  d'Ecosse  mouvoit  de  lui  en  fief,  et  que  le 
jeune  roi  d'Ecosse  scm  serourge  (beau-jfrère)  ne  l'a- 
voit  encore  relevé,  ni  fait  son  hommage  ^'l  11  en  eut 
indignation  et  envoya  assez  tôt  après  grands  messa- 
ges et  suflBsans  au  jeune  roi  d'Ecosse  son  serourge 

par  Edouard  I,  fit  contre  David  Bruce ,  a  rinstigatioû  d^Édouard  ÏIV 
qui  YOuIoLt  anéaotîr  le  traité  conclu  avec  PÉcosse  la  première  année 
de  son  régne.  Il  nous  laisse  ignorer  les  différentes  victoires  que  Baf- 
liol,  aidé  secrètement  par  Edouard  HI  remporta  sur  David  Eruce' 
qui  fut  enfin  obligé  d^ aller  avec  sa  femme  chercher  un  asyle  en  France. 
Une  parle  point  non  plus  du  couronnement  du  même  Ball'olk  Scone 
au  mois  de  septembre  i333,niderhommage  que  ce  prince  rendit  au  roi 
d^^ngleterre  pour  le  royaume  d^Écosse,  ni  de  la  cession  qu'illui  fît  de 
Berwickle  a3  novembre  de  cette  même  année  i33q  (Rymer,  T.  2.  Part. 
3.  P.  84);  ni  de  plusieurs  autres  faits  qui  méritoient  bien  d^étre  racon- 
tés, Froissart,  ou  plutôt  Jean-le-Bel  les  ignoroit  sans  doute,  puisqu'il 
passe  subitement,  sans  même  les  indiquer,  à  la  rupture  ouverte  entre 
t*Angleterre  et  TEcosse,  rupture  qui  ne  fut  déclarée  que  le  3o  mars  i333 
(Rymer,  Ibid,  P.  91),  mais  cette  omission  est  suppléée  par  les  historiens 
anglois  tant  anciens  que  modernes,  par  le  continuateur  de  Nai  gis 
etc.  J.  D. 

(  i)  Cette  phrase  prouve  que  Froissart  n' avoit  aucune  connoissance  du 
U'aité  conclu  le  I«^  mars  1^28  entre  Edouard  III  et  Robert  Bruce, 
par  lequel  Edouard  renonça  k  toutes  ses  prétentions  de  suzeraineté  sur 
rÉcosse(Bjmer,  ubi  supràV,  6), et  qu''il  ignoroit  entièrement  les  causes 
iîc  la  guerre  dont  il  va  raconter   quelques  évéuemens.  J.  D. 
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(beau-frère)  et  à  son  conseil,  et  lui  fit  requérir  qu'il 
voulût  ôter  sa  main  de  la  bonne  cité  de  Berwick,  et 
lui  ressaisir;  car  c*étoit  son  héritage  et  ayoît  été  de 
ses  devanciers  rois  d'Angleterre;  et  qu'il  vînt  à  lui 
pour  faire  hommage  du  royaume  d'Ecosse,  qu'il  de- 
voit  tenir  de  lui  en  fief  ^'\ 

Le  jeune  roi  David  se  conseilla  à  ses  barons  et  à 
ceux  de  son  pays,  par  grand'délibération,  et  quand 
il  fut  assez  conseillé  sur  ces  requêtes,  il  répondit  aux 
messages  et  dit:  «  Seigneurs,  nous  et  tous  nos  barons 
nous  merveillons  durement  de  ce  que  vous  nous  re- 
quérez de  par  le  roi  votre  seigneur,  car  nous  ne  trou- 
vons mie  en  nos  anciens  registres  ni  ne  tenons  que 
le  royaume  d'Ecosse  soit  de  rien  sujet  ni  doit  être 
au  roi  d'Angleterre;  ni  par  hommage  ni  autrement, 
ni  oncques  messire  le  roi  notre  père  de  bonne  mé- 
moire ne  voulut  faire  hommage  à  ses  devanciers  rois 
d'Angleterre ,  pour  guerre  qu'on  lui  en  fit ,  aussi  n'ai- 
je  point  conseil  ni  volonté  du  faire.  En  après  notre 
père  te  Toi  Robert  conquit  la  dté  de  Berwick  ^*^>  par 


(i)Les  historiens  anglois  ne  disent  peint,  comme  Froissart,  qu^£« 
donard  fit  sommer  Dayid  Bruce  de  lui  livrer  Berwick  et  de  recoonoitre 
sa  suierameté  sur  le  royaume  d^Écosse;  mais  leur  silence  ne  paroit  pas 
SlifiTisant  pour  faire  rejeter  son  rëciU  II  est  possible  qu^ Edouard,  avant 
de  se  déclarer  ouvertement  pour  BalUol,  ait  tente  d'^obtenir  de  David  et 
de  la  régence  d^Écosse  la  réformation  d"* un  traité  humilant  pour  lui,  et 
les  mêmes  conditions  que  Balliol  lui  ofiroit:  il  est  même  très  probable 
qu^Ëdouard  |i  ce  prix,  eût  mieux  aimé  voir  la  couronne  d^ Ecosse  sur  la 
tête  de  soibeau^frère,  trop  jeune  encore  pour  gouverner  par  lui-même, 
que  sur  celle  d^un  prince  dans  la  vigueur  de  Tâge,  et  qui  annonçoit  du 
courage  et  des  èalens.  J.  D, 

(a)  Robert  Bruce  conquit  en  effet  Berwick  sur  Edouard  lien  iSjg^ 
(WaIsing.r.88.)J.  D. 
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droite  guerre,  sur  le  roi  d'Angleterre  son  père,  et  la 
tînt  tout  le  cours  de  sa  vie,  comme  son  bon  hérita- 
ge: aussi  le  pensé- je  bien  à  tenir,  et  en  ferai  mon 
pouvoir^  Si  vous  requiers  que  vous  veuillez  prier  au 
roi,  de  qui  la  sœur  nous  avons,  qu'il  nous  veuille 
laisser  en  cette  franchise  que  nos  devanciers  ont  été, 
et  jouir  de  ce  que  le  roi  notre  père  conquit  et  main- 
tint toute  sa  vie  paisiblement,  et  que  encontre  ne 
veuille  croire  nul  mauvais  conseil,  car  si  un  autre 
nous  vouloit  faire  tort,  si  nous  devroit-il  aider  à  dé- 
fendre pour  l'amour  de  sa  sœur  que  nous  avons  à 
femme.  » 

Les  messages  répondirent:  «  Sire, nous  avons  bien 
entendu  votre  réponse  ;  si  la  rapporterons  à  notre  sire 
le  roi,  en  telle  manière  que  dit  l'avez.  »  Puis  prirent 
pongé  et  revinrent  arrière  à  leur  seigneur  le  roi 
d'Angleterre  et  à  son  conseil.  Si  recordèrent  toutes 
les  paroles  que  le  jeune  roi  d'Ecosse  avoit  répondu 
à  leur  requête,  lequel  rapport  ne  plut  mie  bien  au 
roi  Edouard  nia  son  conseil:  ainçois  (mais)  fit  man- 
der à  Londres  à  un  jour  de  parlement  tous  ses  ba- 
rons, chevaliers  et  conseils  des  bonnes  villes  de 
son  royaume  pour  avoir  sur  ce  conseil  et  mûre  déli- 
bération. 

Ce  terme  pendant  vint  messire  Robert  d'Artois 
de  Brabant  en  Angleterre ^'\ en  guise  de  marchand, 

(i)  Froissart  a  été  mal  informe  de  la  date  de  la  retraite  de  Robert 
d'Artois  en  Angleterre:  on  ne  peut  la  placer  avant  le  commencement 
de  Tannëe  i334,  puisqu'il  est  certain  que  ce  pricce  étoit  encore  malade 
kNamur  aux  fêtes  de  Noël  de  Tannëe  i:*33.  (Voyez  les  mëm.  de  Lan- 
celot  et  la  notice  de  la  pièce  historique  concernant  Robert  d'Artois  dans 
le  recueil  de  TAcad.  des  BeIles«Lettres,  ubisuprà,  )  J.  P. 
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<[ui  étoit  déchassé  du  roi  Philippe  de  France,  si 
comme  vous  avez  ouï^  et  lui  avoit  le  duc  de  Brabant 
conseillé  qu'il  se  traist  (retirât)  cette  part,  an  cas 
qu'il  ne  pourroit  nulle  part  demeurer  paisiblement 
en  France  ni  en  l'Empire.  Si  le  reçut  le  jeune  roi  an- 
glais liement  (gaiment)  et  le  retint  volontiers  de-lez 
(près)  lui  et  de  son  conseil,  et  lui  assigna  le  comté 
de  Richmond^'^  qui  avoit  été  à  ses  devanciers.  Or  re- 
viendrai aux  dessus  dits  parlements  qui  furent  à 
Londres  sur  l'état  du  royaume  d'Ecosse. 


(i)  II  n^est  point  fait  mention  de  Robert  d^ Artois  dans  la  généalogie 
des  comtes  de  Richmond,  insérée  dans  le  i^r.  yoL  du  Monasticon 
AngUcanum  ;  k  Jean  de  Bretagne,  comte  de  Riclimond,  mort  le  1 7  janvier 
i333,  succède  immédiatement  Jean  duc  de  Bretagne  son  neveu,  qui 
posséda  ce  comté  jusqu** au  mois  d^ avril  i34i,date  de  sa  mort.  Alors 
Edouard  mit  le  comté  de  Richmond  sous  sa  main  et  en  affecta  les  reve- 
nus k  Tentretien  de  Leonnel,  de  Jean,  de  Jeanne  et.  d^sabelle  ses  en^ 
fants.  Ces  actes  publiés  par  Rjmer  (T.  2,  Part.  4.  P.  99  et  100),  sont  da- 
tés, Pun  diLi6,  Tautre  du  19  mai  i34i.  Ainsi  Froissart  se  trompe  quand 
il  dit  qu^Édouard  donna  le  comté  de  Richmond  k  Robert  d'Artois- 
(  Voyez  aussi  les  Mém.  de  Laneeiot,  ubi suprà.  T.  10. P.  636  et  suiu.) 
J.D. 

Dugdale  est  aussi  opposé  ici  k  Froissart.  «  Dans  la  première  année 
du  règne  d'Edouard  IIÏ,  dit-il,  {Baronage,  Vol.  i.  P.  46),  Jean  duc  de 
Bretagne  obtint  la  permission  de  céder  le  comté  de  Richmond  avec  le 
château  de  Richmond  et  le  château  de  Bowes  k  Arthur,  son  frère  et  hé- 
ritier: k  la  mort  de  Jean  de  Bretagne,  Jean  de  Dreux,  fils  d'Arthur, 
rendit  hommage, pour  ce  comté  de  Richmond.  Il  mourut  le  16  mai  dans 
Ja  i5®.  année  du  règne  d'Edouard  III.  Jean  duc  de  Bretagne  et  comte 
de  Montfort,  rendit  bientôt  après  hommage  pour  ce  comté,  qui  codl 
tinua  dans  cette  famille  jusqu'k  Jean  dit  le  vaillant.  Celui-ci  s'étant  uni 
au  roi  de  France,  et  ayant  ainsi  manqué  k  son  allégeanoe,  ce  comté  lui 
fut  confisqué  dans  la  seconde  année  du  règne  de  Richard  IL  »  J.  A.  B. 
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CHAPITRE  LYI. 

Gomment  tout  le  conseil  et  le  commun  d'Angle- 
terre CONSEILLÈRENT  LE  ROI  EdOUARD  QU'iL  ALLAT 
SOUMETTRE  LE  ROI  I>'EcOSSE>  ET  Qu'iLS  ÉTOIBHT  TOUS 
DÉSIRANTS  d'aller  AVEC  LUI. 

OuAND  le  jour  de  parlement  approcha  que  1«  roî 
Anglois  avoit  établi,  et  tout  le  pays  fut  assemblé  au 
mandement  du  roi  à  Londres,  le  roi  leur  fit  démon- 
.  trer  comment  il  avoit  requis  au  roi  d'Ecosse  son  se- 
rourge  (beau-frère)  qu'il  voulût  ôter  sa  main  de  Ber- 
wick  qu'il  détenoit,  et  qu'il  voulut  venir  faire  liom- 
mageà  luideson  royaumed'Ecosse, ainsi  qu'ildevoit, 
et  comment  le  roid'Écosse  avoit  répondu  à  ses  messa- 
gers. Si  pria  à  tous  que  chacun  le  voulut  sur  ce  si 
conseiller  que  son  honneur  y  fut  gardé.  Tous  les 
barons,  les  chevaliers  et  les  conseils  des  cités  et  des 
bonnes  villes  et  tout  le  commun  pays  se  conseillè- 
rent et  rapportèrent  leur  conseil  tous  d'un  commun 
accord  ^lequel  conseil  fut  tel  que  il  leur  sembloit  que 
le  roi  ne  pouvoit  plus  porter  par  honneur  les  torts 
que  le  roi  d'Ecosse  lui  faisoit.  Ainçois (mais)  conseil- 
lèrent que  le  roi  se  pourvut  si  efforcément  qu'il  put 
ravoir  la  bonne  cité  de  Berv^ick ,  et  qu'il  put  entrer  au 
royaume  d'Ecosse,  si  puissamment  qu'il  put  si  con- 
traindre le  roi  d'Ecosse  qu^il  fut  tout  joyeux  quand 
il  pourroit  venir  à  son  hommage  et  à  satisfaction;  et 
dirent  qu'ils  étoient  tous  désirants  d'aller  avec  lui  à 


Digitized  by 


Google 


i56  LES  CHRONIQUES  (i35i) 

son  commandemeot  Le  roi  Edouard  fut  moult  joyeux 
de  cette  réponse  ^  car  il  yojroit  la  bonne  volonté  de  sgs 
gens:  si  les  en  regracia (remercia)moult  grandement 
et  leur  pria  que  chacun  fut  appareillé  selon  son  é&t, 
et  fussent  à  un  )Our ,  qui  adonc  fut  nommé,  droit  à 
Neuf-châtel  (New-castle)  sur  Tyne,  pour  aller  re- 
conquérir les  droitures  appartenants  à  son  royaume 
d'Angleterre.  Chacun  s^abandonna  à  cette  requête  et 
en  ralla  en  son  lieu  pour  lui  pourvoir,  selon  son 
état^  et  le  roi  se  fit  pourvoir  et  appareiller  si  suffi- 
samment que  à  teUe  besogne  appartenoit  Si  envoya 
encore  autres  messages  à  son  dit  serourge  (beau- 
frère)  pour  le  suffisamment  sommer,  et  après  pour 
défier,  s'il  étoit  autrement  conseillé. 


CHAPITRE  LVIÎ. 

Comment  le  roi  Anglois  entra  en  Ecosse  ou  il  ardit 

(brûla)  et  GATA  GRAND*? ARTIE  n'EcCfSSB  ET  PRIT  PLU- 
SUSURS  CHATEAUX  ET  VILLES  Qu'iL  RETINT  POUR  LUI. 

JLe  jour  qui  dénommé  étoit  approcha,  et  vint  le  roi 
Edouard  atout  (avec)  son  ost  au  Neuf-châtel  (New- 
casde)  ^'\  Si  attendit  par  trois  jours  ses  gens  qui 
venoient  en  suivant  Fost  Au  quart  jour,  il  s'en  par- 
tit et  s'en  alla  atout  (avec)  son  ost  par  de  ver  s  Ecosse, 
et  passa  la  terre  du  seigneur  de  Pprcy  et  de  celui  de 
Nevill,qui  sont  deux  grands  barons  en  Northumber- 

(i)  Edouard  dut  arrÎTer  k  Newcastle  ycrs  le   milieu  d'ayril  i333. 
(Rjrmer,  T.  a.  Part.  3.  P.  91.  )  J.  D. 
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land^  et  marchissent  (sont  limitrophes)  aux  Écos- 
sois;  et  aussi  font  le  sire  de  Roos,  le  sire  de  Lucy 
et  le  sire  de  Mowbray.  Si  se  traist  (rendit)  le  roi 
Anglois,et  tout  son  ost,  pardevers  lacitédeBer- 
wick;  car  autrement  n'avoit  voulu  le  roi  d'Ecosse 
l'épondre  aux  seconds  messages  qu'il  avoit  fait  aux 
premiers  ^*^:  si  étoit  sommé  et  défié.  Tant  exploita 
le  roi  Anglois  atout  (avec)  son  grand  ost  qu'il  entra 
en  Ecosse  et  passa  la  rivière  qui  départ  (sépare) 
Ecosse  et  Angleterre  ^'^j  et  n'eut  mie  conseil  de  s'ar- 
rêter adonc  devant  Berwick,  mais  de  chevaucher 
avant  et  ardoir  (brûler)  et  exiller  (ravager)  le  pays, 
si  comme  son  ayeul  avoit  fait  jadis.  Si  exploita  tant 
en  cette  chevauchée  qu'il  foula  (accabla)  grandement 
toute  la  plaine  d'Ecosse ,  et  ardit  (brûla)  et  exilla  (rava- 
gea) moult  de  villes  fermées  de  fossés  et  de  palis ,  et  prit 
lefort  châtel d'Edimbourg,  ety  mit  gens  et  gardiens 
de  par  lui,  et  passa  la  seconde  rivière  d'Ecosse  ^'^ 
dessous  Stirling,  et  coururent  ses  gens  tout  le  pays 
delà  environ,  jusquesà  St.  Johuston  ^^^  et  jus- 
ques  en  Aberdeen  ;  et  ardirent  et  exillèrent  (ravagè- 
rent) la  bonne  ville  de  Dunfermline:  mais  ils  ne 
firent  nul  mal  à  l'abbaye,  car  le  roi  le  défendit;  et 
conquirent  tout  le  pays  jusques  à  Dundee  et  jusques 

(i)Ceqiie  Froissart  dit  du  roi  d'Ecosse,  doit  s'entendre  durëgeot; 
Car  David  Bruce  sVloit  retire  en  France  dés  Tannée  précédente.  {Sco- 
torum  histor,  auct.  Hectare  Bœthio,  ir.-ff>^  Paris.  1 574-  fo'*  2  ï  3.  V.  P.  T. 
BuchanaD,y?>/.  89.)  J.  D. 

(q)  Cette  rivière  se  nomme  la  Tweed,  J.  D. 

(3)  La  rivière  de  Forth  sur  laquelle  Stirling  est  situé.  J.  D. 

(4)  AujoufdMiui  Pertb.  Les  traducteurs  anglais  substituent  Scone, 
ancien  pal  (lis  des  rois  d'Ecosse  près  de  Perlh.  J.  A.  B. 
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à  Dunbarton,  un  très  fort  château  sur  la  marche 
de  lasauvage Ecosse  ^'^  où  le  roi  étoit  retrait  (retiré) 
et  la  reine  sa  femme  ^'l  Ni  nul  n'alloit  audevant  des 
Angloisj  mais  s'étoient  mis  et  retraits  (retirés)  tous 
dedans  les  forêts  de  Gedours  ^^\  qui  sont  inhabita- 
bles pour  ceux  qui  ne  connoissent  le  paysj  et 
avoient  là  retrait  (retiré)  tout  le  leur  et  mis  à  sau- 
veté,  et  ne  faisoient  compte  du  demeurant  (reste). 
Ce  n'étoitmiemerveilles'ilsétoient  ébahis  et  fuyoient 
devant  les  Angloisj  car  ils  n'avoient  nul  bon  capî- 
tainejiisage  gouverneur,  si  comme  ils  avoient  eu  au 
temps  passé.  Premièrement  le  roi  David  étoit  jeune, 
en  l'âge  de  quinze  ou  seize  ans  ;  le  comte  de  Moray 
encore  plus  jeune,elun  damoisel  qui  s^appeloit  Guil- 
laume de  Douglas,  neveu  à  celui  qui  étoit  demeuré 
en  Espagne ,  de  tel  âge  ^^^  :  si  que  le  pays  et  le  royaume 
d'Ecosse  ^^  étoit  tout  dépourvu  de  bon  conseil  pour 
aller  ni  résister  contre  lesAnglois,qui  adoncétoient 
entrés  si  puissamment  en  Ecosse.  Parquoi  la  plaine 

(i)  C'est-k-dire  limitrophe  des  Highlands.  J.  A.  B. 

(2)  Le  roi  et  la  reine  étoient  alors  ea  Fraace,  comme  on  vient  de  le 
remarquer.  J.  D. 

(3)  Il  s'*agit  sans  doute  ici  de  la  forêt  de  Jeddart,  dans  le  comté  do 
Roxborough.  On  sait  qu'autrefois  toute  la  Marche  (Borders)  de  TEcosse 
ëtolt  garnie  de  forets  très  épaisses  dans  lesquelles  se  retiroient  lesban* 
des  accoutumées  k  faire  de  temps  k  autre  des  excursibns  sur  le  sol  An- 
glois.  Ces  forêts  s'étendoient  sur  les  bords  de  la  Jed,  de  la  Tiviot,  de 
rEMterick  et  pou  voient  fort  hien  aller  rejoindre  celles  du  comté  d'Ajr- 
Cette  >!  arche  est  le  pays  classique  des  ballades  historiques  Ecossoises' 
Voyez  les  collections  de  ces  ballades  par  sir  Walter  Scott,  Jamieson 
et  autres.  J.  A.  B. 

(4)  Jacques  Douglas,  mentionné  dans  les  premiers  chapitres  par 
Froissart  sous  le  nom  de  Guillaume  Douglas.  (Voyez  P.  80  pour  cette 
erreur  de  nom  et  les  détails  de  sa  mort.  P.  1 19.  )  J.  Ai  B,C 

(5)  Les  impriipés  coalïnuent  d'abréger  et  suppriment  entièrement 
]a  fin  de  ce  chapitre.  J.  D. 
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Ecosse  fut  toute  courue,^arse  (inceudiée)  et  gâtée, 
et  plusieurs  bons  châteaux  pris  et  conquis  et  que  le 
roi  Anglois  retint  pour  lui  j  et  se  avisa  que  par  ceux  il 
guerroie roit  le  remenant(reste)5etcontraindroit  ses 
ennemis  du  (avec  le)  leur  même. 

CHAPITRE  LYIIL 

Comment  le  roi  d'Angleterre  mvr  le  siège  devant 
Berwick  et  comment  ceux  de  la  cité  se  rendirent 

A  LUI. 

OuAND  le  roi  Anglois  eut  été  et  séjourné,  couru  et 
chevauché  la  plaine  Ecosse,  et  arrêté  au  pays  Ves- 
pace  de  six  mois  et  plus ,  et  ^'^  il  vit  que  nul  ne  venoit 
contre  lui  pour  voir  son  emprise,  il  se  retraist (retira) 
tout  bellement  pardevers  Berwick.  Mais  à  son  retour 

(i)  Tout  ce  récit  de  Froissart  est  fort  inexact;  70161  ce  qu^en  dit  lord 
Hailes  dans  ses  annales:  «  Edouard  paroit  avoir  passé  le  7  maik  Belfort 
dans  sa  marche  vers  le  nord.  (Voyez  Rymer,  Foedera,T,  4.  P.  55.)  H  est 
donc  probable  qaî'jm  ou  deux  jours  après  il  a  pu  aller  k  Berwick.  Frois- 
sart raconte  qu^Édouard  laissa  fialliol  avec  ses  troupes  devant  Ber-wick 
pour  envahir  PEcosse,  ravager  le  pays,  pénétrer  jusqu'oïl  Dundee,  et 
que  de  Ik  il  traversa  le  pays  pour  se  rendre  k  Dunbarton;  qu'il  prit  les 
châteaux  d'Edimbourg  et  de  Dalkeith,  y  mit  garnison,  et  qu'après  avoir 
employé  six  mois  a  cette  expédition,  il  alla  reprendre  le  siège  de  Ber- 
wick. Ce  récit  a  été  copié  par  plusieurs  historiers  quin'oct  pas  su  dis- 
tinguer quand  Froissart  étoit  bien  ou  mal  informé.  Le  fait  est  que 
Froissart  a  placé  en  i333  desévènements  qui,  pour  la  plupart,  n'eurent 
lieu  que  plus  tard.  Cette  époque  de  six  mois  est  une  chose  tout-ii-fait 
impossible,  car  Edouard  ne  se  rendit  au  siège  de  Berwick  qu'au  mois  de 
mai,  et  la  place  serendit  le  20  juillet.  Il  paroit  de  plus  par  les  Fœdcra^ 
(T.  4.  P.  ^58,  64)  qu'Edouard  se  trouvoit  dans  les  environs  de  Berwick 
le  27  et  3o  mai,  les  2, 4>  5, 6,  8,  a6  juin  et  les  a,  6  et  1 5  juillet,  de 
manière  qu'il  n'a  pu  être  absent  même  trois  semaines,  et  il  n'est  pas 


Digitized  by 


Google         _^ 


i6o  LES  CHRONIQUES  (i355) 

il  conquit  et  gagna  le  châtel  de  Dalkeith,  (jm  est  de 
rhéritage  du  comte  de  Douglas,  et  sied  à  dnq  lieues 
de  Edimbourg^  et  y  ordonna  châtellain  et  bonnes 
gardes  pour  le  garder,  et  puis  chevaucha  à  petites 
journées,  et  fit  tant  qu'il  s'en  vint  devant  la  bonne  et 
la  forte  cité  de  Berwick,  qui  est  à  l'entrée  d'Ecosse 
et  à  l'issue  du  royaume  de  Northumberland.  Si  l'as- 
siégea et  environna  le  roi  de  tous  points,  et  dit  que 
jamais  n'en  partir  oit,  si  l'auroità  sa  volonté,  non  si  le 
roi  d'Ecosse  ne  le  venoit  combattre  et  lever  par  force. 
Si  se  tint  le  roi  grand  temps  devant  Berwick ,  ainçois 
(avant)  qu'il  la  put  avoir^  car  la  cité  est  durement 
forte  et  bien  fermée  et  environnée  d'un  coté  d'un 
bras  de  mer  j  et  si  avoit  dedans  bonnes  gens  en  gar- 
nison de  par  le  roi  d'Ecosse,  pour  la  garder  et  dé- 
fendre et  conseiller  les  bourgeois  de  la  cité  ^^\ 

Si  vous  dis  qu'a  y  eut  pardevant  Berwick,  pen- 
dant le  terme  que  le  roi  y  sist  (resta)  maint  assaut  et 
maint  hutin  (combat),  maintes  dures  escarmouches 
et  presque  tous  les  jours ,  et  mainte  appm-tise  d'armes 
faites  car  ceux  de  dedans  ne  se  vouloient  mie  rendre 
simplement,  et  cuidoient  (croyoient)  toujours  être 
confortés  5  mais  nul  apparant  n'en  fut  Bien  est  vérité 
que  aucuns  preux  chevaUers  et  bacheliers  d'Ecosse 
chevauchoient  à  la  fois  et  venoient  par  vesprées  et 

même  probable  qu'il  ait  jamais  quitte  le  siège.  Une  invasion  de  l'E- 
cosse k  ce  moment  n'auroit  pu  être  utile  pour  la  conquête  de  ce  pays, 
etcn  divisant  r armée,  elle  eut  pu  avoir  de  funestes  conséouenccs  » 
J.A.B.  ^ 

(0  Patrick  Bunbàr,  comte  de  la  Marche  et  Guillaume  Keith  corn- 
mandoient  dans  Berwick.  (  Rvmcr,  T.  a.  Part.  3.  P.  96.  )  J.  D. 
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par  ajournemens  ^'^  réveiller  Tost  des  Anglois;  mais 
petity  faisoit,  car  Post  du  roi  Auglois  étoit  si  suffi- 
samment bien  gardé  et  eschargueté  (environné  de 
sentinelles),  et  par  si  bonne  manière,  et  par  si  grand 
avis,  que  les  Écossois  n'y  pouvoient  entrer,  fors  à 
leur  dommage  et  y  perdoient  souvent  de  leurs  gens. 
Quand  ceux  de  Berwick  virent  qu'ils  ne  seroient 
secourus  ni  confortés  de  nul  côté,  et  aussi  que  le  roi 
Anglois  ne  partiroit  point  de  là  si  en  auroit  eu  sa  vo- 
lonté,  et  que  vivres  leur  appétiçoient  (manquoient), 
et  leur  étoient  clos  les  pas  (passages)  de  la  mer  et 
de  terre,  parquoi  nul  ne  leur  en  pouvoit  venir,  si  se 
commencèrent  à  aviser,  et  envoyèrent  traiter  par- 
devers  le  roi  Anglois  qu'il  leur  voulut  donner  et 
accorder  une  trêve  à  durer  un  mois;  et  si  dedans  ce 
mois  le  roi  David  leur  sire,  ou  autre  pour  lui,  ne 
venoit  là  si  fort  qu'il  levât  le  siège,  ils  rendroient  la 
cité,  sauf  leurs  corps  et  leurs  biens;  et  que  les  sou- 
doyers(sroldats)qui  dedans  étoient  s'en  pussent  aUer 
s'ils  vouloient  en  leur  pays  d'Ecosse,  sans  recevoir 
point  de  dommage. 

Le  roi  Anglois  et  son  conseil  entendirent  à  ce 
traité;  et  ne  fut  mie  sitôt  accordé,  car  le  roi  An- 
glois les  vouloit  avoir  simplement  pour  faire  des  au- 
cuns sa  volonté,  pourtant  (attendu)  qu'ils  s'étoient 
tant  tenus  contre  lui;  mais  finalement  il  s'accorda  à 
ce  par  le  bon  avis  et  conseil  qu'il  eut  de  ses  hommes; 
et  aussi  messire  Robert  d'Artois  y  rendit  grand'pei- 
ne,  qui  avoit  été  en  ces  chevauchées  toujours  avec 


(1)  CVst-à-dire  le  soir  et  le  matia  k  la  pointe  du  jotir.  J.  A.  Bl 
FROISSART.    T.     I.  II 
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lui  ^*\  et  qui  lui  avoit  jà  dit  et  montré  par  plusieurs 
claires  voies  combien  prochain  il  étoit  de  la  couronne 
de  France,  dont  il  se  devoit  tenir  héritier,  par  la  suc- 
cession du  roi  Charles  son  oncle  dernièrement  tré- 
passé. Si  eut  vu  volontiers  le  dit  messire  Robert  que 
le  roi  Anglois  mût  guerre  aux  François  ,pour  lui  coft- 
trevenger  des  dépits  que  on  lui  avoit  faits,  et  que  le 
roi  se  fut  parti  d'Ecosse,  à  quelque  meschef  que  ce 
fut,  et  retrait  (retiré)  vers  Londres,  Si  que  ces  paro- 
les et  plusieurs  autres  inclinèrent  le  roi  à  ce  que  ce 
traité  de  Berwick  se  passât  j  et  furent  les  trêves  accor- 
dées de  ceux  de  dehors  à  ceux  de  dedans,  le  mois 
tout  accompli  ^'^  j  et  le  signifièrent  ceux  de  Berwick 
à  ceux  de  leur  côté  bien  et  à  point,  au  roi  d'Ecosse 
leur  seigneur  et  à  son  conseil,  qui  ne  purent  voir 
ni  imaginer  voie  ni  tour  qu'ils  fussent  forts  pour 
combattre  le  roi  Anglois  ni  lever  le  siège.  Si  de- 
meura la  chose  en  cet  état,  et  fut  la  cité  de  Berwick 
rendue  au  chef  (bout)  d'un  mois  au  roi  Anglois» 
et  aussi  le  châtel  qui  moult  est  bel  et  moult  fort  an 
dehors  de  la  citéj  et  en  prit  le  maréchal  de  Tost  la 

(  i)  Robert  d^ÂrtoIs  étoit  encore  en  France  quand  Edouard  fît  le  siège 
de  Berwick:  il  ne  passa  en  Angleterre  que  rers  le  commeDcement  de 
Tannée  suivante  i^34*  Voy.  la  note  Page.  i4B«  J.  A.  6. 

(2)  La  trêve,  ou  plut6t  la  suspension  d^ armes  arrêtée  entre  le  roi 
d'Angleterre,  Patrick  DrtnBrar,  comte  de  la  Marche  et  Guillaume 
Keith^  fut  signée  les  1 5  et  16  juillet,  pomr  durer  jusqu'au  ao  du  même 
mois,  jour  de  Stc.  Marguerite,  au  leyer  du  soleil.  Ainsi  la  suspension dur4 
environ  5  jours,  et  non  pas  un  mois,  Cfomme  le  dit  Froissart«  Il  fut 
stipulé  dans  le  traité  que  si,  durant  cet  intervalle,  les  Ecossoi  s  ne  Yencdent 
pas  assez  en  force  pour  faire  lever  le  siège,  la  ville  et  le  château  se  ren- 
droient,  sauf  la  vie  et  les  biens  des  habitants  et  de  la  garnison.  L^mée 
Écossoise  s'^ayança  le  19  juillet  jusqu'à  Halidonhill  pour  secourir  Ber- 
vrick;  mais  elle  fut  mise  en  déroute  avec  une  perte  considérable;  et 
Bcnwick  ouvrit  ses  portes  k  Edouard.  (Rymer,T.2.  Part.  3.  P.  96.)  J.D. 
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saisine  et  la  possession  de  par  le  roi  Anglois,  et  viii- 
rent  les  bourgeois  de  la  cité  en  l'ost  faire  hommage 
et  féailté  au  dit  roi,  et  jurèrent  et  reconnurent  à 
tenir  la  cité  de  Berwick  de  lui.  Après  y  entra  le  roi 
à  gï-tnd'solennité  de  trompes  et  de  nacaires  (tîmbal- 
les),  cornemuses,  claronceaux  (clairons)  et  tambou-' 
rins  et  y  séjourna  depuis  douze  jours,  et  y  établit  uii 
chevalier  à  gardien  et  à  souverain,  qui  s'appeloit 
messire  Edouard  de  Balliol  ^'^i  et  quand  il  se  partit 
de  Berwick,  il  laissa  avec  le  dit  chevalier  plusieurs 
jeunes  chevaliers  et  écuyers,  pour  aider  à  garder  la 
terre  conquise  sur  les  Écossois  et  les  frontières  d'i- 
celui  pays.  Si  s'en  retourna  le  roi  vers  Londres  et 
donna  à  toutes  manières  de  gens  copgé,  et  s'en  ralla 
chacun  en  sonUeu  j  et  lui-même  s'en  revint  à  Wind» 
sor,  où  le  plus  volontiers  se  tenoit,  et  messire  Ro^ 
bert  d'Artois  de-lez  (près)  lui  ^  qui  ne  cessoit  nuit  ni 
jour  de  lui  remontrer  quel  droit  il  avoit  à  la  cou- 
ronne de  France,  et  le  roi  y  entendoit  volontiers.  • 


CHAPITRE  LIX 

CûM]lftENT  MESSIRE  GuiLLÀUME  DE  MoNTÀfcU  ET  MES- 
SIRE GàTTTïER  de  MatjNY  SE  PORTÈRENT  VAILLAM- 
MENT CONTRE  LES  Ecossois,  I^ONT  iLs  FURENT  GRAN- 
DEMENT EN  LA     GRACE  DU    RÛI   E])6UARD. 

Ainsi  alla  en  ce  temps  de  la  chevauchée  du  roi  An- 
gloissur  les  Écossois: il  gâta  etexilla(ravagea)laplus 

(i )  Balliol ,  dont  Froîssart  parle  ici  comme  d^an  simple  clie?alier ,étoit 
dès  lors  reconnu  pour  rbi  d^  Ecosse  par  une  partie  de  la  nation  et  par 
Edouard  ni»  ainsi  qu^on  a  pu  le  voir  ci-dessus  dans  la  note  page  i5o.  J.D, 
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grand'partie  de  leur  pays,  et  y  prit  plusieurs  forts 
châteaux  que  ses  geus  obtinrent  sur  les  Lcossois 
depuis  un  grand  temps,  et  principalement  la  bonne 
cité  de  Berwick.  Et  étoient  demeurés  de  par  le  roi 
Anglois,  pour  tenir  les  frontières,  plusieurs  apperts 
chevaliers ,  bacheliers  et  écuyers ,  entre  lesquels  mes- 
sire  Guillaume  de  Montagu  et  messire  Gautier  de 
Mauny  sont  bien  à  ramentevoir  (rappeler);  car  de 
la  partie  des  Anglois  ces  deux  en  avoient  toute  la 
huée  (renommée),  et  faisoient  souvent  sur  les  Écos- 
sois  des  hardies  entreprises  de  belles  chevauchées, 
de  mêlées  et  de hutins  (combats);  et  par  usage  le  plus 
(la  plupart  du  temps)  ils  gagnoient  sur  eux;  dont  ils 
acquirent  grand'grâce  devers  le  roi  et  les  barons 
d'Angleterre.  Et  pour  mieux  avoir  leur  entrée  et  leur 
issue  en  Ecosse  et  maîtriser  le  pays,  messire  Guillau- 
me de  Montagu  qui  fut  appert  (expert),  hardi  et  en- 
treprenant chevalier  durement,  fortifia  la  bastide  ^'^ 
de  Roxburgh  sur  la  marche  d'Ecosse ,  et  en  fit  un 
bon  châtel  pour  tenir  contre  tout  homme;  de  quoi  le 
roi  Anglois  lui  en  sut  grand  gré,  et  acquit  si  grand* 
renommée  et  si  grand'grâce  en  ces  entreprises  du  roi 
Edouard,  que  le  roi  le  fit  comte  de  Salisbury,  et  le 
maria  moult  hautement  et  noblement.  Aussi  fît  mes- 
sire Gautier  de  Mauny,  qui  devint  en  ces  chevau- 
chées chevalier,  et  fut  retenu  du  plus  grand  conseil 
du  roi  et  moult  avancé  en  sa  cour.  Et  fit  depuis  le 
dit  messire  Gautier  tant  de  belles  appertises  et  de 
grands  faits  d'armes,  si  comme  vous  orrez  avant  en 

(i)  Onappeloit  ainsi  une  ville  rouyeUemcnt  Mtic.  Ce  mot  signifie  dans 
le  mi<li  une  maison  de  campagne.  J.  A.  6. 
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rhistoire,  que  ce  livre  est  moult  reuluminé  de  ses 
prouesses. 

Bien  est  vrai  que  aucuns  chevaliers  d'Ecosse  fai- 
soient  souvent  ennui  aux  Anglois ,  et  se  tenoient 
toujours  pardevers  le  sauvage  pays  d'Ecosse,  entre 
grands  marais  et  grands  forêts  j  et  là  nul  ne  les  pou- 
voit  suivre,  et  suivoient  aucune  fois  les  Anglois  de 
si  près  que  tous  Içs  joiu^s  y  avoit  poingneis  (combats) 
ou  hutin  (mêlée).  Et  toujours  messire  Guillaume  de 
Montagu  et  messire  Gautier  de  Mauny,adonc  nou- 
vel chevalier,  y  étoient  renommés  pour  les  mieux 
faisants  et  les  plus  aventureux  j  et  y  perdit  à  ces  bu- 
tins et  poingneis  (combats)  le  dit  messire  Guillaume 
de  Montagu,  qui  étoit  hardi  et  dur  chevalier  mer- 
veilleusement, xj^n  œil  pour  ses  hardies  entreprises. 

En  ces  grands  marais  et  ces  grands  forêts  là  où 
ces  seigneurs  d'Ecosse  se  tenoient,  s'étoit  jadis  le 
preux  roi  Robert  d'Ecosse  tenu  par  plusieurs  fois, 
quand  le  roi  Edouard,  ayeul  à  celui  dont  nous  par- 
lons présentement,  l'avoit  déconfit,  et  conquis  tout 
le  royaume  d'Ecosse.  Et  plusieurs  fois  fut-il  si  mené 
et  si  déchassé  que  il  ne  trouvoit  aucun  en  son 
royaume  qui  l'osât  héberger,  ni  soutenir  en  châ- 
tel,  ni  en  forteresse,  pour  doute  (crainte)  de  ce  roi 
Edouard  qui  avoit  si  nettement  conquis  toute  Ecosse 
qu'il  n'y  avoit  ville,  ni  châtel,  ni  forteresse  qui  n'o- 
béit à  lui.  Et  quand  ce  roi  Edouard  étoit  arrière  re- 
venu en  Angleterre,  ce  preux  roi  Robert  rassembloit 
gens,  quelque  part  qu'il  les  pouvoit  trouver,  et  re- 
conquéroit  ses  châteaux,  forteresses  et  ses  bonnes 
villes,  jusques  à  Berwick,  les  i/nes  par  force  et  ba- 
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taille,  les  autres  par  beau  parler  et  par  amour.  Et 
quand  le  roi  Edouard  le  savoit,  il  en  avoit  grand 
dépit,  et  faisoit  semondre  son  ost,  et  ne  cessoit  |us^ 
quesà  tant  qu'il  avoit  de  reehef  déconfit  et  recon« 
quis  le  royaume  d'Ecosse  comme  devant.  Ainsi  avint 
entre  ces  deux  rois,  si  comme  j'ai  ouï  record«r ,  que 
ce  roi  Robert  reconquit  son  royaume  par  cinq  fois. 
Et  ainsi  se  maihtinrent  ces  deux  rois,  que  on  tenoit. 
en  leur  temp$  pour  les  deux  plus  preux  du  monde,, 
tant  que  le  bon  roi  Edouard  fut  trépassé.  Et  tré- 
passa en  la  bonne  cité  de  Serwick  ^'^:  et  avant  qu'il 
mourut  il  fit  appeler  son  aîné  fils,  qui  fut  roi  après 
lui,  pardevant  tous  ses  hommes,  et  lui  fit  jurer  sur 
saints  que  sitôt  qu'il  seroit  trépassé  il  le  feroit  bouil- 
lir en  une  chaudière,  tant  que  la  chair  se  partiroit 
des  os, et  feroit  la  chair  mettre  en  terre  et  garderoit 
les  os;  et  toutes  fois  que  les  Ecossois  rebelleroient  con- 
tre luiyilsemonceroit  ses  gens  etassembleroit  etpor- 
teroit  avec  lui  les  qs  de  son  père  :  car  il  tenoit  fer- 
mement que  tant  qu'il  auroit  ses  os  avec  lui,  les 
Ecossois  n'auroient point  victoire  contrelui  ^'l  Lequel 
n'accomplit  mie  ce  qu'U  avoit  juré  j  ains  (mais)  fit  son 
père  rapportera  Londres,  et  là  ensevelir  contrç  son 
serment;  de  quoi  il  lui  meschey  (arriva  mal)  depuis 
en  plusieurs  manières,  si  comme  vous  avez  ouï;  et 
premièrement  à  la  bataille  de  StirUng  où  les  Ecossois, 
eurent  victoire  contre  lui, 

(i)  Edouard  I«r  mourutà  Burgh  on  the  sands  le  7  juilliet  i3o7,  à  Page 
de68igis,  J.  A.B. 

(a)DaQs  le  ne.  sîèclt  Le  Cid  avoit  exprimé  un  vœu  à  peu  près  semn 
b)able.  U  commanda  par  son  testament  qu'ion  le  plac&t  revêtu  de  ses  ar- 
mes sur  son  bon  cheval  Babieca.  {Romancero  âel  Cid.)  J.  A.  B. 
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CHAPITRE  LX 

Comment  hz.  roi  de  Frange  alla  voir  le  pape  en 
Avignon 9  et  comment  ,  a  la  prédication  du  pape^ 
IL  prit  la  croix  pour  aller  outre  mer,  et  aussi 
fit  lbroidb  Behaignb  (Bohême)  9  lb  roi  de  Na- 
varre ET  LE  ROI  d'ArRAGON. 

Après  que  le  jeune  roi  d'Angleterre  eut  fait  hom- 
mage au  roi  Philippe  de  France  de  la  comté  de  Pou- 
thieu  et  de  tout  ce  qui  lui  appartenoit  à  faire,  eut  le 
roi  Philippe  grâce  et  dévotion  de  venir  voir  le  saint 
père  pape  Benêdict  ^'\  qui  pour  le  temps  régnoit  et 
se  tenoit  en  Avignon, et  de  visiter  une  partie  de  son 
royaume ,  pour  lui  déduire  et  ébattre ,  et  pour  appren- 
dre à  connoître  ses  cités,  ses  villes  et  ses  châteaux, 
et  les  nobles  de  son  royaume  ^''.  Si  fit  faire  en  cette 
instance  ses  pourvéances  grandes  et  grosses,  et  se 
partit  de  Paris, en  très  grand  arroi,  le  roi  de  Behai- 
gne  (Bohême)  et  le  roi.de  Navarre  en  sa  compagnie, 
et  aussi  grand'foison  de  ducs  et  de  comtes  et  de  sei- 
gneurs; car  il  tenoit  grand  état  et  étoffé,  et  faisoit 
grands  livrées  (dons)  et  grands  dépens.  Si  chevaucha 

(  I  ]  Jacques  Foumier,  né  dans  le  comté  de  Fois,  pape  sous  le  nom  de 
Benoit  XII.  J.  D. 

(a)  Les  chroniques  de  France  (  Cbap.  14,  édit.  de  Bonhomme, in- 
fol,  Paris,  1476),  et  le  continuateur  de  J^B.ugis(Spieileg,  D.L.  Dacher^.T. 
3.  P.  99)  fournissent  des  détails  intéressants  sur  le  voyage  de  Philippe  de 
Valois,  qu^ils  placent  arec  raison  sous  Tannée  iZd6\  car  il  est  certain 
que  ce  prince  éloit  k  Avignon  le  14  mars  de  cette  année  et  qu^il  étoitde 
retour  k  Paris  le  aa  mai  suivant.  (Voy.  V  Itinéraire  des  rois  de  France 
dansle  recueil  intitulé,  Piècesjugitiues  pour  sentir  à  ffustoirede  France 
in-4'».  Paris,  1759.  )  J,  D. 
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le  roi  ainsi  parmi  Bourgogne,  et  fit  tant  par  ses  jour- 
nées qu'il  vint  en  Avignon,  où  il  fut  moult  solennel- 
lement reçu  du  saint  père  et  de  tout  le  collège,  et 
Fhonorèrent le  plus  qu'ils  purent,  et  fut  depuis  grand 
terme  là  environ  avec  le  pape  et  les  cardinaux,  et  se 
logeoit  à  Villeneuve  près  d'Avignon.  Si  vint  le  roi 
d'Arragon  ^'^  en  ce  même  temps  aussi  en  cour  de 
Rome,  pour  le  voir  et  fêter,  et  y  eut  grands  fêtes  et 
grands  solennités  à  leurs  approchements  et  à  leurs 
assemblées  j  et  furent  là  tout  le  carême  ensuivant, 
dont  il  avint  que  certaines  nouvelles  vinrent  en  cour 
de  Rome  que  les  ennemis  de  Dieu  étoient  trop  fort 
rebellés  contre  la  sainte  terre ,  et  avoient  presque 
tout  reconquis  le  royaume  de  Rasse  ^'^ ,  et  pris  le  roi^'^ 
qui  s'étoit  de  son  temps  chrétienne  (fait  chrétien)  , 
et  fait  mourir  à  (avec)  grand  meschef ,  et  menaçoient 
encore  les  incrédules  grandement  sainte  chrétien téw 
De  ces  nouvelles  fut  le  pape  bien  courroucé  :  ce  fut 
raison,  car  il  étoit  chef  de  l'église,  à  qui  tout  bon 
chrétien  se  doit  rallier. 

Si  prêcha  le  jour  du  saint  vendredi  ^^^ ,  présents  les 
rois  dessus  nommés, la  digne  souffrance  de  notre  sei- 
gneur ,  et  ennorta  (conseilla)  et  remontra  grande- 
ment la  croix  à  prendre,  pour  aller  contre  les  enne- 


(i)  D.  Pedre  IV  qui  ver  oit  de  succéder  à  son  père  Alphonse  IV  mort 
au  mois  de  janvier  précédent.  J.  D. 

(a)  Rasse  on  plutôt  Rassie,  en  latin  Rassia,  ancien  nom  de  la  Servie, 
province  de  la  Turquie  d'Europe,  J.  D. 

(3)  Le  roi  dont  il  s'agit  ici  est  probablement  Etienne  Vrosc,  que  son 
fils  Etienne Duscian  fît  étrangler.  (^Hisi.-  des  Siaues.P,  hSq,  Baluzc,  f^ies 
(tes  papes  d* Avignon  T.  i.)  J.  D. 

(4)  Le  ag  mars.  Pâques  étoit  cette  année  le  3 1  de  ce  mois.  J,  D. 
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mis  deDieujet  si  humblement  et  si  doucement  forma 
la  prédication,  que  le  roi  de  France  mu  de  grand' 
pitié  prit  la  croix,  ^'^  et  requit  au  saint  père  qu'il  lui 
voulut  accorder.  Adonc  pape  Benedict,  qui  vit  la 
bonne  volonté  du  roi  de  France ,  lui  accorda  bénigne- 
ment  et  la  confirma,  par  condition  que  il  absolvoit 
de  peine  et  de  coulpe  (faute)  vrais  confès  et  vrais 
repentants,  le  roi  de  France  premièrement,  et  tous 
ceux  qui  iroient  avec  lui  en  ce  saint  voyage.  Adonc 
par  grand'dévotion ,  et  pour  Famour  du  roi  et  lui 
tenir  compagnie  en  ce  pèlerinage,  le  roi  Jean  de  Be- 
haigne  (Bohême)  et  le  roi  de  Navarre  ('^  et  le  roi 
Pierre ^^^  d'Arragon  la  prirent,  et  grand'foison  de 
ducs,  de  comtes  et  de  chevaliers  qui  là  étoient,  et 
aussi  quatre  cardinaux,  le  cardinal  de  Naples^^\  le 
cardinal  de  Pierregort  ^^\  le  cardinal  Blanc  ^^^  et  le 
cardinal  d'Ostie  ^'^\  Si  fut  tantôt  prêchée  et  publiée 


(i)  Il  Toulut  sans  doute  recevoir  de  nouyeau  la  croixdes  mains  du  pape; 
car  iirayoit  prise  dès  Taïuiée  i3S3  à  Paris  vendredi  i'^^*  octobre,  et  avoit 
ordonné  qu'on  prêchât  lacroisade  dans  tout  son  royaume.  (  Voy.  les 
Chron,  de  France,  chap.  12.  et  hContin,  de'Nangis,  P.  96.)  J.  D, 

(2)  Philippe,  comte  d'Évreux,  dit  le  bon  et  le  sage,  couronne  k  Pam- 
pelune  le  Ô  mai  lîaS  et  marié  k  Jeanne  II,  rein©  de  Navarre,  fîUe  de 
Louis  Hutin  et  de  Marguerite  de  Bourgogne.  J.  A,  B 

(3)  Pierre  IV  dit  le  cérémonieux.  Voyez  note  i.  P,  168.  J,  A.  B. 
(4)Annibal  Ceccano  archevêque  de  Naples,  créé  cardinal  par  Jean 

XXII  en  1327.  J.D. 

(5)  Talleyrand  de  Périgord,  évêque  d'Auxerre,  créé  cardinal  par  ïe 
même  pape  en  i33i.  J.  D. 

(6)  Il  parolt  que  Froissart  traduit  Alham,  par  le  mot  François 
Blanc,  et  qu'il  veut  parler  de  Gaucelin  d'Eusa  évêque  d*AlbaBo,  neveu 
de  Jean  XXII  qui  le  créa  cardinal  en  i3i6.  Quelques  manuscrits  auto- 
risent cette  conjecture  en  désignant  ce  même  cardinal  que  Frois- 
sart appelle  le  cardinal  Blanc ^  par  le  nom  de  Cardinal  d^AlbanneJ.  D, 

(7)  Bertrand  Poyet  évêque  d'Ostie ,  créé  cardinal  par  le  même  pape 
et  la  même  aiiiiée  que  le  précédent.  J.  D, 
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par  le  monde;  et  venoit  à  tous  seigneurs  à  grand' 
plaisance,  et  spécialement  à  ceux  ({ui  vouloient  le 
temps  employer  en  armes,  et  qui  adonc  ne  le  sa- 
voient  bien  raisonnablement  où  employer. 

Quand  le  roi  de  France  et  les  rois  dessusnommés 
eurent  été  un  grand  temps  de-Jez(près)lepape,  et  ils 
eurent  jeté,  avisé  et  confirmé  la  plus  grande  partie 
de  leurs  besognes,  ils  se  partirent  de  cour  de  Rome 
et  prirent  congé  ^  au  saint  père.  Si  s'^en  ralla  le  roi 
d'Arragon  en  son  pays,  et  le  roi  de  France  et  sa  com- 
pagnie s'en  vinrent  à  MontpeUerj  et  là  furent-ils 
grand  temps  ;  et  fit  adonc  le  roi  Philippe  une  paix 
qui  se  mouvoit  entre  le  roi  d'Arragon  et  le  roi  de 
May  ogres  (Majorque)  ^''K  Après  cette  paix  faite,  ij 
retourna  en  France  à  petites  journées  et  à  grands  dé- 
pens ,  visitant  ses  cités ,  ses  villes,  ses  châteaux  et  ses 
forteresses,  dont  il  avoit  grand  nombre,  et  repassa 
parmi  Auvergne,  parmi  Berry,  Beauce  et  parmi  le 
Gatinois,  et  revint  à  Paris,  où  il  fut  reçu  à  grand'- 
fête.  Adonc  étoit  le  royaume  de  France  gras,  plein 
et  dru,  et  les  gens  riches  et  puissants  de  grand  avoir,, 
ni  on  n'y  savoit  parler  de  nulle  guerre. 

(  i)  Jayme  II,  roi  en  1334.  Voici  li  quel  propos  cettepaix  ft^étoit  rom- 
pue. Pierre  IV,  roi  d^Arragon,  avoit  reçaPhommage  de  Jayme  II  pour 
son  royaume  de  Majorque,  et  étoit  allé  rendre  hommage  du  sien  au  pape, 
alorsà  Ayignon.  Pendant  Ja  cérémoniede  T entrée  solenaelle  de  ce  prince, 
Pécu  jer  du  roi  Don  Jayme,  donna ,  d^un  air  de  mépris» un  eoup  de  fouet 
sur  le  cheyal  du  roi  d'Arragon;  ce  prince  entra  en  fureur,  mit  Pépée  k 
la  main  et  Youloit  absolument  tuer  Pécuyer.  On  parvint  k  Papaiser; 
mais  il  ne  pardonna  ni  k  Pécuyer  ni  k  soa  maître,  et  finit  par  enlever 
les  états  de  ce  dernier.  J.  A.  B. 


Digitized  by 


Google 


(i336)  DE  JEAN  FROISSART.  171 

CHAPITRE  LXL 

Comment  le  roi  de  France  fit  faire  son  appareil 
et  ses  pourvéances  pour  aller  outre  mer  contre 
les  ennemis  de  dieu. 

OUR  rordonnance  de  la  croix,  pour  aller  outre  mer^ 
que  le  roi  de  France  avoit  emprise  et  enchargée,  et 
dont  il  se  faisoit  chef  j^  s'avisèrent  plusieurs  seigneurs 
par  le  monde,  et  Femprirent  par  grandMévotion  les 
aucuns;  car  le  pape  absolvoit  tous  ceux  de  peine  et 
de  coulpe  (faute)  qui  en  ce  saint  voyage  iroient  Si 
fut  la  dite  croix  manifestée  et  prêchée  par  le  monde, 
et  venoit  à  plusieurs  chevaliers  bien  à  point,  qui  se 
désiroient  à  avancer.  Si  fit  le  roi  Philippe,  comme 
chef  de  cette  emprise,  le  plus  grand  et  le  plus  bel  ap- 
pareil qui  oncques  eut  été  fait  pour  aller  outre  mer^ 
ni  du  teiD|>S'  Godefroy  de  Bouillon,  ni  d'autre j  et 
avoit  retenu  et  mis  en  certains  ports,  c'est  à  saw)ir, 
de  Marseilles,  d*Aiguemortes,  de  Lattes  ^'\  de  Nar- 
bonne  et  d'environ  Moritpelier,  telle  quantité  de 
vaisseaux,  de  nefs,decarakes,de  bus, de  cognes, de 
buissars,  de  galées  ^""^  et  de  barges,  comme  pour  pas- 
ser et  porter  soixante  mille  hommes  d'armes  et  leur 
pourvéances  (provisions);  et  les  fit  tout  le  temps 
pourvoir  'de  biscuirt,  de  vins,  de  douce  yaue  (eau), 
de  chairs  salées,  et  de  toutes  autres  choses  nécessai- 

(i)  Latte,  village  du  Bas  Languedoc,  h  une  demi  lieue  de  Montpefier 
»ur  un  ëtang  qui  communique  k  la  mer.  J^  B. 

(2)  Ce  sont  autant  de  noms  de  petits  bâtiments  de  transport  usités  k 
cette  époque»  J.  D^ 
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res  pour  gens  d'armes,  et  pour  yivre,  et  si  graud' 
plenté(abondance),coinmepour  durer  trois  ans,  s'il 
étoit  besoin.  Et  envoya  encore  le  dit  roi  de  France 
grands  messages  par  devers  le  roi  de  Hongrie  ^'\<pii 
étoit  moult  vaillant  homme,  en  lui  priant  (pi'il  fut 
appareillé  et  ses  pays  ouverts  pour  recevoir  les  pèle- 
rins de  Dieu.  Ce  roi  de  Hongrie  y  entendit  volon- 
tiers, et  dit  qu'il  étcHt  tout  pourvu  et  ses  pays  aussi, 
pour  recevoir  son  cousin  le  roi  de  France  et  tous 
ceux  qui  avec  lui  iroient  Tout  en  telle  manière  le 
signifia  le  roi  de  France  au  roi  de  Chypre,  monsei- 
gneur Hugues  de  Lusignan^*\  un  vaillant  roi  dure- 
ment, et  au  roi  de  Sicile  ^'\  qui  volontiers  y  enten- 
dirent, et  se  pourvurent  selon  ce  bien  et  suffisam- 
ment, à  la  prière  et  requête  du  roi  de  France.  En- 
core envoya  le  dit  roi  devers  les  Vénitiens,  en  priant 
et  requérant  que  leurs  métes  (frontières)  fussent  ou- 
vertes, gardées  et  pourvues.  Cils  (ceux-ci)  obéirent 
volontiers  au  roi  de  France  et  accomplirent  son  man- 
dement Aussi  firent  les  Génois  et  tous  ceux  dessus 
la  rivière  de  Gènes.  Et  fit  le  roi  de  France  passer  ou- 
tre en  l'île  de  Rhodes  le  grand  prieur  de  France  ^^\ 
pour  aministrer  vivres  etpoùrvéances  sur  leurs  métes 
(frontières)  j  et  firent  ceux  de  saint  Jean,  par  accord 
avec  les  Vénitiens ,  pourvoir  moult  suffisamment  l'île 
de  Crète,  qui  est  de  leur  seigneurie.  Brièvement  cha- 
cun étoit  appareillé  et  rebracié  (disposé)  pour  faire 
tout  ce  que  bon  étoit  et  sembloit,  pour  recueillir  les 

(i)  Charles  Robert.  J.  A.  B. 
(a)  Hugues  IV,  LusignaD.  J.  D. 

(3)  Pierre  II  r^  d?Arragoa  et  de  Sicile.  J.  A.  B. 

(4)  Florus  de  Fougerolles.  J.  D. 
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pèlerins  de  Dieu;  et  prirent  plus  de  trois  cent  mille 
personnes  la  croix,  pour  aller  outre  mer  en  ce  saint 
voyage. 


VV^  V^^'V^'*'^ 


CHAPITRE  LXII. 

Gomment  le  roi  d'Ai^&leterre  envoya  ses  messages 

AU     COMTE    DE     HaINAUT    POUR     AVOIR    SON    CONSEIL 
qu'il    FEROIT   du     droit    qu'il     SE     DISOfT    AVOIR    EN 

France. 

JjjN  ce  temps  que  cette  croix  étoit  en  si  grand'ileur 
de  renommée,  et  que  on  ne  parloit  ni  devisoit-on 
d'autre  chose,  se  tenoit  messire  Robert  d'Artois  en 
An  gleterr  e ,  enchâssé  deFrance ,  de-lez  (près)  le  j  eune 
roi  Edouard,  et  avoit  été  avec  lui  au  conquêt  (con^ 
quête)  de  Berwick^*^  et  en  plusieurs  chevauchées  d'E- 
cosse. Si  étoient  nouvellement  retournés  en  Angle- 
terre et  ennortoit  (exhortoit)  et  conseilloit  le  dit 
messire  Robert  tempre  (tôt)  et  tard  le  roi  qu'il  vou- 
lut défier  le  roi  de  France,  qui  tenoit  son  héritage  à 
grand  tort^  dont  le  roi  eut  plusieurs  fois  conseil  par 
grand'débbération,  à  ceux  qui  étoient  ses  plus  se- 
crets et  spéciaux  conseillers,  comment  il  se  pourroit 
maintenir  du  tort  qu'on  lui  avoit  fait  du  royaume  de 
France  en  sa  jeunesse,  qui  par  droite  succession  de 
proismeté  (proximité)  devoit  être  sien  par  raison, 

(a)  Robert  d'Artois  ne  passa  en  Angleterre  que  plusieurs  mois  après 
la  prisQ  4e  Berwick,  ainsi  qu'ion  l'a  remarqué  précédemment.  Voye-/. 
dans  le  vœu  du  héron  cité  dans  T appendice  le  résultat  des  conseils  cpi'il 
donna  k  Edouard.  J.  A.  6. 
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ainsi  que  messire  Robert  d'Artois  l'en  avoit  informé^ 
et  Favoîent  les  douze  pairs  et  les  barons  de  France 
donné  à  messire  Philippe  de  Valois  d'accord  et  ainsi 
comme  par  jugement,  sans  appeler  ni  ajourner  par^ 
tie  adverse.  Si  n'en  savoit  le  dit  roi  cjue  penser  j  car 
enuis  (avec  peine)  ainsi  le  lairoit  (laisseroit) ,  si 
amenderlepouvoitjetsi  ille  challengeoit(di5putoit) 
et  le  débat  en  émouvoit,  et  on  lui  denioit,  si  comme 
bien  faire  on  pourroit ,  et  il  s'en  tint  tout  coi  et  point 
ne  l'amendoit,  ou  son  pouvoir  n'en  faisoit,  plus  que 
devant  blâmé  en  seroit.  Et  d'autre  part  il  voyoit 
bien  que  par  lui  ni  par  la  puissance  de  son  royaume 
il  ne  pourroit  mauvaisement  mettre  au  dessous  le 
grand  royaume  de  France,  s'il  n'acquéroit  des  sei- 
gneurs puissants  en  l'Empire  et  d'autre  part,  par 
son  or  et  par  son  argent  Si  requéroit  souvent  à  ses 
spéciaux  (intimes)  conseillers  qu'ils  lui  voulussent 
sur  ce  donner  conseil  et  bon  avis,  car  sans  grand 
conseil  il  n'en  vouloitplus  avant  entreprendre.  A  la 
parfin,  ses  conseillers  lui  répondirent  d'accord  et 
lui  dirent:  «  Cher  sire,  la  besogne  est  de  si  haute  en- 
treprise que  nous  ne  nous  en  oserions  charger  ni 
finalement  conseiller;  mais,  cher  sire,  nous  vous 
conseillerions,  s'il  vous  plaisoit,  que  vous  envoyas- 
siez suffisants  messages,  bien  informés  de  votre  in- 
tention, à  c6  gentil  comte  de  Hainaùt  de  qui  avez 
la  fille,  et  à  monseigneur  Jean,  sonfrère,  qui  si  vail- 
lamment vous  a  servi,  en  priant  en  amitié  que  sur 
ce  ils  vous  veuillentconseiller  jcar  mieux  savent  que 
à  telle  affaire  affiert  (convient)  que  nous  ne  savons; 
et  si  sont  bien  tenus  de  votre  raison  garder,  pour 
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l'amour  de  la  dame  que  vous  avez;  et  s'il  est  ainsi 
qu'ils  s'accordent  à  votre  entente  (intention) ,  ils 
vous  sauront  bien  conseiller  de  quels  seigneurs  vous 
vous  pourrez  bien  aider ,  et  lesquels ,  et  comment 

vous  les  pourrez  mieux  acquérir.  » «  A  ce  conseil, 

dit  le  roi,  nous  accordons-nous  bien;  car  il  me  sem- 
ble être  bel  et  bon;  et  ainsi  que  conseillé  m'avez  sera 
fait  » 

Adonc  pria  le  roi  à  ce  prélat,l'évêque  de  Lincoln , 
qu'il  voulut  entreprendre  ce  voyage  à  faire  pour  l'a- 
mour de  lui,  et  à  (avec)  deux  bannerets  ^'^  qui  là 
étoient,  et  à  deux  clercs  en  droit  aussi,  qu'ils  vou- 
lussent faire  compagnie  à  l'évêque  en  ce  voyage.  Les 
dessus  dits  évêque,  chevaliers  bannerets  et  clercs  ne 
voulurent  mie  refuser  la  requête  du  roi,  ains  (mais) 
lui  octroyèrent  volontiers.  Si  s'appareillèrent  le  plu- 
tôt qu'ils  purent,et  partirent  du  roi  et  montèrent  en 
mer.  Adonc  arrivèrent  à  Dunkerque:  si  reposèrent 
là  tant  que  leurs  chevaux  fussent  mis  hors  des  vais- 
seaux, et  puis  se  mirent  en  chemin  et  chevauchèrent 
parmi  Flandre,  et  exploitèrent  tant  qu'ils  vinrent 
à  Valenciennes.  Là  trouvèrent-ils  le  comte  Guil- 
laume de  Hainaut  qui  gissoit  si  malade  de  goûtes 
artétiques  ^*^  et  de  gravelle  qu'il  ne  se  pouvoit  mou- 
voir, et  trouvèrent  aussi  monseigneur  Jean  de  Hai- 
naut, son  frère.  S'ils  furent  grandement  fêtés,  ce  ne 

fait  point  à  demander.  Quand  ils  furent  si  bien  fêtés 

i 

(i)Lcscleux  bannerets  qni  accompagnèrent  Henri, évêque  de  Lincoln 
forent  Guillaume  de  Montagu,  comte  de  Salisbiury  et  Guillaume  de  Clin- 
ton, comte  de  Huntingdon.  (  Rymer,T.  2.  Part.  3.  P.  166,  168.)  J.  A.  B. 

(^:i)Dumot  grec  'A,pQp'ntç,  goiae,  maladie  dans  Us  articulations. 
J.  A.B. 
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çommeà  eux  apparteiioit,ils  comptèrent  anditcomte 
de  Hainaut  et  à  son  frère  leur  entente  (intention), 
et  pourquoi  ils  étoient  à  eux  envoyés;  et  leur  expri- 
mèrent toutes  les  raisons  et  les  doutes  cjue  le  roi 
même  a  voit  mises  avant  pardevant  son  conseil,  si' 
comme  vous  avez  ouï  recorder  ci-dessus. 


CHAPITRE  LXIIL 

Quelle  chose  le  comte  de  Hainaut  conseilla  aux 

MESSAGES  DU  ROI  d' ANGLETERRE;  ET  GOMMENT  ILS 
s'en  RETOURNÈRENT  EN  ANGLETERRE  ET  DIRENT  AU  ROI 
CE   QUE  LE  COMTE  LEUR  AVOIT  CONSEILLÉ 

Quand  ^'^  le  comte  de  Hainaut  eut  ouï  ce  pourquoi 
ils  étoient  là  envoyés,  et  il  eut  ouï  les  raisons  et  les 
doutes  que  le  roi  Anglois  avoit  mises  avant  à  son  con- 
seil, il  ne  les  ouït  mie  enuis(avec  peine);  ains  (mais) 
dit  que  le  roi  n'étoit  mie  sans  sens, quand  il  avoit  ces 
raisons  et  ces  doutes  si  bien  considérés;  car  quand 
on  veut  entreprendre  une  grosse  besogne,  on  doit 
aviser  et  considérer  comment  on  la  pourroit  ache- 
ver, et  au  plus  près  peser  où  l'on  pourroit  venir.  Et 
dit  ainsi  le  gentil  comte:  «  Si  le  roi  y  peut  parvenir, 
si  m'aist  (m'aide)  Dieu,  j'en  aurois  grand'joie;  et 
peutronbien  penser  que  je  l'auroisplus  cher  pour  lui 
qui  a  ma  fille,  que  je  n'aurois  pour  le  roi  Philippe, 
qui  ne  m'a  néantfait  tout  à  point, coçibien  que  j'aye 
sa  sœur  épousée:  car  il  m'a  détourné  couvertement 

(x)  Les  imprimés  continuent  d^abrëgeret  omettent  sonyent  de» 
plirases  entièren.  J.  D. 


Digitized  by 


Google 


(î537)  DE  JEAN  FROISSART.  177   ' 

le  mariage  du  jeune  duc  de  BraliMiBl  »  qui  devoit 
avoir  épousé  Isabelle  ma  fille,et  l'a  retenuepourune 
sienne  autre  fille  j  parquoi  je  ne  faudrai  (manque- 
rai) mie  à  mon  cher  et  amé  fils  le  roi  d'Angleterre, 
s'il  trouve  en  son  conseil  qu'il  le  veuille  entrepren-  . 
dre;  ainsi  lui  aiderai-je  de  conseil  et  d'aide  à  mon 
loyal  pouvoir.  Aussi  fera  Jean  mon  frère  qui  là  sié4 , 
'  qui  autrefois  l'a  servie  mais  sachez  qu'il  lui  feudroit 
bien  autre  aide  avoir  plus  farte  que  la  nôtre;  car 
Hainaut  est  un  petit  pays  au  regard  du  royaume  de 
France,  et  Angleterre  en  gît  trop  loin,-  pour  nous 

secourir.  »  «  Certes  vous  nous  dpnnez  très  bon 

conseil  et  nous  montrez  grand  amour  et  grand'  vo^ 
lonté,  dont  nous  vous  regracions  (  remercions  ),de 
par  notre  seigneur  le  roi,  ce  dit  l'évêque  de  Lincoln 
pour  tous  les  autres.  »  Et  dit  encore:  «  Cher  sire, 
or  nous  conseillez  desquels  seigneurs  notre  sire  se 
pourroit  mieuxaider  êtes  quels  il  se  pourroit  mieux 
fier,  par  quoi  nous  lui  puissions  rapporter  votre 

conseil.  » «  Sur  Fâme  de  moi,  répondit  le  comte, 

je  ne  saurois  aviser  seigneur  si  puissant  jour  lui 
aider  en  ces  besognes  cpmme  seroit  le  duc  de  Bra- 
bant,.  qui  est  son  cousin  germain,  aussi  Tévêque  de 
Liège,  le  duc  deGueldres,quiasa  sœur  à  femme ^'\ 
l'archevêque  de  Cologne  ^'^  le  marquis  de  Juliers, 
messire   Arnoul  de  Bakehen  (Blankenheym)  ^'\  et 

(i)  Éléonore  sœur  d'Edouard  III  avoit  épousa  Renault  ducde  Gnel- 
dres.  (  ImhofF,  Tab.  6  ).  J.  D. 

(a)  Valrame  ouValmare  de  Julier8i(G«/7«Vï  Christiana,  T.  3.  Çlol.  696.  ) 

(3)  n  est  nommé Ârnou  de  Blankenheym  dans  les  Troph  M  Brabanu 

P.  436.  Cette  leçon  paroi  t  d'autant  meilleure  que  Je  sujet  nomme  par 

Froissart  ÀrnotddeBakeken,  sera  qualifié-ci aptes,  chapitre  79,  frère  de 

FROISSART.  T,  I.  12 
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le  sire  de  Fauquemont  Ce  sont  ceux  qui  auroient 
plus  grand'foisou  de  gens  d'armes  en  bref  temps, 
que  seigneurs  que  je  sache  en  nul  pays  du  mondes 
et  si  sont  très  bons  guerriers,  et  fineront(trouveront) 
bien  si  ils  veulent,  de  buit  ou  de  dix  mille  armures 
de  fer, mais( pourvu)  que  on  leur  donne  de  Fargent 
à  l'avenant  î  et  si  sont  seigneurs  et  gens  qui  gagnent 
volontiers.  S'il  étoit  ainsi  que  le  roi  mon  fils  et  votre 
sire  eut  acquis  ces  seigneurs  que  je  dis,  et  il  fut  par 
deçà  la  mer,  il  pourroit  bien  aller  requérir  le  roi 
Philippe  outre  la  rivière  d'Oise  et  combattre  à  lui.  » 
Ce  conseil  plut  grandement  à  ces  seigneurs  d'An- 
gleterre j'puis  prirent  congé  au  comte  deHainaut  et 
à  monseigneur  Jean  son  frère.  Si  s'en  rallèrent  vers 
Angleterre  porter  auroile  conseil  qu'ils  avoienttrou- 
véau  dessusdit  comte  età  son  frère.  Quand  ils  furent 
venus  àLondres,leroileur  fit  grand'fête  et  ils  lui  ra- 
contèrent tout  ce  qu'ils  avoient  trouvé  en  conseil,  et 
l'avis  du  gentil  comte  e?t  de  monseigneur  son  frère^ 
dont  le  roi  eut  grand'joie  et  en  fut  grandement  ren- 
forcé, quand  il  eut:entendu  ce  que  son  sire  lui  eut 
mandé  et  conseillé.  Or  vinrent  ces  nouvelles  en 
Erance  et  montephèrent(multipUèrent)petit  à  petit, 
que  le  roiAnglois  supposoit  et  entendoit  avoir  grand 
droit  à  la  couronne  de  France  j  et  fut  le  roi  Philippe 
informé  et  avisé  de  ses  plus  spéciaux  (  particuliers  ) 
amis  que  s'il  alloit  au  voyage  d'outre  mer  qu'il  avoit 

Valrame  de  JulierSj  archevêque  ^e  Cologne,  et  qu'il  est  cerljain  que  le 
comté  de  Blahkenheym  dans  rEyffelappartenoitk  la  maison  de  Ju- 
liers ,  k  laquelle  je  ne  crois  pas  qu'ion  connaisse  aucune  seigneurie  nommée 
BakehenJT>. 
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empris,  il  mettroit  son  rojaume  en  très  grand'aven- 
ture,  et  qu'il  ne  pouvoit  faire  ni  exploiter  meilleur 
point  que  de  garder  ses  gens  et  ce  qui  sien  étoit,  dont 
iltenoit  la  possession,  et  qui  devoit  retourner  à  ses 
enfants.  Si  se  refroida  (  refroidit  )  grandement  de 
cette  croix  emprise  et  prêcliée,  et  contremanda  ses 
officiers  qui  ses  pourvéances( provisions)  £aisoient  si 
grandes  et  si  grosses  que  c'étoit  merveilles,  jusques 
à  tant  qu'il  auroit  vu  de  quel  pied  le  roi  Anglois 
voudroit  aller  avant,  qui  mie  nç  se  refroidoit  de  lui 
pourveoir  et  appareiller ,  selon  le  conseil  que  ses 
^,  liommes  lui  avoient  rapporté  du  comte  de  Hainaut. 
Et  fit  assez  tôt  après  ce  qu'ils  furent  revenus  en  An- 
gleterre ordoniier  et  appareiller  dix  chevaliers  ban- 
nerets  et  quarante  autres  chevaliers  jeunes'bacheliers 
et  les  envoya  à  grands  frais  par  deçà  la  mer,  droit 
à  Valenciennes,  et  l'évêque  de  Lincoln  ^^)  qui  fut 
moult  vaillant  homme  avec  eux,  en  cause  que  pour 
traiter  à  (avec)  ces  seigneurs  de  l'Empire  que  le  comte 
de  Hainaut  leur  avoît  dénommés,  et  pour  faire  tout 
ce  que  il  et  messire  Jean  son  frère  en  conseiUeroient. 
Quand  ils  furent  venus  à  Valenciennes,  chacun  les 
regardoità  grand'mer  veille,  pour  le  bel  et  grand  état 
qu'ils  maintenoient,  sans  rien  épargner  néarHplus 

(  i)  L^évêque  de  Lincoln  avoit  deux  adjoints  particuliers  qui  stipulè- 
rent avec  lui  dan$)esr  négociations,  Guillaume  de  Moutagu,  comte  de  Sa- 
H&bury  et  Guillaume  Clynton,  comte  deHuatingdon.  Les  autres  cheva- 
liers qui  Taccompagnoient  n'^ëtoient  sans  doute  destinés  qu^k  donner 
pins  d^éclat  à  Pambassade;  car  on  ne-  les  trouve  nommés  dans  aucun 
des  traités.  Les  ambassadeurs  et  leur  cortège  arrivèrent  vraisembla- 
blement k  Valenciennes  dans  les  premiers  jours  de  mai:  il  est  du  moins 
certaio qu'ils  y  ëtoientle  la  de  ce  mob.  (Rymer,ii&'«i(prÀ.P.  iÇ^.)  J.D. 
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que  si  le  roi  propre  d'Angleterre  y  fut  en  propre  per- 
sonne; dont  ils  acquéroient  grand'  grâce  et  grand' 
renommée. Et  si  y  avoit  entr'eux  plusieurs  bacheliers 
qui  avoient  chacun  un  œil  couvert  de  drap  ver- 
meil^'\pourquoi  il  n'en  put  voir  jet  disoit-on  queceux 
avoient  voué  entre  éames  de  leur  pays,  que  jamais 
ne  verroient  que  d'un  œil  jusqu'à  ce  qu'ils  auroient 
fait  aucunes  prouesses  de  leurs  corps  au  royaume 
de  France  ^'^^  lesquels  ils  ne  vouloientmieconnoître 
(faire  connoître)  à  ceux  qui  leur  en  demandoient: 
si  en  avoit  chacun  grand'merveille. 

Quand  ils  furent  assez  fêtés  et  honorés  à  Valen-  . 
ciennesi  du  comte  deHainaut,  de  monseigneur  Jean 
son  frère  etdes  seigneurs  et  chevaliers  dupayset  aussi 
des  bourgeois  et  des  dames  de  Valenciennes,  le  dit 
évêque  de  Lincoln  et  la  plus  grand'partie  de  eux  se 
trairent  (  rendirent  )  pardevers  le  duc  de  Brabant, 
par  le  conseil  du  comte  dessusdit  Si  les  fêta  le  duc 
assez  suffisamment,  car  bien  le  savoit  faire,  et  puis 
s'accordèrent  si  bellement  au  duc  que  il  leur  encon- 
venença  (promit)  de  soutenir  le  roi  son  cousin  et 
toutes  ses  gens  m  son  pays  ^^^;  car  faire  le  devoit, 


(  I  )  Voyez  dans  Pappendice  le^yœu  du  héron.  J.  A.  B. 

(a)  Avant  les  entreprises  périlleuses,  les  chevaliers  s^'engageoient 
assez  ordinairement,  par  des  vœux,  doQjt  rien  ne  pouvoilles  dispenser, 
à  faire  quelque  action  d^ éclat,  souvent  même  de  témérité;  et  comme 
les  plus  braves  se  piquoient  d^enchérir  les  uns  sur  les  autres,  la  valeur 
leur  dictoit  quelquefois  des  vœux  singuliers  tels  que  celui  dont  il  s* agit 
ici,  et  d^autres  encore  plus  bisarres.  On  en  trouvera  un  grand  nombre 
d^exemples  dans  les  Mémoires  sur  Vancienne  ohevaUrie^  par  M.  de  la 
Cumcde  S'e.Palaye,  é^ï.«/i-4*'.P.  4^.  160, etc.  J.  D. 

(3)  Oa  ne  trouve  point  dansKymer  le  traité  fait  alors  entre  le  yluc  de 
Brabant.  et  les  ambassadeurs  d^ Angleterre;  mais  on  y  voit  plusieurs 
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et  étoitson  cousin  germain:  si  pouvoit  venir,  aller 
et  demeurer,  armé  et  désarmé,  toutes 'fois  qu'il  lui 
plairoit  j  et  avec  ce  il  leur  enconvenença  (  promit  ) 
par  tout  son  conseil,  et  parmi  une  certaine  somme 
de  florins,  que  si  le  roi  Anglois  son  cousin  vouloit 
le  roi  de  France  défier  suffisamment  et  entrer  à  force 
en  son  royaume,  et  s'il  pouvpit  avoir  l'accord  et 
l'aide  de  ces  seigneurs  d^ Allemagne  dessus  nommés, 
il  le  défieroit  aussi  et  iroit  avec  lui  atout  (  avec  ) 
mille  armures  de  fer.  Ainsi  leur  eut-îl  en  couvent 
(conisention)  par  sa  créance  (foi),  de  quoi  il  chan- 
cela et  détria  (différa)  puis  (depuis)  assez, si  comme 
vous  orrez  (entendrez)  avant  en  .l'histoire. 


%%vx*^* 


CHAPITRE  LXIV. 

Comment  les  seigneurs  d' Angleterre  firent»  al- 
liance àveg  le   DUC  DE  QuELDRES^  LE  MARQUIS  DX 

Juliers,  l'archïveque  de  Cologne  et  le  sire  dk 
Fauquemont. 

Aj)onc  furent  ces  seigneurs  d'Angleterre  moult 
aises  ^car  il  leur  sembla  cpi'ils^avoient  moult  bien  be- 
sogné, tant  ^  comme  au  duc.  Si  s'en  retournèrent  à 

Valenciennes ,  et  firent  par  message^  et  par  l'or  et 

« 

actes  qui  le  supposent  concru;  entre  autres,  nue  promesse  d^Édouard, 
datée  du  8  juin  de  cette  année,  de  payer  au  dit  duc  de  Brabant,  la 
somme  de  dix  tkiille  livres  sterling,  pouv  des  raisons  <pi^on  ne  spécifie 
point;,  et  uaé. obligation  en  date  du  i«r.  juillet  suivant  dç  lui  payer 
soixante  mille  livre* sterling  a  certains  termes;  enfin,  des  lettres  par  les 
quefles  il  s^epgage  k prendre  k  sa  solde,  dès'qu^il  sera  arrivé  sur  les  firon* 
tiéres'd^ Allemagne,  douze  cents  hommea  d^armes  que  lui  fqunyra  ie  duc 
d«  Brabant.  (Rymer,  Uid.  P.  171. 176.  180.  )J-  !>• 
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l'argent  de  leur  §eigneur  tant  que  le  duc  de  Guel- 
dres  serourge  (beau-frère)  du  dit  roi,  le  marquis  de 
Juliers,  pour  lui  et  pour  l'archevêque  de  Cologne 
Walerant  son  frère,  et  le  sire  de  Fauquemont  vin- 
rent à  Valenciennes  parlera  eux,  pardevant  le  comte 
de  Hainaut,quinepouvoitmais  cîievauclier  ni  aller, 
et  pardevant  monseigneur  Jean  son  frère  j  et  ex- 
ploitèrent si  bien  devers  eux,  parmi  grands  som- 
mes de  florins  que  chacun  devoit  avoir  pour  lui  et 
pour  ses  gens,  qu'ils  leur  enconvenencèrent  (pro- 
mirent) de  défier  le  roi  de  France  avec  le  roi  An- 
glois  quand  il  lui  plairoit,  et  que  chacun  d'eux  le 
serviroit  à  (avec)  un  certain  nombre  de  gei^s  d'ar- 
mes à  heaumes  couronnés  ^'\  En  ce  temps  parloit- 
on  de  heaumes  couronnés,  et  ne  faisoient  les  sei- 
gneurs nul  compte  d'autres  gens  d'armes  s^ils  n'é- 
toient  à  heaumes  et  à  tjmbres  (casques)  couronnés» 
Or»est  cet  état  tout  devenu  autre  maintenant  que  on 
parle  de  bassinets,  de.  lances  ou  de  glaiyes,  de  ha- 
ches et  de  jaques  ^'^j  et  vous  dis  que  ces  seigneurs 
dessus  nommés  enconvenencèrent  (promirent)  aux 
gens  du  roi  Anglois  qu'ils  se  aerdroient  (allieroient) 
^  d'autres  seigneurs  d'entre  le  Rhin  ,  qui  bien 
avoient  pouvoir  d'amener  grand'foison  de  gens 
d'armes,  mais  (pourvu)  qu'ils  eussent  le  pourquoi  : 
puis  prirent  congé  les  dessus  dits  seigneurs  et  AUe* 
mands  et  s^en  rallèrent en  leur  pays,  et  les«eigneurs 

(1)  Ces  differctts  traités,  rapportés  par  Rymer,  sont  datés  des  a4  et 
^7  mai  et  du  ler  juin.i  337.  (^Rymer,  Bid,  P.  168.  rfK).  1 70  )  J.  D. 

(3)  Jaque ^  espèce  de  casaque  contrepointée  qu^oa  meftioit  par  dessus 
•   la  cuirasse.  J.  T). 
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d'Angleterre  demeurèrent  encore  à  Valenciennes  et 
en  Hainaut,  de-lez  (près)  le  comte,  par  lequel  con- 
seil ils  ouvroient  (faisoient)  le  plus.  Si  prirent  et 
envoyèrent  encore  suffisants  messages  devers  Pévê- 
que  de  Liège  monseigneur  Âoulz  (Adolphe),  et 
l'eussent  volontiers  attrait  (attiré)  de  leur  partie; 
mais  le  dit  évêque  n'y  voulut  oncques  entendre,  ni 
rien  faire  contre  le  roi  de  France  ^'\  de  qui  il  étoit 
devenu  homme  et  entré  en  sa  féauté.  Le  roi  Char- 
les de  Bohême  n'y  fut  point  prié  ni  mandé,  car  on 
savoit  hien  qu'il  étoit  si  conjoint  au  roi  de  France, 
par  le  mariage  de  leurs  deux  enfans,  du  duc  de 
Normandie  Jean,  qui  avoit  à  femme  madame  Bonne 
fille  au  dessus  dit  roi,  que  pour  cette  cause  il  ne 
feroit  rien  contre  le  roi  de  France.  Or  me  tairai 
un  petit  d'eux,  et  parlerai  d'une  autre  matière  qui  à 
^  cette  se  ra joindra. 


CHAPITRE  LXV. 

Comment  Jaquemart  d'Artevblle  échut  si  ek  la 
grace  des  flamands  que  tout  quant  que  il  fal- 

SOIT  ,    NUL   NE  LUI  CONTREDISOIT. 

,Jc!jn  ce  temps  dont  j'ai  parlé  avoit  grand'dissention 
entre  k  comte  Louis  de  Flandre  et  les  Flamands  ^'^j 

(i)  Adolpbe  dftia  Marck,  ëyéqueMe  Liège,  loio  de  prendre  parti  pour 
le  roi  d'Angleterre,  s'arma  en  1339  pour  Philippe  de  Valoir  et  Lui  four- 
nit cinq  cent»  hommes  d'armes,  moyennant  soixante  mille  florins  que 
le  rrâlai  assigna.  (  GaîUaChPistiana,  T.  3.  Col.  8g6.)  J.  D. 

(3)  Louis  de  Cressy,  comte  de  Flandre,  fut  en  guerre  continuelle 
«fec  ses  sujets.  A  cette  époque,  il  seteuoit  ordinairement  en  France  et 
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car  ils  ne  youloient  point  obéir  à  lui,  ni  à  peine 
s'osoit-il  tenir  en  Flandre,  fors  à  (avec)  grand  pé- 
ril. Et  avoit  adonc  à  Gand  un  homme  qui  avoit  été 
brasseur  de  miel;  celui  étoit  entré  en  si  grand' for- 
tune et  en  si  grand^grâce  à  tous  les  Flamands,  que 
c'étoit  tout  fait  et  bien  fait  quant  qti^il  vouloit  de- 
viser et  commander  par  tout  Flandre,  de  Fun  des 
côtés,  jusques  à^l'autre;  et  n'y  avoit  aucun,  comme 
grand  qu'il  fut,  qui  de  rien  osât  trépasser  son  com- 
mandement, ni  contredire.  Il  avoit  toujours  après 
lui  allçint  aval  (  en  bas  )  la  ville  de  Gand  soixante 
ou  quatre  vingts  varie  ts  armés,  entre  lesquels  il  en 
y  avQit  deux  ou  trois  qui  sa  voient  aucuns  de  ses  se- 
crets ;  et  quand  il  encontroit  un  bomme  qu'il  heoît 
(haïssoit)  ou  qu'il  avoit  en  soupçon,  il  étoit  tantôt 
tué;  car  il  avoit  commandé  à  ses  secrets  varlets  et 
dit:  «  Sitôt  que  j'encontrerai  un  homme,  et  je  vous* 
fais  un  tel  signe,  si  le  tuez  sans  déport  (délai), 
comme  grand,  ni  comme  haut  qu'il  soit,  sans  atten- 
dre autre  parole.  »  Ainsi  avenoit  souvent;  et  en  fît 
en  cette  manière  plusieurs  grands  maîtres  tuer:  par 
quoi  il  étoit  si  douté  (redouté)  que  nul  n'osoit  parler 
contre  chose  qu'il  voulut  faire,  ni  à  peine  penser  de 
le  contredire.  Et  tantôt  que  ces  soixante  varlets 
l'avoient  reconduit  en  son  hôtel,  chacun  alloit  dîner 

en  sa  maison;  et  sitôt  après  dîner  ils  revenoiént  de- 

.•>  - 

venoit  r^'oiy^ent  ea  son  pays  de  Flandre  h  cause  de  ses  querelles 
a?ec  les  Flamands  et  parce  que  les  trois  villes  de  Gand,  Bruges  et  Ypre 
goiwernoient  te  pays  à  leur  plaisir  (  D'otKfeghefst,  annales  de  Flandre^ 
T.  a.P.  429.)  Louis  s'ëtoit  brouillé  avec  ses  sujets  pour  s'être  dirige  uni- 
quement par  les  conseils  d'un  âbbé  de  Vezelai  qui  n'enlendoit  rien  à 
l'administration  et  ne  chf'rchoitqu'li  s'enrichir.  J.  A.  B. 
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vant  son  hôtel,  et  béoient  (attendoient)  en  la  rue, 
jusquesadonc qu'il vouloit  aller  aval  (en bas) la  rue, 
jouer  et  ébattre  parmi  la  ville  j  et  ainsi  le  condui- 
soient  jusques  au  souper.  Et  sachez  que  chacun  de 
ces  soudoyés  (soldats)  avoit  chacun  jour  quatre  com- 
pagnons ou  gros  de  Flandre  pour  ses  frais  et  pour 
ses  gages;  et  les  faisoit  bien  payer  de  semaine  en  » 
semaine.  Et  aussi  avoit-il  par  toutes  les  villes  de 
Flandr^eet  les  châtelleries,sergens  et  soudoyés  à  ses 
gages,  ,pour  faire  tous  ses  commandemens  et  épier 
s'il  avoit  nulle  part  personne  qui  fut  rebelle  à  lui,  ni 
qui  dit  ou  informât  aucun  contre  ses  volontés.  Et 
sitôt  qu'il  en  savoit  aucun  en  une  ville,  il  ne  cessoit 
jamais  tant  qu'il  l'eut  banni  ou  fait  tuer  sans  déport 
(délai):  Jà  cil  (celui-ci)  ne  s'en  put  garder. Et  même- 
ment  tous  les  plus  puissants  deFlandre,  chevaliers, 
écuyers  et  les  bourgeois  des  bonnes  villes  qu'il  pen- 
soit  qui  fussent  favorables  au  comte  de  Flandre  en 
aucune  manière,  il  les  bannissoit  de  Flandre  et  le- 
Voitla  moitié  de  leurs  revenues,  et  laissoit  l'autre 
moitié  pour  le  douaire  et  le  gouvernement  de  leurs 
femmes  et  de  leurs  enfansj  et  ceux  qui  étoient  ainsi 
bannis,  desquels  il  étoitgrand'foison,  se  tenoient  à 
Saint-Omer  le  plus,  et  les  appeloit-on  les  avoUés  ^'^ 
et  les  outre-avoUés.  Brièvement  à  parler,  il  n'eut 
oncques  en  Flandre,  ni  en  autre  pays,  duc,  comte, 
prince  ni  autre, qui  put  avoir  un  pays  siàsa  volonté, 
comme  cil(celui-ci)l'eut  longuement;  et  étoit  appelé 
Jaquemart  Aitevelle  ^'\  11  faisoit  lever  les  rentes, 

(i)  Étrangers  oon  domiciliés  dans  le  pays.  7.  A.  B. 

(a)  Il  s^agit  ici  de  Jacob  von  Artaveld:  il  est  nomme  Jacques  de  Har* 
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les  tonnieux*^'\  les  vinages,les  droitures  et  toutes 
les  revenues  que  le  comte  devoit  avoir  et  qui  à  lui  ap- 
partenoient  quelque  part  que  ce  fut  parmi  Flandre, 
et  toutes  les  maletôtes:  si  les  dépendoità  sa  volonté 
et  en  donnoit  sans  rendre  aucun  compte;  et  quand 
il  vouloit  dire  que  argent  lui  falloit^on  l'en  crojoit  j 
et  croii'e  l'en  convenoît,  car  nul  n'osoit  dire  encon- 
tre, pour  doute  (crainte)  de  perdre  la  vie  :  et  quand 
il  en  vouloit  emprunter  de  aucuns  bourgeois  sur  son 
payement,  il  n'étoit  nul  qui  lui  osâtescondirfe  (refu- 
ser) à  prêter.  Or  veuille-je  raconter  et  retourhei'  aux 
messages  d'Angleterre. 


.%^%%^<%'^W^^>««V'«^«%^|«^V«%>^^%«^^^%|^ 


CHAPITRE  LXVL 

Gomment  les  seigneurs  d'Angleterre  firent  al- 
liance AVEC  LES  Flamands  par  donner  et  par  pro- 
mettre, ET  SPÉCIALEMENT  AVEC  JaQUEMART  d'Ar- 
TEVELLE. 

Cl  ES  seigneurs  d'Angleterre  qui  étoient  encore  par- 
deçà  la  mer  et  étoient  si  honorablement  à  Vaïen- 

teyeide  par  P^uitear  anonyme  de  la  Chronique  de  Flandre,  qui  dit  quHi 
avoit  accompagné  le  comte  de  Valois  père  de  Philippe,  à  Pile  de  Bho- 
des,qu^ilayoit  été  ensuite  valet  delajruiteriede  messire  Louis  de  Fran- 
ce, âejnàs  Louis  Hutin^et  qu^enfinde  retourkGand,oiiil  étoit  në,il 
avoit  épousé  une  èrasseresse  de  miel,  (  Chron,  de  Ftand,  P.  142.  i430  On 
lit  la  même  chose  dans  les  Chroniques  de  France»  Chap.  i5.  J.  D. 

(i)  Tonnieu  ou  To/i/icw, droit  que  quelques  seigneiurs  levoient  sur  cer- 
taines marchandises,  dans  Tétendue  de  leur  seigneurie.  (  Gioss.  de  du 
Cange,  aux  mots  Telon,  Teloneum,  etc.  ) 

Le  vinage  étoit  pareiDement  un  droit  on  un  impôt  qui  se  leyoit 
sur  le  yÎD.  (  Voy.  Vinagium,lbid,)  J,  D. 
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ciennes  comme  vous  avez  ouï,  Èe  pensèrent  entre 
eux  que  ce  seroit  grand  confort  pour  leur  seigneur 
le  roi,  selon  ce  qu'ils  vouloient  entreprendre,  s*ils 
pou  voient  avoir  Taccord  des  Flamands,  quiadonc 
étoient  mal  du  roi  de  France  et  du  comte  leur  sei- 
gneur. Si  s'en  conseillèrent  au  comte  de  Hainaut 
qui  leur  dit  que  voirement  (vraiment)  seroit-ce  le 
plus  grand  confort  qu'ils  pussent  avoir,  mais  il  ne  ' 
pouvoit  voir  qu'ils  y  pussent  profiter  si  peu  non,  si 
ils  n'avoient  premièrement  acquis  la  grâce  et  la  fa- 
veur de  ce  Jaquemart  d'Artevelle.  Ils  dfrent  que  ils 
en  feroient  leur  pouvoir  temprement  (  bientôt  ). 
Assez  tôt  apfès  ce  ils  se  partirent  de  Valenciennes, 
et  s'en  allèrent  vers  Flandre,  et  se  partirent,  ne  sais 
en  trois  ou  en  quatre  routes  (troupes),  et  s'en  allè- 
rent partie  à  Bruges,  partie  à  Ypre  etja  plus  grande 
partie  àGandj  et  tous  dépensant  si  largement  qu'il 
sembloit  que  argent  leur  plût  des  nues,  et  quéroient 
accord  par  tout,  et  promettoient  aux  uns  et  aux  au- 
tre là  où  on  les  conseilloit,  et  où  ils  cuidoient^ 
(croy oient)  mieux  employer,  pour  parvenir  à  leur 
entente  (intention).  Toute  voie  (fois)  Tévêque  de 
Lincoln  et  sa  compagnie  qui  allèrent  à  Gand,  firent 
tant  par  beau  parler  et  autrement  qu'ils  eurent  l'ac- 
cord et  l'amitié  de  Jaquemart  d'Artevelle,  et  grande 
grâce  ^  la  viUe,  et  raêmement  d'an  vaillant  cheva- 
lier ancien  qui  demeiiroit  à  Gand  et  y  étoit  dure- 
ment amé,  et  l'appeloit-on  monseigneur  leCourtri- 
sien^'^^et  étoit  chevalier  banneret,  et  le  tenoit-on 

(i)  n  est  nommé  Zegher  dans  D^oadegherst.  Son  surnom  de  Courtre- 
'  sien  ou  CovactojnsixL(^Curiraeensts)  lui  vient  de  ce  qu^U  étoit  de  Cour-> 
tray.  U  tenoit  aux  meiUeives  famiiles  du  pays.  J.  A.  B. 
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pour  le  plus  preux  chevalier  de  Flandre  et  pour  le 
temps  yalUant  homme ,  et  qui  le  -plus  hardiment 
avoit  tous  dis  (jours)  servi  ses  seigneurs.  Ce  sire 
Courtrisien  compagnoit  et  honoroit  durement  ces 
seigneurs  d'Angleterre,  ainsi  comme  vaillants  hom- 
mes doivent  toujours  honorer  étranges  chevaliers 
à  leur  pouvoir;  mais  il  en  eut  au  dernier  mauvais 
loyer  (récompense);  car  il  fut  accusé  de  cet  honneur 
qu'il  faisoit  aux  Anglois  conti-e  l'honneur  du  roi  de 
France  :  si  que  le  roi  commanda  très  étroitement  an 
comte  de  Flandre  qu'il  fit  tant,  comment  qu'il  fut, 
qu'il  eut  le  dessus  dit  chevalier,  et  que  si  cher  qu'il 
l'aimoit  lui  fît  CQuper  la  tête.  Le  comte  qui  n'osoit 
trépasser  le  commandement  du  roi, fit  tant,  je  ne 
sais  comment  ce  fut,  que  le  sire  de  Courtrisien  vint 
là  où  le  comte  le  manda.  Si  fut  tantôt  pris  et  tantôt 
décolé  ^'^;  de  quoi  moult  de  gens  furent  grandement 
dolents  de  pitié ,  car  il  étoit  moult  aimé  et  honoré 
au  pays,  et  en  surent  au  comte  moult  mal  gré. 

Tant  exploitèrent  ces  seigneurs  d'Angleterre  en 
Flandre  ,  que  ce  Jaquemart  d'Artevelle  mît  plu- 
sieurs fois  le  conseil  des  bonnes  villes  ensemble, 
pour  parler  de  la  besogna  que  ces  seigneur/5  d'An- 
gleten-e  quéroient,et  des  franchises  et  amitiés  qu'ils 
leur  oflfiroient  de  par  le  roi  d'Angleterre  leur  sei- 
gneur, sans  qui(  du  quel)  terre  et  accord" ils  ne  se 
peuvent  bonnement  ni  longuement  cheyir  (prospé- 
rer ).  Et  tant  parlementèrent  ensemble  qu'ils  fu- 
_  rent  d'accord  en  telle  manière  qu'il  plaisoit  bien  à 

(i)  n  ftit  exëcQté  k  B/nges  suivant  Mejer,  k  Bupelmondc  siuTant 
quelques  antres.  (  Ann»de  Flanâ,  fol.  137.  V^  )  J.  D. 
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tout  le  conseil  de  Flandre  que  le  roi  Anglois  et  tou- 
tes ses  gens  pouvoientbien  venir  et  aller  à  (avec) 
gens  d'armes  et  autrement  par  toute  Flandre,  ainsi 
qu^il  lui  plairoit:  mais  ils  étoient  si  forment  (forte- 
ment) obligés  envers  le  roi  de  France  qu'ils  ne  le 
pourroient  grever  ,ni  entrer  en  son  royaume,  qu'ils 
ne  fussent  atteints  d'une  si  grand'  somme  de  florins 
que  à  (avec)  grand'  malaise  en  pojirroient-ils  finer 
(trouver)^  et  leur  prièrent  que  ce  leur  voulut  suffire 
jusques  à  une  autre  fois. Ces  réponses  et  ces  exploits 
suffirent  adonc  assez  à  ces  seigneurs^  puis  s'en  re- 
vinrent arrière  à  Valenciennes  à  (avec)  grand'  joie. 
Souvent 'envoyoiënt  leurs  messages  devers  leur  sei- 
gneur et  lui  signifioient  ce  qu^ils  a  voient  besogné;  et 
le  roi  leur  renvoy oit  grand  or  et  grand  argent  pour 
payer  leurs  frais  et  départir  à  ces  seigneurs  d'Alle- 
magne qui  ne  convoitoient  autre  chose. 

En  ce  temps  trépassa  le  gentil  comJ:e  de  Hainaut 
sept  jours  au  mois  de  juin,  Pan  de  grâce  mil  trois 
cent  trente  sept  ^*\  Si  fut  enseveli  aux  Cordeliers  à 
Valenciennes;  et  là  fit-on  son  obsèque  et  chanta  la 
messe  l'évêque  Guillaume  de  Cambray  ^'\  et  y  eut 
grand'foison  de  ducs,  de  comtes,  de  barons,  et  de 
chevaliers:  ce  fut  bien  raison, car  il  étbit  grandement 
aimé  et  renommé  de  tous.  Après  sa  mort  se  trait 
(retira)  à  la  comté  de  Hainaut,  de  Hollande  et  de 
Zélande,  messire  Guillaume  son  fils,  qui  eut  à  fem- 

(i)  Quelques  manuscrits  portent  treize  cent  trente  huit.  Cette  leçon 

ne  peut  être  admise:  il  est  certain  que  Guillaume  comte  de  Hainaut 

mourut  le  7  Juin  1 337.  [Hist,  gén,  de  la  mais,  de  Fr,  T.  a.  P,  784.)  J.  D. 

(a)  U  s'appcloit  GuiUaumed'Auxone.  {GaU,ChrlstT .  3.  Col.  4a.  )  J.  D, 
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me  la  fille  au  duc  Jean  de  Brabant^  et  fut  cette  da- 
me, qui  s'appeloit  Jeanne,  douée  de  la  terre  de 
Binch  ^'\  qui  est  bien  moult  bel  héritage  et  profi- 
table ;  et  madame  Jeanne  de  Valois  sa  mère  s'en 
vint  demeurera  Fontenelles ^""^  sur  Escaut,  et  elle 
usa  le  demeurant  (reste)  de  èa,  vie  comme  bonne  da- 
me et  dévote  en  la  dite  abbaje,  et  y  fit  moult  de 
biens  en  Fhonneur  de  Dieu. 


^^•«^^^^'WW 


CHAPITRE  LXVII. 

Comment  aucuns  chevaliers  et  écuybrs  Flamands 

ÉTOIEHT    EN  l'iLE  DE    CaDSAND  QUI  GARDOIENT  COU- 
VERTEMENT  LE  PASSAGE  CONTRE  LES  ÂNGLOISé 

JJe  toutes  ces  devises  etordonnances,  ainsi  comme 
elles  se  portoient  et  étendoient,  etdes  conforts  et  des 
alUances  que  le  roi  Anglois  acquéroit  par  deçà  la 
mer,  tant  enTEmpire  comme  ailleurs ,étoit  le  roi 
Philippe  tout  informé  j  et  eut  volontiers  vu  que  le 
comte  de  Flandre  se  fut  tenu  en  son  pays ,  et  eut 
attrait  (attiré)  ses  gens  à  son  accord:  mais  ce  Jaque- 
mart d'Artevelle  avoit  jà  si  surmonté  toutes  maniè- 
res de  gens  enFlandre,  que  nul  n'osoit  contredire  à 
son  opinion,  mêmement  le  comte  leur  sire  ne  s'osoit 
clairement  tenir  en  Flandre  son  pays  j  et  avoit  en- 
voyé madame  sa  femme  ^'^  et  Louis  son  fils  en  France, 

(  I )  Binch  ou  Binche ,  petite  ville  duHainaut  Autrichien.  J.  D. 

(a)  Abbaye  de  filles  de  Tordre  de  Citeaux,  située  à  peu  près  k  une 
lieue  de  Valenciennes .  J.  D. 

(3)  Il  avoit  ëpousé  Marguerite  de  France ,  deuxième  fille  du  roi  Philippe 
le  Long,  de  laquelle  il  eut  Louis,  surnommé  de  Maie  du  lieu  de  sa  nais- 
sance. {Hist.  gén.  de  la  mais,  de  Fr.  T.  i,  P.  738  et  739.}  J.D. 
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pour  doute  (crainte)  des  Flamands.  Avec  ce  se  te- 
noient  en  Tîle  de  Cadsand  ^'^  aucuns  chevaliers  et 
écuyers  de  Flandre  en  garnison  ,  dcînt  messire  Ou- 
tres de  Hallewyn  ^*^,  et  messire  Jean  de  Rhodes  et 
les  enfants  de  FEstrief  étoient  capitaines  et  souve- 
rains; et  là  gardoient  le  passage  contre  les  Anglois, 
et  faisoient  guerre  couvertement  (secrètement)  : 
dont  les  chevaliers  d'Angleterre  cpii  se  tenoient  en 
Hainautctoient  tous  informésque  si  ils  s'en  ralloient 
par  là  en  leur  pays,  ils  seroient  rencontrés;  parqubi 
ils  n'étoient  mie  bien  asseur  (assurés).  Nonobstant 
ce,chevauchoient  eux  et  alloient  à  leur  volonté  par- 
mi le  pays  de  Flandre,  et  par  les  bonnes  villes;  mais, 
c'étoit  sur  le  confort  de  Jaquemart  d'Artevelle,  qui 
les  portoit  et  honoroit  en  toutes  manières)  ce  qu'il 
pouvoit.  Or  retournerons  un  petit  au  duc  de 
Brabant 


(i)Froi6sart  l^ appelle  Gagant,  c^est  une  lie  située  entre  la  TÎlIe  de 
récluse  et  rUe   de  V^alofaeren  en  Zéljynde.  J.  A.  B. 

(a)  Les  annales  de  Flandre  disent  mieux  le  Duckere  (  seigneur  )  de 
Hallewyn.  J.  A.  B. 
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CHAPITRE  LXVIII. 

Comment  le  duc  de  Brabakt  emtoya  ses  messages 

PAR  DEVERS  LE  ROI  DE  FrAWCE  POUR  LUI  EXCUSER  DE. 

l'alliahcb  qu'il  avoit  faite  avec  LES  Ahglois;  et 

COMMENT  LES  SEICHEURS  d'AwgLETERRE  s'eN  RETOUR- 
KÈRENT. 

Quand  le  duc  de  Brabant  ^'^  eut  fait  ses  convenances 
(dispositions)  à  (avec)  ces  seigneurs  d'Angleterre,  si 
comme  vous  avez  oui,  il  s'avisa  que  le  roi  de  France 
autrefois  lui  avoit  été  contraire.  Si  se  douta  (craignit) 
qu'il  ne  fut  durement  informé  contre  lui,  pour  occa- 
sion des  Anglois,  et  que  s'il  avenoit  que  Pemprisedu 
roi  d'Angleterre  ne  vînt  à  son  chef,  que  le  roi  de 
France  ne  le  voulut  guerroyer;  et  lui  fit  comparer 
^cheter)ce  que  les  autres  avoient  accordé.  Si  envoya 
de  son  conseil  au  roi  de  France  monseigneur  Louis 
de  Cranehen^'^  sage  ckevalier  durement ,  et  plusieurs 
autres  de  son  conseil,  pour  le  excuser,  et  prier  au  roi 
qu'il  ne  voulut  croire  mulle  mauvaise  information 
contre  lui;  car  moult  enuis  (malgré  lui)  il  feroit  au- 
cune alliance  ou  convenance  contre  lui;  mais  le  roi 
d'Angleterre  étoit  son  cousin  germain,  si  ne  lui 
pouvoit  bonnement  escondire  (refuser)  sa  venue  de- 
dans son  pays  ni  de  ses  gens,  leurs  frais  payants; 

(i)  Les  imprimés  omettent  tout  ce  qui  est  dit  îcidn  duc  de  Brabant , 
et  abrègent  considérablement  le  reste  du  chapitre.  J.  D. 

(a)  Butkens  nomme  ce  chevalier  Léon  de  Crainhem ,  et  le  qualifie,  sire 
de  Grobbendonck  (  Trophées  de  Brabant.  P.  4  a5.)  J,  lJ^ 
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mais  plus  avant  il  n'en  feroit  rien  qui  dut  être  au 
déplaisir  du  roi.  Le  roi  le  crut  cette  foisj  si  s'en 
apaisa  atant  (alors)  Et  toute  fois  le  duc  ne  laissa 
mie  pour  ce ,  qu'il  ne  retint  des  gens  d'armes  en 
Brabant  et  ailleurs  là  où  il  les  pouvoit  let  pensoit 
avoir,  jusques  à  la  somme  que  enconvenencé  (pro- 
mis) avoit  au  roi  d'Angleterre.  Et  quand  les  dessus- 
dits seigneurs  d'An^eterre  eurent  fait  en  partie  ce 
pourquoi  ils  avoient  passé  la  mer,  ils  se  partirent  de 
Valenciennes  où  ils  tenoient  leur  souverain  séjour, 
premièrement Févêque  de  Lincoln, messire  Regnault 
de  Cobham,  et  les  autres,  et  vuidèrent  Hainaut  et 
vinrent  à  Dordrecht  en  Hollande,  et  montèrent  là 
en  mer,  pour  escliever  (éviter)  le  passage  de  Cad- 
sand ,  où  les  dessusdits  chevaliers  de  Flandre  se 
tenoient  en  garnison  de  par  le  roi  de  France  et  le 
comte  de  Flandre,  si  comme  on  disoitj  et  s'en  vin- 
rent au  mieux  qu'ils  purent  ,  et  au  plus  couverte- 
ment  (secrètement)  arrière  en  leur  pays,  devers  le 
roiAnglois,  leur  seigneur,  qui  les  reçut  à  grand' 
joie.  Si  lui  recordèrent  tout  l'état  des  seigneurs 
de  par  deçà  ,  premièrement  du  duc  de  Brabant , 
du  comte  de  Juliers  ,  du  duc  de  Gueldres,  de  l'ar- 
chevêque de  Cologne  ,  de  messire  Jean  de  Hai- 
naut, du  seigneur  de  Fauquemont,  et  des  alliés^  et 
sur  quel  point  ils  s'étoient  accordés  à  lui;  et  à  quelle 
quantité  de  gens  d'armes  chacun  le  devoit  servir;  et 
aussi  quelle  chose  chacun  devoit  avoir.  A'ces  paroles 
entendit  le  roi  Angïois  volontiers,  et  dit  que  ses  gens 
avoient  bien  exploité;  mais  trop  durement  plaignit 
la  mort  du  comte  de  Hainaut  de  qui  il  avoit  la  fille, 

FROISSART.  T.  I.  l3 
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et  disoit  qu'il  avoît  perdu  en  lui  un  très  grand  con- 
fort j  si  lui  convenoit-il  porter  et  faire  à  Pavenant. 
Encore  racontèrent  les  dits  seigneurs  au  roi  le  con- 
venant (disposition)  de  ceux  qui  se  tenoient  en  la 
garnison  de  Cadsand  et  qui  hérioient  (fatiguoient  ) 
ses  gens  tous  les  jours j  et  comment  pour  doute 
(crainte)  d'eux  ils  étoient  revenus  par  Hollande,  et 
a  voient  alongé  grandement  leur  chemin;  dont  dit 
le  roi  qu'il  y  pourverroit  temprement  (  prompte- 
ment)  de  remède.  Si  ordonna  assez  tôt  après  I3 
comte  de  Derby  son  cousin  et  messire  Gautier  de 
Mauny,  qui  jà  avoit  fait  tant  de  belles  bacheleries 
(prouesses)  en  Ecosse  qu'il  en  étoit  durement  alosé 
(lojié),  et  aussi  aucuns  autres  chevaliers  et  écuyers 
Anglois  qu'ils  se  voulussent  traire  (rendre)  devers 
Cadsand  et  combattre  ceux  qui  là  se  tenoient  Les 
dessusdits  obéirent  au  commandement  du  roi  leur 
seigneur  et  firent  leurs  pourvéances  (provisions)  et 
leurs  amas  de  gens  d'armes  et  d'arcliers  à  Londres, 
et  chargèrent  leurs  vaisseaux  en  la  Tamise.  Quand 
ils  furent  venus  et  appareillés,  ils  étoient  environ 
cinq  cents  armures  de  fer  et  deux  mille  archers.  Si 
entrèrent  en  leur  navie  (jQiotte)  qui  étoit  toute  prête, 
et  puis  se  désancrèrent  et  vinrent  de  cette  marée  la 
première  nuit  gésir  (coucher)  devant  Gravesend;  à 
lendemain  ils  désancrèrent  et  vinrent  devant  Mar- 
gate;  à  la  tierce  marée  ils  tirèrent  les  voiles  à  mont  et 
prirent  le  parfont  (profond)  et  nagèrent  (naviguè- 
rent) tant  par  mer  qu'ils  virent  Flandre:  si  arrou- 
tèrept  (réunirent)  leurs  vaisseaux  et  mirent  çn  bon 
convenant  (disposition)  :  si  vinrent  assez  près  de 


,  Digitized  by 


Google 


(  1 337  )  ^^  JEAN  FROISSART.  i  gS 

Cadsand  à  heure  de  nonne  (midi).  Ce  fut  la  veille 
Saint  Martin  en  hiver,  l'an  de  grâce  mil  trois  cent 
trente  sept. 

CHAPITRE  LXIX. 

COUMENT  LES  ÂNGLOIS  PRIRENT  TERRE  SUR  LES  FlA- 
MAKDS  QUI  GARDOIENT  LE  PASSAGE  DE  GaDSAITD  ET 
VINRENT  COMBATTRE  MAiN  A  MAIN. 

Quand  les  Anglois  virent  la  ville  de  Cadsand  où 
ils  tendoient  venir  et  combattre  à  ceux  qui  dedans 
se  tenoient,  si  s'avisèrent  qu'ils  avoient  le  vent  et  la 
marée  pour  eux  et  que  au  nom  de  Dieu  et  Saint 
George  ils  approcheroient.  Adonc  firent-ils  sonner 
leurs  trompettes  et  s'armèrent  et  appareillèrent  vî- 
tement  et  ordonnèrent  les  vaisseaux  etmirent  les  ar- 
chers devant  et  singlèr^t  fort  vers  la  ville  Moult 
bien  avoient  les  gaites  (guets)  et  les  gardes  qui  en 
Cadsand  se  tenoient  vu,  approcher  cette  grosse  ar- 
mée: si  supposoient  assez  que  c'étoient  Anglois^par- 
quoi  ils  s'étoientjà  tous  armés  et  rangés  sur  les  dikes 
(digues)  et  sur  le  sablon,  et  mis  leurs  pennons  (ban- 
nières) par  ordonnance  devant  eux,  et  fait  entre  eux 
des  nouveaux  chevaliers  jusques  à  seize  ^  et  pou- 
voient  bien  être  environ  cinq  mille  tous  comptés, 
bien  apperts  bacheliers  et  compagnons,  hardis  et 
légers  ainsi  qu'ils  le  montrèrent 

Et  là  étoit  messire  Guy  de  Flandre,  frère  au  comte 
Louis  de  Flandre,  un  bon  et  sûr  chevalier,  mais 
bâtard  étoit,  qui  admonestoit  et  prioit  tous  les  com- 
pagnons de  bien  faire.  £t  là  étoient  messire  Outres  de 
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Hallewyn,  messire  Jean  de  Rhodes,  messire  Gille 
de  l'Estfief,  qui  fut  là  fait  chevalier,  messire  Simon 
et  messire  Jean  de  Brukedent,  quiy  furent  faits  che- 
valiers aussi,  et  Pierre  d'Englemoustier,  et  maints 
compagnons  bacheliers  et  écujers  et  apperts  hommes 
d'armes,  ainsi  qu'ils  le  montrèrent,  et  qui  moult  dé- 
siroient  la  bataille  aux  Anglois.  Et  étoient  tous  ceux 
ordonnés  et  rangés  à  l'encontre  des  Anglois;  et  n'y 
eut  rien  parlementé  ni  devisé,  car  les  Anglois  qui 
étoient  désirantsde  lesassaillir ,  et  ceux  dedéfendre, 
crièrent  leur  cri  et  firent  traire  (tirer)  leurs  archers 
moult  fortetmoult  roide,  et  tant queceux  quile havre 
(port)  gardoicnt  et  défendoient  enfurent  si  essoinniés 
(accablés),  qu'ils  voulussent  ou  non,  il  les  en  convint 
reculer  j  et  enyeutdu  traita  ce  premier  coup  moultde 
mehaigniés  (blessés);  et  prirent  terre  les  barons  et 
chevaliers  d'Angleterre,  et  s'en  vinrent  combattre  à 
haches,  àépéeset  à  glaives  l'un  à  l'autre.  Et  là  y 
eut  plusieurs  belles  bacheleries  et  appertises  d'armes 
faites;  et  moult  vaillamment  se  combattirent  les  Fla- 
mands: aussi  moult  bachelereusement  les  requirent 
les  Anglois;  et  là  fut  moult  bon  chevalier  le  comte  de 
Derby  et  s'avança  des  premiers  si  avant  qu'il  fut,  en 
lançant  de  glaives  ,mis  par  terre  ;  et  lui  fut  là  messire 
Gautier  de  Mauny  bon  confort,  car  par  appertises 
d'armes  il  le  releva  et  ôta  de  tous  périls,  en  écriant: 
«  Lancastre,  au  comte  de  Derby!  »  Et  adonc  ils  ap- 
prochèrent de  tous  côtés,  et  y  eut  plusieurs  mehai- 
gniés (blessés),  et  par  spécial  plus  desFlamands  que 
des  Anglois;  car  le^  archers  d*Angleterre  qui  conti- 
nuellement traioient  (tiroient),  leur  portèrent  très 
grand  dommage. 
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CHAPITRE  LXX. 

Comment  les  Anglois  DÉcoNriREWT  ceux  de  Cadsamu; 

ET  Y  FUT  PRIS  LE  FRERE  BATARD  DU  COMTE  DE  FlAN- 
DRE,  QUI  PUIS  SE   RENDIT   ÀNGLOIS. 

A  PRENDRE  terre  au  havre  de  Cadsand  fut  la  ba- 
taille dure  et  fière,car  les  Flamands  qui  là  étoient  et 
qui  la  ville  et  le  havre  gardoient  et  défendoient, 
étoient  trèsbonnes  gensetdegrand'àppertise  pleins; 
car  par  élection  (choix)  le  comte  de  Flandre  les  y 
avoitmis  et  établis  pour  garder  ce  passage  contre 
les  Anglois:  si  s'en  vouloient  acquitter  bachelereuse- 
ment  (vaillamment)  et  faire  leur  devoir  en  tous  états, 
ainsi  qu'ils  firent.  Là  étoient  des  barons  et  chevaliers 
d'Angleterre,  premièrement  le  comte  Derby,  fils  au 
comte  Henry  de  Lancastre  au  tort  col,  le  comte  de 
Suffolk ,  messire  Regnault  de  Gobham ,  messire  Loui  s 
de  Beauchamp,  messire  Guillaume  Fitz-Warwick  ^'\ 
le  sire  de  Beauclerc,  messire  Gautier  de  Mauny  et 
plusieurs  autres  chevaliers  et  bacheliers,  qui  très 
vassaument  (vaillamment)  seportoient  etassailloient 
les  Flamands.  Là  eut  dure  bataille  et  fort  combat- 
tue, car  ils  étoient  main  à  main,  et  là  firent  les  plu- 
sieurs moult  de  belles  appertises  d'armes  et  d'un 
côté  et  d'autre;  mais  finalement  les  Anglois  obtin- 
rent la  place  et  furent  les  Flamands  déconfits  et 

(t)Les  imprimés  françois  et  asxglois  éàseaii  Messire  Guillaume  fih 
au  comte  de  WarwicL  Fitz  Warwick  signifie  fils  naturel  du  comte  de 
Warwick.  J.  A.  B. 
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mis  en  chasse^  et  en  y  eut  plus  de  quatre  mille  morts  y 
que  sur  le  havre ,  que  sur  les  rues,  que  dedans  les 
maisons.  Et  là  fut  pris«  messire  Guy  bâtard  de  Flan- 
dre, et  morts  messire  Dutres  de  Hallewyn,  messire 
Jean  de  Rhodes,  les  deux  frères  de  Brukedent,  et 
messire  GiUe  de  TEstrief,  et  plusieurs  autres^  environ 
vingt  six  dievaliers  et  écuyers  y  furent  morts  en  bon 
convenant  (disposition).  Et  fut  la  ville  prise,  pillée  et 
robée  (volée)  et  tout  Favoir  apporté  et  mis  es  vais- 
seaux avec  les  prisonniers,  et  fut  la  dite  ville 
toute  arse  (brûlée)  sans  déport  (délai) jet  retournè- 
rent arrière  les  Anglois  san^s  dommage  en  Angle- 
terre, et  recordèrent  (racontèrent)  au  roi  leur  aven- 
ture, lequel  fut  moult  joyeux  quand  il  vit  et  sçut 
comment  ils  avoient  exploité.  Si  fit  à  messire  Guy 
de  Flandre  créanter  (engager)  sa  foi  et  obliger  pri- 
son; lequel  se  tourna  Anglois  en  cette  même  année  et 
devint  homme  du  roi  d'Angleterre  de  foi  et  d'hom- 
mage; de  quoi  le  comte  de  Flandre  son  frère  fut 
moult  courroucé. 


CHAPITRE  LXXI. 

Commeut  le  roi  d'Angleterre  vint  par  deçà  la 

MER,  et  comment  il  MONTRA  A  SES  ALLIÉS  SES  GRANDS 
FRAIS    ET  qu'ils   VOULUSSENT    TENIR  CE    QUE  PROMIS 

LUI  Avoient;  et  quelle  chose  ils  lui  répondi* 

RENT. 

Après  la  déconfiture  de  Cadsand  ces  nouvelles 
s'épandirent  en  plusieurs  lieux:  si  en  furent  ceux  de 
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la  partie  du  comte  de  Flandre  courroucés,  et  ceux 
de  la  partie  du  roi  d'Angleterre  tous  joyeux  j  et  di- 
soient bien  ceux  de  Flandre  que  sans  raison  hors 
de  leur  conseil  et  volonté  le  comte  les  avoit  là  mis.  Si 
se  passa  ainsi  cette  chose  j  qui  plus  y  mit  plus  y  per- 
dit, fors  tant  queArtevelle,  qui  avoit  surmonté  ceux 
de  Flandre  et  avoit  pris  le  gouvernement,  n'eut 
voulu  aucunement  que  la  besogne  se  fut  autrement 
portée.  Si  envoya  tantôt  ses  messages  en  Angleterre 
devers  le  roi  Edouard,  en  soi  recommandant  de 
cœur  et  de  foi;  et  lui  signifia  que  en  avant  il  lui  con- 
seillbit  qu'il  passât  la  mer  et  vînt  en  Anvers,  par 
quoi  il  s'acquittât  des  Flamands  qui  moult  le  dési- 
roient  à  voirj  et  supposoit  assez  que  s'il  étoit  par 
deçà  la  mer  ses  besognes  en  seroient  plus  claires  et  y 
prendroit  grand  profit.  Le  roi  Anglois  à  ces  paroles 
entendit  volontiers, et  fit  faire  ses  pourvéances  (pro- 
visions) grandes  et  grosses;  et  tantôt  que  cet  hiver 
fut  passé,  en  l'été  en  suivant  il  monta  en  mer  bien 
accompagné  de  comtes,  de  barons,  et  d'autre  bache- 
lerie  (chevalerie),  et  passa  la  mer  et  arriva  en  la 
ville  de  Anvers  ^'^>  qui  adonc  se  tenoit  pour  le 

(i)  Edouard  s^embanpia  le  Dimanche  1  a  juillet  zSS8,  suirant  le 
Mémorandum  conservé  par  Rynier,T.a.  Part.  4»  ?•  ^8,  et  dut  arriver  k 
Anvers  peu  de  jours  après.  Il  y  ëtoit  certainement  le  aa  de  ce  mois, 
date  de  la  révocation  des  pouvoirs  qu^il  avoit  donnés  k  Tarclievéque 
de  Cantorbery  et  à  Pévâque  de  Durham  pour  traiter  de  la  paix  entre 
lui  et  Philippe  de  Valois  (fui  se  porte,  dit*  Edouard,  pour  roi  de  France, 
pro  Rege  Franciœ  se  gerentem  (Rymer.  lèid).  C'est  sous  ce  titre  qu'il 
désignoit  depuis  quelque  temps  Philippe  de  Valois,  ou  sous  celui  de 
son  cousin  de  France,  Consanguineus  noster  Franciœ,  sans  ajouter  Je 
titre  de  rOf\  (Voy.  Rymer,  sous  les  années  i337  et  i3S8i)  Il  est  clair, 
d'après  le  témoignage  que  j^ai  cité  au  commencement  de  cette  remar- 
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duc    de  Brabant    Sitôt  que  on  sçut  qu'il  étoit 
descendu  en  Anvers,  gens  vinrent  de  tous  côtés 
pour  le  voir   et  considérer  le    grand  état  qu'il 
maintenoit  Quand  il  eut  été  assez  honoré  et  fêté, 
il  eut  avis  qu'il  parleroit  volontiers  au  duc  de  Bra- 
bant son  cousin,  au  duc  de  Gueldres  son  serourge 
(beau-frère), au  marquis  de  Juliers  et  àmessireJean 
de  Hainaut ,  au  seigneur  de  Fauquemont  et  à  ceux 
dont  il  espéroit  être  conforté  et  qui  étoient  à  lui  en- 
convenancés (engagés),  pour  avoir  leur  conseil  com- 
ment et  quand  ils  pourroient  commencer  ce  qu'ils 
a  voient  empris.  Ainsile  fit;  et  vinrent  tousà  son  com- 
mandement à  Anvers,  entre  la  Pentecôte  et  la  Saint 
Jean  ^'^.  La  furentces  seigneurs  fêtés  grandement  à  la 
manièred'An^eterre.  Après  les  traist  (amena)  à  con- 
seil le  roi,  et  leur  démontra  moult  humblement  sa 
besogne,  et  voulut  savoir  d'eux  la  certaineté  et  inten- 
tion jet  leur  pria  qu'ils  le  voulussent  délivrer  tem- 
prement  (promptement),car  pour  ce  étoit-il  là  venu 
et  avoit  ses  gens  tous  appareillés,  et  lui  toumeroit  à 
grand  dommage  s'ils  ne  l'en  délivroient  appertement 
(vaillamment).  Ces  seigneurs  eurent  grand  conseil 
ensemble  et  long ,  car  la  chose  leur  estraindoit  (em- 
barrassoit)jetsi  n'étoient  point  d'accord,et  toujours 
regardoient  sur  le  duc  de  Brabant  qui  n'en  faisoit 
point  bonne  chère  par  semblant  Quand  ils  furent 
bien  conseillés  etlonguement,ils  répondirent  au  roi 

qae,  que  Walsingham  s^est  trompé  en  plaçant,  sous  Tannée  i3S6,le 
passage  dnroid^Angleterresarle  continent.  (Walsing.  P.  119.)  J.  D. 

(i)  On  vient  de  voir  qu^Édouard  ne  partit  d'Angleterre  pour  venir 
à  Anvers  que  le  la  juillet^  ainsi  cette  date  ne  sauroit  être  exacte.  J.  D 
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Edouard  et  dirent:  «  Cher  sire,  quand  nous  venimes 
(vînmes)  ci ,  nous  y  yenîmes  plus  pour  vous  voir  que 
pour  autre  chose,  et  n^étions  mie  pourvus  ni  avisés 
de  vous  répondre  sur  ce  .que  requis  nous  avez.  Si 
nous  retrairons  (rendrons)  arrière  vers  nos  gens, cha- 
cun vers  les  siens ,  et  reviendrons  à  vous  à  un  certain 
jour  quand  il  vous  plaira,  et  vous  répondrons  adonc 
si  pleinement  que  la  coulpe  (faute)  n'en  demeurera 
point  sur  nous.  »  Le  roi  vit  bien  qu'il  n'en  auroi  t  autre 
chose  à  cette  fois  >  et  s'en  passa  atant  (alors)  j  et  s'ac- 
cordèrent d'un&joumée  être  ensemble  pour  répon- 
dre par  meilleur  avis,  à  trois  semaines  aprèsja  Saint 
Jean  ^^\  Mais  bien  leur  démontra  le  roi  les  grands 
frais  et  les  grands  dommages  qu'il  soutenoit  chacun 
jour  pour  attente;  car  il  pensoit  qu'ils  fussent  tous 
pourvus  de  lui  répondre  quand  il  vint  là,  si  comme 
il  étoit;  et  leur  dit  qu'il  ne  s'en  retourneroit  jamais 
en  Angleterre  jusques  adonc  qu'il  sauroit  leur  inten- 
tion tout  pleinement  Sur  ce  ces  seigneurs  se  dépar- 
tirent: le  roi  demeura  tout  coi  (tranquille)  en  l'ab- 
baye Saint  Bernard  jusques  après  la  journée.  Les 
aucuns  des  seigneurs  et  des  chevaliers  d'Angleterre 
demeurèrent  en  Anvers  pour  lui  faire  compagnie,Ies 
autres  alloientébatant  parmi  le  pays  à  grands  frais, 
là  où  ils  étoient  bien  venus  durement  et  bien  fêtés. 
lie  duc  de  Brabant  s'en  alla  à  Leuvre  ^*^  et  se  tint  là 
un  grand  temps,  et  renvoyoit  souvent  par  devers 

(i)  Cette  erreur  est  une  suite  de  celle  qu^on  yient  de  relever.  T.  D. 

(a)  Vraisemblablement,  L&sn^s,  Lewen  ou  Leuwea^  petite  ville  du 
Brabant  sur  les  frontières  du  pays  de  Liëge.  Les  imprimés  François  et 
Anglois  portent  Lout^ain:  la  leçon  du  texte  parolt  préférable,  étant  au- 
torisée par  tous  les  manuscrits.  J.  D. 
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le  roi  de  France  pour  soi  excuser ,  et  pour  prier  qu'il 
ne  crut  nulle  mauvaise  information  contre  lui 

CHAPITRE  LXXII. 

Comment  les  seigneurs  de  l'empire  mandèrent  au 
ROI  d'Angleterre  qu'ils  étoient  prets^  ainsi  que 

CON VENT  (convenu)  ÉTOIT,  MAIS(pOURVU)  QUE  LE  DUC 
DE  BrABjLNT    le  fut. 

JLe  jour  approcha  et  vint  que  le  roi  Anglois  atten- 
doit  la  réponse  de  ces  seigneurs,  mais  ils  se  firent 
^Suffisamment  excuser;  et  mandèrent  au  roi  qu'ils 
étoient  tous  prêts  et  appareillés  eux  et  leurs  gens,, 
ainsi  que  couvent  (convenu)  étoit,mais(pourvu)  que 
il  fit  tant  au  duc  qu'il  s'appareillât,  qui  étoit  le  plus 
prochain, et  qui  l^plus  froidement, ce  leur  sembloit, 
s'appareilloit;  et  que,  aussitôt  qu'ils  sauroient  de 
certain  que  le  duc  seroit  appareillé,  ils  se  mouve- 
roient  et  seroient  au  commencement  de  la  besogne 
où  lé  duc  de  Brabant  seroit.  Sur  ces  réponses  le  roi 
d'Angleterre  fit  tant  qu'il  parla  au  duc  de  Brabant 
son  cousin,  et  lui  montra  le  mandement  que  ces  sei- 
gneurs lui  avoient  envoyé.  Si  le  pria  en  amitié  et 
requit  par  lignage^'^  qu'il  se  voulut  sur  ce  aviser, 
par  quoi  aucune  deffaute  (défaut)  ne  fut  trouvée  en 
lui;  car  endroit  (envers)  soi  s'apercevoit  bien  qu'il 
s'appareilloit  froidement;  et  s'il  n'en  faisoit  autre 
chose,  il  doutoit  (craignoit)  qu'il  ne  perdit  l'aide  et 
confort  de  ces  seigneurs  d'Allemagne  par  faute  de 
lui.  Quand  le  duc  ouït  ce,  il  en  fut  tout  confus  et  dit 

(  I  )  En  considération  de  leur  parenté. 
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qu'il  s'en  conseilleroit.  Quand  il  fiit  longuement  coi^ 
seillé  il  répondit  au  roi  qu'il  seroit  assez  tôt  prêt 
et  appareillé  quand  besoin  en  seroit,  mais  il  auroit 
ainçois  (avant)  parlé  à  tous  ces  seigneurs.  Adonc  le 
roi  aperçut  bien  qu'il  n'en  auroit  autre  chose,  et  que 
le  courroucer  ne  lui  ponvoit  rien  valoir:  si  accorda 
au  duc  son  propos  et  dit  qu'il  enverroit  encore  à  ces 
seigneurs  certains  messages  de  par  lui  qu'ils  fussent 
à  une  certaine  journée  encontre  lui  là  où  il  leur 
plairoit  le  mieux.  ^Adnsi  se  départirent  le  roi  et  le  duc 
d'ensemble;  et  furent  devers  les  seigneurs  de  l'em- 
pire messages  envoyés ,  et  certain  jour  assigné 
qu'ils  venroient  (viendroient).  Ce  fut  à  la  Notre 
Dame  mi-août,  et  fut  mis  et  assis  ce  parlement  par 
tous  communs  accords  à  Halle  ^'^ ,  pour  cause  du  j  eune 
comte  de  Hainaut,  qui  y  de  voit  être  avec  messire 
Jean  de  Hainaut  son  oncle. 

CHAPITRE  LXXUI. 

Comment  les  seigneurs  de  l'empire  dirent  au  roi 
qu'ils  n'avoient  point  de  cause  de  défier  le  roi 
DE  Frange  sans  le  congé  (permission)  de  l'empe- 
reur; et  qu'il  veuille  tant  faire  qu'il  ait  son 

ACCORD. 

(^UAND  ces  seigneurs  de  l'empire  furent  assemblés, 
comme  dessus  est  dit,  en  la  ville  de  HaUe,  ils  eurent 
grand  parlement  et  long  conseil;  car  la  besogne  leu^ 
estraindoit  (  embarrassoit)  durement:  enuis  (à  i^e- 

(  t)  Petite  yflle  da  Hainaut  sur  les  confins  du  Brabant.  J.  D. 
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gret)poursaivoient  leurs  convenances ,  (dispositions) 
et  enuis  (à  regret)  en  deffailloient  pour  leur  hon- 
neur. Quand  ils  furent  très  longuement  conseillés', 
ils  répondirent  d'un  commun  accord  au  roi  Anglois, 
^et  dirent  ainsi:  «  Cher  sire,  nous  nous  sommes  lon- 
guement conseillés,  car  votre  besogne  nous  est  assez 
pesante;  car  nous  ne  voyons  mie  que  tout  considéré 
nous  ayons  point  de  cause  de  défier  le  roi  de  France 
à  votre  occasion,  si  vous  ne  pourchassez  (obtenez) 
que  vous  ayez  l'accord  de  Pempereur  ^'^et  qu'il  nous 
commande  que  nous  défions  le  ^oi  de  France  de  par 
lui,  car  il  aura  bien  droite  occasion  et  vraie  par  rai- 
son, si  comme  nous  vous  dirons;  et  dont  en  avant 
ne  demeur^a  nulle  faute  en  nous  que  nous  ne  soyons 
appareillés  de  faire  ce  que  promis  vous  avons ,  sans 
nulle  excusation.  La  cause  que  l'empereur  peut 
avoir  de  défier  le  roi  de  France  est  telle  :il  est  cer- 
tain que  enconvenancé  (promis)  a  été  de  long  temps, 
scellé  et  juré  que  le  roi  de  France,  quelconque  soit, 
ne  peut,  ni  ne  doit  tenir  ni  acquérir  rien  sur  l'em- 
pire; et  ce  roi  Philippe,  qui  à  présent  règne,  a  fait 
le  contraire ,  contre  son  serment;  car  il  a  acquis  le 
châtel  de  Crevecœur  en  Cambrésis  et  le  châtel  de 
^""^  Arleux  en  Pailluel,  et  plusieurs  autres  héritages 
en  la  Comté  de  Cambrésis  ^^\  qui  est  terre  de  l'em- 

(i)  Louis  V  duc  de  Baylère.  J.  D. 

(2]  Plusieurs  n^anuscrits  et  les  imprimes  disent  mal,  Abtes,  Le  yéri- 
table  nom  est  Arleux^  ancienne  ville  du  Cambrésis  située  sur  le  Sens  et 
dans  le  canton  appelé  PcUlàiel^Puele,  ou  Peule, damot  latin  Pahuta^ k 
cause  de  ses  pâturages,  selon  quelques  étymologistes;  du  mot  Pcpu- 
letum  suivant  d'autres,  a  cause  des  peupliers  qu'on  y  trouvoit  en  abon- 
dance. J.p. 

(3)Pi  ilippe  de  Valois  ne  se  borna  pas  k  ces  premières  acquisitions} 
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pire  et  haut  fief,  et  relève  de  l'empereur j  et  Fa  at- 
tribué au  royaume  de  France:  parquoi  le  dit  empe- 
reur a  bien  cause  de  le  défier  par  nous  qui  sommes 
ses  sujets.  Si  que  nous  vous  prions  et  conseillons 
que  vous  y  veuilliez  mettre  peine  et  pourchasser 
son  accord  pour  notre  paix  et  honneiu*  ^'^  j  et  nous  y 
mettrons  peine  avec  vous  à  notre  loyal  pouvoir.  » 
Le  roi  Anglois  fut  tout  confus  quand  il  ouït  ce 
rapport,  ethien  lui  sembla  que  ce  fut  un  détriement 
(délai),  et  bien  pensa  que  ce  venoit  de  Favis  du  duc 
de  Brabant,  son  cousin  plus  que  des  autres.  Toutes 
voies  (fois)  il  considéra  assez  qu'il  n'en  auroit  autre 
chose  et  que  le  courroucer  [ne  lui  pouvoit  rien  valoir: 
sienfit  le  meilleur  semblant  comme  il  peut  par  em- 
prunt, et  leur  dit:  «  Certes,  seigneurs,  quand  je  vins 
ci  je  n'étois  mie  avisé  de  ce  point  j  et  si  plutôt  m'en 
fusse  avisé,  j'en  eusse  volontiers  usé  par  votre  con- 
seil ^^\  et  encore  vueil  (veux)  faire.  Si  m'en  aidez 
à  conseiller  ^  selon  ce  que  je  suis  deçà  la  mer  en 
étrange  pays  appassé  (passé);  et  si  y  ai  longuement 
séjourné  et  à  grands  frais,  si  m'en  veuilliez  donner 
bon  "conseil  pour  votre  honneur  et  pour  la  moye 
(mien);  car  sachez  que  si  je  ai  en  ce  cas  aucun  blâ- 
me, vous  n'y  pouvez  avoir  honneur.  » 

il  acquit  eacore  en  i34o  de  Béatrix  de  St.-Paul  la  Chàtellenie  de  Caïu- 
bray,  et  se  rendit  maître  de  la  ville:  mais  après  la  mort  du  roi  Jean,  les 
rois  de  France  n'en  furent  plus  que  les  protecteurs  et  se  réservèrent 
seulement  la  Chàtellenie,  dont  ils  investissoient  leur  fils  aine.  (Voj.  Du 
Puy,  Traité  des  droits  du  roi,  "P,  797  et  suiu,  Longuerue,  Descript.  de 
la  France,  Part.  2.  P.  97,  etc.  )  J.  D. 

(i)  Les  iihprimés  omettent  toute  la  fin  de  ce  chapitre.  J.  D. 

(a)n  yavoitdéjk  long-temps  qu'Edouard  avoit  commencé  k  traiter 
avec  Tempereur.  (Rymcr,T.  Q.Part.  3.  P.  191  étal,  Ihid,  Part.  4.  P. 
a6,  etc.  J.  r. 
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CHAPITRE  LXXIV. 

Comment  le  roi  d'Angleterre  envoya  le  marquis 

DE  JuLIERS  PAR  DEVERS  l'eMPEREUR  POUR  AVOIR  SON 
ACCORD  ',  ET  comment  IL  FIT  LE  ROI  d'AnGLETERRE 
SON   VICAIRE  PAR  TOUT  l'eMPIRE    ('). 

Longue  chose  seroit  à  raconter  tous  leurs  conseils 
et  toutes  leurs  paroles.  Accordé  fut  entre  eux  à  la  par- 
fin  que  le  marquis  de  Juliers  iroit  parler  à  Tempe- 
reur,etii-oientdes  chevaliers  et  des  clercs  le  roi  avec 
lui ,  et  du  conseildu  duc  de  Gueldres  aussi , et  feroient 
la  besogne  à  la  meilleure  foi  qu'ils  pourroient  Mais 
le  duc  de  Brabant  n'y  voulut  point  envoyer,  mais  il 
prêta  le  châtel  de  Louvain  au  roi,  pour  demeurer 
s'il  lui  plaisoit  jusques  à  l'été  ;  car  leroi  leur  avoit  bien 
dit  que  nullement  ne  s'enretourneroit  en  Angleterre, 
car  honte  et  vergogne  lui  seroit,  s'il  retournoit  sans 
avoir  fait  partie  de  son  emprise ,  de  quoi  si  grand' 
famé  (bruit)  étoit,  si  la  défaute  (faute)  n'en  demeu- 
roit  en  eux  ;  et  leur  dit  le  jeune  roi  qu'il  manderoit 
sa  femme  et  tiendroient  leur  hôtel  dedans  le  dit 
châtel  de  Louvain ,  puisque  le  duc  son  cousin  lui 
avoit  offert.  Ainsi  se  départit  ce  parlement,  et  a^éan- 
tèrent  (promirent)  les  uns  en  la  présence  des  autres 
tous  ces  seigneurs  que  jamais  ils  ne  querroient  nulle 
excusation  ni  détriement  (délai)  ^  que  de  la  fête  Saint 
Jean-Baptiste  qui  seroit  l'an  mil  trois  cent  trente 
neuf  en  avant,ilsseroient  ennemis  du  roi  deFrance, 

(i)  Les  imprimés  conservent  U  peine  quelques  lignes  de  ce  chapî-> 
trc.  J.  D. 
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et  seroit  chacun  appareillé  ainsi  que  promis  avoit 
Chacun  en  ralla  en  son  lieu:  le  marquis  de  Juliers 
se  mut  à  (avec)  toute  sa  compagnie  pour  aller  devers 
Pempereur  ;  si  le  trouva  à  Florinberg  ^'\  Pourquoi 
ferois-je  long  compte  de  leurs  paroles, ni  de  leurs  re- 
quêtes? Je  ne  les  saurois  raconter  tout  entièrement  j 
car  je  n'y  fus  mie:  mais  le  dit  marquis  de  Juliersparla 
si  gracieusement  à  monseigneur  Louis  de  Bavière, 
empereur  de  Rome  pour  le  temps,  qu'ils  firent  toutes 
leurs  besognes  et  ce  pourquoi  ils  étoient  là  allés,  et 
y  rendit  madame  Marguerite  de  Hainaut  sa  femme 
moult  grand'  peine.  Et  fut  adoncfait  marquis  de  Ju- 
liers, qui  par  avant  étoit  comte  de  Juliers,  et  le  duc  de 
Gueldres  qui  étoit  comte  fait  duc  de  Gueldres  "^*^;  et 
impétrèrent  (obtinrent)  ces  augmentations  de  noms, 
ces  gens  qui  là  étoient  Et  aussi  l'empereur  donna 
commission  à  quatre  chevaliers  et  à  deux  clercs  de 
droit,  qui  étoient  de  son  conseil  et  pouvoir  de  faire  le 
roi  d'Angleterre  Edouard  son  vicaire  par  tout  l'em- 
pire ^^^}  et  lui  donna  grâce  parquoi  il  put  faire  mon- 

(i)  Florinberg,  Mons  S,  Florœ,  dans  Tévêché  de  Fuldc:  ce  lieu  con- 
sidérable alors  n''est  plus  aujourd'hui  qu'un  village.  J.  D. 

(a)  Il  est  inutile  d'observer  que  ce  fait  n'est  pas  exact.  Tous  les 
monuments  déposent  que  Guillaume  VII  qui  étoit  comte  de  Juliers  fut 
fait  alors  marquis  ou  margrave,  titre  qu'il  conserva  jusqu'en  i356  que 
l'empereur  Charles  IV  le  fit  duc.  J.  B. 

(3)  Froissart  paroit  avoir  été  mal  informé  de  la  manière  dont  le  vi- 
cariat de  Tempire  fut  conféré  k  Edouard.  La  plupart  des  historiens 
s'accordent  k  dire  que  l'empereur  présida  lui-même  k  cetle  cérémo- 
"nic;  mais  ils  différent  sur  le  lieu  où  elle  se  fit:  ce  fiit  k  Francfort,  sui- 
vant Meyer  (Ann.  F/,  fol.  i38.  V°.)  et  l'auteur  anonyme  de  la  Chroniqufi 
de  Flandre,  P.  146  qui  en  donne  un  long  détail;  k  Cologne,  selon  Wai- 
singhani  P.  i32,  qui  a  été  suivi  par  Jos.  Barnès,  Rapin  Thoiras,  et  la 
plupart  des  historiens  anglois.  Mais  Le'woldas  k  Norlholf  {Chroti, 
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noie  d'or  et  d'argent,  de  par  lui  et  au  nom  de  lui;  et 
commandement  que  chacun  de  ses  sujets  obéit  à 

Comit.  de  Marca^  ad  an,  i338.,  apud  Meibomium ,  T.  i,  )  Edmnndiis 
Dinterus  (  Ckron,  Brabantiœ  manuscr,  Lib.  V?.)  et  plosienrs  autres 
placent  la  scène  k  Coblentz,  apud  Ctmfùienciatn^  et  la  fixent  au  mois  de 
septembre  i338.  Leur  récit  est  confirmé  par  deux  chartes  émanées 
d''£douard  en  sa  qualité  de  yicaire  de  i'^empire,  qui  ont  été  découverte^ 
par  rantenr  d^une  thèse  soutenue  k  Strasbourg  en  1778,  ayant 
pour  titre  de  vicariis  imperii  Romani  Germ.,  speciatim  de  vicariatu 
German.inferior.  Eduardo  Hl  commisso,  etc.  Dans  Tune  de  ces  char* 
tes,  datée  d' Angers  le  20  novembre  i338  (N?.  V.)  Edouard  dit  formelle- 
ment que  Tempereur  l'a  établi  son  vicaire,  dans  une  assemblée  so- 
lennelle tenue  a  cet  efiet  k  Coblentz;  F  autre,  qui  est  datée  de  Malines, 
le  18  septembre  de  la  même  année  prouve  qu^k  cette  époque  Edouard 
étoit  déjk  revenu  de  Coblentz,  et  qu^ ainsi  la  cérémonie  en  question  avoit 
du  se  faire  plusieurs  jours  auparavant.  Rymer,  quoiqu^on  ne  trouve 
dans  son  recueil  aucun  acte  relatif  au  vicariat  d^Edouard,  nous  four- 
nit  néanmoins  des  dates  propres  k  confirmer  rauthenticilé  des  pièces 
dont  on  vient  de  parler.  On  y  voit  que  ce  prince  avoit  constamment 
demeuré  en  Brabant  depuis  son  débarquement,  et  qu^il  étoit  encore 
k  Herentals  le  20  août;  qu'il  étoit  k  Coblentz  le  6  septembre,  et  qu'il 
étoit  revenu  k  Malines  le  18  du  même  mois.  C'est  donc  dans  cet  in- 
tforvalle,  c'est-k-dire,  vers  les  derniers  jours  d'août,  ouïe  commence- 
ment de  septembre,  qu'Edouard  se  rendit  k  Coblentz  auprès  de  l'em* 
pereur  et  fut  pourvu  par  lui  personnellement  du  vicariat  de  l'empire- 
Ainsi  la  plupart  des  historiens  se  sont  tr<Mnpés  sur  le  lien  de  l'entre- 
vue; et  Froissart  s'est  trompé  plus  matériellement  encore  en  supposant 
qu'il  n'y  en  eut  point  et  que  Tempereur  se  contenta  d'envoyer  k 
Edouard  la  patente  par  la  quelle  il  le  créoit  son  vicaire.  Mais  si  Frois- 
sart a  erré  sur  ce  point,  ce  n'est  pas  une  raison  pour  rejeter  le  reste 
de  son  récit,  d'autant  plus  qu'il  peut  très  bien  se  concilier,  k  cette  cir- 
constance près,  avec  celui  d'Edmundus  Dinterus  et  des  autres  his- 
toriens, et  qu'il  donne  des  détails  assez  vraisemblables.  Il  paroit  en 
efièt  très  naturel  qu'Edouard  avant  de  se  rendre  auprès  de  Tempe- 
reur  se  soit  fait  précéder  par  le  marquis  de  Juhers  et  par  quelques 
seigneurs  Anglois  pour  terminer  les]  négociations  commencées,  con- 
venir du  lieu  de  l'entrevue,  régler  le  cérémonial,  etc.  On  peut  supposer 
aussi,  sans  blesser  la  vraisemblance,  qu'Edouard  pressé  de  retourner 
^  Brabant,  soit  qu'il  y  fut  rappelé  par  ses  affaires,  soit  qu'il.ne  vou- 
lut pas  faire  un  long  séjour  dans  un  lieu  où  il  n'étoit  que  le  second, 
partit  sans  avoir  le  diplôme,  et  que  l'empereur  le  lui  envoya  par  dea 
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lui  comme  à  son  vicaire  et  comme  à  lui-mêma  Et  de 
ce  prirent  les  dessus  dits ,  instrumens  publics  con- 
formes et  scellés  suiTisamment  de  Fempereur.  Quand 
le  dit  marquis  de  Juliers  eut  fait  toutes  ses  beso- 
gnes, il  et  sa  compagnie  se  mirent  au  retour. 


%-\^^%<%%^«vwvw»%w%vw»^<w»»vv^^-v» 


CHAPITRE  LXXV. 

COMMEITT  LE  ROI  DaviD  d'EC0«SB  AVEC  LA  REINE  SA 
FEMME  VINRENT  A  ParIS  AU  ROI  DE  FrANGE;  ET  COM- 
MENT IL  ET  TOUS  LES  BARONS  d'EcOSSE  LUI  PR0MI« 
RENT  ET  JURERENT  Qu'iLS  NE  FEROIENT  POINT  PAIX 
AUX  AnGLOIÔ  SANS  SON  CONSEIL. 

JiiN  CE  temps  le  jeune  roi  David  d^Écosse  qui  avoit 
perdu  grand'partie  de  son  royaume  et  ne  le  pouvoit 
recouvrer,  pour  l'efTort  du  roi  d'Angleterre  son  se- 
rourge  (beau-frère),  se  partit  d'Ecosse  privément 
(en  secret)  à  (avec)  petite  mesgnie  (suite)  avec  la 
reine  sa  femme,  et  se  mirent  en  mer.  Si  arrivèrent  à 
Boulogne,  et  puis  firent  tant  qu^ils  vinrent  en 
France  ^'^  et  droitement  à  Paris  où  le  roi  Philippe 
se  tenoit  pour  le  temps^  attendant  tous  les  jours  que 
défiances  lui  vinssent  du  roi  Anglois   et  des   sei- 

clievafiers  et  des  gens  de  loi  charges  de  le  publier  soIenneUement  dans 
une  assemblée  des  seigneurs  d*en  deçadaBhin,  ainsi  (pie  Froissart  le 
dira  an  Chap.  76.  J.  t). 

(i)  Darid  Bruce  s^étoit  retiré  en  France  dés  Tannée  iS3a.  (Voj. 
ci-dessus  la  note  a  P.  iio  et  i  P.  ii4«  j^-  ^^  ^ 

FROISSART.    T.    I.  l4 
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gneurs  de  l'empire,  selon  ce  qu'il  étoit  informé.  De 
la  venue  du  roi  d'Ecosse  fut  le  roi  de  France  moult 
réjoui,  et  le  fêta  grandement ,  pourtant  (attendu) 
qu'il  en  entendoit  à  avoir  grand  confort;  car  bien 
véoit  (vojoit)  le  roi  de  France  et  oyoit  dire  tous 
les  jours  que    le   roi  d'Angleterre    s'appareilloit 
tant  qu'il  pouvoit  pour  lui   faire  guerre:  si  que 
quand  le  roi  d'Ecosse  lui  eut  montré  sa  besogne  et 
sa  nécessité,  et  en  quelle  instance  il  étoit  là  venu, il 
fut  tantôt  tout  acquitté  de  lui;  car  moult  bien  se  sa- 
voit  acquitter  de  ceux  dont  il  espéroit  à  avoir  profit, 
ainsi  que  plusieurs  grands  seigneurs  savent  faira  Si 
lui  présenta  ses  châteaux  pour  séjourner  à  sa  volonté, 
et  de  son  avoir  pour  dépendre  (dépenser),  mais 
(pourvu)  qu'il  ne  voulut  faire  aucune  paix  ni  accord 
au  roi  d'Angleterre, fors  par  son  conseil  Le  jeune 
roi  d'Ecosse  reçut  en   grand  gré  ce  que  le  roi  de 
France  lui  offrit,  et  lui  créanta  (promit)  tout  ce 
qu'il  lui  requit  Si  sembla  adonc  au  roi  de  France 
que  c'était  grand  confort  pour  lui  et  grand  con- 
traire pour  le  roi  d'Angleterre  ,  s'il  pouvoit  tant 
faire  que  les  seigneurs   et  les  barons  qui  étoient 
demeurés  en  Ecosse  voulussent  et  pussent  si  enson- 
nier  (embarrasser)  les  Anglois  qu'il  n'en  put  venir, 
si  petit  non(que  peu), de  deçà  la  mer  pour  lui  grever, 
ou  qu'il  convînt  le  roi  d'Angleterre  repasser  pour 
garder  son   royaume.  Pour  ce  et  en  telle  intention 
il  retint  ce  jeune  roi  d'Ecosse  et  la  reine  sa   femme 
de-lez  (près)  lui,et  les  soutint  par  long-temps,  et  leur 
fit  délivrer  quant  (autant)qu'il  besognoit  :  (désiroit), 
car  d'Ecosse  leur  venoit-il  assez  peu  pour  leur  état 
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maintenir.  Et  envoya  le  dit  roi  de  France  grands 
messages  en  Ecosse  à  ces  seigneurs  et  barons  qui 
là  guerroyoient  contre  les  garnisons  du  roi  d'An- 
gleterre, et  leur  fit  offrir  grand'aide  et  grand  confort 
mais  (pourvu)  qu'ils  ne  voulussent  faire  paix  ni  don- 
ner nulles  trêves  aux  Anglois,  si  ce  n'étoit  par  sa  vo- 
lonté et  par  so^i  conseil,  et  par  la  volonté  et  le  conseil 
deleur  seigneur  le  roi  dJEcosse,  qui  tout  ce  lui  avoit 
promis  et  juré  à  tenir.  Sur  les  lettres  et  requêtes  du 
roi  de  France,  les  barons  d'Ecosse  se  conseillèrent 
Quand  ils  furent  bien  conseillés  ,et  ils  eurent  bien  con- 
sidéré parfaitement  toutes  leurs  besognes  et  la  dure 
guerre  que  ils  avoient  aux  Anglois,  ils  s'accordèrent 
liement  (gaiement)  et  le  jurèrent  et  scellèrent  avec 
le  roi  leur  seigneur.  Ainsi  furent  les  alliances  de  ce 
temps  faites  entre  le  roi  Philippe  de  France  et  le 
roi  David  d'Ecosse, qui  se  tinrent  fermes  et  stables 
un  long-temps.  Et  envoya  le  dit  roi  de  France  gens 
d'armes  en  Ecosse  pour  guerroyer  les  Anglois  ,  et 
par  spécial  messire  Arnould  d'Audeheham,  qui  de- 
puis fut  maréchal  de  France.  Et  le  sire  de  Garen- 
cières  avec  plusieurs  chevaliers  et  écuyers  y  furent 
envoyés^  ety  firent  maintes  belles  appertises d'armes 
si  comme  vous  orrez  (entendrez)  avant  en  l'his- 
toire. Or  me  tairai  à  présent  de  cette  matière,  et 
me  retrairai  (reporterai)  à  notre  matière  de  devant 
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CHAPITRE  LXXVL 


G>MMENT  LE  ROI  ÉdOUARD  MANDA  A  I.A  REINE  SA  FEMME 

qu'elle  Appas  sat  (passât)  la  mer;  et  comment  le 
.  marquis  de  juliers  et  sa  compagnie  y  qui  étoient 

ALLÉS  DEVERS  l'eMPEREUR,  s'eN  RETOURNÈRENT. 

OuAND  le  roi  Edouard  et  les  autres  seigneurs  à  lui 
alliés  se  furent  partis  du  parlement,  si  comme  vous 
avez  ouï,  le  roi  se  traist  (retira)  à  Louvain  ^'^  et 
fit  appareiller  le  château  pour  demeurer;  et  manda 
à  la  reine  Philippe  sa  femme  si  elle  vouloit  venir 
par  deçà  la  mer  il  luiplairoit  bien,  car  il  ne  pouvoit 
de  là  repasser  toute  cette  année;  et  renvoya  grand' 
foison  de  ses  chevaliers  outre,  pour  garder  son  pajs, 
mêmement  sur  la  marche  d'Ecosse.  La  reine  dessus- 
dite prit  en  grand^plaisance  ces  nouvelles  du  roi 
son  seigneur,  et  s'appareilla  au  mieux  et  au  plutôt 
qu'elle  put  >  pour  repasser  la  mer.  Entrementes 
(pendant)  que  ces  besognes  se  détrioient  (difFé- 
roient),  les  autres  chevaliers  Anglois  qui  étoienten 
Brabant  de-lez  (près)  le  roi,  s'épandirent  à  val  (en- 
bas)  le  pays  de  Flandre  et  de  Hainaut  en  tenant 
grand  état  et  en  faisant  grands  frais,  et  n'épar- 
gnoient  ni  or  ni  argent,  non  plus  que  s'il  leur  plût 
des  nues, et donnoient  grands  joyaux  aux  seigneurs 

(i)  On  ne  trouve  dans  Rymer,  sous  cette  année ,  aucun  acte  daté  de 
Louyain;  la  plupart  furent  expédiés  k  Anvers.  Il  parolt  donc  que  Frois- 
5art  s^est  trompé  sur  le  lieu  de  la  résidence  d** Edouard,  k  moins  qu''on 
ne  suppose,  ce  qui  n^est  guère  vraisemblable,  que  ce  prince  en  fixant 
son  séjour  k  liouvain  ayoit  laissé  sa  chancellerie  k  Auyers.  J.  D. 


Digitized  by 


Google 


(i338)  DE   JEAN  FROISSART.  2i3 

et  dames  et  demoiselles,  pour  acquérir  la  louange 
de  ceux  et  de  celles  entre  qui  ils  conversoient^  et 
tant  faispient  qu'ils  Pavoient  et  étoient  prisés  de  tous 
et  de  toutes,  et  mêmement  du  commun  peuple  à  qui 
ils  ne  donnoient  rien,  pour  le  tel  étai  qu'ils  me- 
noient  Or  revinrent  de  l'empereur  monseigneur 
Louis  de  Bavière,  environ  la  Toussaint  ^'\  le  mar- 
quis de  Juliers  et  sa  compagnie.  Si  signifia  et  escrip- 
sit  (écrivit)  par  certains  messages  chevaliers,  au  roi 
Edouard  sa  revenue,  et  manda  aussi  que  dieu  merci 
il  avoittrès  bien  exploité.  De  ces  nouvelles  fut  le  roi 
Anglois  joyeux  et  rescripsit(récri\it)aa  dit  marquis 
que  à  la  fête  Saint-Martin  il  fut  devers  lui,  et  que  à 
ce  jour  tous  les  autres  seigneurs  y  seroient.  Avec 
tout  ce  le  roi  Anglois  se  conseilla  au  duc  de  Brabant 
son  cousin  et  demanda  où  il  vouloit  quece  parlement 
se  tînt.  Le  duc  fut  avisé  de  répondre  et  ne  voulut 
mie  adonc  qu'il  se  tînt  en  son  paysj  et  si  ne  voulut 
mie  aller  jusques  à  Utrecht  où  la  journée  eut  été 
bien  séant,  pour  cause  des  seigneurs  de  l'empire; 
ains  (mais)  ordonna  et  voulut  qu'elle  fut  assise  à 
Herck,  qui  sied  près  de  son  pays,  en  la  comté  de 

(z)  Le  marquis  de- Juliers  retourna  certainement  beaucoup  plutôt 
auprès  d'Edouard;  car  rassemblée  de  Herck  dont  Froissart  va  parler 
et  qu^il  fixe  k  la  St.  Martin,  dut  se  tenir  peu  après  la  fé'te  de  St.  Denis. 
On  trouve  en  effet  dans  la  Chron,.du  Brabant  d^Edmundus  Dinterus, 
Lib.  V,  Tordre  adressé  au  duc  de  Brabant  de  se  rendre  k  cette  as- 
semblée le  lundi  après  la  fête  de  St.  Dçnis,  die  lunœproximè  post  tune 
instanfjestmn  «9.  XJ^onis/iyC'eslrk^ire,  le  lundi  12  octobre,  un  mois 
avant  la  fête  de  St.  Martin..  L'erreur  de  Froissart  vient  probablement 
de  ce  (pi'il  a  confondu  rassemblée  de  Herck  avec  une  autre  qui  se 
tint  k  Malines  peu  après  la  Toussaint,  suivant  le  même  Dinterus. 
{lùid.)i,D. 
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Los.  Le  roi  Anglois,  sachez,  a  voit  si  grand  désir 
de  sa  bfôogne  avancer  qu'il  lui  convenoit  poursuivre 
et  attendre  tous  les  dangers  et  les  volontés  du  duc 
son  cousin,  puisqu'il  s'y  étoitembatu  (exposé);  et 
s'accorda  à  ce  que  la  journée  fut  assignée  à  Herck: 
si  la  lit  savoir  à  tous  ses  alliés,  qui  tous  y  vinrent  à 
son  mandement,  au  jour  de  la  Saint-Martin  ^'\ 

Quand  tous  forent  là  venus,  sachez  que  la  ville 
fut  grandement  pleine  de  seigneurs,  de  chevaliers,, 
d'écuyers  et  de  toutes  autres  manières  de  gens;  et 
fot  la  halle  de  la  ville  oii  l'on  vendoit  pain  et  chair, 
qui  guères  ne  valoient,  encourtinée  (tendue)  de  beaux 
draps  comme  la  chambre  du  roi;  et  fot  le  roi  Angloîs 
assis,  la  couronne  d'or  moult  riche  et  moult  noble 
sur  son  chef,  plus  haut  cinq  pieds  que  nul  des  au- 
tres, sur  un  banc  d'un  boucher,  là  où  il  tailloit  et 
vendoit  sa  chair^Oncques  telle  halle  ne  fut  à  si  grand 
honneur.  Là  endroit  pardevant  tout  le  peuple  qui 
là  étoit,  et  pardevant  tous  les  seigneurs,,  furent  lues 
les  lettres  de  l'empereur,  par  lesquelles  il  consti- 
tuoit  le  roi  Edouard  d'Angleterre  son.  vicaire  et  son 
lieutenant  pour  lui,,  et  lui  ,dci^nnoit  pouvoir  de  faire 
droit  et  loi  à  chacun,  au  nom  de  lui,  et  de  faire  mon- 
noie  d'or  et  d'argent  aussi  au  nom  delui,.etcomman- 
doit  par  ses  lettres  à  tous  les  princes  de  son  empire 
et  à  tous  autres  à  lui  sujets  qu'ils  obéissent  à  son 
vicaire  comme  à  lui-même,  et  fissent  féauté  et  hom- 
mage comme  au  vicaire  de  Fempire.  Quand  ces  let- 
tres eurent  été  lues,  chacun  des  seigneurs  fit 
hommage,  féauté  et  serment  au  roi  Angjiois,.  comme 

(i)Voyez^ la  note  précédente,  J.  D. 
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âu  vicaire  de  Fempereur  j  et  tantôt  là  endroit  fut 
clamé  et  répondu  entre  partie  ^'^  coiûme  devant 
Tempereur,  et  jugé  droit,  à  la  semonce  de  lui  ;  et  fut 
là  endroit  renouvelé  et  affermé  (signé)  un  jugement 
et  statut  qui  avoit  été  fait  en  la  cour  de  l'empereur 
au  temps  passé,  qui  telétoit:  que  qui  vouloit  aucun 
grever  ou  porter  dommage»  il  le  devoit  défier  suffi- 
samment trois  jours  devant  son  fait,  et  qui  autre- 
ment le  feroit ,  il  devoit  être  atteint  comme  de 
mauvais  et  vilain  fait  Ce  statut  sembla  être  bien 
raisonnable  à  chacun;  mais  je  ne  crois  mie  que 
depuis  il  ait  été  partout  bien  gardé.  Quand  tout  ce 
fut  fait  ^'\  les  seigneurs  se  départirent  et  créantè- 


(i)  C^est-à-dire,  une  cause  fut  plaidëe  devant  lui.  J.  A  B. 

(a)  D^autres  historiens  racontent  autrement  la  prise  de  possessiou 
du  vicariat  de  ^empire  par  Edouard  III.  Suivant  eux,  il  y  eut  une  en- 
trevue solennelle  à  ce  sujet  entre  Edouard  et  Louis  de  Bavière  à  Colo- 
gae.  On  avoit,  diseD^  ils,  dressé  dans  la  grande  place  de  Cologne  deux 
tr6nes  élevés  pour  ces  deux  princes.  LVmpereur  s^assit  le  premier  et 
le  roi  s^assit  auprès  de  lui;  quatre  grands  ducs,  trois  archevêques, 
trente  sept  comtes,  une  multitude  innombrable  de  barons,  bannerets, 
chevaliers  et  écuyers  assistoiect  à  cette  cérémonie.  L^empereur  tenoit 
son  sceptre  de  la  main  droite,  ayant  la  gauche  appuyée  sur  un  globe. 
Un  chevalier  Allemand  lui'  tenoit  sur  la  tête  une  épée  nue.  Dans  cette 
attitude,  il  déclara  publiquement  la  dclayrauté,  la  perfidie  et  ialdcheté 
du  roi  de  France  :  sur  quoi  il  le  défia  et  prononça  quVl  assoit  forfait  et 
perdu  la  protection  de  tempire,  -Il  établit  en  même  temps  Edouard  vi- 
caire' général  de  l'empire  et  lui  délivra  la  charte  iropâriale  k  la 
vne  des  assistants.  Pour  co^uronner  la  pompe  de  cette  cérémonie,  Pem- 
pereur  prétendit  obliger  Edouard  k  se  prosterner  devant  lui  et  k  lui  bai- 
ser les  pieds.  Edouard  indigné  de  cette  proposition  la  rejeta  avec  hau- 
teur. L^empereur  choqué  de  ce  refus  insista,  mais  Edouard  lui  déclara 
nettement  qu'il  n'en  feroit  rien,  Louis  de  Bavière,  quoiqu'k  regret, 
fut  contraint  de  dissimuler  et  de  dispenser  le  monarque  augloisde  cette 
cérémooie.  {Ckron.  manuscrit.  Aano.  i338.  lîSg.  Jos.  Bamès,We 
d' Edouard, Ur,)  J.A.B. 
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rent  (jurèrent)  Pun  à  Faulre  d'être  appareilles  sans 
délai  à  (avec)  toutes  leurs  gens,  ainsi  que  enconye- 
nancé  (promis)  étoit,  trois  semaines  après  la  Saint 
Jean,  pour  aller  devant  Cambray,  qui  doit  être 
de  Fempire,  et  étoit  tourné  pardevers  le  roi  de 
France. 


CHAPITRE  LXXVII. 

COMMEKT  LB   DUC  DE  BrâBàNT   SNVOTÀ  KONSEIGlfETJa 

Louis  DE  Craheheit  par  devers  le  roi  de  Frange 

POUR  LUI  EXCUSER  Qu'iL   NB    VOULUT  CROIRE  HULLE 
MAUVAISE  IlfFORMATIOI!!  CONTRE  LUI. 

A.INSI  se  départirent  ces  seigneurs:  chacun  eitralla 
en  son  lieu ,  et  le  roi  Edouard  vicaire  de  l'empire 
s'en  revint  à  Louvainyde-lez(près)madamela  reine 
sa  femme,  qui  nouvellement  étoit  là  venue  à  (avec) 
grand'noblesse  et  bien  accompagnée  de  dames  et 
de  demcHsdles  d'Angleterre  ^'l  Si  tinrent  à  Louvaîn 
leur  tînel  (cour  plénière)  moult  honorablement  tout 
cet  hiver,  et  fit  faire  monnoie  d'^or  et  d'argent  à  An- 
vers, à  grand'foison^mais  pour  ce  ne  laissa  le  duc 
de  Brabant  de  renvoyer  soigneusement  devers  le 
roi  de  France  monseigneur  Louis  de  Cranehen  son 
plus  spécial  chevalier  et  conseiller  pour  lui  excuser  5 
mais  en  la  fin  il  le  fit  demeurer  tout  coi  devers  le 
roi,  et  lui  chargea  et  enjoignit  expressément  que 
toujours  il  le  excusât  devers  le  roi  et  contredît  ton- 

(i)  On  ignore  ]a  date  précise  Je  rarrivée  de  ta  reine  d^ Angleterre  ch 
Brabarut;  on  sait  seulement  qu^au  commencement  de  septembre  elle  s^ 
disposoit  k  passer  la  mer. (Bymcr,  T.  2.  Part.  4*  P.  55.)  J.  O. 
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tes  les  accusations  qui  pouyoient  venir  au  dit  roi  à 
rencontre  de  lui.  Le  dit  méssire  Louis  n'osa  escon- 
dire  (refuser)  le  commandement  du  duc  son  sei- 
gneur, ains  (mais)  en  fit  toujours  bien  son  devoir  à 
son  pouvoir  ^"^  5  mais  au  dernier  il  en  eut  pauvre 
guerdon  (récompense);  car  il  en  mourut  en  France 
de  deuil,  quand  on  vit  apparemment  le  contraire  de 
ce  dont  il  excusoit  le  duc  si  certainement;  et  en  de- 
vînt si  confus  qu'il  ne  voulut  oncques  puis  (depuis) 
retourner  en  Brabant  Si  demeura  tout  coî  en 
France  pour  soiôter  de  soupçon  tant  qu'il  vécut: ce 
ne  fut  mie  longuement, si  comme  vous  orrez  (enten- 
drez) en  avant  recorder  en  l'histoire. 


CHAPITRE  LXXVIII. 

Comment  lb  roi  d'Angleterre  fit  ses  pourvéancbs 

(provisions)  EN  ANGLETERRE  POUR  PASSER  LA  MER, 
ET  MANDA  A  SES  ALLIÉS  Qu'lLS  VINSSENT  A  LUI  SANS 
DÉLAI,  SUR  LA  FOI  QUE  PROMIS  LUI  AVOIENT. 

Or  passa  cet  hiver,  puis  revint  l'été,  et  la  fête  de 
monseigneur  Saint  Jean  approcha.  Adonc  ces 
seigneurs  d'Allemagne  s'appareillèrent  moult  étof- 
fément,  chacun  selon  son  état,  ainsi  que  eneonve- 
nancé  (promis)  ,Favoient  au  roi  d'Angleterre,  comme 
vicaire  de  l'empire,  pour  parfaire  et  accomplir  leur 
entreprise.  Le  roi  de  France  se  pourvut  à  l'encon- 
tre;  car  il  sa  voit  partie  de  leur  entente  (intention)^ 

(i)  Les  imprimés  coatinuent  d^abrêger  et  retranchent  ta  fin  de  ce 
cliapilre.  J.  D. 
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combien  qu'il  n'en  fut  point  encore  défié.  Le  roi 
Anglois  fit  faire  ses  pourvéances  (provisions)  enr 
Angleterre,  et  ses  gens  d'armes  appareiller  et  passer 
par  deçà  la  mer,  sitôt  que  la  Saint  Jean  fut  passée, 
et  se  alla  tenir  lui-même  à  Vilvorde  ^'^;  et  faisoitses 
gens,  ainsi  comme  ils  passoient  et  qu'ils  yenoiei^t, 
prendre  hôtel  en  la  ville  de  Vilvorde  ;  et  quand  la 
ville  fut  pleine,  il  les  faisoitloger  contre  val  les  prés, 
selon  la  rivière,  en  tentes  et  en  trez  (pavillons);  et  là 
se  logèrent  et  demeurèrent  de  la  Magdeleine  jus- 
ques  à  la  Notre  Dame  en  septembre,  en  attendant 
de  semaine  en  semaine  la  venue  des  autres  sei- 
gneurs, et  par  spécial  celle  du  duc  de  Brabant,  après 
qui  tous  les  autres  s'attendoient  Quand  le  roi  An- 
glois vît  que  ces  seigneurs  ne  venoient  point  ni  ap- 
pareillés n'étoient,  il  envoya  certains  messages  vers 
chacun,  et  les  fit  semondre  (avertir)  sur  leur  créant 
(foi) ,  sans  aucun  délai,  qu'ils  vinssent,  ainsi  que 
créante  (promis)  avoient,  ou  ilsvinssentle  jour  Saint 
Gille  ^*^  pour  parler  à  lui  en  la  ville  de  MaUnes,  et 
lui  dire  pourquoi  ils  targoient  (tardoient)  tant  Le 
roi  Edouard  séjournoit  à  Vilvorde  à  grands  frais,  ce 
pou  voit  chacun  savoir;  et  perdoit  son  temps,  dont 
il  lui  ennuyoit  moult,  et  ne  le  pouvoit  amender.  Il 
soutenoit  tous  les  jours  sous  ses  frais  bien  seize 
cents  armures  de  fer,  toute  fleur  de  bonnes  gens 
d'armes,  tous  venus  d'outremer,  et  dix  mille  ar- 
chers,«ans  les  autres  poursuivantsàceappartenants. 

(i}Viile  située  sur  la  Benne  èi  entiron  deux  lieues  de  Bruxelles 
entre  cette  dernière  ville  et  Matines.  J.  A.  B. 
(2)  Le  premier  septembre.  J.  D. 
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Ce  lui  pouvoit  bien  peser,  avec  le  grand  trésor  qu'il 
avoit  donné  à  ces  seigneurs,  qui  ainsi  le  détrioient 
(retardoient)  par  paroles,  ce  lui  pouvoit  bien  sem- 
bler j  et  avec  ce  les  grandes  armées  qu'il  avoit  éta- 
blies sur  mer  contre  Génois,  Normands,  Bretons  y 
Picards,  Espagnols  que  le  roi  Philippe  faisoit  gésir 
(rester)  et  nagier  (naviguer)  sur  mer,  à  ses  gages, 
pour  les  Anglois  grever  5  dont  messire  Hugues 
Kieret  ^'^ ,  messire  Pierre  Behuchet  ^'^  et  Barbe- 
vaire  étoient  amiraux  et  conduiseurs,  pour  garder 
les  détroits  et  les  passages  contre  les  Anglois  ^ 
qu'ils  ne  passassent  d'Angleterre  par  deçà  la  mer 
pour  venir  en  France.  Et  n'attendoient  ces  dessus- .  * 
dits  écumeurs  de  mer  autre  chose  que  les  nouvelles 
leur  vinssent  que  la  guerre  fut  ouverte,  et  que  le 
roi  Anglois,  si  comme  on  supposoit,  eut  défié  le  roi 
de  France,  qu'ils  entreroient  en  Angleterre,  où  que 
ce  fut:  ils  avoient  jà  avisé  où  et  comment,  pour  por- 
ter au  pays  grand  dommage  ^  ainsi  qu'ils  firent 

(i)  Hu^s  Quieret,  que  Froissart  appeUe  ffue  Kieret,  étoit  amiral 
de  France.  (Voy.  t histoire  des  connétMesjjphancetiers,  amiraux,  etc,  par 
J.leFcroujP.  4.)J.D. 

(2)  Peu  de  noms  ont  été  plus  altérés  que  celui-ci;  on  le  trouve  écrit 
deyingt  façons  différentes,  JSa^cet,  Bahuchet,  Buchet,  etc.  M,  Lance- 
lot,  d'après  des  titres  authentiques, l'appelle  Mcdas  Behuchet-.  ilctoit 
trésorier  et  conseiller  du  roi.  n  fut  un  des  commissaires  nommé»  pour 
entendre  les  dépositions  des  témoins  dans  le  procès  de  Bobert  d'Artois,, 
et  associé  k  Hugues  Quieret  dans  Te  eonumandement  des  yaisseaux  nor- 
mands et  picards  qui  croisoient  contre  les  Anglois.  Barbevaire^  que 
Froissart  appelle  Barhanoire,  commandoit  les  Génois.  {Mém.  de  VAcad. 
des  beUes  leUres,  T.  10.  P.  d5a  et  653.  J  J.  D. 
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CHAPITRE  LXXIX. 

CoMMEST  LE  ROI  d'Angleterre  et  ses  alliés  envotè- 

RENT    défier  le  ROI  DE  FrANGE  ;    ET    GOMMEUT  MES- 

6IRE  Gautier  de  Maunt  guida  (pensa)  prendre  Mor- 

TAGNEj    ET  GOMMENT  IL   PRIT    LE   CHATEL    DE  TbUN 

enCambrésis. 

Cjes  seigneurs  d'Allemagne, à  la  semonce  du  roiAn- 
glois,  le  duc  de  Brabant  etmessire  Jean  de  Hainaut 
vinrent  à  Malines  et  s'accordèrent  communément, 
après  tout  plein  de  paroles,  que  le  roi  Anglois  pou- 
voit  bien  mouvoir  à  la  quinzaine  après  ou  environ, 
et  seroient  adonc  tous  appareillés.  Et  pour  tant  que 
leur  guerre  fut  plus  beUe,  et  que  bien  appartenoit  à 
faire  puis  qu'ils  vouloient  guerroyer  le  roi  de  Fran- 
ce ,  ils  s'accordèrent  à  envoyer  les  défiances  au  roi 
Philippe:  premièrement  le  roiÉdouard  d'Angleterre 
qui  se  fit  chef  de  tous  et  de  ceux  de  son  royaume, 
ce  fut  raison;  aussi  le  duc  deGueldres,le  marquis  dfe 
Juliers,  messire  Robert  d'Artois  ^'^messire  Jean  de 


(i)  M.  Lancelot  a  prétendu  que  Robert  d'Artois  n'ëtoit  point  alors 
auprès  d'Edouard:  il  en  donne  pour  preoTe  que  ce  prince  étoit  certaine- 
ment en  Angleterre  le  7  janyier  iSÏg,  et  qu'on  Py  voit  encore  le  8  no- 
vembre de  la  même  année.  Mais  coquive  ie  trajet  centre  Ja  F4ftiidre  et 
l'Angleterre  est  peu  considérable^  ^tfO/à  Robert  d'Abois  eût  pu  le  faire 
plusieurs  fois  durant  cet  intervalle,  la  raison  alJégUée  par  M.  Lancelot 
ne  me  paroit  pas  suffisante  pour  rejeter  le  récit  de  Froissart  ou  plutôt 
de  Jean  le  Bel,  attaché  à  Jean  de  Hainaut,  et  qui  éloit  peut-être  alow  ayec 
lui  k  la  cour  d'Edouard.  J.  D. 
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Hainaut,  le  marquis  de  Misse  ^'^  et  d'Eurient,  le 
marquis  de  Blanquebourch  ^^^ ,  le  sire  de  Fauque- 
mont,  messire  Arnoul  de  Blankenheim,  Farchevê- 
que  de  Cologne,  messire  Galeran  (Waleran)  son 
frère,  et  tous  les  seigneurs  de  l'empire  qui  chefs  se 
faisoient  avec  le  roi  Anglois.  Si  furent  ces  défiances 
faites,  écrites  et  scellées  de  chacun,  excepté  du  duc 
Jean  deBrabant,  qui  encore  s'excusa  et  ne  se  voulut 
mie  adonc  con joindre  en  ces  défiances,  et  dit  qu'il 
feroitsonfaità  part  lui  à  temps  et  à  point.  De  ces  dé- 
fiances porter  en  France  fût  prié  et  chargé  l'évêque 
de  Lincoln ,  qui  bien  s'en  acquitta^  car  il  les  porta  à 
Paris  et  fit  son  message  bien  et  à  point,  tant  qu'il  ne 
fut  de  nuUui  (personne)  repris  ni  blâmé  ^  et  lui  fut 
délivré  un  sauf-conduit  pour  retourner  arrière  de- 
vers le  roi  son  seigneur,  qui  se  tenoit  à  Malines. 

Or  veux-je  parler  de  deux  grands  entreprises  d'ar- 
mes que  messire  Gautier  de  Mauny  fit  la  propre  se- 
maine que  le  roi  de  France  fut  défié.  Sitôt  qu'il  put 
sentir  et  percevoir  que  le  roi  de  France  devoit  ou 

(i)PlHsieurs  manuscrits  portent  Nusse',les  imprimés,  Musse,  Butkens 
Trophées  du  Brab,  P.  4^6  dit,  Mefsen\  d'où  Ton  peut  conjecturer  avec 
beaucoup  de  vraisemblance  que  Froissart  veut  parler  du  marquis  de 
Meissen,  appelé  communément  marquis  ou  margrave  de  M isnîe.  Ce 
margrave  possédoit,  outre  la  Misnie,  un  pays  assez  considérable  qui  s^é- 
tendoitjusqu^k  la  Saale,  et  qu'oa  appeloit  alors  Oriens,  ùnProvincia 
Orieniaiisy  Osterland ,e.n  languedupays,  Eurienl  ou  Orient  en  irançois. 
Delà  vientle  double  titre  de  marquis  de  Misse  etd^Ëurieut,  c'est-k-dire 
marquis  de  Misnie  et  d'Orient,  ou  d'Osterland,  que  lui  donne  Frois- 
sart. (  Géogr.  de  Bilsching,  T.  g.  P.  4i8.  )  J.  P. 

(7)  Le  marquis  de  Brandebourg  (car  c^est  ainsi  (pi^ii  faut  lire  )  étoit 
Louis  de  Bavière  que  P empereur  son  père  investit  du  margraviat  de 
Brandebourg  k  la  mort  du  dernier  possesseur  qui  n^avoit  point  laiïlsé  de 
postérité.  (Co^.  Diplom,  Brandeù.  par  Gerkeas,  T.  i.  P»  a94.)  J.  D. 


Digitized  by 


/Google 


n^xo.  LES   CHRONIQtJES  (iSSg) 

pouvoit  être  défié  ,11  pria  et  cueillit  environ  quarante 
lances  de  bons  compagnons  sûrset  hardis ,  et  se  partit 
deBrabant,  et  chevaucha  tant  de  nuit  que  de  jour, 
qu'ils  vinrent  en  Hainaut  et  se  boutèrent  dedans  le 
bois  de  Blaton,  et  encore  ne  savoit  nul  quelle  chose 
il  vouloit  faire:  mais  il  s'en  découvrit  là  à  aucuns  de 
ses  plus  secrets,  et  leur  dit  qu'il avoit  promis  et  voué 
en  Angleterre,  présents  dames  et  seigneurs,  que  il 
seroitle  premier  qui  entreroit  enFrance  et  prendroit 
châtel  ou  forte  ville,  et  y  fer  oit  aucune  appertise  d'ar- 
mes/'^ Si  étoit  son  entente  (intention)  de  chevau- 
cher jusques  àMortagne  ^'^  et  de  sousprendre  (sur- 
prendre) la  ville  qui  se  tient  du  royaume.  Ceux  à  qui 
il  s'en  découvrit  lui  accordèrent  liement  (gaiement). 
Adouc  ressanglèrent-ils  leurs  chevaux  et  restreigni- 
rent leurs  armures,  et  chevauchèrent  tous  serrés,  et 
passèrent  le  bois  de  Blaton  et  de  Briffeuil,  droit  à 
un  ajournement,  et  un  petit  devant  soleil  levant 
arrivèrent  à  Mortagne.  Si  trouvèrent  d'aventure  le 
guichet  ouvert  Adonc  descendirent-ils,  messire 
Gautier  de  Mauny  tout  premier,  et  aucuns  de  ses 
compagnons,  et  entrèrent  en  la  porte  tout  coiment 
(secrètement),  et  étabUrent  aucuns  des  leurs  pour 
garder  la  porte,  par  quoi  ils  ne  fussent  souspris 
(surpris);  et  puis  s'envinrent  tout  contre  val  la 
rue,  Messire  Gautier  de  Mauny  et  son  pennon 
(bannière)  devant  devers  la  grosse  tour  et  les  chain- 
gles  (enceinte).  Si  la  cuidoient  (croyoient)  trouver 

(i)  Voyez  le  vœu  du  héron  dans  rappendice.  J.  A.  B. 
(a)  Petite  yille  du  TouroésiSy  k  rembouchure  de  la  Scarpe  dansPEs- 
caut.J.  A.B. 
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aussi  mal  gardée^  mais  ils  faillirent  (manquèrentN 
«n  leur  entente  (intention),  car  les  portes  et  le  gui- 
chet étoient  fermés  bien  et  étroitement:  aussi  la 
guète  (entrée)  du  Châtel  ouït  la  frainte  (bruit  )  et 
Faperçut  de  s?l  garde  :  si  fut  tout  ébahi,  et  com- 
mença à  sonner  et  à  corner  en  sa  buisine  (trompet- 
te): «  trahis!  trahis!»  Si  s'éveillèrent  toutes  gens* et 
les  soudoyés  du  châtel;  mais  point  ne  vuidèrent 
de  leur  fort.  Quand  messire  Gautier  de  Maunj 
sentit  les  gens  de  Mortagne  émouvoir,  il  se  retraist 
(retira)  tout  bellement  devers  la  porte;  mais  il  fit 
bouter  le  feu  en  la  rue  encontre  le  château, qui  tan- 
tôt s'emprit  et  alluma;  et  furent  bien  à  cette  matinée 
soixante  maisons  arses  (brûlées)  et  les  gens  de  Mor- 
tagne moult  effrayés,  car  ils  cuidoient  (creyoient) 
être  tous  pris.  Mais  le  sire  de  Mauny  et  ses  gens  se 
partirent  de  la  ville  et  chevauchèrent  arrière  devers 
Condé  et  passèrent  là  l'Escaut  et  la  rivière  de  Hain- 
ne;  etpuis  chevauchèrent  le  chemin  de  Valencien- 
nes,etle  costièrent  (côtoyèrent)  à  la  droite  main,  et 
vinrent  à  Denain,  et  rafraîchirent  en»  Tabbaye,  et 
puis  passèrent  outre  deversBouchain,  et  firent  tant 
au  châtelain  de  Bouchain  que  les  portes  leur  furent 
ouvertes,  et  passèrent  là  une  rivière  qui  y  queurt 
(court)  ^^\  qui  se'fiert(jette)en  l'Escaut,  et  vient  d'a- 
mont devers  Arleux  ênPeule.  Après  ce  quand  ils  fu- 
rent tout  outre  Bouchain  et  la  rivière,  ils  s'euvinrent 
à  un  fort  châtel  q[ui  s#  tenoit  de  l'évêqu€  de  Cam- 
bray  et  de  Cambrésis,  et  Fappclle-t-on  Thun  l'Évê- 

(i)  Cette  rivicre  s'appelle  le  Senset. 
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que,  et  sied  sur  la  riyière  d'Escaut  En  ce  château 
n'avoit  adonc  aucune  garde  suffisant,  car  le  pays  ne 
cuidoit  (croyoit)  point  être  en  guerre.  Si  furent  ceux 
de Thun  soudainement  surpris,  et  le  châtel  pris  et 
conquis  et  le  châtelain  et  sa  femme  dedans;  et  en 
fit  le  sire  de  Mauny  une  bonne  garnison  et  y  ordon- 
na à  demeurer  un  sien  frère  chevalier  qui  s'appeloit 
messire  Gille  Guillaume  de  Mauny  que  on  dit  Gri- 
gnart,  lequel  fit  depuis  à  ceux  de  Cambrésis  et  à  la 
cité  de  Cambray  plusieurs  détourbiers  (troubles) j  et 
faisoit  ses  courses  trois  ou  quatre  fois  la  semaine 
jusques  devant  la  bonne  cité  de  Cambray,  et  venoit 
escarmoucher  jusqu'aux  barrières,  où  il  faisoit  moult 
grandes  et  belles  appertises  d'armes,  car  le  dit  châ- 
teau d&  Thun  sied  à  une  lieue  près  de  la  dite  cité 
de  Cambray.  Quand  monseigneur  Gautier  de  Mau- 
ny eut  fait  ses  entreprises,  ainsi  comme  je  vous  ai 
conté  ci-devant,  il  s'en  retourna  atout  (avec)  grand 
profit,  avec  une  partie  de  ses  compagnons,  car  il  en 
avoit  laissé  une  partie  avec  monseigneur  Grignart 
son  frère,  pour  lui  aider  à  garder  Thun  l'Évêque,  et 
fit  tant  qu'il  vint  en  Brabant  par  devers  le  roi  Edou- 
ard d'Angleterre  son  seigneur  qu'il  trouva  à  Mali- 
nes,  qui  le  reçut  et  conjouit  moult  grandement,  éi 
lui  recorda  (raconta)  une  grande  partie  de  ses  che- 
vauchées, et  comment  il  avoit  pris  Thun  l'Evêque  et 
illuec  (là)  mis  et  laissé  son  frère  en  garnison  contre 
ceux  de  Gambray  ;  dont  le  roî  An^ois  fut  moult  du- 
rement réjoui  quand  il  l'eut  ainsi  oui  purler,  et  le  tint 
à  moult  grand  vasselage  et  grand'  prouesse,  comme 
vrai  étoit. 
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CHAPITRE   LXXX. 

* 

COMMEHTLEROI  DE  FrANCB  SE  POURVUT  BIEH  ET  ORÀH- 
DEMENT  DE  GENS  d'àRMES  ET  ENVOYA  GRANDS  GARNI* 
SONS  AU  PATS  DE  GamBRÉSIS  ;  ET  COMMENT  LES  NOR- 
MANDS PRIRENT   HaNTONNE    (SoUTHAMPTOm). 

Vous  avez  bien  ci-dessus  ouï  recorder  ^'^  sur  quel 
état  les  seigneurs  de  Fempire  se  départirent  du  roi 
Angïois,  et  du  parlement  qui  fut  à  Malines,  et  com- 
ment ils  envoyèrent  défier  le  roi  de  France.  Sitôt  que 
le  roi  Philippe  se  sentit  défié  du  roi  Anglois  et  de 
tousses  alliés,  il  vit  bien  que  c'étoit  acertes  (sé- 
rieux), et  qu'il  auroit  la  guerre.  Si  se  pourvut  selon 
ce  bien  et  grossement,  et  retint  gens  d'armes  et  sou- 
doyer s  à  tous  côtés,  et  envoya  grands  garnisons  en 
Cambrésisjcar  ilpensoit  bien  quedececôté  il  auroit 
premièrement  assaut  Et  envoya  messire  le  Galoisde 
la  Baume  ^'\  un  bon  chevalier  de  Savoye,  devers 
Cambray,  etlefit  capitaine,  avec  messire  Thibaut 
de  Moreuil  et  le  seigneur  de  Royej  et  étoient  bien, 
que  Savoisiens  que  François,  deux  cents  lances;  et 
envoya  encore  le  dit  roi  Philippe  saisir  le  comté  de 
Ponthieu  que  le  roi  d'Angleterre  avoit  tenu  par' 

(i)  Ce  chapitre  manque  dans  un  assez  grand  nombre  de  manuscrits. 
J.D. 

(a)  Etienne  de  là  Banme,  dit/«  Galois^  grand  maître  «des  arbalétriers 
de  France.  (Voy.r//i«r.  gén.  étla  mais,  de  Fr.T,  8.  P.  5.)  J.  D. 

F&OISSART.  t.  I.  '  |5 
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avant  de  par  madame  sa  mère,  et  manda  et  pria  au- 
cuns seigneurs  de  Fempire,   tels  comme  le  comte 
de  Hainaut  son  neveu,  le  duc  de  Lorraine,  le  comte 
de  Bar,  Févêque  de  Metz^'^  Pévêque  de  liége  mon- 
seigneur Aoulz  (Adolphe),  de  la  M arckque  ils  ne 
fissent  nuls  mauvais  pourchas  (brigues)  contre  lui  ni 
à  son  royaume.  Le  plus  de  ces  seigneurs  lui  mandè- 
rent que  ainsi  ne  feroient-ils.  Et  adonc  le  comte  de 
Hainaut  lui  rescripvit  (récrivit)  moult  courtoise- 
ment et  lui  signifia  qu'il  seroit  appareillé  à  lui  et  à 
son  royaume  aider  à  défendre  et  garder  contre  tout 
homme;  mais  si  le  roi  Auglois  vouloit  guerroyer  en 
Fempire,  comme  vicaire  et  lieutenant  de  Fempe-^ 
reur,  il  ne  lui  pouvoit  refuser  son  pays  ni  son  cou- 
fort,  car  il  tenoit  en  partie  sa  terre  de  Fempereur:  si 
lui  doit,  ou  à  son  vicaire,  toute  obéissance. De  cette 
rescription  se  contenta  le  roi  de  France  assez  bien, 
et  laissa  passer  légèrement,  et  n'en  fit  nul  grand 
compte,  car  il  se  tenoit  fort  assez  pour  résister  con- 
tre ses  ennemis.  Si  très  tôt  que  messire  Hugues 
Quieret  et  ses  compagnons  qui  se  tenoient  sur  mer 
entendirent  que  les  défiances  étoient  et  la  guerre  ou- 
verte entre  France  et  Angleterre,  ils  ^dnrent  un  di- 
manche au  matin  au  havre  de  Han  tonne  (Southamp- 
ton),  entrementes  (pendant)  que  les  gens  étoient  à 
messe  ;  et  entrèrent  les  dits  Normands  et  Génois  en 
la  ville,  et  la  prirent,  et  la  pillèrent,  et  robèrent  tout 
entièrement,  ety  tuèrent  moult  de  gens,  et  violèrent 

(I^Cc  préUt  ^e  aommoit  Ademare  de  MonteiL  (ffist.  des  Eif.Je  Metz 
par  le  P.  Meurisse,  i'.  499.)  J.  ^• 
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plusieurs  femmes  et  pucelles,  dont  ce  fut  dommage, 
et  chargèrent  kurs  nefs  et  leurs  vaisseaux  de  grand 
pillage  qtfils trouvèrent  en  la  ville,  qui  étoit  pleine, 
drue  et  bien  garnie,  et  puis  rentrèrent  en  leurs 
nefs^'l  Et  quand  le  flux  de  la  mer  fut  revenu,  ils 

(1)  Cen'étoit.  îk  qu'un  léger  témoignage  du 'zèle  qui  aninioit  alors  les 
Normands.  Us  désiroient  avec  tant  d"* ardeur  de  porter  la  guerre  en 
Angleterre  qu'ils  envoyèrent  au  commencement  de  cette   année  pro- 
poser au  roi  d^en  faire  la  conquête  k  leurs  frais,  s'il  vouloit  mettre  k 
leur  tête  leur  duc  son  fils  aine.    Leurs  députés  dirent  admis  i  l'au- 
dience du  roi  au  bois  d£  Vincennes,  le  23  mars  iS38  (iSSq),  et  leurs 
oflres  lurent  acceptées.  Il  fut  convenu  qu'ils  fourniroient  pour  cette 
expédition  quatre   mille  hommes  d'armes  et  vingt  mille  hommes  de 
pied,  dont  cinq  mille  arbalétriers,  tous  pris  dans  k  province,  ex- 
cepté mille  hommes  d'armes  que  le  duc  pourroit  choisir  ailleurs  et 
qui  seroient  néanmoins  stipendiés  par  les  Normands.  Ils  s'obligeoient 
k  entretenir  ces  troupes  à  leurs  dépens  pendant  dix  semaines,  cft 
même  quinze  jours  en  sus,  si  lorsque  le  duc  seroit  passé  en  Angle- 
terre son  conseil  jugeoit  cette   }  rolongation   nécessaire;  mais  ces 
douze  semaines  passées,  si  le  duc  ne  liceccioit  point  les  troupes,  elles 
dévoient  êtreli  ses  gages»  Le  roi  s'obligeoit  de  son  coté  k  tenir  sur  mer 
une  flotte  assez  considérable  pour  la  sûreté  du  passage  et  du  retour  de 
l'armée,  aÎQsi  que  du  transport  des  vivres.  Si  l'expédition  étoit  différée 
à  une  autre  année,  le  roi  devoit  le  leur  notifier  trois  mois  avant  l'embar» 
quement  et  déduire  sur  leur  service  de  l'année  les  frais  qu'auroient  oc- 
casionnés les  préparatifs  du  passage.  Les  Normands  s'obligeoient  en- 
core, en  cas  que  le  royaume  fut  attaqué  par  les  ennemis,  k  marcher  k 
sa  défense  avec  le  nombre  de  troupes  susdit  pendant  l'espace  de  huit 
saanaines  seulement,  k  condition  toutefois  que  le  roi  ou  leur  duc  seroit 
k  l'armée ,  et  que  durant  l'année  où  la  province  feroit  cette  aide  elle 
seroit  exempte  de  l'arrière-ban.  «Si  l'Angleterre  est  conquise,  comme  on 
l'espère,  la  couronne  appartiendra  dès  lors  au  duc  de  Normandie  et 
après  lui  k  ses  héritiers  rois  de  France  k  perpétuité.  Les  terres  et 
droits  des  Anglois  nobles  et  roturiers  séculiers  appartiendront  aux 
églises, barons,  nobles  et  bonnes  villes  de  Normandie;  et  la  portion  des 
dites  églises  sera  amortie  par  k^roi  jusqu'k  vingt  mille  livres  sterliîig 
de  rente.  Les  jsiens  appartenant  au  pape,  k  l'église  de  Rome  et  k 
celle  d'Angleterre  demeureront  dans  leur  entier  et  ne  seront  point 
compris  dans  la  conquête.  £t  comme  le  roi  veut  toujours  agir  de  bonne 
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se  dé^na^èrent  et  singlèrent  à  l'exploit  du  vent 
devers  Normandie,  et  s'en  vinrent^  rafraîchir  à 
Dieppe;  et  là  départirent-ils  leur  butin  et  leur  pil- 
lage. Or  nous  retournerons  au  roi  Anglois  ijui  se 
tenoit  à  Malines  et  s'appareilloit  fort  pour  venir 
devant  la  cité  de  Cambray. 


CHAPITRE  LXXXI. 
Comment  le  roi  d'Angleterre  se  partit  de  Mali- 

CVTES  et  s'en  vint  A  BRUXELLES  POUR  PARLER  AU 
DUC  DE  BrABANT  ET  POUR  SAVOIR  QUELLE  ÉTOIT  SON 
INTENTION  ^'\ 

JLje  roi  Anglois  se  partit  de  Malines  où  il  avoit  lon- 
guement séjourné  à  grands  frais  et  dépens  en  at- 
tendant de  jour  en  jour  ces  grands  seigneurs  d'AUe- 

foi  avec  ses  amis  et  alliés,  on  restituera  an  roi  d'^Écosse  et  k  ses  sujets 
tout  ce  qui  aura  été  usurpé  sur  eux  par  les  Anglois.  Si  la  paix  se  fait 
ayant  Texpédtion  en  Angleterre,  la  Normandie  consenrera  les  privilèges 
qui  lui  ont  été  octroyés  pour  récompenser  son  zèle,  à  condition  quelle 
fournira  au  roi  dans  la  première  guerre  qu^il  aura  k  soutenir,  deux  mille 
hommes  d^armes  soudoyés  pour  douze  semaines,  déduction  faite, 
comme  cî-iessus,  des  frais  qa^auroîent  pu  causer  les  préparatifs  de 
Texpédition:  mais  si  la  paix  ne  se  fait  qu^après  la  dite  expédition,  ou 
après  que  les  troupes  Normandes  auront  seryi  un  mois  le  roi  par  terre 
contre  ses  ennemis,  la  pro-yince  ne  sera  plus  tenue  k  fournir  les  dits 
deux  mille  hommes  d^ armes.  On  peut  voir  sur  cet  accord  le  recueii^des 
traités  entre  Ifis  cois  de  France  et  rf'.^/ig^ererrcpar  DuTilletfP.aiôet 
.çr«V.  et  P.  a3a)  et  Robert  d^  Avesbury  cpii  le  rapporte  tout  entier  (P. 
i3i  et  stên^J)  diaprés  une  copie  qui  fut  trouvée  k  Caen,  lorsque  le  roi 
d^  Angleterre  s'empara  de  cette  ville  en  i?)4^,  J.  1>. 
(  i]  Ce  chapitre  est  considérablement  abrégé  dans  les  imprimés.  J.  D . 
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magne  qui  point  ne  venoient,  ainsi  que  promis  lui 
avoient,  dont  moult  lui  ennuyoit,  mais  passer  il  lui 
en  convenoit  Si  s'en  vint  à  Bruxelles  pour  parler  au 
duc  de  Brabant  son  cousin ,  et  toutes  ses  gens  pas- 
sèrent au  dehors.  Adonc  s'avalèrent  (arrivèrent)  Al- 
lemands efforcément,  le  duc  de  Gueldres*,  le  mar- 
quis de  Juliers,  le  marquis  de  Brandebourg,  le 
marquis  de  Misse  et  d'Eurient  (  de  Misnie  et 
d'Osterland),lecomtede  Mons^*^  le  comte  de  Salm 
le  sire  de  Fauquemont,  ïnessire  Arnoul  de  Blanken- 
heim  et  tous  les  seigneurs  de  l'empire  alliés  au  roi 
Anglois^  etétoientbien  viûgt  mille  hommes  d'armes. 
D'autre  part  étoit  messire  Jean  de  Hainaut  qui  se 
pourvéoit  (pourvoyoît)  grossement  pour  être  en 
cette  chevauchée;  mais  il  se  tenoit  devers  le  comte 
de  Hainaut  son  neveu. 

Quand  le  roi  Anglois  et  messire  Robert  d'Artois 
furent  venus  à  Bruxelles  et  ils  eurent  parlé  au  duc 
de  Brabant  assez  et  de  plusieurs  choses,  ils  deman- 
dèrent au  dit  duc  quelle  étoit  son  intention,  de  venir 
devantCambray,  ou  dulaisser.  Le  duc  à  cette  parole 
répondit  et  dit  que  sitôt  comme  il  poùrroit  savoir 
qu'il  auroit  assiégé  Cambray ,  il  se  trairoit  (rendroit) 
de  cette  part  à  (avec)  douze  cents  lances  bien  étoffées 
de  bonnes  gens  d'armes.  Ces  réponses  suffirent  bien 

(i)  La  terre  de  3fons  ou  des  Monts,  en  latin  Morts  ou  'Montes,  en 
Allemand,  Bergen^esl  située  en  Weslphalie  k  l'orient  septeutrioiial  du 
Rhin.  Elle  a  été  possédée  k  titre  de  comté  par  la  maison  de  la  Marck. 
Marguerite  de  la  Marck, héritière  de  cette  terre, la  porta  en  dot  dans  le 
XIII".  siècle  k  Henri  IV  duc  de  Limbourg.  Adolplie  VII,son  petit  fils,  là 
poftsédoit  k  Tépoque  dont  il  s^agit  ici  {Hubner,  gencalogischû  TabeUen 
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au  roi  Anglois  a  donc  et  à  son  consci  I.  Si  se  partit  le  dit 
roi  de  Bruxelles  et  passa  parmi  la  ville  de  !Mvelle^ 
et  là  gésit  (coucha)  une  nuit  Lendemain  il  Tint  à 
Mons.en  Hainaut,  et  là  trouva  le  jeune  comte  son 
serourge  (beau-frère),  et  messire  Jean  de  Hainaut 
sononcle  quile  reçurent  moult  liement  (gaiement), et 
messire  Robert  d'Artois  qui  étoit  toujours  de-lez  (près) 
le  roi  et  de  son  plus  secret  conseil,  et  environ  quinze 
ou  vingtgrands  barons  etchevaliers  d'Angleterre  que 
leditroimenoitavec lui  pour  son  honneur  et  sonétat^ 
et  pour  le  conseiller.  Et  si  y  étoit  l'évêque  de  Lin- 
coln,quimoultétoitrenommé  en  cette  chevauchée  de 
grand  sens  et  de  prouesse.  Si  se  reposa  le  roi  Anglois 
deux  jours  à  Mons  en  Hainaut,  et  y  fut  grandement 
fêté  dudit  comte  et  des  chevaliers  du  pays.  Et  tou- 
jours passoient  ses  gens  et  s^  logeoient  sur  le  plein 
pays^  ainsi  qu'ils  venoient,  et  trouvoient  tous  vivTCs 
appareillés  pour  leurs  deniers:  les  aucuns  payoient 
et  les  autres  non.  Ainsi  s'approchèrent  les  besognes 
du  roi  Anglois,  et  s'envint  à  Valenciennes,  et  y  entra 
tant  seulement  lui  douzième  de  chevaUers;,  et  jà 
étoient  venus  le  comte  de  Hainaut  et  messire  Jean 
de  Hainaut  son  oncle,  le  sire  d'Enghien,  le  sire  de 
Fagnoelles,  le  sire  de  Werchin,  le  siiedeHaverech> 
et  plusieurs  autres  qui  se  tenoient  de-lez  (près)  le 
comte  leurseigneur,  etreçurentle  roi  Anglois  moult 
liement  (gaiement)  j  et  l'emmena  le  dit  comte  par  la 
main  jusques  en  la  salle,  qui  étoit  arrée  (ornée)  et 
appareillée  pour  le  recevoir.  Dont  il  advint  en  mon- 
tant les  degrés  de  la  salle,  que  l'évêque  de  Lincoln  » 
qui  là  étoit  présent,  le  va  sa  voix  et  dit:  «  Guillaume 
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d'Auxonne,  évêque  deCambray ,  je  vous  admoneste, 
•  comme  procureur  du  roi  d'Angleterre ,  vicaire  de 
Fempereur  de  Rome,  que  vous  veuillez  ouvrir  la 
cité  deCainbray;  autrement  vous  vous  forfaites,  et 
y  entrerons  par  force.  »  Nul  ne  répondit  à  cette 
parole,  car  l'évêque  n'étoit  point  là  présent  Encore 
parla  le  dit  évêque  de  Lincoln  et  dit:  a  Comte  de 
Hainaut,  udus  vous  admonestons  de  par  l'empe- 
reur de  Rome  que  vous  veniez  servir  le  roi  d'An- 
gleterre son  vicaire  devant  la  cité  de  Cambray,  à 
(avec)  ce  que  vous  devez  de  gens.  »  Le  comte  qui 
là  étoit  répondit  et  dit:  «Yolontiers.  »  A  ces  paroles 
ils  entrèrent  en  la  salle  et  menèrent  le  roi  Ahglois 
en  sa  chambre.  Assez  tôt  après  fut  le  souper  appa- 
.  reillé,  qui  fut  grande  bel,  et  bien  ordonné.  Lende- 
main au  matin  se  partit  le  roi  Anglois  de.Valencien- 
nes  ^*\  et  s'en  vint  à  Haspre,  et  là  se  logea  et  reposa 

(i)Une  lettre  d^Édouard  conservée  par  Robert d^Âvesbury  (P.  46  et 
sw.)  dans  laquelle  il  rend  compte  de  Tincursion  qu^il  ayoit  faite  en 
France,  nous  apprend  qu^il  sortit  de- Valenciennes  le  lundi ao  septem- 
bre, veille  de  la  fête  de  St.  Mathieu.  Cette  pièce  fournit  encore  quelques 
autres  dates  qui  peuvent  servir  a  éclaircir,  quelquefois  même  k  rectifier 
le  récit  de  Froissart  Gomme  T  ouvrage  de  Robert  d^Avesbury  n^est 
pas  commun  (  même  en  Adagleterre),  il  ne  sera  pas  inutile  de  transcrire 
îci.cette  lettre. 

Lettre  d'Edouard, 

»  Edward,  etc.  A  notre  cher  filtz  et  as  honourablcs  Pîeres  en  Dieux  J 
par  mesme  la  grâce  Erchevcsque  de  Cauntirbirs  (Cantorbéry),  R  éves- 
que  de  Loundries,  W.  delà  Zouche  noire  Tresorer  et  as  autres  de  noire 
Consail  en  Eogleterre,  Salutz.  La  cause  de  notre  long  demeore  en  Bra- 
bancz  si  vous  avoms  souvent  foitz  fait.assavoir  avaunt  cez  heures  et  bien 
est  conuz  à  «scnn  de  vous.  Mais  pour  ceo  q^a  darrain  (en  dernier}  gaires 
d^aide  nous  ne  vient  hors  de  notre  Roialme,  et  la  dcnieore  nous  eslolt  sS 
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deux  jours,  attendant  ses  gens,  qui  venoient;  dont 
il  en  y  a  voit  grand'  foison  tant  d'Angleterre  comme. 
d'Allemagne. 

greTOuse  et  noc  gentt  à  si  graant  meschîef  et  noz  alliés  trop  peisauntz  k 
la  busoigne,  uoz  messagiersauzint  qu^aToient  taunt  de  temps  cleraourrez 
ters  lezcardînals  etle  CoDsaildeFrauDce,  pourtretir  depéèsne  nous 
porteront  onqe»  aullret  offres  forqae  nous  n^averoins  une  palme  de  terred 
roialme  de  Fraonce,  et  unqorenotrecosyD  Phdîppe  de  Valoys  aroittoatz 
jours  juré,  à  ceo  qe  nous  avoiomanovelz,  qe  nous  ne  ferîomsjammès  de- 
meore  une  jour  od(aTec}  notre  host  en  Fraunce  qu'il  ne  nous  dnnroit 
bataille:  nous,  toutz  jours  afiiauntzen  Dieuzetnotredroit,sifeismesTenir 
(forant  nous  noz  aDiës  étiez  feismes  eerteinement  monstrer  qe  par  chose 
nulle  nous  ne  vorroioms  (Tondrions)  pluis  attendre,  einz  (mais>  irioms 
avaunt  sourla  pursieute  de  notre  droit,  parnaunt  (prenant)  la  grâce  que 
Dienz  nous  durroit  (  donncroit;.  Eaux  veauntzle  dishonnour  qe  lour  eust 
ayenuz  s'ilz  eussent  demourez  derère  nous,  s'assentirent  pour  nous  pur- 
sieure  (poursuivre).  Joumcfust  pris  d^estre  toutz  en  la  marche  dcdcinz 
Fraunce  à  certain  jour,  as  queux  jour  et  lieu  uous  y  fusmes  tuz  prestz  f  et 
noz  Alliés  viendrent  après  selonc  ceo  q'ils  poîent.  Leiundy (i),  enlaveille 
saint  Matheu,  si  passâmes  hors  de  Valenciens,  et  mesme  le  jour  com- 
mença home  (on)  à  ardoir  en  Cambresyn  et  arderount  tut  la  semaigne 
suaunt  ilkosqes^  (là)  issint  (tellement)  qe  celle  pais  est  mult  nettement 
destruit  corne  de  hlécset  debestaille  etd'aullres  biens.  Lesamadj  suaunt 
(a)  venismes  à  Markejngnc  (Marcoing)  (3)  q'est entre  Cambré  et  Fraunce 
etcommençea  home  (on)  d'ardoir  dèdeînz  Fraunce  mesme  le  jour.  Et 
nous  avoms  entend uz  que  le  dist  seir  Pbelip  se  trait  devers  nous  à  Per- 
roun  en  venaunt  à  Novoun  ;  si  lenismes  toutz  jours  notre  cfaemjo avaunt, 
nos  gentz  ardauntz  et  dcstruiantz  communément  en  large  de  douze  leuke» 
(lieues)  ou  ^atorze  de  pays.  Lesamady  prosdieîn  devant  la  feate  seint 

(^  i)  Le  ao  septembre.  J.  D. 

(3)  aS  septembre.  J.  D. 

(3)  La  ressemblance  de  ce  nom  ayec  celui  de  MarMennes  poiirroit 
*airc  croire  qu'il  s'agit  ici  de  ce  lieu.  Rapin  Thoiras  (  T,  3.  P.  1 78  et 
483)  n'a  pas  balance  dédire  que  le  a6  septembre  Edouard  ëtoit  k 
McarcMewies  entre  St.  Amand  et  Louay.  Mais  Marchiennes  situé  sur 
la  Scarpe  parolt  être  beaucoup  trop  éloigné  de  la  route  qu^Edonard 
dit  lui  même  avoir  tenue:  il  est  plus  vraisemblable  que  ce  -prince  veut 
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CHAPITRE  LXXXIL 
Comment  le  roi  d'Angleterre  se  partit  de  Haspes 

ET  s'en  vint  mettre  LE   SIÈGE  DEVANT  CaMBRAT  ;  EX 
comment   le  duc  de  BrABANT  y  VINT. 

Quand  le  roi  d'Angleterre  eut  été  deux  jours  àHas- 
pre  et  que  jà  moult  de  ses  gens  étoient  passés  et 
veirtis  à  Nave  et  là  environ,  il  s'en  partit  et  s'envint 

Luke(i)  si  passâmes  le  eawe(eau)  d^Eîse(Oîse}  {^)et  loggames  etde- 
mourasmes  illeosqes  (là)  ledismenge,  quelle  jour  nous  avoiomsnoz 
alliés  devauDt  nous  qui  nous  monstrerent  qe  jours  TÎtailles  estoieot 
ponrs  (presque)  despenduz,  et  que  le  yver  estoit  durement  aproscbaunt 
qlls  nepooîent  demourrer,  eînz  (mais)  y  coyiendroit  retrere  sourla 
marche  k  retourner.  Quant  lours  vi tailles  furent  despenduz  terrai- 
ment,  ils  fusrent  le  pluis  bricfment  vitaillez,  par  cause  q'ilz  entenderont 
que  notre  dit  cosyn  nous  eust  donë  hastive  bataille.  Le  lund  (3)  matin  si 
viendrent  lettres  à  Mons  Hughe  Tenene ,  de  part  le  meistre  d^Arhlastier 

parler  Se  Markoin  ou  Mareoîng,  yiOage  distant  de  Cambray  d^enyiroB 
deux  lieues  du  c6té  de  PArtois.  Plusieurs  pièces  publiées  par  Rymer 
T.  a,  Paru  4-  P*  ^i*  ^^)  datées  du  a6  septembre,  apud  viliam  de 
Marktnn  in  fia  Marehiam  Franciœ,  cbangent  cette  conjecture  en 
preuve.  J.  D. 

(i)  Le  jour  de  St.  Luc  étoit  cette  année  le  lundi  iSoctobre;  le  samedi 
précédent  étoit  donc  le  i6. 

(a)  La  première  erreur  dans  laquelle  Rapin  Tboirasest  tombé,  faut» 
d^avoir  connu  le  village  de  Marcoing,  Featralne  dans  une  autre:  au  lieu 
de  faire  passer  TOise  k  Parmée  angloise,  comme  le  dit  Edouard,  en 
supposant  quVlle  partitde  Marcliiennes,il  e^  obligé  de  lui  faire  passer 
^'Escaut.  (Rap.  Thoir.  «ii  «/;?.)  J.  D. 

(3)  Jour  de  St.  Luc,  i8  octobre. 
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devers  Cambraj,  et  se  logea  à  Yvuis,  et  assiégea  la 
cité  deCambray  de  tous  points^ et  toujours  lui  croi^ 

de  Fraunce,  fesauntz  mencioD  qll  voleit  dire  à  roy  d^Engleterre  de  part 
le  roy  de  Fraunceq'il  voiUeit  prendre  place  quelle  ne  fust  afibrciepar 
boys ,  mareîs  ne  par  eawe ,  et  q'il  lui  durroit  bataille  dedeinz  le  jeofdy  (i  ) 
proscbeîn  suaunt.  Lendemain,  pour  fcare  tut  jour  la  destruceîon  qe  nous 
pouvions,  si  remuasmes.  Le  meskerdy  (a)  après  vient  une  messagier  al  dit 
nions  Hughe  et  luyportalettresdcl roy  de  Bcaume( Bohême)  et  deldukede 
Lorreigne  od  (avec)  lorsseals  pendanlz^  fesauntz mcncion  dèqeqautqele 
dit  maistre  des  Ârblastiers  avoit  envoiez  de  part  le  roy  deFrauncetouchaunt 
labataillc,  il  tiendra  couvenaiint.  Nous,  regardantzlez  dits  lettres  meinte- 
naiint  1  endemain  (3  )  nous  treiasmes  vers  Flemyngerye  où  nous  deouir- 
rasmes  le  vendredy  tut  la  jour.  Al  vespre  estoient  prises  trois  espies,  et 
furent  examinez  chescun  par  sei,  et  accordèrent  toulz  qe  le  dit  Pheb'p 
nous  durroit  bataille,  le  samadye,  etq'il  estoità  uncleukectdimie  de  nous. 
Lesamady  (4)  nous  esteiasmes  (étions)  es  champs  bienunquarter  devaunt 
lejour  et  preismes  notre  place  en  lien  covenable  pour  nous  et  luy  à  com- 
battre. Bien  matin  fusrent  prises  dé  sez  descoverours  qe  nous  disoieutque 
s^avaunt  garde  estoit  avaunt  ces  champs  en  bataille  et  lès  (décote)  en  is- 
Sant devers  nous.  Lesnovelx  venuzànotrehostcovientqenosalliés  se  por- 
teront devant  mult  pcisantemcnt:  devers  nous  seurcment  ilz  estoieutdesi 
lene  (doux)  convie  (accord  )  qe  uuqes  gcn  tz  estoient  de  si  bone  volenté  à  com- 
battre.En  le  mesme  temps  si  estoient  ascuns  de  noz  descoverours,  une  cheva- 
lier d'Almaygnepris,  q  Voit  vieu  tut  notre array  etie  monstre  en  aventurée 
nozennemys,  issint  (tellement)  meintenaunt  q'ilfistretreres'avaunt garde 
et  comaunda  de  loggicr ,  et  fisrent  fossés  en  tour  eaux  et  coupèrent  les  gro- 
ses  arbres  pour  nous  tollier  (ôter)  la  venue  à  eaux.  Nous  demurrames  tut 
*e  jour  enbataillez  à  pies  tanpe  deversle  vespre  q'ilsembloitànoz  Alliés  qe 
nons  avoms  assetz  demeorez  ;  et  al  vespre ,  si  nous  mountasmes  nozchivalx  et 
alasmes  pours (près)  d^Avenies  (Avesnes)  à  un  lege  et  dimiedd  dist  notre 
cosyn,  et  luy  feismes  savoir  qe  nous  luy  vorroioms  attendre  illeosqes  tntla 
dismenge;ct  en  si  feismes.  Et  aultre  noveisnc  envoyoms  de  lay,  forsqe  le 
samady  à  Theure  qaunt  nous  mountasmes  noz  diivalxalde  partir  de  notre 
place,  il  quida  qe  nous  eussioms  venuz  devers  luy^  ettid  haste  avoit-il 

(i)  ai  octobre, 
(a)  90  octobre. 

(3)  Le  jeudi  ai. 

(4)  a3  octobre. 
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soient  gens.  Là  lui  vint  le  jeune  comte  de  Hainaut  à 
très  grand  arroy,  et  messire  Jean  de  Hainaut  soa 
oncle  ^  et  se  logèrent  assez  près  du  roi.  Après  le  duc 
de  Gueldres  et  ses  gens,  le  marquis  de  Juliers  et  sa 
route  (troupe),  le  marquis  de  Brankebourch  (Bran- 
debourg) et  ses  gens  ,1e  marquis  deMise  et  d'Eurient 
(  de  Misnie  et  d'Ostcrland  )  le  comte  de  Mons,  le 
comte  de  Saumés  (Salm),  le  sire  de  Fauquemont, 
messire  Arnoul  deBakehen  (Blankenheym),  et  ainsi 
tous  les  autres;  et  toujours  leur  croissoient  gens.  Au 
sixième  jour  que  le  roiAnglois  et  tous  ces  seigneurs 
se  furent  logés  devant  Cambray,  vidt  le  duc  de 
Brabant  en  Post,  moult  étofiement  et  en  grand  arroy, 
et  avoit  bien  neuf  cent  lances  >  sans  les  autres  armu- 
res de  fer,  dont  ily  avoit  grand'foison,  et  se  logea 
devers  Ostrevant  sur  l'Escaut;  et  fit-on  un  pont  sur 
la  rivière  pour  aller  de  l'un  ost  à  l'autre.  Lorsque 
le  duc  de  Brabant  fut  venu ,  il  envoya  défier  le  roi 
de  France  qui  se  tenoit  à  Compiègne,  de  quoi  mes- 
sire Louis  de  Crainehem,  qui  toujours  Favoit  çxcusé^ 
en  fut  si  confus  qu'il  en  mourut  de  deuil,  dont  ce 


ponr  prendre  plus  forte  place  que  mil  cbevalers  à  uoe  foitz  ftigreat  enfoun-- 
drës  en  le  roareîs  à  soa  passage  issînt  (tellcmeat)  venist  ebescun  sour  aul- 
tre.  Ladismenge  (i)  fustle  sire  de  Faniels  (Fagnoeles)  pris  par  nos  gentz^ 
Lelundy  matin  si  avoms  novels  que  le  ditS^  Phelip  et  toutz  ses  Alliés 
fusrent  desparpiilés  et  retrctz  à  graunt  baste.  Et  sour  ceo  q'eutest  oultre 
afiëare  si  avoms  une  consail  ovesqe  eaux  à  Andwcrp  (Anvers)  lende- 

mayn  seini  Marlyn.  Et  d'illeosqes  après  vous bastiment  ceo  qest 

entre  fait.  Doné  soutz  notre  privé  seal  à  Brissel  le  primer  jour  de 
novembre. 

(i)  24  octobre. 
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fut  dommage  pour  ses  amis.  Ce  siège  durant  devant 
Cambrajr  il  y  eut  plusieurs  assauts, escarmouches  et 
paliz  ^'^j  etchevauchoient,  par  usage,  messire  Jean 
de  Hainautet  le  sire  deFauquemont  ensemble;  dont 
ils  ardirent  et  foulèrent  durement  le  pays  de  Cam- 
brésisj-et  vinrent  ces  seigneurs  à  (avec)  leurs  routes 
(troupes),  où  il  avoit  bien  cinq  cents  lances  et  mille 
autres  conbattans,  un  jour,  devant  le  châtel  d'Oisy 
en  Cambrésis,  et  y  livrèrent  un  très  grand  as- 
saut j  et  si  ne  fussent  les  chevaliers  et  écuyers  qui 
dedans  étoient,  ils  l'eussent  pris  par  force:  mais  si 
bien  le  défendirent  ceux  qui  dedans  étoient ^  de  par 
le  seigneur  de  Coucj,  qu'ils  n'y  eurent  point  de 
dommage;  et  retournèrent  les  dessusdits  seigneurs 
et  leurs  routes  (troupes)  en  leurs  logis. 


(t)  Combat»,  surtout  cens  <]iii  se  doinoient  au   palissades  de 
TÎlUs.  J.  A.  B. 
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CHAPITRE  LXXXIII. 

Comment  le  comte  Guillaume  de  Haiwaut  viwt  a 
Cambray  durant  le  siège  et  y  livra  un  dur  as- 
saut contre  ceux  de  la  ville. 

lîiNCORE  ce  siège  durant  devant  Cambray,  vint  par 
un  samedi  lecomte  Guillaume  de  Hainaut,  qui  étoit 
moult  bachelereux  (vaillant),  atout  (avec)  ceux  de 
son  pays,  dont  il  y  avoit  très  bonne  gent,  devant  la 
cité  de  Cambray,  à  la  porte  St.-Quenlin^'\  et  y  livra 
grandassaut.  Et  là  fut  Jean Charidos, qui  adonc  étoit 
écuyer  très  appert  et  bon  bachelier}  et  se  jeta  entre 
les  barrières  et  la  porte,  outre  au  long  d'une  lance, 
et  là  se  combattit  moult  vaillamment  à  un  écuyer  de 
Vermandois  qui  s'appeloit  Jean  de  Saint  Dizier  ^*^; 
et  là  firent  l'un  sur  l'autre  plusieurs  belles  appertiseï^ 
d'armes,  et  conquirentpar  force  les  Hainuyers  la  bar- 
rière. Et  là  étoit  le  comte  de  Hainant,  en  très  bon 
convenant  (ordre);  aussi  étoient  ses  maréchaux  ap- 
pelés messire  Girard  de  Werchin  et  messire  Henri 
d'Antoing  et  tous  les  autres  qui  s'avançoient  et 

(i)  Cette  I  hrase  présente  un  sens  louche  qu^il  faut  ëclaircir  par  ce 
qui  a  été  dit  jjrécédemment.  On  doit  donc  entendre,  non  que  le  comte 
de  Hainaut  vint  alors  au  siège  (  on  a  vu  ci-dessus  qu'il  y  étoit  arrivé  un 
des  premiers);  maïs  qu'y  étant,  il  s'approcha  le  samedi  de  la  porte  du 
c&té  de  St-Quentin.  J.  D. 

(a)  Les  seigneurs  de  Saint  Dizier  étoient  issus  des  comtes  die  Flan- 
dre  de  la  maison  de  Dampierre.  {MisU  gén,  de  la  mais,  dfi  Fr,  T.  a. 
P.76a.)J.D. 
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aventuroient  hardiment  pour  leur  honneur.  Aune 
dorte  que  on  dit  la  porte  Robert  étoient  le  sire  de 
Beaumontjle  siredeFauqueinont,le  sired'Enghien, 
et  mèssire  Gautier  de  Mauny  et  leurs  gens;  et  y  fi- 
rent un  très  fort  et  dur  assaut.  Mais  s'ils  assailloient 
fortement  et  durement,  ceux  de  Cambray  et  les  sou- 
doyers  que  le  roi  de  France  y  avoit  aussi  envoyés 
se  défendoient  vassalment  (vaillamment)  let  par 
grand  advis;  et  firent  tant  que  les  dessus  dits  assail- 
lants n'y  conquirent  rien;  mais  retournèrent  bien 
lassés  et  bien  battus  à  leurs  logis.  Si  se  désarmèrent 
et  pensèrent  du  reposer.  Etvint  le  jeune  comte  Guil- 
laume de  Namur  servir  le  comte  de  Hainaut,  sans 
prière  qui  lui  en  eut  été  faite,  mais  seulement  par  le 
grand  amour  qu'il  avoit  à  lui,  disant  qu'il  se  tenroit 
(tiendroit)  de  leur  partie  tant  qu'ils  seroient  sur 
l'Empire;  mais  si  très  tôt  qu'ils  entreroieht  sur  le 
royaume  de  France,  il  s'en  iroit  devers  le  roi  Phi- 
lippe xjui  l'avoit  retenu.  Aussi  c'étoit  l'intention  du 
comte  de  Hainaut,  et  commandoit  étroitement  à 
ses  gens  que  nul,  sur  la  hart,  ne  forfit  rien  au 
royaume  de  France. 


CHAPITRE  LXXXIV. 

Comment  le  roi  d'Angleterre  défit  son  siège  db 
Cai^brày  et  s'en  vint  vers  le  mont  Saint-Martin 
POUR  entrer  au  royaume  de  France. 

JIntrementes  (pendant)  que  le  roi  d'Angleterre 
séoit  devant  la  cité  de  Cambray  à  (ayec)  bien  qua- 
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rante  mille  hommes,  et  que  moult  la  contraignoit 
d'assauts  et  de  plusieurs  faits  d'armes,  faisoit  le  roi 
Philippe  de  France  son  mandement  à  Péionne  en 
Vermandois  et  là  environ  j  car  il  avoit  intention  de 
chevaucher  contre  les  Anglois  qu'il  sentoit  moult 
efforcément  en  Cambrésis:  dont  les  nouvelles  en 
vinrent  en  l'ost  d'Angleterre  que  le  roi  de  France 
faisoit  un  grand  amas  des  nobles  de  son  royaume. 
Si  regarda  le  roi  Anglois  et  considéra  plusieurs  cho- 
ses, et  se  conseilla  principalement  à  ceux  de  son 
pays  et  à  messire  Robert  d'Artois,  en  qui  il  avoit 
moult  grand'fiancej  et  leur  demanda  lequel  étoit 
meilleur  à  faire,  ou  d'entrer  au  royaume  de  France 
et  venir  contre  le  roi  Philippe  son  adversaire,  ou  de 
lui  tenir  devant  Cambray,  tant  que  par  force  il  l'eut 
conquise.  Les  seigneurs  d'Angleterre  et  son  étroit 
conseil  imaginèrent  plusieurs  choses,  et  regardèrent 
que  la  cité  de  Cambray  étoit  malement  forte  et  bien 
pourvue  de  gens  d'armes  et  d'artillerie,  et  aussi  de 
tous  vivres,  selon  leur  espoir,  et  que  longue  chose 
serait  de  là  tant  séjourner  et  être  que  ils  l'eussent 
conquise;  duquel  conquêt  il  n'étoit  pas  encore  bien 
certain;  et  si  approchoit  l'hiver,  et  si  ils  n'avoient  en- 
core fait  nul  fait  d'armes,  ni  apparent  n'étoit  du 
faire,  et  séjournoient  là  à  grands  frais.  Si  lui  conseil- 
lèrent que  tout  considéré  il  délogeât  et  chevauchât 
avant  au  royaume;  là  trouver  oient-ils  largement  à 
vivre  et  mieux  à  fourager.  Ce  conseil  fut  cru  et 
tenu:  donc  s'ordonnèrent  tous  les  seigneurs  à  dé- 
loger; et  firent  trousser  tentes  et  trez  (pavillons)  et 
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toutes  manières  de  harnoîs,  et  se  délogèrent  tout 
communément,  et  se  mirent  à  voie,  et  clievauchè- 
r^nt  devers  le  mont  saint  Martin  ^'\  qui  à  ce  côté 
est  Feutrée  de  France.  Et  chevauclioient  ordonné- 
mentetparconnestablies  (compagnies),  chacun  sire 
entre  ses  gensj  et  étoient  maréchaux  de  Post  d'An- 
gleterre le  comte  de  Northampton  et  de  Glocester 
et  le  comte  de  Suffolk,  et  connétable  d'Angleterre  le 
comte  deWarwick  j  et  passèrent,  assez prèsdu  mont 
Saint  Martin  les  Anglois,  les  Allemands  et  les  Bra- 
bançons, la  rivière  d'Escaut,  tout  à  leur  aise,  car 
elle  n'est  mie  là  endroit  trop  large. 


CHAPITRE  LXXXV. 


Comment  le  comte  de  Haiwaut  prit  congé  du  roi 
d'Angleterre  aussitôt  qu'il  entra  au  royaume 
DE  France;  et  comment  le  roi  de  France  envoya 
son  connétable  a  Saint-Quentin  pour  garder  la 
ville  et  la  frontière. 

Quand  le  coftite  de  Hainaut  eut  conduit  et  accom- 
pagné le  roi  d'Angleterre  jusques  au  département 


(i)Abbaye  de  Prëmootrës  dn  diocèse  de  Cambray  tnr  le»  fron- 
tières de  la  Picardie.  {GaUia  Christiana,  T.  3.  CoL  19a).  J.  D. 
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de  rempire,et  qu'il  devoit  passer  FËscaut  et  en- 
trer au  royaume,  il  prit  congé  de  lui  et  lui  dit  que 
tant  qu'à  cette  fois  il  ne  cbevaucheroit  plus  avec 
luij  et  que  il  étoit  prié  et  mandé  du  roi  de  France 
son  oncle^  à  qui  il  ne  youloit  point  de  haine)  mais 
Firoit  servir  au  royaume,  en  telle  manière  cpmm» 
il  Pavoit  servi  en  Fempire.  Et  le  roi  lui  dit:  «  Dieu 
y  ait  part.  »  Donc  se  partit  le  comte  deUainaut  du  roi 
d'Angleterre  à(avec)  toutes  ses  routes(troup0s),et  le 
comte  de  Namur  avec  lui,  et  s'en  revinrent  arrière 
au  Quesnoy  jet  donna  le  comte  congé  à  la  plus  grand' 
partie  de  ses  gens:  mais  il  leur  dit  et  pria  qu'ils 
fussent  tous  pourvus,  car  il  youloit  aller  dedans 
brief  jour  devers  le  roi  son  oncle;  et  ils  lui  répondi- 
rent que  ainsi  seroient-ils.  Or  parlerons  du  roi 
d'Angleterre  et  de  tous  ses  alliés  comment  ils  per- 
sévérèrent 

Si  très  tôt  que  le  roi  d'Angleterre  eut  passé  la 
rivière  de  l'Escaut ,  et  il  fut  entré  au  royaume  de 
France,  il  appela  Henri  de  Flandre  ^*\  qui  adonc 
étoit  jeune  écuyer,  et  le  fit  là  chevalier ,  et  lui  donna 
deux  cents  livres  de  rente  à  l'esterlin  chacun  an  ^  et 
les  lui  assigna  bien  et  suffisamment  en  Angleterre. 
Depuis  vint  le  roi  loger  en  l'abbaye  du  Moat-St- 
Martin ^""^j  et  là  se  tint  par  deux  jours;  et  toutes  ses 
gens  étoient  épars  sur  le  pays  environ  lui,  et  étoit  le 

(i^CTeftirraisemlilablemeiit  Henri  II  du  nom,  comte  deLodi,  an 
daché  de  Milan,  seigneur  de  Nienhoye ,  etc. ,  issu  d^une  branche 
cadette  des  comtes  de  Flandre  delà  maison  de  Dampierre.  {ffist.  gén, 
de  la  mais,  de  Fr.  T.  a.  P.  733.  )  J.  D. 

(a)  U  y  étoit  certainement  le  i3  octobre,  suivant  la  date  d*mie  pièce 
rapportée  par  Rymer,  T.  a.  Part.  4.  P.  54.  J.  D. 

FROISSART.    T.   I.  16 
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duc  de  Brabant  logé  en  Pabbaye  de  Vaucelles  ^*\ 
Quand  le  roi  de  France  qui  se  tenoit  à  Compiègne  • 
entendit  ces  nouvelles  que  le  roi  Anglois  approcboit 
Saint-Quentin,  et  étoit  logé  sur  le  royaume;  si  ren- 
força 6on  mandement  partout,  et  envoya  son  con- 
nétable le  comte  Raoul  d'Eu  et  de  Gbines,  à  (avec) 
toutes  grands  gens  d'armes,  à  Saint-Quentin,  pour 
garder  la  ville  et  la  frontière  sur  les  ennemis;  et  en- 
voya le  s^neur  de  Coucy  en  sa  terre ,  et  le  seigneur 
de  |Ham  ^'^  en  la  sienne;  et  envoya  encore  grands 
gens  d'armes  en  Guise  et  en  Ribemont  et  à  Bohaing 
et  es  forteresses  voisines,  sur  l'entrée  du  royaume, 
pour  les  garder  des  ennemis;  et  descendit  devers 
Péronne  en  Vermandois,  à  (avec)  grand'foison  de 
gens  d'armes,  de  ducs,  de  comtes  et  de  barons  avec 
lui;  et  li(lui).eroissoient  toujours  gensde  tous  côtés 
etselogeoient  sur cettebeUe rivière  de  Somme, entre 
Saint-Quentin  et  Péronne. 

CHAPITRE  LXXXVL 

Ck>MMBllT  MESSIRE  JeAN  DE  HilNÀUT  ET  PLUSIEURS 
AUTRES  GRANDS  SEIGNEURS  GUIDERENT  PRENDRE  HoN- 
VECOURT;  et  comment  l'abbé  et  ceux  de  la  VILLE 

s'y  portèrent  très  vaillamment. 

ENTREMENTEs(pehdant)  que  le  roi  Anglois  se  tenoit 
en  l'abbàyedu  MontSaiutMartin  ,sesgenscouroient 

(i  )  Abbaje  dliommes  de  Tordra  de  Clteaiu,  sur  la  droite  dePEscaiit , 
k  deux  lieues  envûroQ  de  Cambraj.  J.  D. 

(a)  Il  étoit  issu  des  comtes  de  Vermandois.  (Sist,  gén.  de  U  mais, 
i/«  Fr.  T.  a.  P.  54  et  Jif»',)  J.  D. 
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tout  le  pays  de  là  environ  j  usquesà  Bapaumes  et  bien 
près  de  Péronne  et  de  Saint-Quentin.  Si  trouvoieut 
le  pays  plein  et  gras,  et  pourvu  de  tous  biens,  car  ils 
n'avoient  oncques  mais  eu  point  de  guerre.  Or  avint 
ainsi  que  messire  Henri  de  Flandre,  en  sa  nouvelle 
chevalerie,  et  pour  son  corps  avancer,  et  accroître 
son  honneur,  se  mit  un  jour  en  la  compagnie  et 
cueillette  (réunion)  de  plusieurs  chevaliers,  desquels 
messire  Jean  de  Hainaut  étoit  chef,  et  là  étoient  le 
sire  de  Fauquemont,  le  sire  de  Berghes,  le  sire  de 
Baudresen  ^'\  le  sire  de  Kuck  et  plusieurs  autres, 
tant  qu'ils  étoient  bien  cinq  cents  combattans;  et 
avoient  avisé  une  ville  assez  près  delà,  que  on  ap- 
peloit  Honnecourt  (Hainecourt),  où  la  plus  grand' 
partie  du  pays  étoit,  sur  la  fiance  de  la  forteresse,  et 
y  avoient  mis  tous  leurs  biens.  Et  jà  y  avoient  été 
messire  Arnoul  de  Blankenheim  et  messire  Guil- 
laume de  Duvort  ^'^  et  leurs  routes  (troupes)  j  mais 
rien  n'y  avoient  fait:  donc  ainsi  que  par  esramie 
(pique)  tous  ces  seigneurs  s'étoient  cueillis  en  grand 
désir  de  là  venir,  et  faire  leur  pouvoir  dé  la  conqué- 
rir. Adonc  avoit  dedans  Hainecourt  un  abbé  ^''  de 
grand  sens  et  de  hardie  entreprise,  et  étoit  moult 
hardi etvaillant  homme  en  armes;  et  bieny apparût, 
car  il  fit  au  dehors  de  la  porte  de  Hainecourt  faire 
et  charpenter  en  grand^hâte  une  barrière,  et  mettre 

(i.)  Vraisemblablement,  BaiOeràhem.  (Voy.  VHist,  déÇamh.  par  Gar- 
pentier.)J.  D. 

(a)  Peut-être,  Duvenvorde.On  trotfre  dan»  les  Tropîuàu Brab.V.  ^96 
«b  fViUaume  de  Duverworde^  chambellan  du  comte  de  Hainaut  J.  D. 

(3)  La  liste  des  abbës  de  Hainecourt  est  incomplâlet  on  n^y  trouve 
point  le  nom  de  celui-ci.  (Voy.  le  Galh  Cftrist.  T.  3.  )  J.  D. 

16* 
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et  asseoir  au  travers  de  la  rue;  et  y  pouyoit  avoir 
entre  l'un  banc  et  Fautre  environ  demi-pied  de  croix 
(creux)  d'ouverture;  et  puis  fit  armer  toutes  ses  gens 
et  chacun  aller  es  guérites,  pourvu  de  pierres,  de 
chaux,  et  de  telle  artillerie  qu'il  appartient  pour  la 
défendre.  Et  si  très  tôt  que  ces  seigneurs  vinrent  à 
Hainecourt,  ordonnés  parbataille,et  en  grosse  route 
(suite)  et  épaisse  de  gens  d'armes  durement,  il  se 
mit  entre  les  barrières  et  la  porte  de  la  dite  ville,  en 
bon  convenant(ordre),etfitlaporte  delà  ville  ouvrir 
toute  arrière,  et  montra  et  fit  bien  chère  et  manière 
de  défense.  Là  vinrent  messire  Jean  de  Haiuaut, 
mesâire  Henri  de  Flandre,  le  sire  deFauquemont^le 
sire  de  Berghes  çt  lesautres ,  qui  se  mirent  tout  à  pied 
et  approchèrent  ces  barrières,  qui  éjoient  fortes 
durement,  chacun  son  glaive  en  son  poing;  et  com- 
mencèrent à  lancer  et  à  jeter  grands  coups  à  ceux 
de  dedans;  et  ceux  de  Hainecourt  à  eux  défendre 
vassalment  (vaillamment).  Là  étoit  damp  abbé,  qui 
point  ne  s'épargnoit,  mais  setenoit  tout  devant  en 
très  bon  convenant  (ordre),  et  recueiUoit  les  horions 
moult  vaillamment,etlançoit  aucune  fois  aussi  grands 
horioiis  et  grands  coups  moult  appartement.  Là  eut 
fait  mainte  belle  appertise  d'arities  ;  et  jetoient  ceux 
des  guérites  contre  val,pierres  et  bancs, etpots  pleins 
de  chaux,  pour  plus  essonnier  (embarrasser)  les  as- 
saillants. Là  étoient  les  chevaliers  et  les  barons  devant 
les  barrières,  qui  y  faisoient  merveilles  d'armes;  et 
avint  que  ainsi  que  meinure  Henri  de  Flandre,  qui 
se  tenoit  tout  devant,  son  glaive  empoigné;  et  lan- 
çoit  les.  horions  grands  et  périlleux,  damp  abbé,  qui 
étoit  fort  et  hardi,  empoigna  le  glaive  dudit  messire 
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Henri ^  et  tout  paumoiant  (tournant  aveo  la  main)  et 
en  tirant  vers  lui  ,il  fit  tant  que  parmi  les  fentes  des 
barrières  il  vint  jusques  au  bras  du  dit  messire 
Henri,  qui  ne  vouloit  mie  son  glaive  laisser  aller 
pour  son  honneur.  Adonc  quand  l'abbé  tint  le  bras 
du  chevalier,  il  le  tira  si  fort  à  lui  qu'il  Fencousit 
(  fit  entrer)  dedans  les  barrières  jusques  au;^  épau- 
les, et  le  tint  là  à  grand  meschef,  et  Peut  sans  faute 
saché(tiré)dedans,  si  les  barrières  eussent  été  ouver- 
tes assez.  Si  vous  dis  que  le  dit  messire  Henri  ne  fut 
à  son  aise  tandis  que  raU>é  le  tint,  car  il  étoit  fort 
et  dur,  et  le  tiroit  sans  éps^gner.  D'autre  parties  che- 
valiers tiroient  contre  lui  pour  rescourre  (délivrer) 
messire  Henri;  et  dura  cette  lutte  et  ce  tiïoix  moult 
longuement,et  tant  que  messire  Henri  fut  durement 
grevé.  Toutes  fois  par  force  il  fut  rescous  (délivré); 
mais  son  glaive  demeura  par  grand'prouesse  devers 
l'abbé,  qui  le  garda  depuis  moult  d'années,  et  en- 
core est>-il,  je  crois, en  la  salle  de  Hainecourt. Toutes 
voies  il  y  étoit  qustnd  j'écrivis  ce  livre  jet  me  fut  mon- 
tré un  jour  que  je  passai  par  là,  et  m'en  fut  recordée 
la  vérité  et  la  manière  de  l'assaut  comment  il  fut  fait; 
et  le  gardoient  encore  les  moines  en  parement 

CHAPITRE  LXXXVn. 

COUNLERT  MESSIRE  JeAN  DE  HaI1IÂ«7  ET  SES  COMPA- 
GNONS SE  RETRàlRENT  EN  LEURS  LOÔIS',  ET  COMMENT 
LE  ROI  d'ÀuGLET ERRE  àRDIT  ET  RXILLA  (rAVAGEA)  LE 
PAYS  DE  ThIERASGHE. 

Ge  jour  eut  à  Hainecourt  moult  fier  assaut  et  dura 
jusques  aux  vespres,ety  eut  plusieurs  des  assaillants 
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mortset  blessés^et  par  spécial,messire  Jean  de  Hai-' 
nauty  perdit  undieyalier  deHoHandequis'appeloit 
messirc  Hermant,  et  s'armoit  d'or  à  une  fosse  copo- 
née  de  gueules,  à  trois  fermaux  d'azur  au  chef  de 
son  écu.  Quand  Hainuyers  y  Anglois, Flamands  et  Al- 
lemands, quilàétoient  assaillants,  virent  la  bonne 
Tolonté  de  ceux  de  dedans,  et  qu'ils  n'y  pouvoient 
rien  conquester  (conquérir),  ains  (mais)  étoient  bat- 
tus et  navrés  et  moult  foulés,  si  se retrairent  (retiurè- 
rent)  arrière,  sur  le  soir,  et  emportèrent  en  leur 
logis  les  blessés.  £t  lendemain  au  matin  se  partit 
le  roi  Anglois  du  mont  S^int Martin  et  commanda^ 
sur  la  hart,  que  nul  ne  fit  mal  à  l'abbaye.  Son  Com- 
mandement fut  tenu.  Et  puis  entrèrent  en  Verman- 
dois,  et  vinrent  ce  jour  loger  de  haute  heure  (peu 
après  midi)  droit  sur  le  mont  Saint-Quentin^  et  là 
furent  en  bonne  ordonnance  de  bataille,  et  les  pou- 
voient bien  voir  ceux  de  Saint-Quentin  s'ils  vou- 
loient.  Mais  ilç  n'^avoient  talent  (volonté)  d'issir 
(sortir)  hors  dé  la  ville.  Si  vinrent  les  coureurs 
d'Angleterre  courir  jusques  aux  barrières  de  Sainte 
Quentin  et  escarmoucher  à  (avec)  ceux  qui  là  se  te^ 
noient  Le  connétable^'MeFrance  et mcssire  Charles 
de  Blois  firent  tantôt  leurs  gens  ordonner  devant  les 
barrières  et  mettre  en  bon  convenant  (ordre).  Et 
quand  les  Anglois  qui  là  se  tenoient,  le  comte  de 
SujBblk,  le  comte  de  Northampton,  messire  Re- 
gnault  de  Cobham,  messire  Gautier  de  Mauny  et 
plusieurs  autres  en  virent  la  manière,  et  que  rien  ils 

(i)  Les  imprimés  retranchent   cette  phrase  et.  contiouciit  d'à- 
br^er.  J.  t). 
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n'y  pouYoient  gagner,  si  se  retrairent  (retirèrent) 
arrière  devers  lV)st  du  roi,  q[uisetenoitsurlemont 
saint  Quentin^'\  et  furent  làlc^és  jusques  leiidèmain 
à  prime  (aube).  Si  eurent  les  ^igneiirs  conseil  en- 
semble quelle  chose  ils  feroient,  si  ils  se  trairoiént 
(porteroient)  avant  au  royaume,  ou  si  ils  se  retrai- 
roient(retireroient)  enlaThierasche-Si  fut  conseillé 
«t  regardé  pour  le  meilleur ,  par  Favis  du  duc  de  • 
Brabant,  qu'ils  se- trairoient  (rendroient)  en  Thie- 
rasche,  côtoyant  Hainaut ,  dont  les  pourvéances 
(provisions)  leur  venoieiit  tous  les  jours  j  et^si  le  roi 
Philippe  l'es  suivoitàost  ainsi  qu'ils  supposoient 
qu'il  le  feroit,  ils  Tàttendroient  en  pleins  champs, 
et  se  combattroient  à  lliisans  faute.  Adonc  se  partit 
le  TXÂ  Anglois  du  mont  Saint-Quentin  et  s'drroutè- 
rent  (assemblèrent)  toutes  ses  gens,  et  chevau- 
choient  en  trois  batailles  mouk  ordonnément  :  les 
m£»*échaux  et  les  Allemands  avaient  la  première  ba- 
taille, le  roi  Anglois  la  moyenne,  et  le  duc  de  Bra- 
bant la  tieVce.  Si  chevauchoient  ainsi  ardant  (brûlant) 
et  exillanfe  (ravageant)  le  pays,  et  n'alloient  plus  die 
trois  ou  quatre  lieues  le  j^our,  et  se  logeoient  de 
haute  heure  (au  milieu  du  jour).  Et  passa  uneroute 
(compagiiie)  d' Anglois  et  d'Allemands  la- rivière  de 
Somme,^dessousrabbàye  deVerraaud  ^'^,  eteiitrè- 

(r)  Il  faut  plutôt  lii'e  sans  doute  mont  Saint  Martin  k  trois  lieues  au 
nord  de  Saint-Quentin,  lieu  aux  sources  de  TEscaut,  où  ëtoit  placée 
l'abbaje.J.A.B. 

(a)  Vermand,  abbaye  de  Prémontrés,  k  trois  Keues  dcSt^-Quentin, 
est  à  la  même  distance  k  peu  prés  de  la  rivière  dé  Somme.  Ainsi  quand 
Froissart  dit  qu^une  troupe  d' Anglois  et  d^AlIemands  passèrent  cette 
ririère  dessous  V abbaye  de  Vermandy.  il  faut  entendre  seulement,  ou 
que  cette  troupe  passa  la  Somme  k  la  hauteur  de  Vermand,  ou  bien  au 
dessous  vers  Péroone.  J.  D. 
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rent  en  ce  plein  pajs  de  Yermandois:  si  Fardirent 
(brûlèrent)  et  exiUèrent  (ravagèrent)  moult  dur^ 
ment,  et  j  firent  monlt  grand  dommage.  Une  autre 
route  (troupe),  dont  messire  ^ean  de  ttainaut,  le  sire 
de  FauquemcHOLt  et  messire  Amoul  de  Blankenheym 
étoi^il  chefs  et  meneurs^  chevaucboient  un  autre 
chcimin»et  yinrentàOrigni-Sainte-Bendite,  uneyiUe 
*  assez  bonne;  mais  die  étoit  foiblement  fermée.  St 
fut  tantôt  prise  par  assaut  ^  pillée  et  robée  (volée),, 
et  une  bonne  abbaye  de  dames  qui  Jâ  étoit  et  est 
.encore,  nôolée^  dont  ce  fut  pitié  et  dommage,  et  la 
y^à^  toute  arse  (brûlée).  Et  puis  s'en  partirent  les 
Allemands  et  chevauchèrent  le  chemin  deversGuise 
et  vers  Ribemont  Si  s'en  vint  le  roî  An^ois  loger  à 
Behories  ^'^,  et  là  se  tint  un  jour  tout  entier;  et  ses 
^pons  couroient  et  ardoient  le  pajrs  de  là  epviron.  Si 
vinrent  nouvelles  au  roi  Anglois  et  aux  seigneurs  qui 
avec  lui  étoient,  que  le  roi  de  France  étoit  parti  de 
PéronneenYermandoisetlesapprochoità(avec)plus 
de€ent|mllehommes.AdoncsepartitlerdiAngtoisde 
Behories,et  prit  le  chemin  de  laFlamengerie  ^'^pour 
veur  vers  rÉchelle  ^'^  en  Thierasche;  et  les  maré-^ 
chaux  et  Tévêque  de  Lincoln  passèrent,  à  (avec)  plus 
.de  cinq  cents  lances ^  h.  rivière  d'Oise  à  gué,  et  en- 
trèrent en  Laonnois  et  vers  la  .terre  du  seigneur  de 
Coucy,  et  ardircnt  (brûlèrent)  La  Bère,  Saint  Go- 
boin  et  la  ville  de  Marle^et  s'oi  vinrent  un  soir  loger 

^i)  Boheries,  abbaye  A  tordre  de  Ctteau,  «v  diocèse  de  laon» 
{Coll.  Christiana,  T.  g.  Col.  636.)  J-  D. 

(a)  La  FlamtDgerie,  ou/a  Flaman§rie^  village  peu  âeîgné  de  la  Ca- 
pelle.  J.  p. 

{^)DéduBae,  Tillage  au  sud  de  Nouvîon.  L  D. 
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àVaulx  dessous  Laon.  Lendemain  ils  se  retrairent 
(retirèrent)  devers  leur  ost;  car  ils  surent  de  certain 
par  anciins.prisonniers  qu'ils  prirent^  que  leroide 
France  étoit  venu  à  Saint-Quentin,  et  que  là  passe- 
Foit-il  la  rivière  de  Somme.  Si  se  doutèrent  (craigni- 
rent) qu'ils  ne  fussent  rencontrés;  nonpourquant 
(néanmoins)  à  leur  retour  ardirent-ils  une  bonne 
ville  qu'on  ditCrecy  surSele  ^*\  qui  point  n'étoit 
fermée,  etgrand'foison  de  villes  etde hameaux  là  en- 
viron, et  à  (avec)  grand'foison  de  pillage  s'en  re- 
tournèrent-ils en  l'ost  (armée)^ 

CHAPITRE  LXXXVIIl. 

G)MMEirT  LA  VILLE  DE  GUISE  FUT  TOUTE  ARSE  (bRULÉe); 
BT  COMMENT  CEUX  DE  NoUVION  FURENT  DÉCONFITS 
ET  TOUT  LEUR  AVOIR  PERDU. 

C/R  vous  parlerons  delà  route  (troupe)  messire  Jean 
de  Hainaut  où  il  avait  bien  cinq  cents  combattants. 
Si  s*en  vint  à  Guise,et  entra  en  la  ville  et  la  fit  toute 
ardoir  (brûler)  et  abattre  les  moulins.  Dedans  la 
forteresse  étoit  madame  Jeanne  sa  fille,  femme  au 
comte  Louis  de  Blois,  qui  fut  mtoult  eiTrajéede  l'ar- 
sure  (incendie)  et  du  convenant  (disposition)  mon- 
seigneur son  père  et  lui  fit  prier  que  pour  Dieu  il  se 
voulut  déporter  et  Vetraire  (retirer);  et  qu^  étoit 
trop  dur  conseillé  contrelui,  quand  il  ardoit  (brulpît) 
Théritagede  son  fils  le  comte  de  Blois.  Nonobstant 
ce  •le  sire  de  Beaumotit  ne  s'en  voulut  oncques  dé- 
porter (  différer  )  ni  délaisser  si  eut  faite  son  en- 

(i)Iliaat  tire  TrÙMmbiableiiient  Cnw^  jur  Serre,  petite  Tille  du 
diocèse  deLaoii.J.D. 
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treprisejet  puis  s'en  retourna  devers  Postdaroi  qui 
étoit  logé  en  l'abbaye  de  Fervaques  ^'l  Et  de  men- 
très  (pendant)  que  ces  gens  d'armes  couroîent  ainsi 
tout  le  pays,  vinrent  bien  six  vingts  lances  d'Alle- 
mands, dont  le  sire  de  Fauquemont  étoit  chef,  jus- 
ques  en  Nouvion  en  Thierasche,  une  bonne  grosse 
plate  viUé.  Si  étoient  communément  les  gensdeNou- 
vion  retraits  (retirés)  et  boutés  dedans  les  bois;  et  y 
a  voient  mis  et  porté  le  leur  à  sauveté,  et  s'étoient 
fortifiés  de  rouUiz (troncs  d'aibres^et  de  bois  coupé 
et  abattu  environ  eux.  Si  chevauchèrent  les  Alle- 
mands cette  part;  et  y  survint  monseigneur  Arnoul 
de  Blankenheym  et  sa  route  (suite),  et  assaillirent 
ceux  de  Nouvion ,  qui  dedans  les  bois  s'étoient  bouté&f 
lesquels  se  défendirent  tant  qu'ils  purent:  mais  ce  ne 
fut  mie  grandement,  car  ils  ne  tinrent  point  de  con-^ 
roi(ordre)etnepurentdurerà  la  longue  contre  tant 
debonpes  gens  d^arraes.  Si  furent  ouverts  et  leur  fort 
conquis,  et  mis  en  chasse;  eteny  eut  bien, que  morts^ 
que  navrés,  bien  quarante,  et  perdirent  tout  ce  que 
apporté  là  avoient  Et  ainsi  étoit,  et  fut  ce  pays  de 
Thierasche  couru  et- pillé  sans  déport  (délai);  et  en 
faisoient  les  Anglois  leur  volonté.  Si  se  partit  le  roi 
Edouard  de  Fervaques  où  il  étoit  logé, et  s'en  vint  à 
MontreuiI;etlà  se  logea  un  soir  ;  et  lendemain  il  vint,^ 

(i)  Fervaques,  abbaje  de  Tordre  de.  Cfteaux,  dans  le  diocèse  de 
Noyon,  qui  est  maintenant  détruite.'  Quelques  manuscrits  disent, 
FemL\  il  est  difficile  de  choisir  entre  ces  deux  leçons,  la  marche  d*£- 
douar d  ayant  pu  être  dirigée  également  yers  Tunou  Vautre  de  ces  ulux» 
JTai  cm  néanmoins  devoir  préférer  la  leçon  du  texte,  parceque  plu- 
sieurs des  maauscrits  dans  lesquels  on  Ut  ici  Femi,  portent,  Ferva- 
ques k  la  fin  du  chapitre.  J.  D. 
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et  tout  son  ost,  loger  à  la  Flamengerie;  et  fit  toutes 
ses  gens  loger  environ  lui  où  il  avoit  plus  de  qua- 
rante quatre  mille  hommes:  et  eut  conseil  et  inten- 
tion qu'il  attendroit  là  le  roi  Philippe  et  son  pou- 
voir,et  se  combattroit  à  lui  comment  qu'il  fut 


CHAPITRE  LXXXIX. 

CÔMMEHT    LE    ROI    IXE    FrANCE    FIT    SES    GENS   LOGER  A 
BuiRONFOSSE    POUR     LA    ATTENDRE    LE  ROI    d'AnGLE- 

terre;  et  comment  le  comte  de  Hainaut  s'en 
vint  le  servir. 

JLe  roi  de  France  étoit  parti  de  Saint-Quentin  atout 
(avec)son  plusgrand  effort  ;  et  toujours  lui  croissoient 
gens,  et  venoient  de  tous  pajs.  Si  exploita  tant  ledit 
roi  et  tout  son  ost  qu'ils  vinrent  à  Buironfosse;  et 
là  s'arrêta  le  dit  roi,  et  commanda  à  toutes  ses  gens 
loger  et  arrêter;  et  dit  qu'il  n*iroit  plus  avant  tant 
qu'il  eut  combattu  le  roi  Anglpis  et  tous  ses  alliés, 
puisqu'il  étoit  à  deux  lieues  près. 

Si  très  tôt  que  le  comte  Guillaume  de  Hainaut, 
qui  se  tenoit  auQuesnoy,tout  pourvu  de  gens  d'ar- 
mes, put  savoir  que  le  roi  de  France  étoit  logé  et 
arrêté  à  Buironfosse,  en  espoir  de  combattre  les  Au;- 
glois,  il  se  partit  duQuesnoy  à  (avec)  plus  de  cinq 
cents  lances, et  chevaucha  tant  qu'il  vint  en  l'ost  du 
roi  de  France,  et  se  représenta  au  dit  roi  son  oncle, 
qui  ne  lui  fit  mie  si  liée  Qoycuse)chère  que  le  comte 
voulut,  pour  cause  de  ce  qu'il  avoit  été  devant  Cam- 
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bray  arecscHi  adTersairele  roi  Angloiset  fortement 
apouri  (apauyri)  et  couru  Cambrésiis.  Nonpourquant 
(néanmoins)  le  comte  s'en  porta  assez  bellement  et 
^excusa  si  sagement  au  roi  son  onde,  cpie  le  roi  et 
tout  son  conseil  pour  cette  fois  s'en  contentèrent 
assez  bien,  et  fut  ordonné  des  maréchaux,  le  maré- 
chal Bertrand ^'^  et  le  maréchal  deTrie  ^•^àsoiloger 
au  plus  près  (les  Anglois. 

CHAPITRE  XC. 

COHMBIIT    LA  JOURirÉE   FUT   PRISE   ET    ASSIGlfiE  EHT&E 
LES  DEUX  ROIS  POUR  EUX  COMBATTRE. 

Ott  SONT  ces  deux  rois  de  France  et  d'Angleterre 
logés  entre  Buironfosse  et  la  Flamengerie  en  plein 
pays,  sans  nul  avantage,  ;et  ont  grand  désir, si  com- 
me ils  montrent,  d'eux  combattre.  Si  vous  dis  pour 
certain  qu'on  ne  vit  oncques  si  belle  assemblée  de 
grands  seigneurs  qu'il  y  eut  là;  car  le  roi  àfi  France 
y  étoit  lui  quatrième  de  rois:  premièrement  avec  lui 
étoient  le  roi  Jean  de  Bohême, le  roi  de  Navarre,  le 
roi  d'Ecosse;  aussi  de  ducs,  de  comtes  et  de  barons 
tant  que  sans  nombre  ;  et  toujours  lui  croissoient 
gens  de  tous  les  pays  du  monde.  Quand  le  roi  An- 
glois fut  arrêté  à  la  GapeUe  en  Thierasche ,  ainsi 
que  vous  avez  ouï,  et  il  sut  de  vérité  que  le  roi  Phi- 
lippe son  adversaire  étoit  à  deux  petites  lieues  de 

(i)Bobert  Bertrand  sei(piear  de  Briquebec,  &it  maréchal  de  ElRMice 
en  raimée  i3a8.  {ChronoL  histor,  miUt.  T.  a.  P.  lao.  )  J.  D. 
(a)  Mathieu  de  Trie  créé  maréchal  de  France  en  iSiS.  J.  D. 
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lui,  et  en  grandVolonté  de  combattre,  si  mit  les  sei- 
gneurs de  son  est  ensemble;  premièrement  le  duc  de 
Brabant  son  cousin,  le  duc  de  Gueldres,  le  marquis 
de  Juliers,lo marquis  de  Brandebourg, le  comte  de 
Mons ,  messire  Jean  de  Hainaut ,  messire  Robert 
d'Artois,  et  tous  les  prélats  et  barons  d'Angleterre, 
qui  avec  lui  étoient,  et  à  qui  il  touchoit  bien  de  la 
besogne;  et  leur  demanda  comment  à  son  honneur 
ils  se  pourroient  maintenir  ;  car  c'étoit  son  intMtion 
de  combattre^  puisqu'il  sentoit  ses  ennemis  si  près 
deluL  Adonc  regardèrentlesseigneurs  l'un  l'autre,  et 
prièrent  au  ducdeBrabântqu'il  en  voulut  diresônen- 
tente(intention).Etleducréponditquec'étoitbienson 
accord  que  de  combattre,  car  autrement  à  leur  hon- 
neur ils  ne  s'en  pourroient  partir;  et  conseilla  adonc 
qu'on  envoyât  hérauts  par  devers  le  roi  de  France, 
pour  demander  et  accepter  la  journée  de  la  bataille. 
Adonc  en  fut  chargé  un  héraut  qui  là  étoit  au  duc 
de  Gueldres,et  qui  bien  savoit  François,  et  informé 
quelle  chose  il  devoit  dire  et  quelle  chose  faire.  Si 
partit  lé  dit  héraut  de  ses  seigneurs,  et  chevaucha 
tantqu'il  vint  en  l'ost  des  François,  et  se  traist(rendit) 
devers  le  roi  de  France  et  son  cçnseil,  et  fit  son  mes- 
sage bien  et  à  point;  et  dit  au  roi  de  France  comment 
le  roi  Anglois  étoit  arrêté  sur  les  champs,  et  lui  re- 
quéroit  à  avoir  bataille  pouvoir  contre  pouvoir.  A  la 
requête  le  roi  de  France  entendit  volontiers  et 
accepta  le  jour.  Si  me  semble  que  ce  dut  être  le 
vendredi  .^'^  en  suivant,  dont  il  étoit  mercredi.  Si 

(i)  Ce  vendredi  devoit  être  le  aa  octobre,  ftuivant  les  dates  .([ne  nous 
fournit  la  lettre  d^Édouard;  inais  s^il  en  faut  croire  la  même  lettre,  le 
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s'en  retourna  le  héraut  devers  ses  seigneurs,  bien 
revêtu  de  bons  manteaux  fourrés,  que  le  roi  de 
France  et  les  seigneurs  lui  donnèrent, pour  lesriches 
nouvelles  qu'il  avoit  apportées;  et  recorda  (raconta) 
la  bonne  chère  que  le  roi  lui  avoit  faite,* et  tous  les 
seigneurs  de  France. 

CHAPITRE  XCI. 

G>HMENT  LE  SIRE  DE  FaCNOELLES  ET  LE  SIRE  DE  TuPt- 
GNY  HaIHUYERS  COSTIOIENT  l'oST  DES  ÂNGLOIS  ;  ET 
COMMENT  LE  SIRE  DE  FaGNOELLES  FUT  PRIS. 

Ainsi,  et  surcetétat,  futla  journée  accordée  de  com- 
battre, et  fut  signifiée  à  tous  les  compagnons  d'un 
ost  et  de  l'autre.  Si  se  habillèrent  (préparèrent)  et 
ordonnèrent  chacun  selon  ce  qu'il  besognoit.  Le 
jeudi  au  matin  avint  ainsi  que  deux  chevaliers  au 
comte  de  Hainaut  et  de  sa  délivrance,  le  sire  de 
Fagnoelles  et  le  sire  de  Tupigny,  montèrent  sur 
leurs  coursiers  roides,  forts  et  bien  courant»,  et  se 
partirent  de  leur  ost,  entre  eux  deux,  pour  aller 
voirl'ost  aux  Anglois  et  regarder.  Si  chevauchèrent 
bien  un  grand  temps  à  la  couverte,  toudis  (toujours) 
eh  costiantTost  aux  Anglois.  Or  eschei(advint)quele 
sire  de  Fagnoelles  étoit  monté  sur  un  coursier  trop 
melancolieux  (froid)  et  mal  enfrené  (brîdé)  :  si  s'ef- 
fraya en  chevauchant ,  et  prit  son  mors  aux  dens , 
par  telle  manière  qu'il  s'escuillit  (agita)  et  se  déme- 
na tant  qu'il  fut  maître  du  seigneur  qui  le  chevau- 

jour  àt  la  bataiUe  fut  d^'abord  fixé  au  jeudi  ai  et  remis  ensuite  au  sa* 
medi  a3.  (Voj.  ci-dessus,  P.  a3.)  J.I>. 
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choit,  et  remporta,  voulut  ou  non,  droit  enmy  (au 
milieu)  le  logis  des  Anglois;  et  çhey  (tomba)  d'aven- 
turé éutrâ  mains  d'Allemands,  qui  tantôt   connu- 
rent, qu'il  ai'étpit  mie  de  leurs  gens.  Si  l'enclorrent 
(entourërent)de  toutes  parts  et  le  prirent  ^'\  et  le  che- 
val aussi j  et  demeura  prisonnier,  ne  sais  à  cinq 
ou  à  six  hommes  gentils  Allemands,  qui  tantôt  le 
rançonnèrent  et  lui  demandèrent  dont  il  étoitjetil 
répondit:  «De  Hainaut  »  Adonc  lui  demandèrent- 
ils  si  il  cotmoissoit  messire  Jean  de  Hainaut  j  et  il 
dit:  «  Oui  »  Et  requit  par  amour  que  on  le  menât 
devers  lui  j  car  il  étoit  tout  sûr  qu'il  l'applégeroit 
(cautionneroit)  de  sa  rançon  s'ils  vouloient  De  ces 
paroles  furent  les  Allemands  tous  jojeux,  et  l'ame- 
nèrent devers  le  seigneur  de  Beaumont,  qui  tantôt 
avoit  ouï  messe,  et  fut  moult  émerveillé  quand  il  vit 
le  seigneur  de  Fagnoelles.  Si  lu\  recorda  cil  (celui- 
ci)  son  aventure,  si  comme  vous  avez  ci-dessus  ouï, 
et  aussi  de  combien  il  étoit  rançonné.  Adonc  de- 
meura le  sire  de  Beaumont  pour  le  dit  chevalier  de- 
vers ses  maîtres,  et  l'applégea  (cautionna)  de  sa 
rançon.  Si  se  partit  sur  ce  le  sire  de  Fagnoelles  et 
revint  arrière  en  l'ost  de  Hainaut,  devers  le  comte 
et  les  seigneurs,  qui  étoient  tous  courroucés  de  lui, 
par  la  relation  que  le  sire  de  Tupigny  en  avoit  faites 
mais  ils  furent  moult  joyeux  quand  ils  le  virent  re- 
venu. Si  remercia  grandement  le  comte  de  Hainaut 
messire  Jean  de    Hainaut  son  oncle  qui  l'avoit 
applégé  (cautionné)  et  renvoyé  sans  péril  et  sans 

(i)  Suivant  la  même  lettre  cl^Edouard,  le  sire  de  Fagnoelles  fut  pris 
non  le  jeudi  a  i ,  mais  le  dimanche  04.  {Ibid,)  J,  D. 
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dommage,  fors  de  sa  rançon  seulement;  car  son 
coursier  lui  fut  rendu  et  restitué,  à  la  prière  et  or- 
donnance dudit  messire  Jean  de  Hainaut.  Ainsi  se 
porta  cette  journée  et  n'y  eut  rien  fait,  non  chose  qui 
fasse  à  recorder. 

CHAPITRE  XCII. 

Comment  LE  BOi  d'àkgleterrb  se  traist  (rendit)  sur 

LES  CHAMPS  ET  ORDONNA  SES  BATAILLES  BIEN  ET 
FAITIGEMENT  (RÉGULIÈREMENT)  ]  ET  QUELS  SEIGNEURS 
IL  AYOIT  EN  SA  COMPAGNIE. 

Quand  ce  vint  le  vendredi  matin  les  deux  osts  s'ap- 
pareillèrent et  ouïrent  messe,  chacun  sire  entre  ses 
gens  et  en  son  logis,  et  se  acûmmunièrent  et  confes- 
sèrent les  plusieurs,  et  se  mirent  en  bon  état,  ainsi 
que  pour  tantôt  combattre  et  mourir ,  si  besoin  étoit 
Nous  parlerons  premièrement  de  l'ordonnance  des 
Anglois,  qui  se  trairent  (rendirent)  surles  cfaampset 
ordonnèrent  troisbatailles  nien  etfaiticement  (régu- 
lièrement), et  toutes  trois  à  pied,  et  mirent  leurs  che- 
vaux et  leurs  hamois  en  un  petit  bois,  qui  étoit  der- 
rière eux,  et  arroutèrent  (assaillirent)  tous  leurs 
charrois  par  derrière  eux  et  s'en  fortifièrent  Si  orent 
(eurent)  le  duc  de  Gueldres,  le  comte  de  Julicrs,  le 
marquis  de  Brandebourg,  messire  Jean  deHainaut, 
le  marquis  deMisnie,  le  comte  de  Mons,  le  comte  de 
Salm,  le  sire  de  Fauquemont,  messire  Guillaume  de 
Duvoft  (Duvenvorde),  messire  Arnoul  de  Blanken- 
hejm  et  les  Allemands  la  première  bataille;  et  avoit 
en  cette  première  route  (compagnie)  vingt  deux  ban- 
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nières  et  soixante  pennons  et  étoient  bien  huit  mille 
hommes  de  bonne  étoffe.  La  seconde  bataille  avoit 
le  duc  de  Brabant:  si  étoient  avec  lui  tous  les  ba- 
rons et  clie^  aliers  de  son  pays,  premièrement  le  sire 
de  Ruck,  le  sire  de  Berghes,  le  sire  de  Breda,le 
sire  deRotselaer,  le  sire  de  Vorselaer,  le  sire  de 
Bautershem ,  le  sire  deBornival  ,1e  sire  de  Schoonho- 
ven,  le  sire  de  Withem,  le  sire  d'Arschot,  le  sire  de 
Bouchorst,  le  sire  de  Gaesebeke,  le  sire  de  Dufile, 
messire  Thierri  de  Walecourt,  Messire  Basse  de 
Grès ,  messire  Jean  de  Gaesebeke  ,  messire  Jean 
Piilyser  ,  messire  Gille  de  Quaderebbe  ,  messire 
Gautier  de  Hotteberghe,  les  trois  frères  de  Harle- 
beke  et  messire  Henry  de  Flandre,  qui  fait  bien  à  ra- 
mentevoir ,  car  il  y  étoit  en  grand'étoffe,  et  plusieurs 
autres  chevaliers  et  barons,  et  aucuns  de  Flandre, 
qui  s'étoient  mis  dessous  la  bannière  du  duc  de 
Brabant,  tels  que  le  sire  de  Hallewyn,  messire  Hec- 
tor Villain,  messire  Jean  Rodes,  le  sire  de  Gru- 
thuse,  messire  Waflart  de  Ghistelle,  messire  Guil- 
laume de  Straten,  messire  Gossuin  de  la  Moere 
et  plusieurs  autres;  si  avoit  le  duc  de  Brabant  jus- 
ques  à  vingt  quatre  bannières  et  quatre  vingt  pen- 
nons: si  étoient  bien  sept  mille  combattants  toutes 
gens  de  bonne  étoffe. 

La  tierce  bataille  et  la  plus  grosse  avoit  le  roi 
d'Angleterre,  et  grand'foison  de  bonnes  gens  de  son 
pays  de-lez(près)  lui;  et  premièrement  son  cousin  le 
comte  Henry  de  Derby,  fils  de  messire  Henry  de 
Lancastre  au  tort  col,  Pévêque  de  Lincoln, Févêque 
deDurliam,  le  comte  de  Salisbury,  le  comte  de  Nor- 
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thamptonet  deGlocesteryle  comte  deSufiblk,le 
comte  de  Hereford,  messire  Robert  d'Artois,  qui 
s'appeloit  comte  de  Richmond  en  Angleterre,  car 
voirement  (vraiment)  le  lui  a  voit  le  roi  Anglois  don- 
né, messire  Regnault  de  Cobham,  le  sire  de  Percy, 
le  sire  deRoos,le  sire  deMowbray,  messire  Louis  et 
messire  Jean  de  Beauchamp,  le  sire  de  la  Ware,  le 
siredeHamptown,  le  sire  de  Basset,  le  sire  de  Fitz- 
Walter,  messireGautierdeMauny,  messire  Hugues 
de  Hastings,  messire  Jean  de  Lisle,  et  plusieurs  au- 
tres que  je  ne  puis  mie  tous  nommer.  Et  fit  là  le  roi 
Anglois  plusieurs  nouveaux  chevaliers ,  entre  lesquels 
il  fit  messire  JeanChandos,  qui  depuis  de  prouesse 
et  de  chevalerie  fut  plus  recommandé  que  nul  che- 
valier de  son  temps,  si  comme  vous  orrez  avant  en 
cette  histoire.  Si  avoitle  roi  Anglois  vingt  huit  ban- 
nières et  environ  quatre  vingt  et  dix  pennons,  et 
pouvoient  être  en  sa  bataille  environ  six  mille  hom- 
mes d'armes  et  six  mille  archers.  Et  avoient  mis  une 
autre  bataille  sur  aile,  dont  le  comte  de  Warwick  et 
le  comte  de  Pembroke,  le  sire  deBerkeley,  le  sire  de 
Milton  et  plusieurs  autres  bons  chevahers  étoient 
chefs;  et  se  tenoient  cils  (ceux-ci)  à  cheval  pour  re- 
conforter les  batailles,  quibrandeleroient  et  étoient 
en  cette  arrière  garde  environ  quatre  mille  hommes 
d'armes  et  deux  mille  archers. 
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CHAPITRE  XCIII. 

Comment  le  roi  d'Angleterre  confortoiï  douce* 

MENT  SES  gens;  ET  COMMENT  LE  RCl  DE  FrAHCE  OR- 
DONNA SES  BATAILLES,  ET  COMMENT  LA  JOURNÉE  SE 
PASSA  SANS  BATAILLE. 

Ou  AND  les  Anglois ,  les  Allemands ,  les  Brabaiiçons  et 
tous  leurs  alliés  furent  ordonnés,  ainsi  que  vous 
avez  ouï,  et  chacun  sire  mis  et  arrêté  dessous  sa 
bannière,  ainsi  que  commandé  fut  de  par  les  maré- 
chaux, adonc  monta  le  roi  Anglois  sur  un  petit  pa- 
lefroi moult  bieu  ambiant  (allant  Tamble)  accompa- 
gné tant  seulement  de  messire  Robert  d'Artois,  de 
messke  Regnault  de  Cobham  et  de  messire  Gautier 
de  Maùny,  et  chevaucha  devant  toutes  les  batailles 
et  prioit  moult  doucement  aux  seigneurs  et  aux 
compagnons  qu^ils  lui  voulussent  aider  à  garder  son 
honneur  j  et  chacun  lui  enconvenançoit.   Après  ce 
il  s'en  revint  en  sa  bataille  et  se  mit  en  ordonnance, 
ainsi  qu'il  appartenoit,  et  fit  commander  que  nul 
n'allât  ni  se  mît  devant  les  bannières  des  maré- 
chaux. Or  vous  recorderons  l'ordonnance  du  roi  de 
France  et  de  ses  batailles,  qui  furent  grandes  et 
bien  étoffées,  et  vous  en  parlerons  aussi  bien  que 
nous  avons  fait  de  celle  des  Anglois. 

Il  est  bien  vérité  que  le  roi  de  France  avoit  si 
grand  peuple  et  tant  de  nobles  et  de  chevalerie  que 
ce  seroit  merveilles  à  recorder:  car  ainsi  que  j'ai  ouï 
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dire  à  ceux  qui  y  furent  et  qui  les  avisèrent  tous 
armés  et  ordonnés  sur  les  champs,  ilj  eut  onze 
vingt  et  sept  bannières,  cinq  cent  et  soixante  pen- 
nons,  quatre  rois  et  six  ducs,  et  trente  six  comtes, 
et  plus  de  quatre  mille  chevaliers,  et  de  communes 
de  France  plus  de  soixante  mille.  Les  rois  qui 
étoient  avec  le  roi  de  France  étoient  le  roi  de  Bo- 
hême, le  roi  de  Navarre,  et  le  roi  David  d'Ecosse; les 
ducs,  le  duc  de  Normandie,  le  duc  de  Bourgogne, 
le  duc  de  Bretagne,  le  duc  de  Bourbon,  le  duc  de 
Lorraine,  le  duc  d'Athènes.  Les  comtes,  lecomfe 
d'Alençon  frère  au  roi  de  France,  le  comte  de  Flan- 
dre, le  comte  de  Hainaut,  le  comte  de  Blois,  le 
comte  de  Bar, le  comte  de  Forez,  le  comte  de  Foix,le 
comte  d'Armagnac, le  comte  Dauphin  d'Auvergne, 
le  comte  de  Joinville,  le  comte  d'Etampes,  le  comte 
de  Vendôme,  le  comte  de  Harcourt,  le  comte  de 
SaintPol,le  comte  deGhines,le  comte  de  Boulogne, 
IecomtedeRoussy,le  comtede  Dampmartin,lecomte 
de  Valentinois,  le  comte  d'Auxerre,  le  comte  de  San- 
cerre,  le  comte  de  Genève, le  comte  de  Dreux  j  et  de 
cette  Gascogne  et  de  Languedoc  tant  de  comtes  et 
de  vicomtes  que  ce  seroit  un  detry  (retard)  à  recor- 
der. Certes  c'étoit  très  grand'beauté  que  de  voir  sur 
les  champs  bannières  et  pennons  ventiler,  chevaux 
couverts,  chevaliers  et  écuyers  armés  si  très  nette- 
ment que  rien  n'yavoit  à  ramender;et  ordonnèrent 
les  François  trois  grosses  batailles  et  mirent  en  cha- 
cune quinze  mille  hommes  d'armes  et  vingt  mille 
hommes  à  pied.  Si  se  peut  et  doit-on  grandement 
émerveiller  comment  si  belles  gens  d'armes  se  pu- 
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rent  partir  sans  bataille.  Mais  les  François  n^étoient 
point  d'accord,  ainçois.(mais)  en  disoit  chacun  son 
opinion  ,  et  dispient  par  estrif  (dispute)  que  ce 
seroit  grand'honte  et  grand  défaut  si  le  roi  ne  se 
combattoit,  quand  il  savoit  que  ses  ennemis  étoient 
si  près  de  lui  en  son  pays  rangés  et  en  pleins 
champs,  et  les  avoit  suivis  en  intention  de  combats 
tre  à  eux.  Les  aucuns  des  autres  disoient  à  l'encon* 
tre  que  ce  seroit  grand'folie  s'il  se  combattoit,  car  il 
ne  savoit  que  chacun  pensoit,  ni  si  point  trahison  y 
avoit:  car  si  fortune  lui  étoit  contraire,  il  mettoit 
son  royaume  en  aventure  de  perdre,  et  si  il  décon- 
fisoit  ses  ennemis,  pour  ce  n'aur oit-il  ii|ie  le  royaume 
d'Angleterre,  ni  les  terres  des  seigneur;s  de  l!Em- 
pire,  qui  avec  le  roi  Anglois  étoient  alliés.  Ainsi 
estrivant  (dissertant)  et  débattant  sur  ces  diverses 
opinions  le  jour  passa  jusques  à  grand  midi  Environ 
petite  nonne, un  lièvre  s'envint  trépassant  parmi  les 
champs,  et  se  bouta  entre  les  François,  dont  ceux 
qui  le  virent  commencèrent  à  crier  et  à  huier(appe^ 
1er)  et  à  faire  grand  haro;  de  quoi  ceux  qui  étoient 
derrière  cuidoient  que  ceux  de  devant  se  combattis- 
sent; et  les  plusieurs  qui  se  tenoienten  leurs  batail- 
les rangés  fesoient  autel  (autant):  si  mirent  les  plu- 
sieurs leurs  bassinets  en  leurs  têtes  et  prirent  leurs 
glaives.  Là  y  fut  fait  plusieurs  nouveaux  chevaliers; 
et  par  spécial  le  comte  de  Hainaut  en  fit  quatorze, 
qu'on  nomma  depuis  les  Chevaliers  Du  Lièvre. 

En  cet  état  se  tinrent  les  batailles  ce  vendredi 
tout  le  jour,  et  sans  eux  émouvoir,  fors  par  la  ma- 
nière que  j'ai  dit  Avec  tout  ce  et  les  estrifs (débats) 
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qui  étoient  au  conseil  du  roi  de  France,  furent  ap- 
portées en  Fost  lettres  et  recommandations  an  roi 
de  France  et  à  son  conseil  de  par  le  roi  Robert  de 
Sicile^'^ lequel  roi  Robert, si  comme  on  disoit,étoit 
un  grand  astronomien  et  plein  de  grand'prudence. 
Si  avoit  par  plusieurs  fois  jeté  ses  sorts  sur  Fétat  et 
aventures  du  roi  de  France  et  du  roi  d'Angleterre, 
et  avoit  trouvé  en  Fastrologie  et  par  expérience  que 
si  le  roideF'rance  se  combattoit  au  roi  d'Angleterre, 
il  convenoit  qu'il  fut  déconfit  Donc,  il,  comme  roi 
plein  de  grand'connoissance,  et  qui  doutoit  (crai- 
gnoit)  ce  péril  et  le  dommage  du  roi  de  France  son 
cousin ,  avoit  envoyé  jà  de  long  temps  moult  soi- 
gneusement lettres  et  épitres  au  roi  Philippe  et  à 
son  conseil,  que  nullement  ils  ne  se  combattissent 
contre  les  Anglois  là  où  le  corps  d'Edouard  fut  pré- 
sent: pour  quoi  cette  doute  (crainte)  et  les  descrip- 
tions que  le  roi  de  Sicile  en  faisoit,  detrioit  (décou- 
rageoit)  grandement  plusieurs  seigneurs  du  dit 
royaume;  et  mêmement  le  roi  Philippe  en  étoit  tout 
informé.  Mais  nonobstant  ce  que  on  lui  dit  et  mon- 
tra par  belles  raisons  et  les  défenses  et  les  doutes  du 
roi  Robert  de  Sicile  son  cher  cousin ,  si  étoitôl  en 
grand' volonté  et  en  bon  désir  de  combattre  ses  enne- 
mis :  mais  il  fut  tant  detrié  (différé)  que  la  journée 
passa  sans  bataille  et  se  retraist  (retira)  chacun  en 
son  logis  ^^\  Quand  le  comte  de  Hainaut  vît  qu^on  ne 


(i)  Robert  comte  de  Ptoyence  et  roi  de  Naples.  J.  A.  B. 

(a)  Le5Chroniq[ues  de  France  nous  apprennent  quelles  furent^  outre  le& 
lettres  du  roi  de  Sicile,  les  raisons  qui  empêchèrent  de  combattre  ;  elles 
en  spéeifieut  quatre:  «  la  première  cause,  pour  ce  qu'il  étoit  vendredi;; 
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se  combattroit  point, il  se  partit,  et  toutes  ses  gens, 
et  s'en  vint  ce  soir  arrière  au  Quesnoy.  Et  le  roi  An- 
glois,le  duc  de  Brabant  et  les  autres  seigneurs  se 
mirent  au  retour,  et  firent  charger  et  trousser  tous 
leurs  harnois^  et  vinrent  gésir  (coucher)  ce  ven- 
dredis*^ près  d'Avesnes  en  Hainaut  et  là  environ  j  et 
lendemain  ils  prirent  tous  congé  l'un  à  l'autre  et  se 
dqïartirentles  Allemands  et  les  Brabançons,  et  s'en 
ralla  chacun  en  son  lieu.  Si  revint  le  roi  Ajciglois  en 
Brabant  ^'^  avec  le  duc  de  Brabant  son  cousin.  Or 
vous  parlerons  du  roi  de  France  comment  il  per- 
sévéra. 


CHAPITRE  XCIV. 

m 

Comment  le  roi  de  France  donna  congé  a  ses  gens 
d'armes  ,   et  comment  il  envoya  gens  d  armes  a 

TourNAY     en    garnison  et     es  villes  MARCmsSANTS 

(limitrophes)  a  l'empire. 

LiE  vendredi  que  les  François  et  les  Anglois  furent 
ainsi  ordonnés  pour  batailler  àBuironfosse,  quand  ce 

i»la  seconde  ëtoit,  car  lui  (le  roi)  ni  ses  cheraux  n^ayoient  bu  ni 
»  mangé;  la  tierce  cause,  car  lui  et  son  ost  avoient  chevauche  cinq 
»  lieues  sans  boire  ni  manger;  la  quarte  cause,  pour  la  difficulté  d^un 
»  pas  qui  ëtoit  entre  lui  et  ses  ennemis.  »  {Chron,  de  Fr,  ubi  sup. 
Chap.  17.)  Le  récit  du  continuateur  de  Nangis  est  parfaitement  sem- 
blable k  celui  des  Chroniques.  {Spicileg.  T.  3.  P.  101,)  J.  D. 

(i)Lc  roi  d'Angleterre  dit  positivement  dans  sa  lettre  qu'il  ne  se  re- 
tira vers  Âvesnes  que  le  samedi,  après  être  resté  une  partie  du  jour  en 
bataille.  J.  D. 

(a)  Edouard  étoit  de  retour  h  Bruxelles  le  premier  novembre.  (V'oy. 
ci-dessus  la  date  de  sa  lettre.)  J.  P. 
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yïnl  après  nonne  (midi)  le  roi  Philippe  retourna  en 
sonlogisy  tout  courroucé  pourtant(attendu)que  laba- 
taille  n'étoit  point  adressée  -,  mais  ceux  de  son  conseil 
le  rapaisèrent  et  lui  dirent  ainsi  que  noblement  et 
vassalment (vaillamment) il  s'y  étoit  porté; car  il  avoit 
hardiment  poursuivi  ses  ennemis  et  tant  fait  qu'il  les 
avoit  boutés  hors  du  royaume,  et  que  il  convenoitle 
roi  Anglois  faire  moult  de  telles  chevauchées  ainçois 
(avant) qu'il  eut  conquis  le  royaume.  Le  samedi^*'  au 
matin  donna  le  roi  congé  à  toutes  manières  de  gens 
d'armes, à  ducs, comtes,barons, chevaliers, et  remer- 

(i)Suirantrauteur  anonyme  de  la  chronique  de  Flandre  P.  148, 
le  roi  de  France  franchit  ce  samedi  avec  son  armée  un  passage  diffi- 
cile qui  Je  séparoit  du  roi  d^ Angleterre,  alla  occuper  le 'camp  que  ce 
prince  avoit  abandonné,  y  demeura  deux  jours  entiers,  et  retourna 
ensuite  k  St.-Quentin  où  il  licencia  son  armée.  Ce  récit  s^accorde  très 
bien  ayCc  ce  que  dit  Edouard  dans  sa  lettre,  qu^aussitot  qu'ail  fut  sorti 
de  son  camp,  Philippe  voulant  se  poster  plus  avantageusement  trayersa 
un  marais  d'*où  un  grand  nombre  de  ses  chevaliers  eurent  beaucoup  de 
peine  k  se  dégager.  Le  passage  du  chroniqueur  est  en  même  temps  im 
très  bon  commentaire  pour  cet  article  de  la  lettre  d''£douard  qui  n^a 
pas  voulu  dire  que  ce  marais  le  mettoit  k  couvert  de  toute  attaque  de 
la  part  de  Philippe,  parce  quHI  lui  étoit  impossible  de  le  passer  k  la 
vue  d'aune  armée  ennemie,  et  que  le  poste  avantageux  que  ce  prince 
vouloit  occuper  étoit  le  camp  même  que  l^armée  angloise  venoît  de 
quitter.  Il  est  très  probable  que  la  position  qa^Édouard  avoit  su  preur* 
dre  fut  la  priacipale  causé  qui  empêcha  Philippe  de  le  combattre. 
Malgré  les  efforts  que  fait  le  prince  Anglois  pour  dissimuler  dans  sa  let» 
tre  le  peu  de  désir  qu'ail  avoit  d^en  venir  aux  mains  avec  son  ennemi, 
cette  intention  perce  par  tout:  sa  marche  depuis  Papproche  des  Fran- 
çois n'est  k  proprement  parler  qu'une  retraite  dirigée  par  la  prudence. 
Mais  le  préjugé  du  temps  n'admettoit  pas,  en  fait  de  guerre,  cette 
supériorité j  ilfalloit  pour  acquérir  de  la  gloire  se  montrer  plus  hardi, 
plus  téméraire  que  son  ennemi;  voîlk  pourquoi  Edouard  met  toujours 
en  ayant  dans  cette  lettre  et  dans  plusieurs  amtres  du  même  genre,  le 
désir  qu'il  ayoit  de  combattre  et  le  refus  de  son  adversaire,  et  ne  veut 
pas  convenir  qu'il  s'étoit  posté  de  manière  qu'on  ne  pouvoit  l'attaquer 
sans  s^xjorerk  une  défaite  certaine.  J.  l\ 
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cia  les  chefs  des  seigneurs  moult  courtoisement  » 
quand  si  appareillement  ils  Pétoient  venu  servir. 
Ainsi  se  défit  et  rompit  cette  grosse  chevauchée.  Si 
se  retraist(retira)chacun  en  son  lieu:  leroi  de  France 
s'en  revint  à  Saint-Quentin;  et  là  ordonna-t-il  une 
grand'partiede  ses  besognes, et  envoya  gens  d'armes 
par  ses  garnisons,spécialementàTouruay,àLille,à 
Douay  etàtoutesles  villes  marchissants(Umitrophes) 
sur  l'empire  et  envoya  dedans  Tournay  messireGo- 
demar  du  Fay  souverain  capitaine  et  garde  de  tout 
le  pays  d'environ»  messire  Edouard  de  Beaujeu  de- 
dans Mortagne.  Et  quand  il  eut  ordonné  une  par« 
lie  de  ses  besognes  à  son  entente  (intention)  et  à  sa 
plaisance,  il  se  retraist  (retira)  devers  Paris. 


.%  v^^  %^^  v%>v^<v%'\  ^ 


CHAPITRE  XCV. 

Comment  le  roi  d  Ajbigleterre  tint  vv  grand  parle- 

MEIiT  A  BrUXELLE&î  ET  DE   LA  REQUETE  QU'iL  Y  FIT 

AUX  Flamands. 

Or  parlerons-nou  s  un  petit  du  roi  Anglois ,  et  com- 
ment il  persévéra  en  avant  Depuis  qu'il  fut  parti  de 
la  Flamengerie  et  revenu  en  Brabant  il  s'en  vint 
droità  Bruxelles  :  là  le  reconvoyèrent  (accompagnè- 
rent) le  duc  de  Gueldres,  le  marquis  de  Juliers,  le- 
marquis  de  Brandebourg, le  comtedeMons, messire 
Jean  de  Hainaut,  le  sire  de  Fauquemont  et  tous  les 
barons  de  l'empire,  qui  s'ét oient  alliés  à  lui^  car  ils 
vouloient  aviser  l'un  contre  l'autre  comment  ils  se 
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maintiendroientde  cette  guerre  où  ils  s'étoient  bou- 
tés. Et  pour  avoir  certaine  expédition ,  ils  ordonnèrent 
un  grand  parlement  à  être  en  la  dite  ville  de  Bruxel- 
les et  y  fut  prié  et  mandé  Jaccjues  d'Artevelle,  lequel 
y  vint  liement  et  en  grand  arroy ,  et  amena  aveclui 
tous  les  conseils  des  villes  de  Flandre.  A  ce  parle- 
ment qui  futà  Bruxelles  ^'^  eut  plusieurs  paroles  dites 
et  devisées;  et  me  semble,  à  ce  qui  m'en  fut  recordé, 
que  le  roi  Anglois  fut  si  conseiUéde  ses  amis  deFEm- 
pire  qu'il  fit  une  requête  à  ceux  de  Flandre  qu'ils  lui 
voulussent  aider  à  parmaintenir  sa  guerre,  et  défier 
le  roi  de  France,  et  aller  avec  lui  partout  où  il  les 
voudroit  mener;  et  si  ils  vouloient  il  leur  aideroit 
à  recouvrer  Lille,  Douay,et  Béthune.  Cette  parole 
entendirent  les  Flamands  volontiers;  mais  de  la  re- 
quête que  le  roi  leur  faisoit  demandèrent-ils  à  avoir 
conseil  entre  eux  tant  seulement,  et  tantôt  répon- 
dre. Le  roi  leur  accorda.  Si  se  conseillèrent  à  grand 
loisir;  et  quand  ils  se  furent  conseillés,  ils  répondi- 
rent et  dirent:  «Cher  sire,  autrefois  nous  avez-vous 
fait  telles  requêtes,  et  sachez  voirement  (vraiment) 
que  si  nous  le  pouvions  nullement  faire  par  notre 
honneur  et  notre  foi  garder,  nous  le  ferions;  mais 
nous  sommes  obligés  par  foi  et  serment  et  sur  deux 
millions  de  florins  à  la  chambre  du  pape,  que  nous 
ne  pouvons  émouvoir  guerre  au  roi  de  France,  qui- 

(i)On  ayuci-dessusklafin  de  la  lettre  d^Édouard  que  tousses 
allies  dévoient  s^assembler  k  Anvers  le  lendemain  de  la  St.Mardii. 
Peut-être  que  le  lieu  de  rassemblée  fut  changé,  ou  bien  qu^on  s^assemi- 
bla  d'abord  k  Bruxelles  et  ensuite  k  Anvers:  peut-être  aussi  Froissart 
s'est-il  trompé.  J.D. 
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conque  ce  soit,  sans  être  encourus  en  cette  somme,  et 
échoir  en  sentence  d'excommuniement  j  mais  si  vous 
voulez  faire  une  chose  que  nous  vous  dirons,  vous 
y  pourverriez  bien  de  remède  et  de  conseil,  c'est  que 
vous  veuilliez  en  charger  les  armes  de  France  et 
équarteler  d'Angleterre ,  et  vous  appeler  roi  de  France , 
et  nous  vous  tiendrons  pour  droit  roi  de  France,  et 
obéirons  à  vous  comme  au  roi  de  France,  et  vous  de. 
manderons  quittance  de  notre  foi ,  et  vous  la  nous  don- 
nerez comme  roi  de  France:  par  ainsi  serons-nous 
absous  et  dispensés, et  irons  partout  là  où  voudrez  et 
ordonnerez.  » 


CHAPITRE  XCVI. 

CoMMEIfT  LE  ROI  dAuGLETERRE  ENCHARGEÀ  LES  ARMES 
ET  LE  NOM  DE  ROI  DE  FrANCE  PAR  l'eNNORTEMEHT  DES 

Flamands. 

OuAND  le  roi  Angloîs  eut  ouï  ce  point  et  la  requête 
des  Flamands,  il  eut  besoin  d'avoir  bon  conseil  et 
leur  avis,  car  pesant  lui  étoit  de  prendre  le  nom  et  les 
armes  de  ce  dont  il  n'avoit  encore  rien  conquis  j  et  ne 
savoit  quelle  chose  l'en  aviendroit,m  si  conquérir  le 
pourroit.  Et  d'autre  part  il  refusoit  enuis(avec  peine) 
le  confort  et  aide  des  Flamands,  qui  plus  le  pouvoient 
aider  à  sa  besogne  que  tout  le  remenant  (reste) 
du  siècle.  Si  se  conseilla  ledit  roi  au  duc  de  Brabant  » 
au  duc  de  Gueldres^  au  marquis  de  Juliers,  à  messire 
Jean  de  Hainaut,  à  messire  Robert  d'Artois  et  à  ses 
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plus  secrets  et  spéciaux  ands:  si  que  finalement  tout 
peséyle  bien  contre  le  malyilréponditauxFiamands, 
par  l'information  des  seigneurs  dessus  dits,  que  siils 
lui  vouloient  jurer  et  sceller  qu'ils  lui  aideroient  à 
parmaintenir  sa  guerre,  il  emprendroit  tout  ce  de 
bonne  volonté  et  aussi  il  leur  aideroit  à  ravoir  Lille, 
Douay  et  Béthune.  Et  ils  répondirent:  «  Oil  ^'\  Donc 
fut  pris  et  assigné  un  certain  jour  à  être  àGand  j  le- 
quel jour  se  tint,  et  j  fut  le  roi  d'Angleterre  et  la 
plus  grand'  partie  des  seigneurs  de  l'empire  dessus 
nommés  alliés  aveclui;  et  la  furent  tous  les  conseils 
de  Flandre  généralement  et  spécialement  Là  furent 
toutes  les  paroles  au  devant  dites  relatées  et  propo- 
sées, entendues  ,  accordées,  écrites  et  scellées;  et 
encliargea  le  roi  d'Angletey:e  les  armes  de  France 
et  les  équartela  d'Angleterre  j  et  en  prit  en  avant  le 
nom  de  roi  de  France;  et  l'obtint  tant  qu'il  le  laissa 
par  certaine  composition ,  ainsi  que  vous  orrez  en 
avant  recorder  en  cette  histoire. 


(i)  Ceci  dut  se  passer  au  commencgment  de  janvier  i34o.  Le  pou- 
voir clonnë  par  Edouard  k  Guillaume  de  Montagu,  comte  de  Salisburj, 
k  Henri  de  Ferrers  son  chambellan  et  k  GeofTroi  de  Scrop  chevalier, 
pour  conclure  en  son  nom  un  traite  d^ alliance  avec  les  Flamands,  k  cod. 
dition  qu^ils  le  recoonoitroient  pour  roi  de  France,  est  daté  du  4  du 
même  mois  de  janvier.  (Rymer,  T.  2.  Part.  4-  T.  62).  Il  en  prit  bientbt 
le  titre  dans  les  actes  publics;  on  en  trouve  un  du  36  de  ce  mois,  qui 
est  daté  de  la  première  année  de  son  règne  en  France.  (Rymer,  lùid^ 
P.  63).  Le  8  février  suivant  il  notifia  k  tous  les  François  le  droit  qu'il 
prëtendoit  avofr  k  la  couronne  de  France,  les  invitant  k  le  reconuoitre 
pour  leur  souverain,  k  l'exemple  des  Flamands;  et  il  publia  en  même 
temps  un  manifeste  dans  lequel  il  essaye  de  justifier  les  morif^qui  Tont 
déterminé  k  prendre  le  titre  de  roi  de  France  et  k  revendiquer  le 
royaume  sur  Philippe  de  Valois.  (Rymcr,  lôid.  P.  64. 65. 66.  )  J.  D. 
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CHAPITRE  XCVII. 

Comment  le  roi  Edouard  s'en  retourna  en  Angle- 
terre ET  LAISSA  POUR  GARDER  FlANDRE  LE  COMTE  DE 
SaLISBURY   et   LE  COMTE   DE   SuFFOLK. 

A.  CE  parlement  qui  fut  à  Gand,  eut  plusieurs  paro- 
les dites  et  retournées;  et  conseillèrent  adoncles  sei- 
gneurs que  sur  Tété  qui  reviendroit,  ils  feroient  très 
grand'guerre  en  France;  et  proposèrent  et  encon- 
venancèrent  ensemble  qu'ils  assiégeroient  la  cité  de 
Tournay.  De  ce  furentlesFlamands  réjouis, caril  leur 
sembla  qu'ils  seroient  forts  et  puissants  assez  pour  la 
conquerre(conquérir);  et  si  eUe  et  oit  conquise  et  en 
la  seigneurie  du  roi  Anglois,  de  legier  (aisément) 
ils  conquerroient  et  recouvreroient  Lille,  Douay  et 
Béthune  et  toutes  les  appartenances  qui  doivent  être 
tenues  de  la  comté  de  Flandre.  Encore  fut  là  pro- 
posé et  regardé  entre  ces  seigneurs  et  les  conseils  des 
bonnes  villes  de  Flandre  et  de  Brabant,  qu'il  leur 
viendroit  trop  grandement  à  point  que  le  pays  et  le 
comté  de  Hainaut  voulussent  être  à  ce  parlement 
Mais  le  comte  s'excusa  si  bellement  et  si  sagement  que 
le  roi  d'Angleterre  et  tous  les  seigneurs  s'en  tinrent 
pour  contents.  Ainsi  demeura  la  chose  sur  cet  état; 
et  s'en  départirentles seigneurs,  et  s'en  retournèrent 
cliacun  en  son  lieu  et  en  son  pays.  Et  le  roi  Anglois 
prit  congé  de  son  cousin  le  duc  de  Brabant,  et  s'en 
revint  à  Anvers. Madame  la  reine  sa  femme  demeura 
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àGaiid,et  tout  son  hôtel,  qui  souvent  étoit  visité 
et  conforté  d'Artevelle,  des  seigneurs,  des  dames 
et  des  demoiselles  de  Gand.  Assez  tôt  après  fut  la 
navie  (flotte)  du  roiAnglois  appareillée  sur  le  havre 
d'Anvers: si  monta  là  en  mer  et  la  plus  grand'partie 
de  ses  gens,  eu  espérance  de  retourner  en  Angle- 
terre, et  de  visiter  le  pays.  Mais  il  laissa  au  pays  de 
Flandre  deux  comtes ,  sages  chevaliers  et  vaillants  du- 
rement, pour  tenir  à  amour  les  Flamands,  et  pour 
mieux  montrer  queleurs  besognes  étoient  siennes.  Ce 
furentmessireGuillaumedeMontagu  comtede  Salis- 
bury,  et  le  comte  de  Suffolk^'l  Cils  s'envinrentenla 
ville  d' Ypres  et  tinrent  là  leur  garnison  et  guerroyè- 
rent tout  l'hiver  moult  forment  (fortement)  ceux  de 
Lille  et  de  là  environ.  Et  le  roi  Anglois  nagea  (navi- 
gua) tant  par  mer  qu'il  arriva  à  Londres,  environ  la 
Saint  André  ^'^j  où  il  fut  moult  conjôui  de  ceux  de 
son  pays  qui  désiroient  sa  venue;  car  il  n^  avoit 
été  de  longtemps.  Si  vinrent  à  lui  les  plaintes  de  la 
destruction  que  les  Normands  et  les  Picards  avoient 
faitede  la  bonne  ville  de  Hantonne  (Southampton.) 

(i)  Ce  rëcit  n'^est  pas  tout  k  fait  exact.  Edouard,  pour  faire  consentir 
le  duc  de  Brabant  k  son  passage  en  Angleterre,  s^engagea  par  des  lettres 
datées  d^ Angers  le  4  décembre  iSSq,  k  revenir  en  Flandre  k  la  fête  de 
St.  Jean-Baptiste  de  Tannée  suivante  i34o,  et  k  laisser  pour  otages  de 
son  retour  Henri  de  Lancastre  comte  de  Derby  et  Guillaume  de  Montagu 
comte  de  Salisbury.  Il  promit  de  plus  qu''au  dimanche  de  la  mi-carême 
de  la  même  année  (es  comtes  de  Northampton  et  de  Suffolk  vien- 
droient  se  joindre  aux  deux  autres  otages.  (Rjmer  ubi  sup,  P.  5^  et 
58.)J.D. 

(a)  Celte  date  est  fausse:  suivant  le  Memorandiém  rapporté  par  Fv- 
mer  (ubi  sup.  P.  69.),  Edouard  débarqua  en  Angleterre  le  ai  février 
i34o,  et  se  rendit  le  même  jour  k  Westminster.  J.  D. 
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Si  futleroi  Anglois  moult  courroucé  de  ladésolation 
de  ses  gens;  ce  fut  bien  raison  j  mais  il  les  rapaisa  au 
plus  belqu'ilput,  et  leur  dit  que  s'il  venoitàtour  ^[\ 
qu'il  leur  feroit  cher  comparer  (acheter), ainsi  qu'il 
fit  en  cette  année  mêmement,  si  comme  vous  orrez 
recorder  avant  en  l'histoire. 


CHAPITRE  XCVIII. 

('OMMENT  MESSIRE  HuGUES  QuiERET  ET  SES  GOMPÀGNOIVS 

cowquirewt    grand  avoir  en    angleterre  et    la 
grand'nef  qui  s'appeloit  Christophe;  et  comment 

LE    RDI  COMMANDA    COURIR    ET    ARDOIr  (iNCENDIEr)    LA 
TERRE  DE  MESSIRE  JeAN   DE  HaINAUT. 

Or  vous  conterons  du  roi  Philippe  de  France  qui 
étoit retraist  (retiré) vers  Paris, et  avoit'donné  congé 
à  tout  son  grand  ost  (armée),  et  fit  durement  ren- 
forcer sa  grosse  navie  (flotte)  qu'il  tenoit  sur  mer, 
dont  messire  Hugues  Quieret,  Bahuchet  et  Barbe- 
vaire  étoient  capitaines  et  souverains.  Et  tenoient  ces 
trois  maîtres  écumeurs  grand'  foison  de  soudojers 
(soldats)  Génois,  Normands,  Picards  et  Bretons^  et 
firent  en  cethi  ver  plusieurs  dommages  aux  Anglois ,  e  t 
venoient  souvent  courir  jusqu es  à  Douvres  et  à  Sand- 
wich, à  Winchelsee,à  Rye  et  là  environ  sur  les  côtes 
d'Angleterre  j  et  les  ressoingnoient  (redoutoient) du- 
rement les  Anglois,  car  cils  (ceux-ci)  étoient  si  forts 

(1)  Cela  veut  dire  :  si  son  tour  venoit.  T.  D. 
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sur  mer  que  plus  de  quarante  mille  soudojers(soldats) 
étoient  en  leur  compagnie^  et  ne  pouvoit  nul  issir  (sor- 
tir), ni  partir  d'Angleterre,  qu'il  ne  fut  vu  et  sçu,  et 
puis  pillé  et  robe  ( volé)  ^  et  tout  mettoient  à  mort  Si 
conquirent  ces  dits  mariniers  au  roi  deFrance  en  cet 
hiver  maint  grand  pillage,  et  par  spécial  ils  conqui- 
rent la  belle  grosse  nef  qui  s'appeloit  Christophe  ^'\ 
toute  chargée  d'avoir  et  de  laines  que  les  Anglois 
amenoient  en  Flandre,  laquelle  nef  avoit  coûté  moult 
d'avoir  au  roi  Anglois  à  faire  faire:  mais  ses  gens  la 
perdirent  sur  ces  Normands,  et  furent  tous  mis  à 
mort  ;  e  t  en  firent  depuis  les  François  maint  parlement , 
commeceuxqui  furent  grandementréjouis  dececon- 
quêt  Encore  subtilloit  et  imaginoit  le  roi  de  France 
nuit  et  jour  comment  il  se  pourroit  vengea  de  ses 
ennemis,  et  par  spécial  de  messire  Jean  de  Hainaut 
qui  lui  avoit  fait,  si  comme  il  et  oit  informé,  plusieurs 
dépits,  comme  amener  le  roi  Anglois  en  Cambrésiset 
euThicrasche  et ars (incendié)  toutlepays.  Siescripst 
(écrivit)  et  manda  le  roi  à  messire  Jean  deBeaumont 
seigneur  de  Vervins  ^'\  au  vidame  de  Châlons^^^,  à 
messire  Jean  de  Bove  ^^\  à  messire  Jean  et  à  messire 

(i)Lcs  Chroniques  elle  continuateur  de  Nangis  placent  cet  événement 
sous  Tannée  i338.  Suivant  leur  récit,  l(^s  François  prirent  deux  wji  ou 
grandes  barques  appartenant  k  Edouard,  nommées  Tune  Édouarde,  Pau- 
tre  Christophe,  "Le  combat  dura  près  d^un  jour  entier  et  conta  la  vie  k  plus 
de  mille  Anglois;  la  perte  des  François  fut  beaucoup  moiusconsidérable. 
(  Chron,  de  Fr,  ehap.  1 6.  Contin,  Nang,  Dachcry ,  Spicit.  T.  3.  P.  i  o  i .)  J  •  D. 

(a)  Froissart  veut  probablement  parler  de  Jean  de  Coucy,  dit  de 
Vervins,  seigneur  de  Boomont  ou  Bolmont.  (Voy.  duCliesne,  Généal  de 
Guines.  P.  243.^  J.  D. 

(3)Lavidamie  de  Chàlons  appartenoit  k  U  maison  de  Cbatilloo. 
(Voj-,  thist.  e;éç.  de  cette  mais,  par  du  ^  heâne.)  J.  D. 

(4)  Ce  Jean  de  Bove  paroit  être  de  h  j  remière  maison  de  Coucy, 
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Gérard  de  Loré  que  ils  missent  une  chevauchée  et 
armée  de  compagnons  surs,  et  entrassent  en  la  terre 
de  messire  Jean  de  Hainaut,  et  Fardissent  (brûlas- 
sent) sans  déport  (délai).  ^'^ 

Les  dessus  dits  obéirent  aumandementdu  roi^  de 
ce  fut  raison  j  et  se  cueillirent  secrètement,  tant  qu^ils. 
furent  bien  cinq  cents  armures  de  fer  j  et  vinrent 
une  matinée  devant  la  ville  de  Chimaj  et  cueillirent 
toute  la  proie,  dont  ils  en  j  trouvèrent  grand'  foi- 
son^ caries  gens,  du  pays  ne  s'en  donnoient  garde  et  * 
ne  cuidassent  (croyoient)  que  les  François  dus- 
sent passer  si  avant ,  ni  chevaucher  outre  les  bois 
de  Thiérasche*  Mais  si  firent,  et  ardirent  (incendie^ 
renttousles  faubourgs  deChimay,  etgrand'foisonde 
villages  là  environ,  et  presque  toute  la  terre  de  Chi 
may,  excepté  les  forteresses  j  et  puis  se  retrairent 
(retirèr€nt)en  Aubenton  enThiérasche,etlà  départi-* 
rent-ils  leur  pillage  et  leur  butin.  Ces  nouvelles  et 
ces  complaintes  en  vinrent  à  messire  Jean  de  Hai- 
naut, qui  se  tenoit  adonc  àMons  en  Hainaut,  de-lez 
(près)  le  comte  son  neveu,  si  en  fut  durement  cour- 
roucé j  ce  fut  bien  raison  j  et  aussi  fut  le  comte  son 
neveu,  car  son  oncle  tenoit  cette  lettre  de  lui:  néan- 
moins ils  s'en  souffrirent  tant  qu'à  présent,  et  n'en 
montrèrent  nul  semblant  de  contrevenger  au  royau- 
me de  France. 

Avec  ces  dépits  il  avint  que  les  soudoyers  (soldats) 

dont  le  nom  originaire  étoit  Bwes,  (Dn  Chesne,  Gene$  de  Coui^^  Guines 
Voyez.  P.  189.)!.  D. 

(1)  Les  imprimes  abrègent  considérablement  le  récit  de  la  surprise 
de  Chimay.  J.  Di 
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qui  se  tenoieDt  en  la  dté  de  Cambray  issirent  (sortie 
rçnt)  hors  de  Cambray,  et  vinrent  à  une  petite  forte 
maison  dehors  Cambray , qui  s'appeloitRelenguesJa- 
quelleétoità  messire  JeandeHainaut,etlagardoit  un 
sien  fils  bâtard  qu'on  appeloit  messire  Jean  le  bâ- 
tard j  et  pouvoient  être  avec  lui  environ  vingt  dnq 
compagnons.  Si  furent  assaillis  un  jour  tout  le  |our; 
mais  trop  bien  se  défendirent:  au  soir  ceux  de  Cam- 
bray se  retrairent (retirèrent) en  leur  cité, qui  mena- 
cèrent à  leur  département  (sortie)  grandement  ceux 
de  Relengues  ;  et  dirent  bien  que  jamais  n'enten- 
droient  à  autre  chose  si  les  auroient  conquis  et  la 
maison  abattue.  Sur  ces  paroles  les  compagnons  de 
Relengues  s'avisèrent,  et  regardèrent  la  nuit  qu'ils 
n'étoient  mie  assez  forts  pour  eux  tenir  contre  ceux 
de  Cambray,  puisqu'ils  les  vouloient  ainsi  accueillir^ 
car  avec  tout  ce  qui  bien  les  ébahissoit ,  il  avoit  si 
fort  gelé  qu'on  pouvoit  bien  venir  |usques  aux  murs 
sur  les  fossés  tousengelés.  Si  eurent  conseil  qu'ils  se 
partiroient,  ainsi  qu'ils  firent  jet  troussèrent  tout  ce 
qui  étoitleur,  et  vuidèrent  environ  minuit  et  boutè- 
rent le  feu  dedans  Relengues.  A  lendemain  au  matin 
cevix  ,de  Cambray  là  vini^nt  parardoir  (incendier) 
et  abattre;  et  messire  Jean  le  bâtard  et  ses  compa- 
gnons s'envinrent  à  Yalenciennes  et  puis  ils  se  dé- 
partirent et  s'en  ralla  chacun  en  son  lieu.  Et  ainsi 
alla-t-il  de  la  maison  monseigneur  Jean  de  Hainaut 
qui  en  fut  durement  courroucé. 
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CHAPITRE  XCIX 

Comment  ceux  de  Cambray  et  ceux  de  Thun  l'Éve- 
que  se  combattirent  durement,  et  furent  ceux  de 
Thun  l'Evoque  Déconfits,  et  leur  capitaine  navré 
A  mort. 

Y  ous  avez  ci-dessus  bien  ouï  recorder  comment  mes- 
sire  Gautier  de  Mauny  prit  par  prouesse  et  par  fait 
d'armes  le  châtel  de  Thun  FÉvêque^et  y  mit  dedans 
en  garnison  un  sien  frère  que  moult  aimoit,  qu'on 
9ppeloit  messire  Gille  ditOrignard  de  Mauny ,  et  un 
certain  nombre  de  compagnons  aventureux  avec  lui. 
Cil  (celui  ci)  faisoit  mainte  saillie  (sortie)  et  mainte 
envaie  (incursion)  sur  ceux  de  Cambray,  et  leur 
portoit  plusieurs  détourbiers  (dommages)  et  (rouroit 
presque  tous  les  jours  devant  leurs  barrières.  En  cet 
état  et  cettedoute(crainte)les  tint-il  un  grand  temps, 
et  tant  que  il  avint  que  un  jour  moult  matin  il  étoit 
parti  de  sa  garnison  de  Thun,  environ  six  vingt  ar- 
mures de  fer  en  sa  compagnie,  et  s'en  vinrent  cou- 
rir devant  Cambray,  et  jusques  aux  barrières.  La 
noise  (bruit)  et  le  haro  monta,  et  tant  que  plusieurs 
gens  en  furent  eflGrayés;et  s'arma  chacun  qui  mieux 
mieux,  et  montèrent  à  cheval  ceux  qui  avoient  che- 
vaux, et  vinrent  à  la  porte  où  l'escarmouche  étoit 
et  où  messire  Gille  de  Mauny  avoit  rebouté  ceux  de 
Cambray.  Si  issit  (sortit)  chacun  qui  mieux  mieux 
contre  les  ennemis.  Entre  les  Cambrésiens  avoit  un 
jeune  châtelain  appert  (expert)  homme  d'armes  du- 

18* 


Digitized  by 


Google 


276  LES  CHRONIQUES  U^^) 

rement 9  et  étoit  gascon,  et  s'appeloitjGuiUaumc 
Marchant:  si  se  mit  hors  aux  champs  monté  sur  un 
bon  coursier,latarge  ^'^  au  col, le  glaive  au  poing,et 
armé  de  toutes  pièces.  Si  éperonna  tout  devant  de 
grand  courage  j  et  messireGille  de  Mauny  le  vit  ve- 
nant vers  lui ,  qui  ne  désiroit  autre  chose  que  la 
joute:  si  en  fut  tout  joyeux  et  éperonna  aussi  moult 
roidement  vers  lui  Si  se  consuirent  (s'atteignirent) 
de  leurs  glaives  sans  épargner  Fun  l'autre  nullement^ 
donc  ainsi  chey  (arriva)  à  messire  Guillaume  Mar- 
chant qu'il  atteignit  messire  Gille  de  Maunj  si  roi- 
dement, qu'il  lui  perça  la  targe  de  son  glaive  et  toutes 
ses  armures, et  lui  mit  le  glaive  de-lez(près)le  cœur, 
et  lui  fit  passer  le  fer  de  l'autre  côté,  et  l'abattit  jus 
(à  bas)  de  son  chevaU  navré  à  mort.  De  cette  joute 
furent  ses  compagnons  moult  ébahis  ,  et  ceux  de 
Cambray  trop  réjouis.  Si  se  recueillirent  tous  ensem- 
ble :1a  eut,  je  vous  dis,  de  première  venue,  très  bons 
poingneis  (combats)  et  forts,  et  plusieurs  des  uns  et 
des  autres  renversés  par  terre,  et  maintes  appertises 
d'armes  faites.  Finalement  ceux  de  Cambray  obtin- 
rent la  place  et  reboutèrent  (repoussèrent)  leurs  en- 
nemis, et  en  navrèrent  (blessèrent)  et  méhaignèrent 
(maltraitèrent)  aucuns,  et  les  chassèrent  bien  avant 
et  retinrent  messireGrignard  de  Mauny,  ainsi  navré 
(blessé)  qu'il  étoit,  et  l'emportèrent  en  Cambray,  à 
(avec)  grand'joie,  et  le  firent  tantôt  désarmer  et  re- 
garder à  sa  plaie  et  bien  mettre  à  point;  et  eussent 
vdontiers  vu  qu'il  fut  réchappé  de  ce  péril;  mais  il 

(1)  Espèce  de  bouclier  ainsji  nommé  parce  qu^il  étoit  recouvert  de 
cuir  botulH,  Tergttm,  T.  A .  B. 
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ne  put,  ainçois  (mais) mourut  dedaus  le  second  jour 
après. 

Quand  il  fut  mort,  ils  regardèrent  qu'il  en  étoit 
bon  à  faire:  si  eurent  conseil  que  le  corps  ils  ren- 
verroient  devers  ses  deux  frères  Jean  et  Thierry, qui 
se  tenoient  adonc  en  la  garnison  de  Bouchain  en 
Ostrevant  Car  combien  que  le  pays  de  Hainaut  ne 
fut  point  en  guerre,  si  se  tenoient  les  frontières  de 
France  toutes  closes  et  sur  leur  garde.  Si  ordonnè- 
rent adonc  un  sarcueil  (cercueil)  assez  honorable, 
et  le  mirent  dedans,  et  le  recommandèrent  à  deux 
frères  mineurs,  et  envoyèrent  le  corps  messire  Gri-, 
gnard  de  Mauny  à  ses  deux  frères  Jean  et  Thierry, 
qui  le  reçurent  à  grand'douleur.  Depuis  ils  le  firent 
porter  aux  CordeÛersà  Valenciennes,  et  là  fut-il  en- 
seveli. 

x4.près  ces  ordonnances ,  les  deux  frères  de  Mauny 
s'en  vinrent  loger  au  châtel  de  Thun  FÉvêque  que 
leur  frère  avoit  un  grand  temps  tenu,  et  firent  forte 
guerre  à  ceux  de  la  cité  de  Cambray ,  en  cpntreven- 
géant  la  mort  de  leur  frère. 


CHAPITRE  G 

Comment  le  roi  de  France  donna  congé  a  ceux  de 
Cambray  DE  faire  guerre  au  comte  de  Hainaut  et 

COMMENT  ILS    PRIRENT  LA  VILLE   DE   HaSPRE  ET  l'AR- 
DIRENT  (incendièrent)  TOUTE  ET   PILLERENT. 

V  ous  devez  savoir  qu'en  ce  temps,  de  par  le  roi 
Philippe  de  France,  étoit  messire  Godemar  du  Fay 


Digitized  by  VjOOQ  IC 


278  LES  CHRONIQUES  (t34o) 

tout  capitaine  delà  cité  deTournay  et  deTournesis 
et  des  forteresses  environ.  Et  adonc  aussi  étoit  le  sire 
de  Beau] eu  dedans  Mortagne  sur  Escaut,  le  séné- 
chal de  Carcassonne  ^'^  en  la  ville  de  Saint  Amand, 
messire  Aimerj  de  Poitiers  en  Douay  ,  messire  le 
Gallois  de  la  Beaume,  le  sire  de  VilUers,  le  maré- 
chal de  Mirepoix  ^'^ ,  le  sire  de  Moreuil  en  la  cité  de 
Cambray;  et  ne  désiroient  ces  chevaliers  et  ces  sou- 
doyers  (soldats) de  par  le  roi  de  France  autre  chose, 
fors  que  ils  pussent  courir  en  Hainaut,  pour  piller 
et  gagner,  et  pour  le  pays  mettre  en  guerre.  Aussi 
Févêque  deCarabray, messire  Guillaume  d'Ausonne, 
y  rendoit  grand'peine ,  et  étoit  tout  coi  à  Paris  de-lez 
(près)leroi  de  France, et  secomplaignoità  lui , quand 
il  chéoit(tomboit)à  point,  trop  amèrement  des  Hai- 
nuyers^  et  disoit  que  les  Hainuyers  lui  avoient  fait 
plus  de  contraire  et  de  dommages ,  ars  (l»ûlé)  ^ 
couru  et  pillé  son  pays,  que  nul  autre.  Si  se  portèrent 
adonc  tellement  les  besognes ,  et  fut  le  roi  si  dur 
conseillé  sur  son  neveu  le  comte  de  Hainaut  et  sur 
ses  gens ,,  que  les  soudoyers  de  Cambrésis  eurent 
congé  et  accord  d'entrer  en  Hainaut,  et  d'y  faire 
aucune  envaye  (invasion)  ou  chevauchée,  au  dom- 
mage du  pays.  Quand  ces  nouvelles  furent  venues  à 


(i)  Hugnes  de  laBoque  etoit  senechal  cTe  Carcassonne  en  cette  an- 
née.  {Hist.  de  Curcassonne  par  le  P.  Bouges,  P.  488.)  J.  D. 

(a)  Jean  de  Levis  II  du  nom,  appelé  maréchal  de  Mirepoix,  ou 
marécbal  de  La  Fo^,  titre  de^eau  héréditaire  aux  aînés  de  sa  maison 
depnis  Guy  l*\  qui  fut  maréchal  de  Parmée  des  Croisés  contre  les  Al- 
bigeois, sous  le  comte  de  Montfort,  et  devint  possesseur  de  la  terre  de 
Mirepoix  en  Languedoc.  [HisU  généah  de  la  mais^  de    Ft.  T.  4. 

P.  ii.)j.a 
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ceux  qui  dedans  les  garnisons  de  Cambrésis  se  te- 
noient,  si  en  furent  moult  joyeux,  et  mirent  sus  une 
chevauchée  de  six  cents  armures  de  fer.  Et  se  par- 
tirent un  samedi,  après  jour  faillant,  de  Gambray, 
ceux  qui  ordonnésy  étoient;  et  aussi  à  cette  heure, 
ceux  du  Gastel  en  Gambresis(Cateau-Cambresi5)  et 
ceux  de  laMalemaison;  et  se  trouvèrent  tous  sur  les 
champs;  et  vinrent  en  la  viÙe  de  Haspre  ,  qui  lors 
étoit  une  bonne  ville  et  grosse  et  bien  fossoyée ,  mais 
point  n'étoit  fermée;  et  si  n'étoient  les  gens  en  au- 
cune doute  (crainte),  car  on  ne  lesavoit  point  avisés 
ni  ascriés  (avertis)  de  nulle  guerre.  Si  entrèrent  les 
François  dedans,  et  trouvèrent  les  gens,  hommes  et 
femmes^ en  jieurs  hôtels:  si  les  prirent  à  leur  volonté, 
et  tout  le  leur,  ov  et  argent,  draps  et  joyaux,  et 
leurs  bêtes;  et  puis  boutèrent  le  feu  en  la  ville  et 
l'ardirent  (brûlèrent)  si  nettement  que  rien  n^  de- 
meura ,  fors  les  parois  (murailles). 

Dedans  Haspre  a  une  prévoté  (prieuré)  de  moi- 
nes noirs,  et  grands  édifices  avec  le  moutier,  qui  se 
tient  de  SaintVastd'Arras, que  pillèrent  les  François 
e  t  robèrent  (volèrent)  ;  et  puis  boutèren  t  le  feu  dedans 
et  Fardirent  moult  vilainement.  Quand  ils  eurent  fait 
leur  volonté  ,ils  chargèrent  tout  leur  pillage ,  et  chassè- 
rent devant  eux ,  et  s'en  retournèrent  à Cambray.  Ges 
nouvelles  furent  tantôt  sçuesà  Valenciennes;  et  pro- 
prement elles  vinrent  jusques  au  comte  Guillaume 
de  Hainaut,  qui  se  dormoit  en  son  hôtel,  que  on  dit 
la  Salle.  Si  se  leva,  vêtit  et  arma  moult  appertement, 
et  fit  réveiller  toutes  ses  gens,  dont  il  n'avoit  mie 
grand'foison  de-lez  (près)  lui,  fors  tant  seulement 
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son  «énéchal,  messire  Girard  de  Werchin,  messire 
Henry  d'Antoing^messire  Henry  de  Hufialise^mes- 
sire  Thierry  de  Wallecourt,  le  seigneur  de  Potelles, 
le  seigneur  de  Floyon,  et  aucuns,  chevaliers  qui  se 
tenoient  do-lez(près)lui,  ainsi  que  tous  gentils  hom- 
mes se  tiennent  volontiers  de-lez  (près.)  leurs  sei- 
gneurs; mais  ils  étoient  tous  couchés  en  leurs  hô- 
tels. Si  ne  furent  mie  sitôt  appareillés^  armés,  mon- 
tés à  cheval,  que  le  comte  fut  j  car  il  n'attendit  nul- 
lui  (personne),  ainçois  (mais)  s'env^nt  au  marché 
deValenciennes,et  fit  sonner  les  cloches  du  Beffi'oy 
à  volée.  Si  s'estourmirent  (s'assemblèrent)  toutes 
gens,  s'armèrent  et  suirent  (suivirent)  leur  seigneur 
àejBTort,  qui  s'étoit  jà  mis  hors  la  ville,  et  chevau- 
choit  roidément  devers  Haspre  ,  en  grand'volonté 
de  trouver  ses  ennemis. 

Quand  il  eut  chevauché  environ  une  heure,  nou- 
velles lui  vinrent  qu'il  se  travailloit  en  vain, et  que  les 
François  étoient  retraits  (retirés).  Adonc  se  rctraist 
(retira)  le  comte  en  Tabbaye  de  Fontenelles,  qui 
étoit  assez  près  de  là,  oii  madame  sa  mère  demeu- 
roit,  qui  fut  toute  ensoinnée  (occupée)  de  le  rappai- 
ser,tant  étoit  échauffé  et  aire  (irrité) j  et  disoit  bien 
que  cette  arsure  de  Haspre  ,  il  feroit  temprement 
(bientôt)  cher  comparer  (acheter)  au  royaume  de 
France.  Sa  cfame  de  mère  lui  accordoit  tout  ce  qu'il 
disoit  combien  qu'elle  eut  volontiers  de  cette  mé- 
prise excusé  son  &ère  le  roi  de  France;  mais  néant ^ 
car  le  comte  n'y  vouloit  entendre,  et  disoit:  «il  me 
faut  regarder  comment  hâtivement  je  me  puisse 
venger  de  ce  dépit  que  l'en  (l'on)  m'a  fait,  et  autant 
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ou  plus  ardoir  (brûler)  en  France.  Quand  le  comte 
de  Hainaut  eut  été  une  espace  à  Fontenelles  de-lez 
(près)  madame  sa  mère,  il  prit  jcongé,  puis  s'en  par- 
tit et  retourna  à  Valenciennesj  et  fit  tantôt  lettres 
écrire  partout  aux  clieyaUers  et  aux^prélàts  de  son 
pays,  pour  avoir  conseil  comment  il  se  pouvoit  che- 
vir  (tirer)  de  cette  aventure  j  et  mandoit  par  ses  let- 
tres que  tous  fussent  à  Mons  en  Hainaut  au  certain 
jour  qui  assigné  y  étoit.  Ces  nouvelles  s'épândirent 
parmi  le  pays,  et  les  sut  moult  tôt  messire  Jean  de 
Hainaut,  qui  se  tenoit  à.Beaumont,  pensant  et  ima- 
ginant comment  il  pourroit  aussi  Tarsure  de  sa  terre 
de  Chimay  contrevenger.  Si  ne  fut  mie  courroucé 
quand  il  ouït  dire  et  recorder  le  grand  dépjiaisir  que 
on  avoit  fait  à  son  neveu  le  comte,  et  aussi  en  quel 
desdaing  (déplaisir)  il  Tavoit  prisj  et  ne  le  sentoit 
mie  si  souffrant  (patient)  qu'il  voukist  (voulut)  lon- 
guement souffrir  cette  vilenie.  Si  monta  à  cheval  et 
vint  au  plutôt  qu'il  put  à  Valenciennes,où  il  trouva 
le  dit  comte  à  la  Salle:  si  se  traist  (rendit)  vers  lui, 
ainsi  que  raison  étoit 


CHAPITRE  CI- 

Comment  le  comte  de  Haiitaut  assembla  sow  pakle- 
meift  ew  la  ville  de  mons  et  comment  il  envoya 

DÉFIER  LE  ROI  DE   FrANGE. 

Oitôt  que  le  comte  de  Hainaut  sut  son  onclevenu, 
il  vint  contre  li  (lui)  et  lui  dit:  «  Bel  oncle ,  votre 
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guerre  aux  François  est  grandement  embellie.  »  

«  Sire,  ce  répondit  le  sire  de  Beaumont^Dieuensoit 
loué^  de  votre  ennui  et  dommage  serois-je  tout  cour- 
roucé; mais  ceci  me  vient  assez  à  plaisance^or  avez- 
vous  ceci  de  l'amour  et  du  service  des  François  que 
vous  avez  tout  temps  portés.  Or  nous  faut  faire  une 
chevauchée  sur  France  j  regarder  de  quel  côté.  «Dit 
le  comte  :  Vous  dites  voir  (vrai),  et  si  sera  bien 
brièvement.  » 

Si  se  tinrent  depuis,  ne  saisquans  (combien)  jours, 
à  Valenciennes:  Et  quand  le  jour  du  parlement,  qui 
étoit  assigné  à  Mons ,  fut  venu ,  ils  y  furent:  là  fut  tout 
le  conseil  du  pays  et  aussi  de  Hollande  et  de  Zé- 
lande.  A  ce  parlement  qui  fut  en  la  ville  de  Mons 
en  Hainaut  eut  plusieurs  paroles  proposées  et  re- 
montrées; et  vouloient  les  aucuns  des  barons  du 
pays  que  on  envoyât  suffisants  hommes  devers  le 
roi  de  France,  à  savoir  si  il  avoit  accordé  ni  cob- 
senti  à  ardoir  (brûler)  en  Hainaut,  et  envoyé  les 
soudoyers  (soldats)  de  Gambrésis  en  la  terre  du 
comte,  ni  à  quel  titre  cils  (ceux-ci)  Pavoient  fait, 
pourtant  (attendu)  qu'on  n'avoit  pointdéfié  le  comte 
ni  le  pays.  Et  les  autres  chevaliers  qui  proposoient  à 
rencontre  vouloient  tout  le  contraire,  mais  (pourvu) 
que  on  se  contrevengeât  en  telle  manière  comme  les 
François  avoient  encommencé. 

Entre  ces  part)les  de3  uns  aux  autres  eut  plu- 
sieurs détris  (retards) ,  estr  ifs  (discussions)  et  débats: 
mais  finalementilfut  regardé^  tout  considéré  etima- 
giné ,  que  le  comte  de  Hainaut  et  le  pays  ne  pouvoient 
nullement  issir  (sortir)  de  cette  besogne,  sansfaire 
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guerre  au  royaume  de  France,  tant  pour  l'arsure 
(incendie)  de  la  terre  de  Chimay,  commepour  celle 
de  Haspre.  Si  fut  là  ordonné  que  on  défieroit  le  roi 
de  France,  et  puis  entreroit-on  au  royaume  à  effort* 
Et  de  porter  ces  défiances  fut  prié  et  chargé  l'abbé 
deCrespy,  qui  pour  le  temps  s'appeloit  Thibaut  ^^K 
Si  furent  les  lettres  des  défiances  écrites  et  scellées 
du  comte  et  de  tous  les  barons  et  chevaliers  du  pays. 
En  après  le  dit  comte  remercia  très  grandement  tous 
ses  honneurs  pour  la  bonne  volonté  dont  il  les  vit^ 
car  ils  lui  promirent  confort  et  service  en  tous  états. 
Je  n'ai  que  faire  de  démener  cette  matière  trop 
longuement  L'abbé  de  Crespy  se  partit,  et  vint  en 
France  apporter  au  roi  Philippe  les  défiances,  qui 
n'en  fit  pas  trop  grand  compte,  et  dit  que  son  neveu 
étoit  iin  fol  outrageux ,  et  qu'il  marchandoit  bien  de 
faire  ardre  (brûler)  tout  son  pays.  L'abbé  retourna 
arrière  devers  le  comte  et  son  conseil,  et  leur  conta 
comment  il  avoit  exploité,  et  les  réponses  que  le  roi 
en  avoit  faites.  Assez  tôt  après  le  comte  se  pourvey 
(pourvut)  de  gens  d'armes,  et  manda  tous  chevaliers 
et  écuyers  parmi  son  pays,  et  aussi  en  Brabantet  en 
Flandre }  et  fit  tant  qu'il  eut  dix  mille  armures  de 
fer  de  bonne  étoffe,  tous  à  cheval.  Si  se  partirent  de 
Mons  en  Hainaut,  et  de  là  environ;  et  chevauchè- 
rent vers  la  terre  de  Chimay:  car  l'intention  du 
comte  et  de  son  oncle  le  seigneur  de Beaumont  étoit 
telle  qu'ils  iroient  ardoir  (brûler)  et  essillier  (ravager) 

(i)  Thibaud  Gigcos.  [Gall.  Christiana,  T.  3.  CoL  loi.)  J.  D. 
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la  ten*e  du  seigneur  de  Yervins,  et  aussi  Àubenton 
en  Thiérasche. 


CHAPITRE  CIL 

Comment  le  comte  dè^Hàisaut  s'eh  viitt  atout  (avec) 
son  ost  deyaitt  âubenton  ou  il  eut  moult  dur 

ASSAUT,  ET  COMMENT    LES  HaINUTERS   GAGNERENT  LES 
BARRIERES^    • 

Bien  se  doutoient(méfioient)ceux  de  la  ville  d'Au- 
bentonducomtedeHainautetdesononcle:silesigni- 
fièrent  au  grand  bailly  de  Yermandois  qu'il  leur 
voulsist  (voulut)  envoyer  gens  pour  eux  aider  à  tenir 
et  défendre  contrôles  Hainuyers,  qui  leur  étoient 
trop  prochainis  voisins:  et  bien  leur  convenoit  qu'ils 
eussent  avec  eux  bonnes  gens  d'armes  ^  car  leur  ville 
n'étoit  fermée  que  de  palis.  Dont  le  dit  bailly  y  en- 
voya bons  chevaliers  de  là  çnviron,  premièrement 
le  vidame  de  Châlons,  messire  Jean  de  Beaumont, 
messire  Jean  delà  Bove;  le  seigneur  de  Loré  et  plu- 
sieurs  autres.  Si  étoient  les  dessusdits  chevaliers 
et  leursroutes  (troupes),  où  bienavoittroiscents ar- 
mures de  fer ,  mis  dedans  Aubenton ,  et  la  pensoient 
bien  tenir  contre  les  Hainuyers;  et  la  réparèrent  et 
fortifièrent  encore  en  auicuns  lieux  où  ils  sentirent 
et  virent  qu'elle  étoit  la  plus  faible;  et  étoient  tous 
confortés  et  pourvus  d'attendre  les  Hainuyers ,  qui 

(i)  Les  imprimes  abrégeât  considérablement  ce  chapitre. 
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ne  firent  pas  long  séjour ,  depuis  qu'ils  furent  assem- 
blés  à  Mons  en  Hainaut:  mais  se  partirent  yitemeut 
^t  en  grand  arroi,  si  comme  ci-dessus  est  dit,et  s'a- 
cheminèrent vers  Chimay,  et  passèrent  par  un  ven- 
dredi les  bois  que  on  dit  de  Thiérasclie,et  exploi- 
tèrent tant  qu'ils  vinrent  à  Aubenton,quiétoit  une 
grosse  ville  et  bonne  et  pleine  de  draperie.  LesHai- 
nuyers  se  logèrent  ce  vendredi  assez  près,  et  avisè- 
rent etconsidérèrent  auquel  lez  (côté)  elle  étoit  plus 
prenable.  Lendemain  ils  vinrent  tous  ordonnés  par- 
devant  pour  l'assaillir,  leurs  bannières  tout  faitice- 
ment  (régulièrement)  tout  devant,  et  les  arbalétriers 
aussi  et  se  partirent  (partagèrent)  en  trois  connéta- 
blies  (compagnies),  et  se  traist  (retira)  chacun  à  sa 
bannière,  dont  le  comte  de  Hainaut  eut  la  première 
bat  aille,  avec  lui  grand'  foison  de  bons  chevaliers  et 
écuyersdeson  paysrsile  sire  deBeaumontson  oncle 
eut  la  seconde  livrée,  aussi  atout  (avec)  grand'foison 
de  bonneè  gens  d'arme  s  j  et  le  sire  de  Fauquemont 
avecgrand^  foison  d'Allemands  une  autre.  Et  se  traist 
(retira)  chacun  sire  à  sa  bannière  et  entre  ses  gens 
celle  part  où  ils  furent  ordonnés  et  envoyés  pour 
assaillir.  Si  commença  l'assaut  grand  et  fort  dure- 
ment, et  s'employèrent  arbalétriers  de  dedans  et  de- 
hors à  traire  (tirer)  moult  vigoureusement;  par  le- 
quel trait  il  en  y  eut  moult  de  blessés  des  assaillants 
et  des  défendants.  Le  comte  de  Hainaut  et  sa  routQ 
(suite),oùmoultavoit  d'apperts  (experts)  chevaKers 
et  écuyers,  vinrent  jusques  aux  barrières  de  l'une 
des  portes.  Là  eut  grand  assaut  et  forte  escarmouche. 
Là  étoit  ;le  vidame  de  Châlons  un  appert  (expert) 
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chevalier,  qui  y  fit  merveilles  d'armes,  et  qui  moult 
vassalement (vaillamment)  se  combattitet  défendit^ 
et  fit  à  la  porte  mêmement  trois  de  ses  fils  cheva- 
liers, qui  aussi  se  acquittèrent  moult  bien  en  leur 
nouvelle  chevalerie,  et  y  firent  plusieurs  appertises 
d'armes,  mais  ils  furent  si  fort  requis  et  assaillis  du 
comte  de  Hainaut  qu'il  les  convint  re traire  (retirer) 
à  la  porte,  car  ils  perdirent  leurs  barrières.  Là  eut  un 
moult  grand etdur  assaut.  Sur  le  pont  mêmement,  à 
la  porte  vers  Cliimay ,  étoient  messire  Jean  dé  Beau- 
mont  ^'^  et  messire  Jean  de  la  Bove.  Là  eut  très  grand 
assaut  et  forte  escarmouche,  et  convint  les  François 
retraire  (retirer)  dedans  la  porte  j  car  ils  perdirent 
leurs  barrières,  et  les  conquirent  les  Hainuyers  et  le 
pont  aussi.  Là  eut  dure  escarmouche  forte,  et  grand 
assaut  et  félonneux,  car  ceux  qui  étoient  montés  sur 
la  porte  jetoient  bois  et  mairain  contre  val,  et  pots 
pleins  de  chaux  et  grand'foison  de  pierres  et  de 
cailloux,  dont  ils  navroient  (blessoient)  et  méhai- 
gnoient  (maltraitoient)  gens  s'ils  n'étoient  fort  ar- 
més. Et  là  fut  atteint  du  jet  d'une  grosse  pierre  et 

(i)  Le  coQtinoateur  de  Nangis  (Spicileg,  T.  3.  P.  loi)  et  T auteur  des 
Chroniques,  Chaii[),  i7,racoatent  en  peu  de  mots  la  prise  d^Aubenton 
et  disent  formeUeiueat  que  le  seigneur  de  Veryins  n^j  étoit  point.  Sui- 
vant leur  récit,  Jean  de  Hainaut  avoit  trouvé  le  moyen  de  l'en  faire  sor- 
tir ainsi  (jue  la  plupart  des  chevaliers,  eu  leur  proposant  de  se  trouyerlc 
jour  du  jeudi-saint  i337  (i34o)  dans  un  lieu  indiqué,  pour  lui  faire  rai- 
son du  pillage  de  Chimay  et  de  Titicendie  de  Haspre.  Le  seigneur  de  Ver- 
vius  fut  exact  aurendei-yous;  mais  Jean  de  Haiaaut  qui  ayoit  voulu  le 
tromper,  ne  s'y  trouva  point  et  investit  ce  jour  h  même  Âubenton  dont 
il  sVmpara.  Quoique  ce  récit  ne  porte  aucun  caractère  évident  de  faus- 
seté, celui  de  Froissart,  beaucoup  plus  détaillé  et  composé  sur  les  mé- 
moires de  Jeaii  le  Bel  qui  vivoit  presque  habituellement  k  la  cour  de 
Hainaut,  paroit  mériter  la  préférence.  J.  D. 
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yilainei,  un  bon  écuyer  de  Hainaut,  qui  se  tenoit 
tout  devant  pour  son  corps  avancer,  Baudouin  de 
Beaufort ,  et  reçut  un  si  dur  horion  sur  sa  targe 
(bouclier),  que  on  lui  écartela  et  fendit  en  deux  moi- 
tiés ,  et  eut  le  bras  rompu  dont  il  la  portoit  ;  et  le  con- 
vint retraire  (retirer)  pour  le  vilain  horion,  et  por- 
ter au  logis,  ainsi  que  celui  qui  ne  se  put  depuis  ai- 
der ni  armer  de  grand  temps  ,  jusques  à  tant  qu'il 
fut  sané  (sain)  el  guéri.  Si  sachez  qu'il  ne  faisoitmie 
bon  approcher  si  on  n'étoit  fort  armé  et  bien  pavoisé. 


CHAPITRE  cm. 

r  « 

Comment  la  ville  d'Aubenton  fut  prise  et  coiy- 

QUISE  PAR  FORCE  ET  TOUTE  PILLÉE  ET  ROBÉE  ET  ARSE 
(brûlée),  ET  TOUS  CEUX  QUI  DEDANS  ÉTOIEWT  MORTS 
ET   PRIS. 

Cje  5AMEDI  au  matin  fut  l'assaut  moult  grand  et  très 
fiera  la  ville  d'Aubenton  en  Thiérasche,  et  se  met- 
toient  les  assaillants  engrand'peine  et  en  grand  pé- 
ril pour  conquérir  la  ville.  Aussi  les  chevaliers  et 
écuyers  quiétoicnt  dedans  rendoient  grand^entente 
(intention)  de  eux  défendre  ,  et  bien  le  convenoit^ 
et  sachez  que  si  ne  fussent  les  gentils  hommes  qui 
dedans  Aubenton  étoient  et  qui  la  gardoient,  elle 
eut  été  tôt  prise  et  d'assaut,  car  elle  étoit  fort  et  dur 
assaillie  de  tous  côtés  et  de  grand'foison  de  bonnes 
gens  d'armes.  Si  y  convenoit  de  tant  plus  grand  avis 
et  plus  grand  hardiment  (intrépidité)  pour  la  défen- 
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dre^  et  en  firent  les  chevaliers  de  dedans,  au  voir 
(vrai)  dii-e,  bien  leur  devoir.  Mais  finalement  elle 
fut  conquise  par  force  d'armes;  et  les  guérites  qui 
n'étoient  que  de  palis  rompues  et  brisées;  et  entra 
dedans  la  ville  tout  premièrement  messire  Jean  de 
Hainaut  et  sa  bannière  ,  en  grand^huée  et  en  grand' 
foule  de  gens  et  de  chevaux;  et  adonc  (alors)  se 
recueillirent  en  la  place  devant  le  moutier  le  vidame 
de  Châlons  et  aucuns  chevaliers  etécuyers,  etlevè- 
rentlàleursbannièresetleurspenons(pannonceaux), 
et  montrèrent  de  fait  bien  semblant  et  courage  d'eux 
combattre  et  tenir  tant  que  par  honneur  ils  pour- 
roient  durer.  Mais  lesiredeVervinsse  partit  et  (ainsi 
que)  sa  bannière  sans  arroi  et  sans  ordonnance , 
et  n'osa  demeurer;  car  bien  savoit  messire  Jean  de 
Hainaut  si  aire  (irrité)  sur  lui  qu'il  ne  l'eut  pris  à 
nulle  rançon.  Si  monta  au  plutôt  qu'il  put  sur  une 
fleur  de  coursier  et  prit  les  champs. 

Ces  nouvelles  vinrent  à  messire  Jean  de  Hainaut 
que  son  grand  ennemi,  qui  tant  avoit  porté  de  dom- 
mage en  sa  terre  de  Chimay,  étoit  parti  et  s'en  alloit 
vers  Vervins.  Adoucie  sire  de  Beaumont  monta  sur 
un  coursier  et  fit  chevaucher  sa  bannière  et  vuida 
Aubenton,en  intention  de  raconsuir (atteindre)  son 
ennemi.  Ses  gens  le  suirent  (suivirent)  qui  mieux; 
mieux ,  et  les  a  utres  demeurèrent  en  la  ville  Le  comte 
de  Hainaut  et  sa  bataille  se  combattirent  âprement 
et  fièrement  à  ceux  qui  s'étoient  arrêtés  devant  le 
moôtier.  Là  eut  dur  hutin  (combat)  et  fier,  et  maint 
homme  renversé  et  mis  par  terre;  et  là  furent  très 
bons  chevaliers  le  vidame  de  Cbâlons  et  ses  trois 
fils,  et  j  firent  maintes  belles  appertises  d'armes. 
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Entrementes  (pendant)  que  cils  (ceux-ci)  se  corn-' 
battoient,  messire  Jean  de  Hainaut  et  ses  gens  chas-» 
soient  le  seigneur  de  Ver  vins,  auquel  il  avint  si  bien 
qu'il  trouva  les  portes  de  sa  ville  toutes  ouvertes,  et 
entra  dedans  àgrand'hâte;  et  jusqueslà  le  poursuis* 
vit  sur  son  coursier,  Tépée  en  sa  main,  messire  Jean 
de  Hainaut.  Quand  il  vit  qu'il  étoit  échappé  et  ren- 
tré en  sa  forteresse,  si  en  fut  durement  courroucé, 
et  retourna  arrière  vîtement ,  tout  le  grand  chemin 
d'Aubenton.  Si  encontrèrent  ses  gens  les  gens  du 
seigneur  de  Vervins  qui  le  suivoient  à  leur  pouvoir. 
Si  en  occirent  et  mirent  par  terre  grand'foison  et 
puis  retournèrent  dedans  Aubenton.  Si  trouvèrent 
leurs  gens  qui  jà  avoient  délivré  la  place  de  leurs 
ennemis,  et  étoit  pris  le  vidame  de  Châlons  et  dure- 
ment navré,  et  morts  deux  de  ses  fils,  ce  jour  faits 
chevaUers,  et  aussi  plusieurs  autres:  ni  oncquesche- 
vaUers  ni  écujers  n'en  échappa,  fors  ceux  qui  se 
sauvèrent  avec  le  sire  de  Vervins,  qu'ils  ne  fussent 
tous  morts  ou  pris, et(ainsique)bien  deux  cents  hom- 
mes ^'^  delà  ville;  etfut  toute  pillée  et  robée  (volée)  et 
tous  les  grands  avoirs  et  profits  qui  dedans  étoient 
chargés  sur  chars  et  charrettes  et  envoyés  à  Ghimaj. 
AvectoutcelaviUe  d' Aubenton  fut  toute  arse  (incen- 
diée) et  se  logèrent  ce  soir  les  Hainuyers  sur  la  ri- 
vière,et  lendemain  ils  chevauchèrent  devers  Mau- 
bert-F  ontaines  ^*\ 

(i)Les  imprimes  disent,  deux  mille  hommes»  J.  D. 
(o)  Bourg  k  trois  lieues  d*Aubcnton,  J.  D. 

FROISSART.   T.  I.  I9 
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CHAPITRE  CIV. 

Ck>MMElfT    LE    COMTE    DE   HàINAUT   DONNA   GOIICÉ  k  SES 
GENS^   ET   COMMENT    IL  MONTA  SUR  MER  POUR    ALLER 

EN  Angleterre. 

A.PRÈS  la  destruction  d'Aubenton,  ainsi  que  vous 
avez  OUÏ, s'aclieminèrent  les  Hainuyers  et  leur  route 
(troupe)  devers  Maubert-Fontaines.  Sitôtqu'ilsy  par- 
vinrent, ils  la  conquirent,  cariln'y  a  voit  point  de  dé- 
fense; et  la  pillèrent  etrobèrent  (volèrent),  et  depuis 
Far  dirent  (brûlèrent):  après  la  ville  d'Aubencueil, 
et  Seguy  le  grand  ^'^  etSegny  le  petit  et  tous  les  ha- 
meaux et  villages  de  là  environ,  dont  il  en  y  eut  plus 
de  quarante .  Ainsisecontrevengèrent à  ce  commence- 
ment les  Hainuyers  des  dommages  que  on  leur  avoit 
faits,  tant  en  la  terre  de  Chimay,  comme  à  Haspre. 
Mais  depuis  les  François  leur  firent  cher  comparer 
(acheter),  si  comme  vous  orrez  (entendrez)  avant  en 
l'histoire.  Mais  (pourvu)  que  vous  le  veuiUiezlire  ou 
écouter. 

Depuis  cette  chevauchée  faite ,  le  comte  de  Hai- 
naut  se  traist  (porta)  devers  la  ville  de  Mons  et 
donna  congé  à  toutes  manières  de  gens  d'armes,  et 
les  remercia  grandement  et  bellement  chacun  de 


(i)  Signy  le  graad  est  vraisemblablement  le  village  coastruit  antour 
dcTabbaje  de  ce  nom,  au  diocèse  de  Reims,  entre  Rethel  et  Rocrov. 
Signy  le  petit  est  au  sud-ouest  de  cette  dernière  ville,  k  une  très  petite 
distance.  J.  D. 
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son  bon  service^  et  fit  tant  que  chacun  se  partit  bien 
content  de  lui  et  s'en  ralla  chacun  en  son  lieu.  Assert 
tôt  après  il  vint  en  volonté  et  propos  audit  comte 
d'aUer  ébattre  en  Angleterre  et  faire  certaines  allian^ 
ces  au  roi  d'Angleterre  son  serourge  (beau-frère), 
pour  être  plus  fort  en  sa  guerre  j 'car  bien  pensoit  et 
disoit  que  ainsi  la  chose  ne  pou  voit  demeurer,  que 
le  roi  son  oncle  ne  fit  aucune  armée  contre  luij  et 
pour  être  plus  fort,  bon  lui  sembloit  et  à  son  conseil 
aussi,  qu'à  eut  Pamour  et  l'alliance  des  Anglois,  des 
Flamands  et  des  Brabançons.  Si  manda  le  dit  comte 
tout  son  conseil  à  Mons  en  Hainaut,  et  leur  remon- 
tra son  entente  (intention)  j  et  ordonna  et  institua  là 
messire  Jean  de  Hainaut  son  oncle  à  êtrebaulx  (admi- 
nistrateur) et  gouverneur  de  Hainaut,  de  Hollande  et 
Zélande;  et  se  partit  depuis  assez  tôt,  à  (avec) petite 
maisgniée  (suite),  et  vint  à  Dordrecht  en  HoUande; 
et  là  monta  en  mer,  pour  arriver  eu  Angleterre.  Or 
nous  tairons-nous  à  parler  du  comte  de  Hainaut,  et 
parlerons  des  besognes  de  son  pays,  et  des  avenues 
qui  y  avinrent  tandis  qu'il  fut  hors. 
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CHAPITRE  CV. 

GOMMEKT  MESSIRB  JbàN  DE  HaIIT AUT  MIT  BOHHES  GARNI- 
SONS DE  GENS   d'armes  PAR   TOUTES  LES  FORTERESSES 

DE  Hainaxjt  marchissans  (limitrophes)  au  royaume 
DE  France  ('). 

V  DUS  ave^bien  ouï  recorder  comment  messire  Jean 
de  Hainaut  demeura  baulx  (administrateur)  et  gou- 
verneur des  trois  pays,  par  l'ordonnance  du  comte. 
Si  obéirent  en  avant  tous  les  barons  et  les  chevaliers 
et  les  homines  des  dessus  dits  pays  à  lui,  comme  à 
leur  sei^eur,  jusques  à  son  retour.  Si  se  tint  ledit 
messire  Jeanne  Hainaut  enja  ville  de  Mons  etpour- 
vey  (pourvut)  le  pays,  et  garnit  bien  et  suffisamment 
de  toutes  bonnes  gens  d'armes,  spécialement  sur  les 
frontières  d€  France  j  et  envoya  (juatre  chevaliers  en 
la  ville  de  Valenciennes  pour  aider  à  garder  et*  con- 
seiller la  ville,  les  bourgeois  et  la  communauté.  Ce 
furent  le  sire  d'Antoing,  le  sire  de  Wargny,  le  sire 
deGomignies,  et  messire  Henri  de  HufTalise;  et  en- 
voya le  sénéchal  de  Hainaut  messire  Girard  de  Wer- 
chin,  atout  (avec)  cent  lances  de  bonnes  gens  d'ar- 
mes, en  la  ville  de  Maubeuge,  et  mit  le  maréchal 
de  Hainaut  messire  Thierry  de  Wallecourt  en  la 
ville  du  Quesnoy  et  le  seigneur  de  Potelles  en  la  ville 
de  Landrecies.  Après  il  mit  enlaville  de  Bouchain  trois 

(i)  Une  partie  de  ce  chapitre  est  omise  dans  les  imprimés:  le  reste 

y  rst  <lofi2uri\  J.  "D. 
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chevaliers  Allemands,  qui  tous  trois  se  nommoient 
messire  Conrard,  et  envoya  à  Escaudeuvre  messire 
Girard  de  Sassegnies  et  aussi  en  la  ville  d'Aves- 
nés  leseigneur  de  Fauquemont,  et  aussi  par  toutes  les 
forteresses  deHainaut, voire  (même)  sur  les  frontiè- 
res du  royaume;  et  pria  et  enjoignit  à  chacun  de  ces 
capitaines  qu'ils  fussent  soigneux  pour  leur  honneur 
d'entendre  à  cequi  leur  étoit  enchargéjet  chacun  lui 
enconvenança  (promit).  Si  se  traist  (retira)  chacun 
sire  et  capitaine  avec  ses  gens  en  sa  garnison  et  en- 
tendii*ent  de  mettre  en  point,  garnir  et  pourvoir  ce 
dontilsétoientgardes.Or  reviendrons^nousau  roi  de 
France  et  recorderons  (raconterons)  comment  il  en- 
voya une  grand'chevauchée  de  gens  d'armes  en  Hai- 
nant  pour  ardoir  (brûler)  et  exillier  (ravager)  le 
pays;  et  en  fit  le  duc  de  Normandie  son  fils  chef. 


V^<%WVVWv*VW\%^/X'V*«W%%/WV%^A/%(WWk%'V*.'V 


CHAPITRE  CVI. 

Comment  le  roi  Philippe  commanda,  au  duc  de  Nor- 
mandie SON  FILS  qu'il  ALLAT  DÉTRUIRE  LE  PAYS  DE 
HaiNAXJT,  et  envoya  le  COMTE  DE  LiLLE  EN  GAS- 
COGNE SON  LIEUTENANT. 

Ouand  le  roi  de  France  eut  ouï  recorder  com- 
ment les  Hainuyers  avoient  ars  (brûlé)  au  pays  de 
Thiérasche,  pris  et  occis  ses  chevaliers  et  écuyers,et 
détruit  sa  bonne  ville  d'Aubenton,  sachez  qu'il  ne 
prit  mie  cette  chose  en  gré,  mais  commanda  à  son 
fils  le  duc  de  Normandie,  qu'il  mît  une  grossie  che- 
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vaucliée  sus,  et  s'en  venist  (vint)  en  Hainaut,  et 
sans  déport  (délai)  atoumast  (ravageât)  tel  le  pays 
que  jamais  ne  fut  recouvré  (réparé)j  et  le  duc  ré- 
pondit qu'il  le  feroit  volontiers.  Encore  ordonna 
le  roi  de  France  le  comte  de  Lille  ^'^ ,  gascon»  qui  se 
tenoit  adonc  à  Paris  de-lez  (près)  lui,  et  que  moult 
aimoit,  que  il  mît  une  grosse  clievauchée  de  gens 
d'armes  sus,  et  s'en  allât  en  Gascogne,  et  y  che- 
vauchât comme  lieutenant  du  roi  de  France,  et 
guerroyât  durement  et  roidement  Bordeaux  et  Bor- 
delois  et  toutes  les  forteresses  qui  là  se  tenoient 
pour  le  roi  d'Angleterre* 

Le  comte  dessusdit  obéit  au  commandement  du 
roi  et  se  partit  de  Paris  et  fit  son  mandement  à  Tou- 
louse à  être  à  pâques  closes  ^"^^  j  lequel  mandement 
fut  tenu,  ainsi  que  vous  orrez  (entendrez)  ci-après 
quand  lieu  et  temps  sera.  Encore  renforça  grande-^ 
ment  le  roi  de  France  l'armée  qu'il  tenoit  sur  mer,, 
et  la  grosse  armée  des  écumeurs,  et  manda  à  messire 
Hugues  Quieret,  à  Barbevaire  et  aux  autres  capi- 
taines qu'ils  fussent  soigneux  d'eux  tenir  sur  les 
mettes  (limites)  de  Flandre,  et  que  nullement  ils  ne 
laissassent  le  roi  d'Angleterre  repasser,  ni  prendre 
port  en  Flandre;  et  si  par  leur  coulpe  (faute)  en 
demeuroit,  il  les  feroit  tous  mourir  de  maie  mort. 

Avec  tout  ce  vous  avez  bien  ouï  recorder(raconter) 
comment  de  nouveau  les  Flamands  étoient  alliés  et 

(i)  H  s'agit  de  Bertrand  comte  de  LiUe-jourdaio, ( Voyez  r^>t.  généat. 
de  la  mais,  de  France,  T.  2,  P.  7o3.)  J.  A.  B. 

(a)  Onappelok  pdques  cfose^,  ]e  dimanche  de  roctayede  pâqaesj 
nomme  aujourd'hui  Q(4Hsimodo,[Cangit\  Glots.  Art.  Pascha  elau-^ 

fium,)  J.  P. 


Digitized  by 


Google 


(i54o)  DE  JEAN  FROISSART.  ^9^ 

conjoints  par  scel(traité)  avecleroi  d'Angleterre, et 
lui  avoient  juré  à  lui  aider  à  poursuivre  sa  guerre, 
etluiavoient  fait  encharger  les  armes  de  France^ 
etcil(ce)roiles  avoit  absouset clamés(déclarés)  quit- 
tes d'une  grand'somme  de  florins  dont  ils  étoieat 
de  jadis  obligés  et  liés  au  roi  de  France.  Dont  il 
avint  que  quand  le  roi  Philippe  ouït  ces  nouvelles 
sine  luiplurent  mie  bien,  tant  pour  ce  qu'ils  avoient 
fait  hommage  à  son  adversaire,  comme  pour  ce  que 
le  roi  Anglois  comme  roi  de  France  les  avoit  quittés 
de  la  somme  et  de  l'obligation,  ce  que  nullement  il 
ne  pouvoit  faire.  De  quoi  encore  pour  eux  retraire 
(rappeler),  il  leur  manda  par  un  prélat,  sous  Pom- 
bre  du  pape,  qu'ils  tinssent  ferme  et  stable  leur  ser- 
ment, autrement  iljetteroit  sentence  contre  eux  : 
nonobstant  ce  et  la  petite  et  foible  information  qu'ils 
avoient  eue,. si  ils  se  vouloientreçonnoître  et  retour- 
ner à  lui  et  à  la  couronne  de  France  et  relenquir 
(abandonner)  ce  roi  d'Angleterre,  qui  enchantés 
les  avoit,  il  leur  pardonneroit  tous  mau-talenls  et 
leur  quitteroit  la  dite  somme,  et  leur  donneroit  et 
scelleroit  plusieurs  belles  franchises  en  son  royaume. 
Les  Flamands  n'eurent  mie  adonc  conseil  ni  accord 
de  ce  faire,  et  répondirent  qu'ils  se  tenoientbien 
pour  absous  et  pour  quittes  de  tout  ce  où  obligés 
étoient  tant  comme  au  roi  de  France.  Et  quand  le 
roi  de  France  ouït  et  sçut  qu'il  n'en  auroit  autre 
chose, ils'en  complaignit  au  pape  Clément  VI  ^'^ui 

(T)Froissârt  se  trompe  sur  le  nom  de  ce  pape.  Benoit  XII  vWoit 
encore  et  ne  mourut  qu'en  1342.  Son  sucoesseiu*  Clément  VI  fut  élu  le  7 
mai  de  cette  année.  {Fitœ  Pap.  Assert,  T.  i.  Col.  ai  i .  !i4^>  etc.)  J.  D. 
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régnoit  pour  le  temps»  lequel  pape  jeta  une  sentence 
et  un  excommuniement  en  Flandre  si  grand  et  si 
horrible  qu'il  n'étoit  prêtre  qui  y  osât  célébrer  ni 
faire  le  divin  service.  De  quoi  les  Flamands  furent 
moult  courroucés  et  envoyèrent  complaintes  grands 
et  grosses  au  roi  Anglois  ,  lequel  pour  eux  apaiser 
leur  manda  que  de  ce  ils  ne  fussent  néant  effrayés» 
car  la  première  fois  qu'il  repasseroit  la  mer,  il  leur 
méneroit  des  prêtres  de  son  pays,  qui  leur  chante- 
roient  des  messes,  voulut  le  pape  ou  non,  car  il  est 
bien  privilégié  de  ce  faiire.  Parmi  ce  s'appaisèrent 
les  Flamands. 


CHAPITRE  CVII. 

Comment  ceux  de  Tournât,  de  Lille  et  de  Douât 

COURURENT  JUSQUES  DEVANT  CoURTRAT  OU  ILS  PRI- 
RENT G-RANd'  PROIE  DE  BÊTES  ET  TUERENT  PLUSIEURS 
HOMMES. 

OuAND  le  roi  vit  que  par  nulle  voie  ni  pourchas  (sol- 
licitation) qu'il  sut  faire  ni  montrer  il  ne  pourroit  re- 
traire(rappeler)  lesFlamands  niôterde  leur  opinion, 
si  commanda  à  ceux  qu'il  tenoit  en  garnison  à  Tour- 
nay,àLilIe,àDouay,  àBéthuneet  aux  châteaux  voi- 
sins, qu'ils  fissent  guerre  aux  Flamands  et  courussent 
leur  pays  sans  déport  (délai).  Dontilavintquemessire 
Mathieu  de  Roye,  qui  pour  le  temps  se  tenoit  dedans 
Tournay  et  messire  Mathieu  de  Trye,  maréchal  de 
France,  avec  messire  GodemarduFay,  et  plusieurs 
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autres  mirent  sus  une  chevauchée  de  millearmures 
de  fer,  tous  bien  montés  et  trois  cents  arbalétriers^ 
tant  deTournay,  deliUe  que  de  Douay,  etse  parti- 
rent de  la  cité  de  Toumay  un  soir  après  souper,  et 
chevauchèrent  tant  que  sur  le  point  du  jour  ils  vin- 
rent devant  Courtray,  et  accueilUreiit  entour  soleil 
levant  toute  la  proie  de  là  environ.  Et  coururentles 
coureurs  jusques  aux  portes,  et  occirent  et  méhai- 
gnièrent  (blessèrent)  aucuns  hommes  qu'ils  trouvè- 
rent dedans  les  faubourgs;  et  puis  s'en  retournèrent 
arrière  etsans  dommage;  et  prirent  ces  gens  d'armes 
leur  retour  devers  la  rivière  du  Lis  et  devers  War- 
neston,  en  accueillant  et  emmenant  devant  eux 
toute  la  proie  qu'ils  trouvèrent  et  encontrèrent  Et 
amenèrent  ce  jour  là  en  la  cité  de  Tournay  plus  de 
dix  mille  blanches  bêtes  et  bien  autant,  que  porcs, 
que  bœufs,  que  vaches;  et  en  fut  la  dite  cité  bien 
pourvue  et  rafraichie  un  grand  temps  et  largement 
avitaillée. 

Ces  nouvelles  qui  ne  furentmietropplaisantspour 
les  Flamands  s'espartirent  (  répandirent  )  parmi 
Flandre.  Si  en  fut  le  pays  durement  ému  et  troublé, 
et  en  vinrent  les  complaintes  à  Jaquemart  d'Arte- 
velle  qui  se  tenoit  à  Gand:  pourquoi  le  dit  Artevelle 
fut  durement  courroucé  et  dit  et  jura  que  cette  forfai- 
ture seroit  vengée  au  pays  de  Toumesis.  Si  fit  son 
mandement  partout,  et  commanda  par  tourtes  les 
bonnes  villes  de  Flandre  que  tous  vuidassent  et 
fussent  à  un  certain  jour  qu'il  leur  assigna,  avec  lui 
devant  la  cité  de  Tournay;  et  écrivit  au  comte  de 
Salisbury  et  au  comte  de  Su£folk,quise  tenoienten 
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la  ville d*Ypres, qu'ils  se  traissent  (rendissent)  celle 
part  Et  encore  pour  mieux  montrer  que  la  besogne 
éloit  sienne  et  qu'elle  lui  touchoit,  il  se  partit  de 
Gand  moult  étoffement,  et  s'en  vint  entre  la  ville 
d'Audenarde  et  la  cité  de  Toumay,  sur  un  certain 
pas  que  on  dit  le  pont  de  ferj  et  se  logea  là,  atten- 
dant les  dessusdits  comtes  d'Angleterre  et  aussi  ceux 
,du  Franc  de  Bruges. 


CHAPITRE  CVIII. 

Gomment  les  comtes  de  Sâlisburt  et  de  Suffolk 

QUI  ALLOIENT  AU  SECOURS  DES  FLAMÀliDS  FURENT  PRIS 

DE  CEUX  DE  Lille  et  envoyés  au  roi  de  France. 

OuAND  les  deux  comtes  d'Angleterre  entendirent 
ces  nouvelles,  ils  ne  voulurent  mie  pour  leur  hon- 
neur délaier  (différer),  ains  (mais)  envoyèrent  tan- 
tôt pardevers  Artevelle  en  disant  qu'ils  seroient  là 
au  jour  qui  assigné  y  étoit.  Sur  ce  ils  partirent  assez 
brièvement  de  la  ville  d'Ypres  environ  cinquante 
lances  et  quarante  arbalétriers,  et  se  mirent  au  che- 
min pour  venir  là  ou  Artevelle  les  attendoit  ^'^.  Ainsi 

(i)  Froissart  passe  sous  silence  un  fait  rapporté  par  les  autres  histo- 
riens, savoir,  la  prise  et  Ja  destruction  d^Armentières  par  le  comte  de 
Salisbury;  mais  en  revanche  ceux-ci  ne  parlent  poiat  du  projet  de 
réunion  du  comte  avec  Artevelle  pour  assiéger  Toumay  et  disent  seu- 
lement qu^en  allant  d'Armentières  k  Marquettes,  il  fut  surpris  par  un 
détachement  de  la  garnison  de  Lille  et  fait  prisouuier.  (  Chron^  de  Fr, 
Chap.  17.  C/tron.  de  FL  P.  i5o.  Annales  de  Flandre  par  Meyer,  P.  ^4p> 
etc.  )  J.  D. 
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qu'ils  chevauchoient  et  qu'il  leur  convenoit  passer 
au  dehors  de  Lille,  leur  venue  et  chevauchée  fut 
sçue  en  la  dite  ville  j  dont  s'armèrent  secrètement 
ceux  de  LiU^  et  partirent  de  leur  ville  bien  quinze 
cents  à  pied  et  à  cheval,  et  se  mirent  et  établirent  en 
trois  aguets,  afin  que  cils  (ceux-ci)  ne  leur  pussent 
mie  échapper^  et  vinrent  les  plusieurs  et  les  plus  cer- 
tains sur  un  pas  entre  haies  et  buissons,  et  là  s'em- 
buchèrent 

Or  chevauchoient  adonc  ces  deux  comtes  Anglois 
et  leur  route  (suite),  au  guidement  de  messire  Wa- 
flart  de  la  Croix ,  qui  un  grand  temps  avoit  guer- 
royé ceux  de  Lille ,  et  encore  guerroyoit  quand  il 
pouvoit,  et  s'étoit  tenu  à  Ypres  celle  saison  pour  eux 
mieux  guerroyer;  et  se  faisoit  fort  d'eux  mener  sans 
péril,  car  il  savoit  toutes  les  adresses  et  les  torses 
voies,  et  encore  en  fut-il  bien  venu  à  chef  (bout),  si 
ceux  de  Lille  n'eussent  fait  au  dehors  de  leur  ville 
un  grand' tranchée  nouvellement,  qui  n'y  étoit  mie 
accoutumé  d'être.  Et  quand  ce  messire  Waflart  les 
eutamenés  jusques  là, et  il  vit  qu'on  leur  avoit  coupé 
la  voie,  si  fut  tout  ébahi  et  dit  aux  comtes  d'Angle- 
terre: <(  Messeigneurs^  nous  ne  pouvons  nullement 
passer  le  chemin  que  nous  allons,  sans  nous  mettre 
en  grand  danger  etpéril  de  ceux  de  Lille;  pourquoi 
je  conseille  que  nous  retournions  et  prenions  ailleurs 
notre  chemin.  »  Adonc  répondirent  les  barons  d'An- 
gleterre: «Messire  Waflard  ,  il  n'aviendra  jà  que  nous 
issions  (sortions)  de  notre  chemin  pour  ceux  de  Lille  ; 
chevauchez  toujours  avant,  car  nous  avons  accordé 
à  Artevelle  que  nous  serons  ce  jour,  à  quelle  heure 
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que  ce  soit»  là  où  il  est»  Lors  chevauchèrent  les  An- 
glois  sans  esmai  (inquiétude)  nul.  Et  quand  messire 
Waflart  vit  que  c'étoit  acertes  (sérieux),  et  qu'il  ne 
pouvoit  être  cru  ni  ouï,  si  fit  son  marché  tout  ayant 
œuvre,  et  dit:  «Beaux  seigneurs,  voir  (vrai)  est  que 
pour  guide  et  conduiseur  en  ce  voyage  vous  m'avez 
pris,  et  que  tout  cet  hiver  je  me  suis  tenu  avec  vous 
en  Ypres,  et  me  loue  de  vous  et  de  votre  compagnie 
grandement  j  mais  toute  fois  s'il  avient  que  ceux  de 
Lille  saillent  ni  issent  (sortent)  contre  nous,  ni  sur 
nous,  n'ayez  nulle  fiance  que  je  les  doive  attendre; 
mais  me  sauverai  au  plutôt  que  je  pourrai,  car  si  je 
étois  pris  ou  arrêté  par  aucun  cas  de  fortune,  ce  se- 
roit  sur  ma  tête  que  j'ai  plus  chère  que  votre  com- 
pagnie. »  Adonc  commencèrent  à  rire  les  chevaliers, 
et  dirent  à  messire  Waflart  qu'ils  le  tenoient  pour 
excusé.  Tout  ainsi  comme  il  imagina  il  avint,  car  ils 
ne  se  donnèrent  garde  j  si  se  boutèrent  en  l'embûche 
qui  étoit  grande  et  forte  et  bien  pourvue  de  gens 
d'armes  et  d'arbalétriers,  et  qui  les  écrièrent  tantôt 
tf  Avant,  avant,  par  cy  ne  pouvez-vous  passer  sans 
notre  congé  !  »  Lors  commencèrent-ils  à  traire  (tirer) 
et  à  lancer  sur  les  Anglois  et  leur  route  (suite).  Et 
sitôt  comme  messire  Waflart  en  vit  la  manière  il 
n'eut  cure  de  chevaucher  plus  avant,  mais  retourna 
le  plus  tôt  qu'il  put,  et  se  bouta  hors  de  la  presse  et 
se  sauva,  et  ne  fut  mie  pris  cette  fois.  Et  les  deux 
seigneurs  d'Angleterre  messire  Guillaume  de  Mon- 
tagu,  comte  de  Salisbury  et  le  comte  de  Suffolk  es- 
cheirent (tombèrent)  dedans  les  mains  de  leurs  en- 
nemis et  furent  mieux  pris  qu'à  la  roix  (filet);  car 
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ils  furent  embûches  en  un  chemin  étroit  entre  haies 
et  épines  et  fossés  à  tous  lez  (côtés) ,  si  fort  et  par 
telle  manière  qu'ils  ne  se  pouvoient  ravoii'  ni  retour- 
ner ni  monter,  ni  prendre  les  champs.  Toute  fois 
quand  ils  virent  la  mésaventure,  ils  descendirent 
tous  à  pied  et  se  défendirent  ce  qu'ils  purent,  et  en 
navrèrent  (blessèrent)  et  mehaignièrent  (maltraitè- 
rent) assez  de  ceux  de  la  ville  j  mais  finalement  leur 
défense  ne  valut  néant,  car  gens  d'armes  frisques 
et  nouveaux  croissoient  tondis  (toujours)  sur  eux: 
là  furent-ils  pris  et  retenus  par  force,  et  un  écujrer 
jeune  et  frisque  (vif)  de  Limosin,  neveu  du  pape 
Clément^*^  qui s'appeloit  Raymond:  mais  depuis  qu'il 
fut  créante  prisonnier  fut-il  occis,  pour  la  convoi- 
tise de  ses  belles  armures,  dont  moult  de  gens  en 
furent  courroucés  ^'^. 

Ainsi  furent  pris  et  retenus  les  deux  comtes  d'An- 
gleterre et  mis  en  la  halle  de  Lille  en  prison;  et  de- 
puis envoyés  en  France  devers  le  roi  Philippe  qui  en 
eut  grand'joie,et  en  sut  grand  gré  àceux  de  Lille  jet 
dit  adonc  le  roi  et  promit  à  ceux  de  la  ville  de  Lille 
qu'il  leur  seroit  guère  donné  (récompensé)  grande- 
ment, car  ils  avoient  fait  un  beau  service.  Et  quand 
Jacquemart  d'Artevelle,  qui  se  tenoit  au  pont  de 
fer,  en  sut  le$  nouvelles,  il  en  fut  durement  cour- 

(i;  Clément  \1  s'appeloit  Pierre  Roger.  Si  Raymond  étoit  son  neveu 
du  c6té  paternel,  il  deyoit  porter  le  même  nom.  Au  reste,  Pierre  Roger 
n''ëtoît  point  encore  pape,  il  ne  fut  du  qiCen  i34^ ,  comme  on  l'a  re- 
marqué ci-dessus.  J.  D. 

(a)  Selon  Dugdale  cène  seroit  pas  le  comte  de  Suflblk  lui-même, 
mais  son  fils  Robert  de  Ufford-le-fitx  qui  aiuroit  été  fait  prisonnier  k  cet 
rn'iroit.  J.A.B. 
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roucé,  et  brisa  pour  cette  avenue  son  propos  et  son 
emprise,  et  donna  à  ses  Flamands  congé,  et  s^en  re- 
tourna en  la  ville  de  Gand. 


CHAPITRE  CIX. 

COMMEKT  LE    DUC   DE  NoRMÀKDIE  FIT   TRES  GRlKD 'AS- 
SEMBLÉE DE  GENS  D* Armes  pour    aller   détruire 

TOUT   LE   PAYS  DE  HaiNAUT. 

Nous  retournerons,  car  la  matière  le  requiert, aux 
guerres  de  Hainaut  et  à  la  contrevcngeance  que  le 
roi  Philippe  y  fit  prendre  parle  dit  duc  de  Norman- 
die son  ains-né  (aine)  fils.  Le  duc,  au  commande- 
ment et  ordonnance  du  roi  son  père,  fit  son  spécial 
mandement  à  être  à  Saint-Quentin  et  là  environ^ 
etse  partit  de  Paris  environ  pâques,  Tan  mil  trois  cent 
quarante  ^^\  et  vint  à  Saint-Quentin.  Et  là  étoitavec 
lui  le  duc  d'Athènes,  le  comte  de  Flandre,  le  comte 
d'Auxene,  le  comte  de  Sancerre,  le  comte  Raoul 
d'Eu,  connétable  de  France,  le  comte  de  Ponthieu, 
le  comte  de  Roussjr,  le  comte  de  Braine,  le  comte 
Grandpré,  le  sire  deCoucy^  le  sire  de  Craon,  et 
grand'iïbison  de  noble  chevalerie  de  Normandie  et 
des  basses  marches. 

Quand  ils  furent  tous  assemblés  à  Saint-Quentin 
et  là  environ,  le  connétable,  le  comte  de  Ghines,  et 
les  maréchaux  de  France,  messire  Robert  Bertrand 

(i)  Pàcpes  étoit  cette  année  le  19  ayril.  J,  A  B. 
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et  messire  Mathieu  de  Trye  regardèrent  quel  nom- 
bre de  gens  d'armes  ils  pouvoient  être.  Si  trouvè- 
rent qu'ils  étoient  bien  six  mille  armures  de  fer,  et 
huit  mille,  que  brigands  ^^\  que  bidaus  ^''\  que  au- 
tres poursuivant l'ost  C'étoit  assez,  si  comme  ils  di- 
soient, pour  combattre  le  comte  deHainaut  et  toute 
sa  puissance.  Si  se  mirent  aux  champs  par  l'ordon- 
nance des  maréchaux,  et  se  partirent  de  Saint-Quen- 
tin, et  s'arroutèrent  (assemblèrent)  devers  le  Châ- 
telenÇambrésis  (Câteau-Cambrésis),  et  passèrent 
dehors  Bohain  ^^\  et  chevauchèrent  tant  qu'ils  pas- 
sèrent le  Châtel  en  Cambrésis  (Câteau-Cambresis), 
et  s'en  vinrent  loger  le  duc  de  Normandie  et  son  ost 
en  la  ville  de  Montay  sur  laj  ivière  de  Salles.  Or  vous 
dirai-je  une  grand'  appertîse  d'armes  que  messire 
de  Werchin  Girard  sénéchal  de  Hainaut  pour  le 
temps  fit  et  entreprit,  laquelle  doit  bien  être  recor- 
dée et  tenue  à  grand'  prouesse. 

(i)  Les  brigands  ëtoient  des  gens  de  pied  qui  aboient  pour  arme  dé- 
fensive une  espèce  de  cotte  de  mailles,  appelée  brigandine,  (  Voyez  le 
gfost.  de  Ducange  au  mot  hriganeii,  )  J.  A.  B. 

(2)  Les  bidauts  étoient  des  troupes  légères  armées  de  dards,  d'une 
lance  et  d'un  poignard.  J.  A.  6. 

(3)  Bourg  k  quatre  ou  cinq  lieues  de  Saînt-Qucùtin.  J.  D. 
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CHAPITRE  ex 

Comment  le  séNécHAL  de  Hainàut  fit  une  àpperte 

ESCARMOUCHE  EN  l'oST  DU  DUC  DE  NoRMANDIE  ;  ET 
COMMENT  LES  COUREURS  DU  DUC  ARDIRENT  (iNCENDIÈ- 
RENt)  PLUSIEURS  VILLES  EN   HaINAUT* 

Le  sÉNÉCHAii  de  Hainaut  dessus  nommé  sut  bien 
par  des  espies  (espions)  que  le  duc  de  Normandie 
étoit  logé  à  Saint-Quentin,  et  qiie  ses  gens  mena- 
çoient  durement  le  paj's  de  Hainaut  Avec  tout  ce 
il  sut  l'heure  et  la  venu©  du  dit  duc  qui  étoit  arrêté  à 
Montay ,  dehors  la  forteresse  du  Châtel  en  Cambrésis 
(Cateau-Cambrésis).  Si  s'avisa  en  soi-même,  comme 
preux  chevalier  et  entreprenant,  qu'il  iroitle  duc  es- 
carmoucher  et  réveiller.  Si  pria  aucuns  chevaliers 
et  écuyers,  ce  qu'il  en  put  trouver  de-lez  (près)  lui, 
que  ils  voulsissent  (voulussent)  aller  où  il  les  mené- 
roit,  et  ils  lui  euconvenancèrent  (promirent).  Si  se 
partit  de  son  châtel  de  Werchin,  environ  soixante 
lances  en  sa  compagnie  tant  seulement ,  et  chevau^ 
chèrent  depuis  soleil  esconsant  (couchant),  et  firent 
tant  qu'ils  vinrent  à  Fores,  à  l'issue  de  Hainaut,  et 
à  une  petite  lieue  de  Montay,  et  pouvoit  être  envi- 
ron jour  failli  Si  très  tôt  qu'ils  furent  venus  en  la 
ville  de  Fores,  il  fit  toutes  ses  gens  arrêter  enmy 
(dans)  un  champ,  et  leur  fit  restraindre  (serrer) 
leurs  armures  et  ressangler  leurs  chevaux,  et  puis 
leur  dit  sa  pensée  et  ce  qu'il  vouloit  faire;  et  ils  en 
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furent  tous  joyeux,  et  lui  dirent  qu'ils  s'aventure- 
roient  volontiers  avec  lui,  et  ne  lui  fauldroient 
(  manqueroient  )  jusques  au  mourir,  et  il  leur  dit: 
m  Grands  mercis.  d 

Avec  lui  étoient  de  chevaliers,  messire  Jacques  du 
Sart,  messire  Henry  de  Huffalise,  messire  Oulphart 
de  Ghistelle,  messire  Jean  du  C|;xatelet,  le  sire  de 
Vertain,  le  sire  de  Wargny,  et  des  écuyers,  Gilie 
et  Thierry  de  Sommain,  Baudouin  de  Beaufort, 
Colebret  de  Bruille,  Moreau  de  Leslines,Sandras 
d'Escarmaing ,  Jean  de  Rober sar t^  Bridoul  de  Thians , 
et  plusieurs  autres.  Puis  chevauchèrent  tout  coie- 
ment  (secrètement),  et  vinrent  à  Montay  et  se  bou- 
tèrent en  la  ville,  et  ne  faisoient  les  François  point 
de  guet  Et  descendirent  premièrement  le  sénéchal 
de  Hainaut  et  tous  les  compagnons  devant  un  grand 
hôtelouilscuidoient(croyoient)certainement  que  le 
ducdeNormandiefut  j  maisil  étoit  en  une  autre  hôtel 
avant  j  et  léans  (là)  étoient  logés  deux  grands  sei- 
gneurs de  Normandie,  le  sire  de  Bailleul  et  le  sire 
de  Briançon  ^'K  Si  furent  assaillis  vitement ,  et  la 
porte  de  leur  hôtel  boutée  tout  outre  (enfoncée). 

Quand  les  dits  chevaliers  se  virent  ainsi  surpris 
et  ouïrent  crier:  «Hainaut,  au  sénéchal!»  si  furent  ' 
moult  ébahis  :  néanmoins  ils  se  mirent  à  défense  ce 
qu'ils  purent  j  mais  finalement  le  sire  de  Bailleul 
fut  là  occis,  dont  ce  fut  dommage,  elle  sire  de 
Briençon  prisonnier  du  dit  sénéchal  j  et  enconve- 

(i)  Quelques  manuscrits  porteot  de  Brien'es, .  d^autres  de  BeauUé. 
Le  véritable  nom  parolt  être  Brienson  ou  Bricnçou.  {^ Voyez  thtst,  de  la 
maison  de  Harcourt  par  La  Roque  T*  x .  P.  Saa..)  J.  D.      -    • 
FROISSART.    T.     1.  20 
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nança  (promit)  sur  sa  loyauté  de  venir  dedans  trois 
jours  tenir  prison  à  Valenciennes.  Adonc  ^e  com- 
mencèrent François  à  émouvoir,  et  vuidèrent  leurs 
hôtels,  et  à  allumer  grands  feux  et  tortis  (torches), 
et  réveiUer  Fun  l'autre:  mêmement  on  réveilla  le  duc 
de  Normandie,  et  le  fit-on  armer  en  grand'hâte,  et 
apporter  sa  bannière  devant  son  hôtel,  et  la  déve- 
lopper: là  se  traioient  (rendoient)  toutes  gens  d'ar- 
mes de  tous  côtés.  Quand  les  Hainuyers  aperçurent 
les  François  ainsi  émouvoir,  si  ne  voulurent  plus 
demeurer;  mais  se  retrairent  (retirèrent) bellement 
et  sagement  devers  leurs  chevaux,  et  montèrent  et 
se  partirent,  quant  (autant  que)  ils  furent  remis 
ensemble,  et  emmenèrent  dix  ou  douze  bons  pri- 
sonniers, et  retournèrent  sans  dommage,  car  point 
ne  furent  poursuiyis  pour  ce  qu'il  faisoit  brun  et 
tardj  et  vinrent  environ  l'aube  du  jour  au  Ques- 
noy:  là  se  reposèrent  eux  et  rafraîchirent,  et  puis 
vinrent  à  Valenciennes. 

Or  parlerons  du  duc  de  Normandie,  qui  moult 
courroucé  étoit  du  dépitqueles  Hainuyers  luiavoient 
fait.  Si  commanda  au  matin  à  déloger  et  à  entrer  en 
Hainautpour  tout  ardoir  (brûler)  sans  déport  (dé- 
lai). Donc  s'arroutèrent  (assemblèrent)  les  charrois 
et  chevauchèrent  les  coureurs  premiers,  qui  étoient 
bien  deux  cents  lances,  et  en  étoient  capitaines 
messire  Thibaut  de  Moreuil,  le  Gallois  de  la  Baume, 
le  sire  de  Hambuye,  le  sire  de  Mirepoix,  le  sire  de 
Raineval,  le  sire  de  Sempy,  messire  Jean  de  Lan- 
dart,  le  sire  de  Hangès  et  le  sirè  de  Cramailles  ^'^ 

(  i)  Quelques  manuscrits  disent  Carmeiles,  J.  D. 
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Après  chevauchoient  les  deux  maréchaux  en  grand' 
route  (troupe),  messire  Robert  Bertran  et  messire 
Mathieu  de  Tryej  et  étoient  bien  cinq  cents  lances; 
et  depuis  le  duc  de  Normandie  avec  grand'foison  de 
comtes, barons  et  de  tous  autres  chevaliers.  Si  en- 
trèrent les  dits  coureurs  en  Hainaut,  et  ardirent 
(brûlèrent)  Forés ,  Vertain ,  Vertigneuil,  Escarmaing, 
Vandegies  au  bois, Vandegies  sur  Escaillon,  Berme- 
rain,  Gallome,  Salèches  et  les  faubourgs  du  Ques- 
noyi  et  se  logèrent  sur  la  rivière  du  Vilel  ^'\  Lende- 
main ils  passèrent  outre  et  ardirent  (brûlèrent)  Ors- 
ainval,  Villiers  en  la  chaussée ,  Gomégnies  ,Marêsche, 
Poix,Preseau,Amfroidpré,Preu  au  sartj  Franoit, 
Obies  et  la  bonne  ville  de  Bavay ,  et  tout  le  paj^s  jus- 
qu'à la  rivière  de  Honnel  (Honneau)  et  eut  ce  jour 
grand  assaut  et  escarmouche  au  châtel  de  Verchin, 
de  la  bataille  des  maréchaux  j  mais  néant  n'y  firent, 
car  ils  furent  bien  recueillis  et  le  châtel  bien  dé- 
fendu et  gardéf  et  s'envint  le  duc  de  Normandie 
loger  sur  la  rivière  de  Salle  entre  Haussi  et  Saulzoir. 
Or  vous  parlerons  du  seigneui'  de  Fauquemont,  qui 
fut  un  roide  chevalier,  d'une  grande  appertise  d'ar- 
mes qu'il  fit. 

(i)  Quelques  manuscrits  disent  Fieei^  d''autres  Nitel,  Cinei,  Wincel 
et  yUeU  Tous  ces  noms  paroissent  altères  :  la  position  q[ue  Froissart 
assigne  à  cette  nyière  convient  assez  bien  k  la  Bonelle  qui  prend  sa 
source  dans  la  fbrét  de  Mormal,  traverse  Valenciennes  et  se  perd  dans 
rEscauUJ.D. 
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CHAPITRE  CXI. 

Comment  le  sire  de  Fauquemont  atout  (avec)  cent 

)  LANCES  SE  BOUTA  EH  l'oST  DES  FrAHÇOIS  ET  EN  TUA 
ET  PRIT  PLUSIEURS  A  PRISONNIERS  ;  IBT  COMMENT  QUA- 
TRE CENTS  LANCES  DE  FrANÇOIS  ARDIRENT  (BRULE- 
rent )  plusieurs  tilles  et  prirent  la  ville  de 
Trith. 

JVIessire  Waleran  sire  de  Fauquemont  étoit  gar- 
dien et  capitaine  de  la  ville  de  M aubeuge,  et  bien 
cent  lances  d'Allemands  et  de  Hainuyers  avec  lui. 
Quand  il  sut  que  les  François  chevauchoient,  qui 
ardoient  (brûloient)  le  pays ,  et  ouïtles  pauvres  gens 
pleurer,crieretplaindre  le  leur, sien eutgrand' pitié. 
Si  s'arma  et  fitsesgensariEer,  et  recommanda  la  ville 
de  Maubeuge  au  seigneur  de  Beaujeu  et  au  seigneur 
de  Montigny ,  et  dit  à  ses  gens  qu'il  avoit  très  grand 
désir  de  trouver  les  François.  Si  chevaucha  ce  jour 
tondis  (toujours)  côtoyant  les  bois  et  la  forêt  de 
MormaL  Quand  ce  vint  sur  le  soir,  il  entendit  et  sut 
que  le  duc  de  Normandie  et  tout  son  ost  étoient 
logés  sur  la  rivière  de  Salle,  assez  près  de  Haussi, 
dont  il  fut  tout  joyeux  et  dit  brièvement  qu'il  les 
iroit  réveiller.  Si  chevaucha  cette  vesprée  (soirée) 
tout  sagement:  environ  mie-nuit  il  passa  la  dite  ri* 
vière  à  gué,  et  toute  sa  route  (suite).  Quand  ils  fu- 
rent outre,  ils  ressanglèrent  leurs  chevaux  et  se  mi- 
rent à  point,  et  puis  chevauchèrent  tout  souef(dou- 
cement)  jusques  adonc  qu'ils  vinrent  au  logis  du 
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duc  Quand  ils  durent  approclier/ils  férirent  che- 
vaux des  éperons  tous  d'un  randon  (impétuosité), 
et  se  plantèrent  en  Tost  du  duc,  en  écriant:  a  Fau- 
quemont,  Fauquemont!»  et  commencèrent  à  couper 
cordes,  à  ruer  et  abattre  tentes  et  pavillons  par 
terre,  et  à  occire  et  découper  gens,  et  d'eux  mettre 
en  grand  meschef.  L'ost  se  commença  à  émouvoir, 
et  toutes  gensâ  armer  et  à  traire  (aller)  celle  part  où  la 
noise  (bruit)  et  le  butin  (désordre)  étoit.  Quand  le 
sire  de  Fauquemont  vit  que  point  étoit.  Use  retraist 
(retira)  arrière  en  retraiant  (retirant)  ses  gens  tout 
sagement,  et  adonc  fut  mort,  des  François,  le  sire 
de  Pequigny,-ÏHcard>  etiiançé  prisonnier  le  vicomte 
de  Quesnes  et  le  Borgne  de  Rouvroy ,  et  durement 
blessé  messire  Antoine  de  Codun. 

Quand  le  sire  de  Fauquemont  eut  faite  son  em- 
prise, et  il  vit  que  le  temps  fut  et  que  Post  s'émou- 
voit,  il  se  partit,  et  toutes  ses  gens,  et  repassèrent  la 
rivière  de  Salle  sans  dommage,  car  point  ne  furent 
poursuivis  j  et  chevauchèrent  depuis  tout  bellement  j 
et  vinrent  environ  soleil  levant  au  Quesnoy  où  le 
maréchal  de  Hainaut  se  tenoit,  messire  Thierry  de 
Walecourt,  qui  leur  ouvrit  la  porte  et  les  reçut  lie- 
ment  Et  d'autre  part,  le  duc  de  Normandie  fut 
moult  courroucé  de  ses' gens  que  on  a  voit  occis  et 
blessés  et  fiancés  prisonniers;  et  dit:  «  Agar  ^'^  com- 
ment ces  Hainuyers  nous  réveillent.  » 

Alendemain  ,aupointdu  jour  ,fittromper  le§  trom- 
pettes en  l'ost  le  duc  de  Normandie:  si  s'armèrent  et 

(i)  ^gtfi' ou  ^^,  mot  usité  encore  dans  plusieurs  piovinces,  pour 
signifier,  vois,  regarde.  J.  D.  ' 
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ordonnèrent  toutes  manières  de  gens, et  mirent  à 
pied  et  à  cheval,  et  arroutèrent  (assemblèrent)  le 
charroi,  et  passèrent  la  dite  rivière  de  Salle,  et  en- 
trèrent de  rechef  en  Hainaut,  car  le  duc  voiiloit  ve- 
nir devers  Valentiennes  et  aviser  comment  il  la 
pourroit  assiéger.  Ceux  qui  chevauchoient  devant, 
c'est  à  savoir,  le  maréchal  de  Mirepoix,  le  sire  de 
Noyers,  le  Gallois  de  la  Baume  et  messire  Thibaut 
de  Moreuil  à(avec)bien  quatre  cents  lances,  sans  les 
bidaus  ^'^>  s'envinrent  devant  le  Quesnoy,  et  appro- 
chèrent la  ville  jusques  aux  barrières,  et  firent  sem- 
blant de  l'assaillir;  mais  elle  étoit  si  bien  pourvue 
de  bonnes  gens  d'armes  et  de  grand'artillerie  ^'^ 
qu'ils  y  eussent  perdu  leur  peine.  Toutes  voies 
(  fois),  ils  escarmouchèrent  un  petit  devant  les  bar- 
rières, mais  on  les  fit  retraire  j  car  ceux  du  Quesnoy 
descliquèrent  canons  et  bombardes  qui    jetoient 

• 

(i)  Voyexla  note  de  la  Page  3o3. 

(a)  Quoique  les  canons  ne  fussent  pas  encore  d^un  usage  ordûuâre, 
ils  ëtoient  connus  en  France  avant  cette  époque.  On  s^en  servoit  pour 
Tattaque  et  là  défense  des  pkces  dès  Tannée  i338,  comme  nous  rappre- 
nons d^un  registre  de  la  chambre  des  comptes  de  Paris.  Barthélémy  de 
Drach,  trésorier  des  guerres,  porte  sur  ses  comptes  de  cette  année,  une 
somme  d^'argent  doimëe  1^  Henry  de  Famechoriy  pour  atHHr  poudre  et 
autres  choses  nécessaires  aux  canons  <fui  étoient  devant  Pivjr-GuiUaiime. 
(  Voyez  le  gloss.  de  Ducange  aux  mots  Bombardes  et  Canon,  )  Mais  on 
convient  assez  géuéralement  qu^avant  la  journée  de  Crécy  on  ne  s'en  ser^ 
voit  point  dans  les  batailles.  On  pourroit  même  douter,  k  la  rigueur,  si 
on  en  fît  usage  k  Crécy,  puisqu'aucun  des  historiens  eontemporains  ne 
fait  mention  d'un  fait  aussi  remarquable,  excepté  Villani,  étranger,  éloi- 
gné du  théâtre  de  la  guerre  et  de  qui,  par  conséquent,  le  silence  des  his- 
toriens fracçois  etanglois,  témoins,  pour  ainsi  dire,  des  faits  qu'elfe 
raco  itcut,  afibiblit  singulièrement  le  témoignage.  (VoyexL i^<oria  iU  Gio^ 
vani  Vitlar^,  Liv.  12.  Chap.  66.  )  J.  D. 
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grands  carreaux  ^'K  Si  se  doutèrent  (craignirent)  les 
François  de  leurs  chevaux,  et  se'retrairent  (retirè- 
rent) pardevers  Wargnies  et  ardirent  Wargnies  le 
grand  et  Wargnies  le  petit,  Fieulainnes,  Famars, 
Sepmeries,  Artre,  Artenel,Saultain,  Curgies,  Es- 
treu  et  Aulnoit;  et  en  voïoient  le»  flaméches  et  les 
tisons  en  la  ville  de  Valenciennes.  Et  puis  vinrent 
les  coureurs  vers  Valenciennes  endementres  ^pen- 
dant) que  les  Fi:ançois  ordonnoient  leurs  batailles 
sur  le  mont  de  Châtre  près  de  Valenciennes;  et  se 
tenoient  là  en  grand'étoffe,  et  moult  richement  Dont 
il  avint  que  environ  deux  cents  lances  des  leurs, 
dont  le  sirede  Craon,  le  sire  deMaulevrier ,1e  sirede 
Mathefelon  et  le  sire  d'^Avoir  étoient  conduiseurs ,  s'a- 
valèrent devers  Maing,  et  vinrent  assaillir  une  forte 
tour  quarrée,  qui  pour  le  temps  étoit  à  Jean  Ber- 
nier  de  Valenciennes:  depuisfut-eUe  à  Jean  de  Neuf- 
ville.  Là  eut  grand  assaut,  dur  et  fort,  et  dura  pres- 
que tout  le  jour,  ni  on  n'en  pouvoit  les  François 
fairepartir;  Si  y  en  eut-il  morts  cinq  ou  six  ;  et  si  bien 
se  tinrent  et  défendirent  ceux  qui  la  gardoient  qu'ils 
n'y  eurent  point  de  dommage.  Si  s'en  vinrent  le 
plus  (h  plupart)  de  ces  François  à  Trith,  et  cuidè- 
rent  (crurent)  de  première  venue  là  passer  FEscaut; 
mais  ceux  de  la  ville  avoient  défait  le  pont  et  défen- 
doient  le  passage  roidement  et  fièrement;  et  jamais 
à  cet  endroit  ne  l'eussent  les  François  conquis ,  mais 


(i)  Espèce  de  flèche  dont  la  poiutp  de  fer  étoit  triangulaire.  On  don. 
noit  aussi  ce  nom  k  de  gros  traits  d'^albalétiiers.  Les  éclats  de  la  ibudi  e 
ont  reçu  depuis  le  nom  de  carreaux,  parcequ^ils  sont  comme  un  trait 
rapide.  J.  Â.  B. 
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il  en  y  eut  entr^eux  de  ceux  qui  counaissoientle  pas- 
sage, la  rivière  et  le  pays.  Si  emmenèrent  bien  deux 
cents  de  pied  passer  à  planches  à  Prouyy.  Quand  cils 
(ceux-ci)  furent  outre,  ils  vinrent  tantôt baudement 
(hardiment)  sur  ceux  de  Trith  qui  n'étoient  qu'un 
peu  de  gens  dedans  ,  au  regard  (comparaison)  de 
eux,  et  ne  purent  durer:  si  tournèrent  en  fuite,  et 
en  y  eut  de  morts  et  de  navrés  (blessés)  plusieurs. 

Ce  même  jour  étoit  parti  de  Valendennes  le  sé- 
néchal de  Hainaut  à  (avec)  cent  armures  de  fer,  et 
issit(sortit)de  la  ville  par  la  porte  d'Anzainjetpensoit 
bien  que  ceux  de  Trith  auroientàfaire:  si  lesvouloit 
secourir.  Dontil  avin  t  que  dessus  Saint  Vast  il  trouva 
de  rencontre  vingt  cinq  coureurs  François  que  trois 
chevaliers  de  Ponthieu  menoient,messireBoucicaut 
l'un,  le  sire  de  Surgères  l'autre,  et  messire  Guil- 
laume Blondeau  le  tiers  j  et  avoient  passé  l'Escaut 
assez  près  de  Yalenciennes  au  pont  que  on  dit  la 
Tournelle,  et  avoient  couru  par  droite  bachelerie 
(valeur)  dessus  Saint  Vast.  Si  très  tôt  que  le  sé- 
néchal les  perçut,  si  fut  moult  lie  (joyeux),  car  bien 
connut  que  c'étoient  ses  ennemis  j  et  férit  après 
eux  et  toute  sa  route  (suite)  aussi.  Là  eut  bon  este- 
quis  (combat)  des  uns  aux  autres  j  et  me  semble  aussi 
que  le  sénéchal  de  Hainaut  porta  jus  (bas)  de  coup 
de  lance  messire  Boucicant,  qui  adonc  étoit  moult 
appert  (expert)  chevalier,  et  fut  plus  encore  depuis 
et  maréchal  de  France,  si  comme  vous  orrez  avant 
en  l'histoire,  et  le  fit  là  fiancer  (jurer)  prison ,  et  l'en- 
voya à  Yalenciennes.  Mais  je  ne  sais  comment  ce 
peut  être  car  le  sire  de  Surgères  échappa  et  se  sauva, 
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et  ne  fut  point  prisj  mais  raessire  Guillaume  Blon- 
deau  fut  pris  et  fiança  prison  à  messire  Henry  de 
Huffalize  jet  furent  presque  tous  les  autres  morts  ou 
pris.  Ce  rencontre  détria  (arrêta)  grandement  le  sé- 
néchal de  Hainaut  qu^il  ne  put  venir  à  temps  au 
pont  de  Trithj  mais  l'avoient  jà  conquis' les  Fran- 
çois quand  il  y  vint,  et  mettoient  grand'peine  à 
abattre  les  moulins,  et  un  petit  châtelet  qui  là  étoit 
Mais  si  très  tôt  que  le  sénéchal  vint  en  la  ville,  ils 
n^euïent  point  de  loisir,  car  ils  furent  reboutés  (re- 
poussés) et  reculés  vilainement ,  occis  et  découpés 
et  mis  en  chasse  ;  et  les  fit-on  saillir  en  la  rivière 
d'Escaut,  dont  il  en  y  eut  d'aucuns  noyés,  et  en  fut 
la  ville  de  Trith  adonc  toute  délivrée.  Et  vint  le  sé- 
néchal de  Hainaut  passer  l'Escaut  à  Denain,  et  puis 
chevaucha  et  toute  sa  route  (suite)  vers  son  châtel 
de  Werchin,  et  se  bouta  dedans  pour  le  garder  et 
défendre,  si  mestier  (nécessaire)  étoit.  Et  encore  se 
tenoitle  duc  de  Normandie  sur  le  mont  de  Castres  > 
et  se  tint  en  bonne  ordonnance  la  plus  grand'par- 
tie  du  jourj  car  il  cuidoit  (croyoit)que  ceux  de  Va- 
lenciennes  dussent  vuider  et  là  venir  combattre» 
Aussi  l'efussent-ils  très  volontiers  fait  j  mais  messire 
Henri  d'Antoing,  qui  la  ville  avoit  à  garder,  leur 
dénéoit  (refusoit)  et  défendoit  j  et  étoit  à  la  porte 
Cambrésienne  moult  ensongnié  (embarrassé)  et  en 
grand' peine  d'eux  détourner  de  non  vuider  j  et  le 
prévôt  de  la  ville  pour  le  temps  avec  lui,  Jean  de 
Vassi,  qui  les  afirénoit  (retenoit)  ce  qu'il  pouvoit  j 
et  leur  montra  adonc  tant  de  belles  raisons  qu'ils 
s'en  souflfrirent 
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CHAPITRE  CXIL 

CoiIXENT  LE  DUC  DE  NoRMAHDIE  SE  PARTIT  DE  CasTRBS 
ET  ÂRDIT  (brUUL)  PLUSIEURS  VILLES  ENTRE  CamBRAY 
ET  ValEITCIENIIES  ET  PRIT  LE.GHATEAU  d'EçCANDEUTEB. 

Ou  AND  le  duc  de  Normandie  et  ses  batailles,  qui 
très  belles  étoient  à  regarder,  ainsi  cjue  ci-dessus  est 
devisé,  se  furent  tenus  une  grand'pièce  sur  le  mont 
de  Castres  et  ils  virent  que  nul  ne  viendroit  ni  is- 
troit  (sortiroit)  hors  de  Valenciennes  pour  eux  com- 
battre, adonc  furent  envoyés  le  duc  d'Athènes  et  les 
deux  maréchaux  de  France,  et  le  comte  d'Auxerre 
et  le  sire  de  Châtillon,à  (avec)  bien  trois  cents  lan- 
ces de  gens  bien  montés ,  pour  courir  jusques  à 
Valenciennes.  Cils  (ceux-ci)  chevauchèrent  en  très 
bonne  ordonnance  etvinrent  au  lez  (côté)  devers  la 
tourelle  à  Gognel  ,  et  chevauchèrent  moult  arré- 
ment  (en  ordre)  jusques  aux  barrières  de  la  ville, 
mais  ils  n'y  demeurèrent  mie  planté  (beaucoup)^  car 
ik  redoutèrent  le  trait  pour  leurs  chevaux  jet  toute 
fois  le  sire  de  Châtillon  chevaucha  si  avant  que  son 
cheval  fut  féru  et  chey  (tomba)  dessous  lui,  et  le 
convint  monter  sur  un  autre.  Cette  chevauchée  prit 
son  tour  devers  les  tentes,  et  les  ardirent  (brûlèrent), 
et  abattirent  tous  les  moulins  qui  là  étoient  sur  la 
rivière  de  Wincel  ^'^j  et  puis  prirent  leur  tour  par 

(i)  Voycx  la  noie  de  la  Page  307. 
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derrière  les  chartreux  et  revinrent  à  Jeur  bataille. 
Or  vous  dis  qu^ils  étoient  demeurés  aucuns  compa- 
gnons Français  derrière  en  la  ville  des  Marlis  pour 
mieux  fourrer  (fourrager)  à  leur  aise.  Dont  il  avint 
que  ceux  qui  gardoient  une  tour  qui  là  est  aux  hoirs 
(héritiers)  de  Hainaut,  et  fut  jadis  à  messire  Ro- 
bert de  JVamur ,  de  par  madame  Isabelle  de  Hai- 
naut,  sa  femme,  perçurent  ces  François  qui  là 
étoient  et  si  virent  bien  que  la  grosse  chevauchée 
étoit  retraite  (retirée).  Si  issirent  baudement  (har- 
diment) hors  et  les  assaillirent  de  grand  courage  et 
les  menèrent  tellement  qu'ils  en  tuèrent  bien  la 
moitié  et  leur  ôtérent  tout  le  pillage;  et  puis  ren- 
trèrent en  leur  tour.  Encore  se  tenoient  les  batailles 
sur  le  mont  de  Castres ,  et  tinrent  tout  le  jour  jusques 
après  nonne  (midi)  que  les  coureurs  revinrent  de 
tous  côtés.  Dont  eurent  conseil  là  entr'eux  moult 
grande  et  disoient  les  seigneurs  que,  tout  considéi'é, 
ils  n'étoient  mie  assez  gens  pour  assiéger  une  si 
grand'  ville  que  Valenciennes  est.  Si  eurent  finale- 
ment conseil  de  partir  d'illec  (là)  et  d'eux  retraire 
(retirer)  devers  Cambray.  Si  s'en  vinrent  ce  soir  loger 
à  Maing  et  à  Fontenelles  j  et  là  furent  toute  nuit  et 
firent  bon  guet  et  grand.  Lendemain  ils  s'en  parti- 
rent, mais  ilsardirent  (brûlèrent)  MaingetFontenel- 
les  et  toute  l'abbaye  qui  étoit  à  madame  de  Valois 
tante  au  dit  duc  et  sœur  germaine  dii  roi  son  père. 
De  quoi  le  duc  fut  trop  courroucé  et  fit  pendre  ceux 
qui  le  feu  y  avoient  mis  et  bouté.  A  ce  département 
fut  pararse  (incendiée)  la  ville  de'Trith,  le  châteiet 
le  moulin  abattu,  et  Prouvy,  Rouvegny,  Thians, 
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Monceaux  ,ettout  le  plat  pays  entre  Cambray  et  Va^ 
lenciennes.  Ce  jour  chevaucba  tant  le  duc  de  Nor- 
mandie ^'^  qu*il  vint  devant  Escandouvre,  un  bon 
châtel  et  fort  du  comte  de  Haînaut,  séant  sur  la  ri- 
vière  d^Escaut,  et  qui  moult  grévoit  ceux  de  Cam- 
bray avec  ceux  de  la  garnison  de  Tbun  LTÉvêque: 
duquel  cbâtel  d'Escandeuvre  étoit  capitaine  et  sou- 
verain messire  Girard  de  Sassègnies,  qui  devant  ce 
n'avoiteu  aucune  reproche  de  difiame(déshonnenr]|L 
Or  ne  sais-je  que  ce  fut,  ni  qui  Fenchanta,  mais  le 
duc  n'eut  mie  sis  (siégé)  devant  la  forteresse  six 
jours  quand  elle  lui  fut  rendue  saine  et  entière,  dont 
tout  le  pays  fut  émerveillé;  et  en  furent  soupçonnas 
de  trahison  messire  Girard  de  Sassegnies  et  un  sien 
écuyer  qui  s'appeloit  Robert  de  Marinian.  Ces  deux 
en  furent  pris  et  inculpés,  et  en  moururent  vilai- 
nement à  M ons  en  Hainaut,  et  ceux  de  Cambray 
abattirent  le  châtel  d*Escan<leuvre  et  emportèrent 
toute  la  pierre  en  Cambray,  et  en  firent  réparer  et 
fortifier  leur  ville. 


CHAPITRE  CXIII. 

Comment  ceux  de  Douât  et  ceux  de  Lille  issirent 
(sortirent)  de  leurs  forteresses  et  ardirent  (in- 
cendièrent) TOUT  LE  PLAT  PATS  D  OsTREVANT. 

Après  la  prise  et  la  destruction  d'Escandeuvre,  se 
retrais  t(retira)le  duc  Jean  de  Normandie  en  la  cité 

(i)  La  plupart  de«  olironiques  diseat  que  Philippe  dé  Valois  étoit 
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de  Cambray,et  donna  à  une  partie  de  ses  gens  d'ar- 
mes congé  j  et  les  autres  envoya  es  garnisons  de 
Lille,  de  Douay  et  des  autres  forteresses  voisines. 
Et  avint  en  cette  même  semaine  que  Escandeuvre  >. 
fut  prise,  que  les  François  qui  dedans  Douay  se 
tenoient,  issirent  (sortirent)  hors  et  ceux  de  Lille 
avec  eux,  et  pou  voient  être  environ  trois  cents  lan- 
ces, et  les  conduisoit  messire  Louis  de  Savoye  et 
messire  Aymery  de  Poitiers ,  le  comte  de  Genève 
(Gènes),le  sire  de  Villers  et  le  Gallois  de  la  Baume 
avec  le  seigneur  de  Wavrin  et  le  sire  de  Wazières, 
et  vinrent  en  celle  chévaucliée  ardoir  (brûler)  en 
Hainaut  ce  beau  plein  pays  d'Ostrevant,  et  n'y  de- 
meura rien  dehors  les  forteresses:  dont  ceux  de  Bou- 
chain  furent  moult  courroucés,  car  ils  véoient  les 
feux  et  les  fumières  (fumée)  entour  euxj  et  si  n'y 
pouvoient  remède  mettre.  Si  envoyèrent  à  Valencien- 
nesen  disant  que  si  de  nuit  ils  vouloient  issir  (sortir) 
environ  cinq  ou  six  cents  armures  de  fer,  ils  porte- 
roient  grand  dommage  aux  François  qui  étoient  en- 
core tous  cois  ^^tranquilles)  et  logés  au  plein  pays. 
Mais  ceux  de  Valènciennes  n'eurent  point  conseil  de 
partir  ni  vuider  leur  ville:  par  ainsi  n'eurent  les  Fran- 
çois point  d'encontre.  Si  ardirent(l)rûlèrent)ils  Ani- 
che  et  la  moitié  (^Abscon,  Escaudàin,Erré,  Fenain, 
Denaing,  Montîgny,Warling,  Wargnies,  Auberci- 
court ,  Saultz ,  Rœùlt  ,Neufville ,  le  lieu  Saint  Amand , 

en  personne  au  siège  d^Escandeu^e  et  le  ^dnt  durer  beaucoup  plus      < 
long-temps  que  Froissart.  SuiTan^'eux,  ce  château  ëtoit  assiigé  depuis 
environ  quinze  jours  quand  le  roi  y  arriva;  et  il  ne  se  rendit  que  plu- 
sieurs semaines  après  son  arrÎTée.  J.  D. 
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et  tous  les  villages  qui  en  ce  pays  étoieut^  et  emmenè- 
rent grand  pillage  et  grand'proie  en  leurs  garnisons. 
Et  quand  ceuxdeDouay  furent  retraists  (retirés), 
lessoudoyers  (soldats)  de  Bouchaing  issirent  (sorti- 
rent) hors  et  chevauchèrent  et  ardirent  (brûlèrent) 
l'autre  partie  de  la  ville  d'Abscon,  qui  se  tenoitFran- 
çoise ,  et  tous  les  villages  François  j  usques  aux  portes 
de  Douay,etlavilled'Escrechins.  Ainsi  quejevous  ai 
ci-dessus'devisé,  les  garnisons  des  frontières  étoient 
pourvues  et  garnies  de  gens  d'armes  j  et  souvent  y 
avoit  des  chevauchées,  des  rencontres  et  des  faits 
d'armes  des  uns  aux  autres,  ainsi  que  en  tels  beso- 
gnes appartient  Si  avint  en  cette  mênve  saison  que 
soudoyers  (soldats)  Allemands  qui  se  tenoient  de  par 
l'évêque  de  Cambray  en  la  Malmaison,  à  deux  Ueues 
de  Castel  en  Cambresis  (CateauXambrésis),  etmar- 
chissant  (limitrophe)  d'autre  part  plus  près  de  Lan- 
drecies  dont  le  sire  de  Potelles,  un  appert  (expert) 
chevalier ,  étoit  capitaine  et  gardien,  car  le  comte  de 
Blois,  quoiqu'il  en  fut  sire,  Pavoit  rendu  au  comte  de 
Hainaut,  pourtant  (attendu);  qu'il  étoit  François  j  et 
le  comte  le  tenoit  en  sa  main  et  le  faisoit  garder  pour 
les  François.  Si  avoient  souvent  le  hutin  (dispute) 
ceux  de  la  Malmaison  et  ceux  de  Landrecies  en- 
semble: dont  un  jour  saillirent  (sortirent)  hors  de 
la  Malmaison  les  dessus  dits  Allemands  bien  mon- 
tés et  bien  armés,  et  vinrent  courir  devant  la  ville 
de  Landrecies  et  accueillirent  la  proie,  et  l'emme- 
noient  devant  eux,  quand  les  nouvelles  et  le  haro 
en  vinrent  à  Landrecies  entre  les  Hainuyers  qui  là 
se  tenoient  Adonc  s'arma  le  sire  de  Potelles  et  fit 
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armer  ses  compagnons,  et  montèrent  à  cheval  et  se 
partirent  pour  rescourre  (reprendre)  aux  Allemands 
leur  proie  qu'ils  emmenoient.  Si  étoit  adonc  le  sire 
de  Potelles  tout  devant,  et  le  suivoient  chacun  qui 
mieux  mieux.  11  qui  étoit  de  grand' volonté  et  plein 
de  hardiment  (hardiesse)  abaissa  son  glaive  et  écria 
aux  François  qu'ils  retournassent,  car  c' étoit  honte 
de  fuir.  Là  avoit  un  écuyer  Allemand  qu'on  appe- 
loit  Albrecht  de  Cologne,  appert  (expert)  homme 
d'armes  durement,  qui  fut  tout  honteux  quand  il  se 
vit  ainsi  chasser.  Si  retourna  franchement  et  baissa 
son  glaive,  et  férit  cheval  des  éperons,  et  s'adressa 
sur  le  seigneur  de  Potelles,  et  le  chevalier  sur  lui, 
tellement  qu'il  le  férit  sur  la  targe  (bouclier)  un  si 
grand  horion  que  le  glaive  vola  en  pièces  j  et  l'Alle- 
mand le  consuivit  (atteignit)  par  telle  manière  de 
son  glaive  roide  et  enfumé  ^"^  que  oncques  ne  brisa 
ni  ploya,  mais  perça  la  targe,  les  plates  et  l'hocque- 
ton,  et  lui  entra  dedans  le  corps  et  le  poignit  droit 
au  cœur,  et  l'abattit  jus  (en  bas)  de  dessus  son  che- 
val, navré  (blessé)  à  mort  Dont  vinrent  les  compa- 
gnons Hainuyers,  le  sire  de  Bousies,  Girard  de  Mas- 
tain,  Jean  de  Mastain,  et  les  autres  qui  de  près  le 
suivoient,  qui  s'arrêtèrent  sur  lui  quand  en  ce  parti 
le  virent,  et  le  regrettèrent  durement  ;  et  puis  requi- 
rent les  François  fièrement  et  asprement  en  contre- 
vengeant  le  seigneur  de  Potelles  qui  là  gissoit  navré 
(blessé)  à  mort.  Et  combattirent  et  assaillirent  si  dur 
Albrecht  et  sa  route  (troupe)  qu'ils  furent  déconfits. 


(i)  On  durcissoît  quelquefois  le  bois  des  lanoes  an  feu.  J.  A.  B. 


Digitized  by 


Google 


320  LES  CHRONIQUES  (i34o) 

morts  et  pris,  ou  peu  en  échappèrent  j  et  la  proie  res- 
cousse (délivrée)  et  ramenée^  et  les  prisonniers  aussi 
en  Landrecies,  et  le  sire  de  Potelles  mort,  dont  tous 
les  compagnons  en  furent  courrouces  durement 

CHAPITRE  CXIV. 

Gomment  François  et  Hainuyers  s'entrecouroieht 

sus  LES  UNS  Aux  AUTRES,  ET    COMMENT    LE    PAYS-  DE 

Hainaut  étoit  en  grand'tribulationv 

Après  la  mort  du  seigneur  de  Potelles,  le  sire  de 
Floyon  fut  un  grand  temps  gardien  de  la  ville  et  du 
châtelde  Landrecies  jet  cour  oit  souvent  sur  ceuxde 
Bouchaing,  delaMalmaisonetdu  Castel en  Cambré- 
sis  (Câteau-Cambrésis)  et  des  forteresses  voisines ,  qui 
ennemies  leur  étoient  Ainsi  couroient  un  jour  les 
Hainuyers ,  un  autre  les  François.  Si  y  avoit  souvent 
des  rencontres ,  des  escar  m  ouches  et  des  rués  (renver- 
sés) par  terredesuns  et  des  autres  jcarau  voir  (vrai) 
dire,  tels  besognes  le  requièrent.  Si  étoit  le  pays  de 
Hainaut  en  grand'tribulation  et  en  grand  esmay 
(inquiétude);  car  une  partie  de  leur  pays  étoit  arse 
(brûlée)  et  exillée  (ravagée);  et  si  sentoient  encore 
le  duc  de  Normandie  sur  les  frontières,  et  ne  sa- 
voient  qu'il  avoit  empensé;  et  si  n'a  voient  aucunes 
nouvelles  de  leur  seigneur  le  comte.  Bien  est  voir 
(vrai)  qu'il  avoit  été  en  Angleterre  où  le  roi  et  les 
barons  l'avpiejit  bonoré  et  fêté,  et  avoit  fait  et  juré 
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grands  albances  au  roi  Anglois;  et  s'en  ëtoit  parti 
et  ailé  en  Allemagne,  devers  Tempereur  Louis  de 
Bavière:  c'étoit  la  cause  pourquoi  il  séjoumoit  là 
tant.  D'autre  part  messire  Jean  de  Hainaut  étoit 
allé  en  Brabant  et  en  Flandre,  et  avoit  montré  au 
dit  duc  de  Brabant  et  à  Jaquemart  d'Artevelle  la 
désolation  du  pays  de  Hainaut,  et  comment  les  Hai- 
nuyers  leur  prioient  qu'ils  y  voulsissent  (voulus- 
sent) entendre  et  pourvoir  de  conseil  Les  dessus 
dits  lui  a  voient  répondu  que  le  comte  tie  pou  voit 
longuement  demeurer, etlui revenu,  ils  étoienttou^ 
appareillés  d'aller  à  (avec)  tout  leur  pouvoir  là  oh 
illes  voudroit  mener.  Or  reviendrons^nous  au  duc 
de  Normandie,  et  recorderons  comme  il  assiégea 
ceux  de  Thun  TÉvêque. 


CHAPITRE  CXV. 

Comment  le  duc  dé  Normandie  assiégea  le  cttATEt 
DE  Thun  lEvêque,  et  comment  ceux  de  dedans 

EURENT  TREVES  DE  QUINZE  JOURS  A  LUI  RENDRE  LE 
CBATEL  OU  A  LUI  COMBATTRE* 

lîiNTB.EMENTES  (pendant)  que  le  duc  de  Noi^mandie 
se  tenoit  en  la  cité  de  Cambray  ,1e  dessus  dit  évêque 
et  les  bourgeois  du  lieu  lui  remontroient  comment 
les  Hainuyers  avoient  pris  et  emblé  (enlevé)  le  fort 
châtel  de  Thun,  et  que  par  amour ,  et  pour  son  hon- 
neur garder I  et  le  profit  du  commun  pays,  il  voul- 
sist  (voulut)  mettre  conseil  et  entente  (intention) 

rROISSAET.    T.   I.  ai 
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au  i^avoir;  car  ceux  de  la  garnison  contraignoîent 
durement  le  pays  de  là  environ.  Le  duc  y  entendit 
Tolontiers,  et  fit  de  rechef  semondre  (convoquer) 
son  ost  et  mit  ensemble  grand^foison  de  seigneurs 
et  de  gens  d'armes,  qui  se  tenoient  en  Artois  et  en 
Yermandois,  lesquels  il  a  voit  eu  en  sa  première  che- 
vauchée. Si  se  partit  de  Cambray  et  s'en  vint  à  (avec) 
toutes  ses  gens  loger  devant  Thun,sur  la  rivière 
d'Escaut,  en<:es  beaux  plains  au  lez  (côte)  devers 
Ostrevant;  et  fit  le  duc  là  amener  et  charger  six 
grands  engins  (machines)  de  Cambray  et  de  Douay , 
et  les  fit  dresser  et  asseoir  fortement  devant  la  for- 
teresse. Ces  engins  (machines)  jetoient  nuit  et  jour 
pierres,  et  mangonneaux  ^'^  à  grand'foison,  qui  en- 
fondr oient  et  abattoient  les  combles  des  tours,  des 
chambres  et  des  salles,  et  contraignirent  par  ce  dit 
assaut  durement  ceux  du  châtel;  et  n'osoient  les 
compagnons  qui  le  gardoient  demeurer  en  chambre 
et  en  salle  qu'ils  eussent,  fors  en  caves  et  en  cel- 
liers. Oncques  gens  d'armes  ne  soufirirent  pour  leur 
honneur  en  forteresse  autant  de  peine  ni  de  mes- 
chef  que  cils  (ceux-ci)  faisoient.  Desquels  étoit  sou- 
verain capitaine  un  chevalier  Anglois  qui  s'appeloit 
messire  Richard  de  Limosin,  et  aussi  deux  écuyers 
de  Hainaut,  frères  au  seigneur  de  Mauny,  Jean  et 
Thierry. Ces  trois,  dessus  tous  les  autres,  en  avoient 
la  charge,  la  peine  4t  le  faix,  et  tenoient  les  autres 
compagnons  en  vertu  et  en  force,  et  leur  disoient: 

(i)Maiigonneau,  machine  k  jeter  des  pierres,  etc.  On  entendoit  aussi 
par  ce  mot  Jes  pierres  et  tout  ce  qu^onlançoit  avec  cette  machine.  (Vo;. 
le  (Mosi,  de  Dvcange  et  le  Sifpp,  au  mot  mangoneau,  )  J.  D. 
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«  Beaux  seigneurs,  le  gentil  comte  de  Hainaut  vien- 
dra un  de  tes  jours  à  (avec)  si  grand  ost  contre  les 
François  )  qu'il  nous  délivrera  à  (avec)  tout  honneur 
de  ce  péril  et  nous  saura  grand  gré  de  ce  que  si  fran^ 
chement  nous  serons  tenu&  »  Ainsi  reconfortoient  les 
trois  dessus  dits  les  compagnons  qui  n'étoient  mie 
à  leur  aisej  car  pour  eux  plus  grever  et  plutôt 
amener  à  mercj,  ceux  de  Fost  leur  jetoient  et  eii'* 
voyoient  par  leurs  engins  chevaux  morts  et  bétes 
mortes  et  puants  pour  eux  empunaiser  ;  dont  ils 
étoientlà  dedans  en  grandMétresse,  car  l'air  étoit 
fort  et  chaud,  ainsi  qu'en  plein  été;  et  furent  con- 
traints par  cet  état,  plus  que  par  autre  chose.  Fina- 
lement ils  regardèrent  et  considérèrent  entr'eux  que 
celte  mésaise  ils  ne  pouvoient  longuement  souâbir 
ni  porter,  tant  leur  étoit  la  punaisie  abominable.  Si 
eurent  conseil  et  avis  de  traiter  une  trêve  à  durer 
quinze  jours  jet  là  en  dedans  signifier  leur  pauvreté 
à  messire  Jean  de  Hainaut,  qui  étoit  régent  et  gar- 
dien de  tout  le  pays,  afin  qu'ils  en  fussent  confor- 
tés; et  s'ils  ne  Fétoient,  ils  rendroient  la  forteresse 
au  dit  duc  de  Normandie.  Ce  traité  fut  entamé  et 
mis  avant:  le  duc  leur  accorda  et  mit  en  souffrance 
tous  assauts,  et  leur  donna  trêves  quinze  jours,  qui 
firent  moult  de  bien  aux  compagnons  du  dit  fort; 
car  autrement  ils  eussent  été  tous  morts  et  empu- 
naisés  sans  mercy,  tant  leur  envoyoit-on  de  charo- 
gnes pourries  et  d'autres  ordures  par  les  engins 
(machines).  Si  firent  tantôt  partir  Ostelart  de 
Somaing  parle  traité  devisant,  qui  s'en  vint  à  Mons 
en  Hainaut,  et  trouva  le  seigneur  de  Beaumont  qui 
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ayoit  ouï  nouvelles  de  son  neveu  le  comté  de  ttai- 
naut,  qui  revenoit  en  son  pays,  et  a  voit  été  devers 
l'empereur  et  fait  grands  alliances  avec  lui,  aussi 
aux  seigneurs  de  Fempire,  le  duc  de  Gueldrefi,  le 
marquis  de  Juliers,  le  marquis  de  Brandebourg  et 
tous  les  autres*  Si  informa  le  sire  de  Beaumont  le  dit 
écuyer  Ostelart  de  Somaing^et  lui  dit  bien  que  ceux 
de  Thun  PÉvêque  seroient  bientôt  confortés,  mais 
(pourvu)  que  son  neveu  fut  revenu  au  pays. 

V 

CHAPITRE  €XVI. 

Comment  le  comte  de  Haikact  fit  son  mandement 
A  tous  ses  alliés  pour  aller  secourir  ceux  de 
Thun  l'Evêque. 

La  TREVE  durant  qui  fut  prise  entre  le  duc  de  Nor- 
mandie et  les  soudoyers  (soldats)  de  Thun,  si 
comme  vous  avez  ouï,  revint  le  comte  de  Hainaut 
en  son  pays  j  dont  toutes  manières  de  gens  furentré- 
jouis,  car  moult  l'avoient  désiré.  Si  lui  recorda  le  sire 
de  Beaumont  son  oncle  comment  les  choses  étoient 
allées  depuis  son  département^  et  à  (avec)  quelle  puis- 
sance le  duc  de  Normandie  étoit  entré  et  séjourné 
dans  son  pays,  et  ars (brûlé)  et  détruit  tout  par  de- 
là Valenciennes,  exceptées  les  forteresses.  Si  répon- 
dit le  comte  qu'il  seroit  bien  amendé  et  que  le 
royaume  de  France  étoit  assez  grand  pour  en  avt)ir 
satisfaction  de  toutes  ces  forfaitures j  mais  briève- 
ment il  vouloit  aller  devant  Thun  FÉvêque  et  con- 
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forter  ses  bonnes  gens  qui  gissoient  là  si  honorable- 
ment, et  qui  si  loyalement  s^étoient  tenus  et  défen- 
dus. Si  fit  le  comte  son  mandement  et  ses  prières 
en  Brabant,  en  Gueldres,  en  Juliers  et  en  Allema- 
gne, et  aussi  en  Flandre  devers  son  bon  ami  Arte- 
velle  j  et  s^en  vint  le  dit  comte  à  Valenciennes ,  à 
(avec)  grand^f oison  de  gens  d'armes,,  chevaKers  et 
écuyers  de  son  pays,  et  des  pays  dessus  nommés;  et 
tondis  (toujours)  lui  croissoient  gens.  Et  se  partit 
de  Yalenciennes  en  grand  arroy  de  gens  d'armes, 
de  charrois,  de  tentes,  de  traits,  de  pavillons  et  de 
toutes  autres  pourvéances  (provisions),  et  s'en  vint 
loger  à  Nave  sur  ces  beaux  plains  (plaines)  et  ces 
beaux  prés,  tout  contre  val  la  rivière  d'Escaut  Là 
étoient  les  seigneurs  de  Hainaut  avec  le  dit  comte 
et  en  bon  arroy  r  premièrement  messire  Jean  de 
Hainaut  son  oncle,  le  sire  d'Enghien,  le  sire  de 
Werchin  sénéchal  de  Hainaut,.  le  sire  d'Antoing, 
le  sire  de  Ligne,,  le  sire  deBarbençon^  le  sire  de 
Lens,  messire  Guillaume  de  Bailleul,  le  sire  de 
Haverech  châtelain  de  Mons,  le  sire  de  Montigny , 
le  sire  de  Marbais,  messire  Thierry  de  Wallecourt 
maréchal  de  Hainaut,  le  sire  de  la  Hamaide,  le  sire 
de  Gomignies,  le  sire  de  Roisin  ,1e  sire  deTrazeguies , 
le  sire  de  Brifeuil,  le  sire  deLalaing,  le  sire  de  Mas- 
tain,  le  sire  de  Sars,  le  sire  de  Wargnies,  le  sire  de 
Beaurieu  et  plusieurs  autres  chevaliers  et  écuyers, 
qui  tous  se  logèrent  de-lez  (près)  leur  seigneur. 
Assez  tôt  après  y  revint  le  jeune  comte  Guillaume 
de  Namur  moult  étoffément  à  (avec)  deux  cents 
lances,  et  se  logea  aussi  sur  la  rivière  d'Escaut  en 
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Tost  du  comtej  et  après  revinrent  le  duc  de  Bra- 
bant  à  (avec)  bien  sa  cents  lances,  le  duc  de  GueU 
dres,  le  comte  de  Mons,  le  sire  de  Fauquemont, 
messire  Amoul  de  Blankenbeym  et  gra&d'foison 
d'autres  seigneurs  et  gens  d'armes  d'Allemagne 
et  de  Westphalie.  Si  se  logèrent  tous ,  les  uns  après 
les  autres,  sur  la  rivière  d'Escaut,  àl'encontre  de 
Post  François;  et  étoient  plentureusement  (abon- 
damment) pourvus  de  tous  vivres  qui  leur  venoient 
tous  les  jours  de  Yalenciennesetdu  pays  de  Hainaut 
voisin  à  eux. 


<«^<WV^%%V%%<%^'V«/V%A'%^^^/%^V%  '^'V%  %^^<W%'^^%%| 


CHAPITRE  CXVII. 


Comment  le  roi  Péilippe  envoya  douze  cents  lan- 
cés çN  l'ost  de  son  fils  et  as$e*  tqx  apr,ès  y  vint 

LUI-M]^lf[E  GOMlfE  SOIJDOYEIJI. 

OuAiHPces  seigneurs  se  furent  logés  ainsi  que  vous 
avez  entendu,  sur  la  rivière  d'Escaut,  et  mis  entre 
Nave  et  Ywis,  le  duc  Jean  de  Normandie  qui  étoit 
d'autre  part  de  la  rivière,  avecques  lui  moult  belle 
gent  d'armes,  vit  que  l'ost  du  comte  de  Hainaut 
croissoit  durement  Si  signifia  tout  l'état  au  roi  de 
France  son  père,  qui  se  tenoit  à  Péronne  en  Ver- 
mandois,  et  étoit  tenu  plus  de  six  semaines  à  (avec) 
grands  gens.  Lors  fit  le  roi  derechef  une  semonce 
très  spéciale,  et  envoya  jusques  à  douze  ceniislances 
de  bonnes  gens  d'armes  en  l'ost  «on  fils;  et  a^sez  tôt 
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après  il  y  vint  comme  soudoyer  du  duc  son  fils  ^'^f 
car  il  ne  pouvoit  nullement  venir  à  main  armée  sur 
Tempire,  si  il  vouloit  tenir  son  serment,  ainsi  qu'il 
fit  ^'^;  pourquoi  le  duc  son  fils  fut  tôudis  (toujours) 
chef  et  souverain  de  cette  emprise,  mais  H  s'ordon- 
noit  par  le  conseil  du  roi  son  père.  Quand  ceux  de 
Thun  rÉvêque  virent  leur  seigneur  le  comte  de 
Hainaut  venir  si  puissamment,  si  en  furent  moult 
joyeux  ;  et  fut  bien  raison,  car  moult  jl'avoient  dé- 
siré, et  bien  pensoieut  à  en  être  délivrés. 

Le  quatrième  jour  après  qu'ils  furent  là  venus  et 
hôtelés  (logés)  à  (avec)  ost,  vinrent  ceux  de  Valen- 
ciennes  en  grand  arroy,  desquels  Jean  de  Yassy 
qui  prévôt  étoit  pour  le  temps^  se  faisoit  maître  et 
gouverneur.  Si  très  tôt  que  ceux  de  Yaleneiennes 
furent  venus ,  on  les  envoya  escarmoucher  aux 
François  sur  la  rivière  de  FEscaut,  pour  ensonnier 
(harasser)  ceux  de  Tost,  et  pour  faire  à  ceux  de  la 
garnison  de  Thun  voie.  Là  eut  grand'escarmouche 
des  uns  aux  autres  et  plusieurs  carreaux  (flèches) 
traits  et  lancés,  et  maints  hommes  navrés  et  blessés. 
Ëntrementes  (pendant)  qu'ils  entendoient  à  paleter 
(escarmoucher),  les  compagnons  de  Thun  FÉvêque,; 
messire  Richard  de  Limosin  et  les  autres  se  parti- 
rent du  châtel^^^  et  se  mirent  en  l'Escaut;  et  leur 

(i)  n  s^étoit  renduk  Pannée  plus  dTun  liiois  auparavant,  selon  les  au. 
très  Jiistoriens  (  Voj.  ci-dessus  note  i.F.  3i6  );  mais  Jean  le  Bel 
ëtoit  plus  k  portëe[qu^eux  d^étre  instruit  de  ce  qui  sa  passait  en  Cambre- 
sis,  surtout  quand  les  ëvénemens  iatëressoient  la  maison  de  Hainaut,  k 
laquelle  il  ëtoit  attache.  J.  D. 

{i)  On  -voit  qu''on  avoit  dans  ce  siècle  nue  étrange  idée  de  la  manière 
d«  tenir  nn  serment  :  V  extërieur  ëtoit  tout.  J .  A .  B. 

(S)  La  plupart  des  Chroniqueurs  ajoutent  qii^iJs  mirent  le  feu  au  châ- 
teau avaut  d*eu  sortir.  J.  D. 
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appar eiUa*1>oii  bateaux  et  nacelles  en  quoi  on  les 
alla  quérir  d^autre  part  le  riva^.  Si  f  ur^it  amenés 
en  Post  et  devers  le  comte  de  Hainaut»  qui  liement 
et  doucement  les  reçut  et  les  honora  moult  du 
bon  service  qu^ils  lui  avoient  fait»  quand  si  lon- 
guement et  à  (avec)  tel  meschef  ils  s'étaient  tenus  en 
Tliun  rÉvêque. 

CHAPITRE  CXVIIL 

GOMUKSr  JAQtTBMART  n*ARTBVELLE  VIWT  ÀU.SECOTJRS  DU 
COXTB  DE  HàINAUT  à  (AVEC)  PLXTS  BB  SOIXANTE  MILLE 
FLAMAlfDS;  ET  COMMENT  LE  DIT  COMTE  ENVOYA  SES 
HÉRAUTS  DEMANDER  BATAILLE  AU  DUC  DeNorMAHDIE. 

JliNTBEMBNTEs  (pendant)  que  ces  deux  osts  étoient 
ainsi  assemblés  pour  le  fait  de  Tliun  PÉvêqueetlogés 
suy  la  rivièred'Escaut,  les  François  deversFranee  et 
les  Hainuj^ers  sur  leun  j)ays,  couroient  les  fourreurs 
(fourrageurs)  fourrer  partout  où  trouver  en  pour- 
rqient  d*un  côté  et  d'autre:  mais  point  ne  s'entr'en* 
controient  ni  trouvoient ^car  la  rivière  d^Escaut  étoit 
entre  deux«  Mais  les  François  parar dirent  (incendia- 
rent)  et  coururent  tout  le  pays  d'Ostrevant,  ce  qui 
demeuré  y  étoit,  et  les  Hainuyers  tout  le  pays  de 
Cambrésis.  Et  là  vint  en  Paide  du  comte  de  Hainaut, 
et  à  sa  prière  Jaquemart  d'Artevelle  à  (avec)  plus  de 
soixante  mille  Flamands  tous  bien  armés, et  se  logè- 
rent puissamment  à  l'encontre  des  François.  Quand 
ils  furent  venus,  moult  en  fut  le  comte  de  Hainaut 
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lié  (joyeux),  car  son  ost  étoit  gran<lement  renforcé: 
si  manda  par  ses  hérauts  au  duc  de  Normandie 
son  cousin,  que  bataille  se  peust  ^ut)  faire  eiUre 
eux,  et  que  ce  seroit  blâme  pour  toutes  les  parties, 
si  grands  gens  d'armes  qui  là  étoient  sedéparloient 
(quittoient)  sans  bataille.  Le  duc  de  Normandie  ré- 
pondit à  la  première  fois  qu^il  en  auroit  avis.  Cet  avis 
et  conseil  fut  si  long  que  les  hérauts  adonc  s^en  par- 
tirent sans  réponse  certaine^  dont  il  a  vint  que  le  tiers 
jour  après,  le  comte  de  rechef  y  envoya  pour  mieux 
savoir  l'intention  du  dit  duc  et  desFrançois. Le  duq 
répondit  qu'il  n'en  étoit  encore  pas  conseillé  de  oom- 
battre  ni  de  y  mettre  journée; et  dit  encore  ainsi  que 
le  comte  étoit  trop  hâtif  Quand  le  comte  ouït  ces 
paroles,  si  lui  semblèrent  un  détriement  (délai):  si 
manda  tous  les  plus  grands  barons  de  son  o^t  et  pre- 
mièrement le  duc  de  Brabant  son  grand  seigneur  ^'^ 
et  tous  les  autres  en  suivant  ;  et  puis  leur  montra 
son  intention  et  les  réponses  du  duc  deNormandie; 
si  en  demanda  à  avoir  conseil.  Adonc  regardèrent^ 
ils  chacun  l'un  l'autre  et  ne  voulut  nul  répondre 
premier.  Toute  fois  le  duc  de  Brabant  parla,  pour^ 
tant  (attendu)  q^ie  c'étoit  le  plus  grand  de  l'ost  et 
tea»  le  plus  sage:  si  dit  que  de  faire  un  pont,  jiî  de 
combattre  aux  François,  iln'étoit  mie  d'accord;  car 
il  SQvoit  die  certain  que  le  roi  Anglois  devoit  pro* 


(i)  Cette  expression  ne  peut  s^entendre  de  la  suzeraineté,  puisque 
le  Hainaut  ne  releyoit  point  du  Brabant:  Frois^rt  a  voulu  seulement 
désigner  par  Ik  ^espèce  de  supériorité  que^  les  liens  du  sang  doDnoient 
au  duc  de  Brabant  sur  le  comte  de  Hainaut  qui  avoit  épousé  sa  fille, 
{ffiit^  gén^ de  ia  mais,  de  Fr,  T,  a.  P.  784,)  J.  D. 
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chainement  passer  la  mer  et  venir  assiéger  la  cité  de 
Toamajr:  «  Et  lui  ayons,  ce  dit  le  duc,  promis  et 
juré  foi,  amour  et  aide  de  nous  et  des  nôtres;  donc 
si  nous  combattions  maintenant,  et  fortune  fut  con- 
tre nous,  il  perdroit  son  voyage,  ni  nul  confort  il 
n'auroit  de  nous;  et  si  la  journée  étoit  pour  nous,  il 
ne  nous  en  sauroit  gré,  car  c'est  son  intention  que 
jà  sans  lui,qui  est  chef  de  cette  guerre, nous  ne  nous 
combattions  au  pouvoir  deFrance.Mais  quand  nous 
serons  devant  Tonrnay  ^  et  il  avec  nous ,  et  nous 
avec  lui,  et  le  roi  de  France  sera  d'autre  part,  enuis 
(avec  peine)  se  départiront  si  grands  gens  sans  com-- 
battre.  Si  vous  conseille,  beau  fils,  que  vous  départes 
de  ci,  car  vous  y  séjournez  à  grands  frais;  et  donnez 
congé  à  toutes  manières  de  gens  d'armes,  et  s'en 
revoist  (retourne)  chacun  en  son  lieu;  car  dedans 
dix  jours  vous  orrez  (entendrez)  nouvelles  du  roi 
d'Angleterre.  »  A  ce  conseil  se  tint  la  plus  grand* 
partie  des  seigneurs  qui  là  étoient,  m^is  il  ne  plut 
mie  encore  très  bien  au  comte  de  Hainaut,  et  pria 
aux  seigneurs  et  aux  bajrons  tous  en  général  qui  là 
étoient  qu'ils  ne  voulsissent  (voulussent)  pas  encore 
départir:  car  ce  seroit  trop  grandement,  ce  lui  sem- 
bloit,  contre  son  honneur,  si  les  François  n'étoient 
combattus;  et  lui  eurent  tous  en  couvent  (conven- 
tion). A  ces  paroles  issirent  (sortirent) -ils  de  parle- 
ment et  se  retraist (retira)  chacun  en  son  logis.  Trop 
volontiers  se  fussent  partis  ceux  de  Bruxelles  et  de 
Louvain ,  car  ils  étoient  si  tanés  (fatigués)  que  plus 
ne  pouvoient;  et  en  parlèrent  plusieurs  fois  au  duc 
leur  seigneur,  et  lui  montrèrent  qu'ils  gissoient  là  à 
grands  frais  et  rien  n'y  faisoient 
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CHAPITRE  CXIX. 

Comment  le  comte  de  Haisâut  envoya  de  rechef 
messireJean  de  Hainaut  au  dit  duc  pour  lui  re- 
quérir BATAILLE^  ET   QUELLE    RÉPONSE  IL    EUT. 

OiJAND  le  comte  de  Hainaut  vit  son  conseil  varier, 
et  qu'ils  n'étoient  mie  bien  d'accord  de  passer  la  ri- 
vière d'Escaut  et  de  combattre  les  François,  si  en 
fut  durement  courroucé.  Si  appela  un  jour  son  oncle 
messire  Jean  de  Hainaut, et  lui  dit:  <c  Bel  oncle,  vous 
monterez  à  cheval  et  chevaucherez  selon  cette  ri- 
vière, et  appelerez  qui  que  soit  homme  d'honneur 
en  Fost  François  j  et  direz  de  par  moi  que  je  leur 
livrerai  pont  pour  passer,  mais  fpourvu)  que  nous 
ayons  trois  jours  de  répit  ensemble  tant  seulement 
pour  le  faire,  et  que  je  les  vûeil  (veux)  combattre, 
comment  que  ce  soit»  Le  siredeBeaumont  qui  véoit 
(vojoit)  son  neveu  en  grand  désir  de  combattre  ses 
ennemis,  lui  accorda  volontiers,  et  dit  qu'il  iroit  et 
feroit  le  message.  Si  vint  à  son  logis  et  s'appareilla 
bien  et  faiticement  (Tcgulièrement),  lui  troisième  de 
chevaliers  tant  seulement,  le  sire  de  Fagnoelles  et 
messire  Flourent  de  Beaurieu ,  et  un  autre  cheva- 
lier qui  portoit  son  pennon  devant  lui,  montés  sur 
bons  coursiers,  et  chevauchèrent  ainsi  sur  le  rivage 
d^Escaut. 

Et  avint  que  de  l'autre  part  le  sire  de  Beaumont 
aperçut  un  chevaUer  de  Normandie  qu'il  connut  par 
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ses'parements,  si  l'appela  et  dit:  «Sire  de  Maubuis- 
son,  sire  de  Maubuisson,  parlez  à  moi  »  Le  cheva- 
lier qui  se  ouït  nommer  et  qui  aussi  connut  messire 
Jean  de  Hainaut,  par  le  pennon  de  ses  armes, jqui 
étoit  devant  lui,  s'arrêta  et  dit:  «  Sire,  que  plait 

vous?  » «  Je  vous  prie,  dit  le  sire  de  Beaumont^ 

que  vous  veuilliei;^  aller  devers  le  roi  de  France,  le 
duc  de  Normandie  et  leur  conseil,  et  leur  dites  que 
le  comte  de  Hainaut  m'envoie  ci  pour  prendre  une 
trêves  tant  seulement  que  un  pont  soit  fait  sur  cette 
rivièï'e,  par  quoi  vos  gens  ou  les  nôtres  la  puissent 
passer  pour  nous  combattre:  et  ce  que  te  roi  ou  le 
duc  de  Normandie  répondra,  si  le  me  venex  dire^ 
car,  je  vous  attendrai  tant  que  vous  serez  revenu.  » 

«  Par  ma  foi,  dit  le  chevalier,  volontiers.  » 

Atant  (alors)  se  départit  le  sire  de  Maubuisson  et 
férit  cheval  des  éperons,  et  vint  à  la  tente  du  roi  de 
France,  où  le  duc  de  Normandie  étoit  àdonc  person- 
nellement ,  et  grand'foison  d'autres  seigneurs.  Le 
sire  de  Maubuisson  salua  le  roi,  le  duc  et  tous  les 
seigneurs,  et  relata  son  message  bien  et  duement, 
ainsi  qu'il  appartenoit  »et  que  chargé  lui  étoit.  Quand 
il  fut  ouï  et  entendu,  on  lui  répondit  moult  briève- 
ment et  lui  dit-on:  a  Sire  de  Maubuisson^  vous  direz 
de  par  nous  à  celui  qui  ci  vous  envoie  que  en  tel 
état  comme  nous  avons  tenu  le  comte  de  Hainaut 
jusques  à  maintenant ,  nous  le  tiendrons  en  avaiit> 
et  lui  ferons  engager  sa  terre:  ainsi  sera-tril  guer- 
royé de  deux  côtés  j  et  quand  bon  nous  semUera^ 
nous  entrerons  en  Haîsaaut  si  à  point  que  nous  par- 
ardrons  (incendierons)  tout  son  pays,  j» 


Digitized  by 


Google 


(i54o)  DE  JEAN  FROISSART.  333 

Ces  parales,  ni  plus  ni  moins»  rapporta  le  sire  de 
Maubuisson  à  messire  Jean  de  Hainaut  qui  là  Fat* 
tendoit  sur  le  rivage.  Et  quand  la  relation  lui  en  fut 
faite,  il  dit  au  chevalier:  «  Grands  mercis.  »  Lors  se 
partit  et  s'en  revint  arrière  à  leur  logis,  et  trouva  le 
comte  de  Hainaut  son  neveu  qui  jouoit  aux  échecs 
au  comte  de  Namur.  Le  comte  se  leva  sitôt  qu'il  vit 
son  oncle,  et  lui  demanda  nouvelles.  «  Sire,  dit  mes- 
sire Jean  de  Hainaut,  à  ce  que  je  puis  voir  et  consi- 
dérer ,  le  roi  de  France  et  son  conseil  prennent 
grand'plaisance  en  ce  que  vous  séjournez  ci  à  grands 
frais,  et  disent  ainsi,  qu'ils  vous  feront  dépendre  et 
engager  toute  votre  terre  j  et  quand  bon  leur  sem- 
blera, ils  vous  combattront,  non  à  votre  aise  ni  vo- 
lonté, mais  à  la  leur.  »  De  ces  réponses  fut  le  comte 
de  Hainaut  tout  grigneux  (triste),  et  dit  qu'il  n'irait 
pas  ainsi. 


CHAPITRE  CXX. 

Comment  le  roi  d'Angleterre  monta,  sur  mer  pour 
VENIR  EN  Flandre  ]  et  comment  il  trouva  les  Nor- 
mands QUI  LUI  GARD0IENT  LE  PASSAGE,  ET  COMMENT 
IL  ORDONNA  SES  BATAILLES. 

jNous  nous  tairons  un  petit  à  parler  du  duc  de 
Normandie  et  du  comte  de  Hainaut,  et  parlerons 
du  roi  d'Angleterre ,  qui  s'étoit  mis  sur  mer  pour 
venir  et  arriver  selon  son  intention  en  Flandre,  et 
puis  venir  en  Hainaut  aider  à  guerroyer  le  comte  de 


Digitized  by 


Google 


334  LES  CHRONIQUES  (i54o) 

Hainaut  son  serourge  (beau-frère)contre  les  François. 
Ce  futle  jour  devant  la  veille  Saint  Jean-Baptiste  ^'^ 
Fan  mil  troiscent  (juarante,  qu'il  nageoit(naviguoit) 
par  mer,  à  (avec)  grand'et  belle  charge  de  nefs 
et  de  vaisseaux  j  et  étoit  toute  sa  navie  (flotte)  par- 
tie du  havre  de  Tamise,  et  s'en  venoit  droitement  à 
FÉduse.  Et  adonc  se  tenoient  entre  Blankeberghe  et 
FÉcluse  et  sur  la  mer  messire  Hugues  Quieret  et 
messire  Pierre  Bahuchet  et  Barbevaire,  à(avec)plus 
de  sept  vingt  gros  vaisseaux  sans  les  Hokeboz  ^'^; 
et  étoient  bien,  Normands,  Bidaus  ^^\  Génois  et 
Picards  quarante  mille;  et  étoient  là  ancrés  et  arrê- 
tés, au  commandement  du  roi  de  France,  pour  at- 
tendre la  revenue  du  roi  d* Angleterre,  car  bien  sa- 
voient  qu'il  devoit  par  là  passer.  Si  lui  vouloient  dé- 
néer  (refuser)  et  défendre  le  passage,  ainsi  qu'ils  fi- 
rent bien  et  hardiment,  tant  comme  ils  purent ,  si 
comme  vous  orrez  (entendrez)  recorder. 

Le  roi  d'Angleterre  et  les  siens,  qui  s'en  venoîent 
singlant,  regardèrent  et  virent  devers  FÉcluse  si 
grand'quantité  de  vaisseaux  que  des  mâts  ce  sem« 
bloit  droitement  un  bois:  si  en  fut  fortement  émer- 
veillé et  demanda  au  patron  de  sa  navie  (flotte) 
quels  gens  ce  pou  voient  être:  il  répondit  qu'il  cui- 
doit  (croyoit)  bien  que  ce  fut  Farmée  des  Normands 
que  le  roi  de  France  tenoit  sur  mer,  et  qui  plusieurs 

(i)  Ce  fut  en  effet  le  32  jum  avant-yeiOe  de  la  fête  de  saint  Jead-Bap- 
tisteqo'Édouard  s'embarqua;  et  le  combat  dont  Froissart  ya  faire  le 
récit  se  donna  le  jour  même  de  la  féte^  (Rjmer,  T.  a.  Part.  4»P<  79-} 
J.D. 

(2)  Espace  de  barqiie.  J.  A.  B. 

(3)  Voyez  la  note  de  la  Page  3o3. 
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fois  lui  avoient  fait  grand  dommage,  et  tant  que  ars 
(brûlé)etrobé(pillé)labonue  ville  de Hampton(Sou- 
thampton)  et  conquis  Christophe,  son  grand  vaisseau , 
et  occis  ceux  qui  le  gardoientet  conduisoient  Donc 
répondit  le  roi  Anglois:  «  J'ai  de  long-temps  désiré 
que  je  les  pusse  combattre  j -si  les  combattrons,  s'il 
plaît  à  Dieu  et  à  Saint  George;  car  voirement  (vrai- 
ment) m'ont-ils  fait  tant  de  contraires  que  j'en  vueil 
(veux)  prendre  la  vengeance,  si  je  y  puis  avenir.  )» 
Lors  fit  l<eroi  ordonner  tous  ses  vaisseaux  et  mettre 
les  plus  forts  devant,  et  fit  frontière  à  tous  côtés  de 
ses  archers;  et  entre  deux  nefs  d'archers  en  y  avoit 
unede  gensd'armes;  et  encorefit-il  une  bataille  sur- 
côtière,  toute  pure  d'archers,  pour  réconforter,  si 
mestier  (besoin)  étoit,  les  plus  lassés.  Là  y  avoit 
grand-foison  de  dames  d'Angleterre,  de  comtesses, 
baronnesses,  chevaleresses  et  bourgeoises  de  Lon- 
dres, qui  venoient  voir  la  reine  d'Angleterre  à  Gand, 
que  vue  n'avoient  un  grand  temps,  et  ces  dames  fit 
le  roi  Anglois  bien  garder etsoigneusement,  à(avec) 
trois  cents  hommes  d'armes  et  cinq  cents  archers; 
et  puis  pria  le  roi  à  tous  qu'ils  voulsissent  (voulus- 
sent) penser  de^^ien  faire  et  garder  son  honneur;  et 
chacun  lui  enconvenança  (promit). 
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CHAPITRE  CXXI. 

GOmmestle  roi  d'Angleterre  et  les  Normands  et 
autres  se  combattirent  durement  ^  et  gomment 
Christophe  le  grand  vaisseau  fut  reconquis  des 
Anglois. 

Quand  le  roi  d'Angleterre  et  son  maréchal  eurent 
ordonné  les  batailles  et  leurs  navies  (flottes)  bien  et 
sagement,  ils  firent  tendre  et  traire  (tirer)  les  voiles 
contre  mont,  et  vinrent  au  vent,  de  quartier,  sur 
destre  (droite),  pour  avoir  l'avantage  du  soleil,  qui 
en  venant  leur  étoit  au  visage.  Si  s'avisèrent  et  re- 
gardèrent que  ce  leurpouvoit  trop  nuire,  et  detriè- 
rent  (différèrent)  un  petit,  et  tournoyèrentJ;aûtqu'ils 
eurent  vent  à  volonté.  Les  Normands  qui  les  véoient 
(vojoient Jtournojer  s'émerveilloient  trop  pourquoi 
ils  le  faisoient,  et  disoient:  «  Ils  ressongnent  (redou- 
tent) et  reculent,  car  ils  ne  sont  pas  gens  pour  corn- 
battre  à  nous.  »  Bien  véoient  (voyoient)  entre  eux 
les  Normands,  par  les  bannières,  que  le  roi  d^ Angle* 
terre  y  étoit  personnellement:  si  en  étoient  moult 
joyeux, car  trop  le  désiroient  à  combattre.  Si  mirent 
leurs  vaisseaux  en  bon  état,  car  ils  étoient  sages  de 
mer  et  bous  combattants;  et  ordonnèrent  Christophe 
le  grand  vaisseau  que  conquis  avoient  sur  les  An- 
glois en  cette  même  année  tout  devant,  et  grand' 
foison  d'arbalétriers  Génois  dedans  pour  le  garder  et 
traire  (tirer)  et  e^armoucher  aux  Anglois,  M  puis 
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s'arroutèrent  (s'assemblèrent)  à  (avec)  grand'  foison 
de  trompes  et  de  trompettes  et  de  plusieurs  autres 
instruments , et  s^en  vinrent  requerre  (chercher)  leurs 
ennemis.  Là  se  commença  bataille  dure  et  forte'  de 
tous  côtés,  et  archers  et  arbalétriers  à  traire  (tirer) 
et  à  lancer  l'un  contre  Tautre  diversement  et  roide- 
ment,  et  gens  d'armes  à  approcher  et  à  combattie 
mam  à  main  asprement  et  hardiment^et  parquoi  ils 
pussent  mieux  avenir  l'un  à  Tautre^  Ds  lavoient 
grands  crocs  ethavez  (crochets)  de  fer  tenantis  àdiaî- 
nes  p  si  les  jetoient  dedans  les  nefs  de  Pun  à  l'au- 
tre et  les  accrochoient  ensemble  >  afin  qu^ils  pussent 
mieux  aherdre  (se  joindre)  et  plus  fièrement  com«^ 
battre.  Là  eut  une  très  dure  et  forte  bataille  et  main*, 
tes  appertises  d'armes  faites ,  mainte  lutte  ^  mainte  pri^ 
se,  mainte  rescousse  (délivrance).  Là  fut  Christophe 
le  grand  vaisseau  auques  (aussi)  de  commencement 
reconquis  des  Anglois,  et  tous  ceux  morts  et  pris 
qui legardoient et défendoient.  Et  adonc  y eutgrand» 
huée  et  grand'noise^  et  approchèrent  durement  les 
Anglois,  et  repourveirent  (reconquirent)  inconti* 
nent  Christophe  ce  bel  et  grand  vaisseau  depujs  ar^- 
chers  qu'ils  firent  passer  tout  devant  et  combattre 
aux  Genevois  (Génois). 
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CHAPITRE  CXXII. 

Comment  les  Anglois  décomfirent  les  Normands 
qu'oncques-n*en  échappa  pied  que  tous  we  fussent 
mis  a  mort. 

Cette  bataille  dont  je  vous  parle  fut  moult  félon- 
neuse  et  très  horrible  j  car  bataille  et  assaut  sur  mer 
sont  plus  dura  et  plus  forts  que  sur  terre:  car  là  ne 
peut«>on  reculer  ni  fuir;  mais  se  faut  vendre  et  com- 
battre et  attendre  Paventure,  et  chacun  en  droit  soi 
montrer  sa  hardiesse  el  sa  prouesse.  Bien  est  voir 
(vi'ai)  que  messire  Hugues  Quieret  étoit  bon  che- 
valier et  hardi,  et  aussi  messire  Pierre  Bahuchet  et 
Barbevaire,  qui  au  temps  passé  avoieut  fait  maint 
meschef  sur  mer,  et  mis  à  fin  maint  Anglois.  Si  dura 
la  bataille  et  la  pestillence  de  Fheure  de  prime  ^*^ 
jusques  à  haute  nonne.  Si  pouvez  bien  croire  que 
ce  terme  durant  il  y  eut  maintes  appertises  d'armes 
faites;  et  convint  là  les  Anglois  souffrir  et  endurer 
grand'  peine,  car  leurs  ennemis  étoient  quatre  con- 
tre un  et  toutes  gens  de  fait  et  de  mer  ^^^;  de  quoi 

(i)  Depuis  six  heures  du  malin  jusqu**  après  micli.  (Voyez  Page  19.  ) 
(^^  Les  grandes  chroniques  de  France  blâment  Barbeyaire  de  ce  dont 
Froissart  le  loue  ici,  d"* avoir  choisi  des  gens  de  mer  au  lieu  de  cheva- 
liers qui  demandoient  de  fo^s  salaires  |etn''étoient  pas  bons  k  ce  genre 
de  service.  Les  grandes  chroniques  prétendent  que  Barbeva're  fut  dé- 
fait parcequ^ii  avoit  pris  des  poissoBBÎers  et  des  mariniers  pour  servir 
sur  mer  et  non  pas  des  gentils  hommes.  Quant  à  Bahuchet,  qui  com- 
mandoit  avec  Barbevaire,  les  grandes  clironiques  disent  qu^i7  se  sa^ 
%»oit  mieux  mêler  d'un  compte  à  faire  que  de  guerroyer  en  mer,-  il  étoit 
trésorier  de  la  couronne,  J.  A.  B. 
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les  Anglois,poi|r  ce  qu'Ule  convenoit,  sepénoient 
moult  de  bien  faire.  Là  fut  le  roi  d'Angleterre  de  s^ 
main  très  bon  chevalier,  car  il  étoit  adonc  en  la 
fleur  de  sa  jeunesse  j  et  ^ussi  fui-ent  le  comte  Derbj, 
Je  comte  de  Peiîibroçke,  le  comte  deHereford,  le 
comte  de  Huntingdon^  le  comte  de  Northampton  et 
de  Glocester,  messire  Regnault  de  Cobham  ,  mes- 
sire  Richard  Staffôrd,lesire  de  Percy,  messire  Gau- 
tier deMauny,  messire  Henry  de  Flandre,  messire 
Jean  de  Beauchamp,  le  sire  de  Felton,  le  sire  deBra- 
destap,  messire  Jean  Çhandos,  le  sire  de  la  Ware, 
le  sire  de  Multon,  et  messire  Jlol)ert  d'Artois,  qui 
s'appeloit  comte  de  Richemont  ^'^ ,  et  étoit  deJez 
(à  côté)  le  roi  en  grand  ^rroy  et  en  bonne  étoffe,  et 
plusieiirs  autres  barons  et  chevaliers  pleins  d'hon- 
neur et  de  prouesse,  desquels  je  ne  puis  mie  (pas) 
de  tous  parler,  ni  leurs  bienfaits  ramentevoir  (rap- 
peler). Mais  ils  s'éprouvèrentsibien  etsivassalement 
(vaillamment)  parmi  un  secours  de  Bruges  et  du 
paysvoisin  qui  leur  vint,  qu'ils  obtinrent  la  place  ^t 
l'eau,  et  furent  les  Normands  et  tous  ceux  qui  là 
étoient  encontre  eux,  morts  et  déconfits,  péris  et 
noyés, ni  oncques  piedn'en  échappa  que  tousne  fus- 
sent mis  à  mort  ^'\  Cette  avenue  fut  moult  lot  sçue 

(i)  Il  ne  parolt  pas  que  Robert  d'' Artois  ait  jamais  pos9<^éce  comté 
ainsi  qae  cela  a  déjà  été  expliqué  en  note.  J.  A.  B. 

(3)  Les  historiens  attribuent  unanimement  la  défaite  d^s  François  k 
la  division  des  chefs  et  au  peu  de  talent  de  3ahuchet.  Barbe yaire  vou- 
loit  que  la  flotte  quittât  la  cÀte  et  allât  a  la  rencontre  des  Anglois;  mais 
les  amiraux  François  s^obstioèrent  à  rester  près  de  la  terre,  resserras 
dans  une  anse.  Par  cette  mauyaise  disposition,  ils  rendirent  inutile  la 
supériorité  de  leurs  forces;  eUe  leur  deyint  même  nuisible,  parce  qu« 
les  vaisseaux,  n^ayant  pas  assez  d'espace  pour  manosuvrer,  s^mbar- 
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parmi  Flandre  et  puis  en  Hainaut;  et  en  vinrent  les 
certaines  nouvelles  dedans  les  deux  osts  devant 
ThunTEvêque.  Si  en  furent  Hainuyers,  Flamands 
et  Brabançois  moult  réjouis  et  les  François  tous  cour- 
roucés. Or  vous  conterons  du  roi  Auglois  comment 
il  persévéra  après  la  bataille  faite. 

CHAPITRE  CXXIII. 

Comment  le  comte  de  Hainaut,  quahd  il  sut  la 

VEMUE  BU  ROI   d' ANGLETERRE,  SE  PARTIT  DE  DEVANT 

Thun  l'Evêque  et  s'en  alla  a  Valenciennes;  et 
comment  Jaquemart  d'Artevelle  prêcha  et  mon- 
tra DEVANT  tous  LES  SEIGNEURS   LE   DROIT  QUE  LE 

ROI  Anglois  avoit  en  Frange. 

OuAND  cette  victoire,  ainsi  qu^  dessus  est  dit,  fut 
avenue  au  roi  Anglois,  il  demeura  toute  cette  nuit, 
qui  fut  la  veille  saint  Jean-Baptiste  ^^\  sur  mer  en  ses 

rassoient  les  uns  les  autres  et  ne  pouvoient  «e  prêter  de  secours.  Bar- 
bevaire,  qui  afoit  gagné  le  large  ayec  sa  division,  eut  seul  le  bonheur 
^  d''écliapper;  les  deux  amiraux  François  furent  battus  et  perdirent  la 
vitv  Hugues  Quieret  fiit  assassiné  de  sang-iroid,  après  avoir  été  fait 
prisonnier,  et  Bahuchet  fut  pendu  au  mât  de  son  vaisseau.  On  évalue 
la  perte  totale  k  3o,ooo  hommes  dont  plus  des  trois  quarts  étoient 
François.  Le  roi  d* Angleterre  fut  légèrement  blessé  k  la  cuisse.  (  Chron^ 
Ae  Fr.chap.  19.  Contin,  de  Nangis^V,  102.  Chron.  de  Flan.'?.  i^^.Ann. 
de  Flamf,  par  Meyer,  fol.  141.  Voy.  )  J.  B. 

(t)  En  suivant  les  Cbron.  de  Fr.  ubi  suprà,  Edouard  remporta  cette 
victoire  le  lendemain  de  la  fèîe  de  saint  Jean-Baptiste;  mais  cet»e  date 
n^est  pas  plus  exacte  que  celle  de  Froissart  :  il  est  certain  que  la  ba- 
taille se  donna  le  jour  même  de  la  fête.  (  aymer,  T.  2.  Part.  4.  P.  79.) 
J.  n. 
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naves  (vaisseaux)  devant  rÉcluse,  en  grand  bruit 
et  grand'noisede  trompes  et  de  nacaires(timballes), 
tabours ,  cornets  et  de  toutes  manière^  de  menestran- 
dies  ^"^  tellement  qu'on  n^  ouït  pas  dieu  tonnant^ 
et  là  le  vinrent  voir  ceux  de  Flandre  qui  étoient  in- 
formés de  sa  venue.  Si  demanda  le  dit  roi  nouvelles 
aux  bourgeois  de  Bruges  de  Jaquemart  d'Artevelle^ 
et  cils  (ceux-ci)  répondirent  qu^il  étoit  à  une  semonce 
(appel)  du  comte  de  Hainaut  contre  le  duc  de  Nor- 
mandie à  (avec)  plus  de  soixante  mille  Flamands. 
Ces  paroles  furent  assez  plaisantes  au  roi  Anglois. 
Quand  ce  vint  à  lendemain,  le  jour  de  saint  Jean, 
le  roi  et  toutes  ses  gens  prirent  port  et  terre,  et  se 
mit  le  roi  tout  à  pied,  et  grand'foison  de  sa  cheva- 
lerie, et  s'en  vinrent  en  tel  état  en  pèlerinage  à 
Notre  Dame  d'Ardenbourg.  Là  ouït  mes^  le  roi  et 
dîna,  et  puis  monta  à  cheval  et  vint  celui  jour  à 
Gand„  où  madame  la  reine  sa  femme  étoit,  qui  le 
reçut  à  (avec)  grand' joie  ^  et  toutes  les  gens  du  roi 
et  tout  leur  harnois  vinrent  cette  part  depuis  petit 
à  petit. 

Le  roi  d'Angleterre  avoit  écrit  et  signifié  sa  venue 
aux  seigneurs  qui  encore  étoient  à  Thun  l'Évêque, 
devant  les  François  :  si  très  tôt  qu'ils  surent  qu'il 
étoit  arrivé,  et  qu'il  avoit  déconfit  les  Normands, 
ils  se  délogèrent;  et  donna  le  dit  comte  de  Hai- 
naut, à  quel  prière  et  mandement  ils  étoient  là  ve- 
nus^ à  toutes  manières  de  gens  congé,  excepté  les 
corps  des  seigneurs  :  mais  ceux  amena-t-il  à  Valen- 
ciennes  et  les  fêta  et  honora  grandement,  par  spé* 

.  (i)  Toute  espèce  d^iiistrumeuts  joués  par  les  ménestreJF»  J.  A .  B. 
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cial,  le  duc  de  Brabant  et  Jaquemart  d'Artevelle 
Et  là  prêcha  le  dit  d'ArtevellCj  emmy  (da»s)lemar- 
ché,  devant  tous  les  seigneurs  et  ceuicjui  le  purent 
ouïr,  tel  montra  quel  droit  le  roi  d'Angleterre  avoit 
en  la  chalange  (réclamation)  de  France,  et  aussi 
quelle  puissance  les  trois  pays  avoient,  c'est  à  sa- 
voir ,  Flandre,  Hainaut  et  Brabant ,  quand  ils 
étoieat  d'un  accord  et  d'une  alliance  ensemble  j  et 
fit  tant  adonc  par  ses  paroles  et  par  son  grand  sens, 
que  toutes  manières  de  gens  qui  l'ouïrent  et  enten- 
dirent, dirent  qu'il  avoit  grandement  bien  parlé  et 
par  giand'expériencej  et  en  fût  de  tous  moult  loué 
et  prisé;  et  dirent  qu'il  étoit  bien  digne  de  gouver- 
ner et  exercer  la  comté  de  Flandre. 

Après  cfes  choses  faites  et  de  visées,  les  seigneurs 
se  partirent  là  l'un  de  l'autre ,  et  prirent  un  bref  jour 
d'être  ensemble  à  Gaud  de-lez  (près)  le  roi  d'Angle- 
tca:re  :  ce  fut  le  huitième  joUr  après.  Et  vinrent  vers 
le  roi  Anglois,  qui  les  reçut  à  grand'chère,  et  les 
fêta  nioult  lièment  (joyeusement),  et  aussi  fit  la 
reine  d'Angleterre,  Philippe  de  Haiuaut,  qui  nou- 
vellement étoit  relevée  d'un  fils  qui  s'appeloit  Jean, 
et  fut  depuis  duc  de  Lancastre,  de  par  madame 
blanche  sa  fetnme,  fille  ail  due  de  Lancastre,  si 
comme  vous  orret.  (entendrez)  recorder  avant  en 
l'histoire.  Adoiic  fut  pris  et  assigné  certain  jour  de 
parlement  à  être  à  Villevorde  tons  les  seigneurs  et 
leurs  conseils  et  lès  conseils  des  bonnes  villes  de 
leurs  pays.  Si  se  partirent  dû  roi  d'Ahgleterre  et 
s'^h  r'alla  chacun  en  son  lieu,  attendant  que  le 
terme  devoit  venir  pour  être  àVillevorde,  si  comme 
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dessus  est  dit.  Or  voo»  conterons  du  roi  de  France 
et  d^aucunes  de  ses  ordonnances  qu'il  fit  depuis 
qu'il  sut  que  le  roi  Anglois  étoit  arrivé  en  Flaudre. 

CHAPITRE  CXXIV. 

COMMEITT  LB  ROI  PhILIPPE^  QUAIVn  IL  SUT  LA  YE9UE 
DU  ROI  AlfOLOlS^  SE  PARTIT  DE  ThUN  l'EvEQUE 
ET  ENTOYA  BONNES  GENS  d'arMES  EN  GARNISON  SUR 
LES  FRONTIÈRES  DE   FlANDRE. 

Quand  le  roi  Philippe  de  France  sut  la  vérité  de 
son  armée  sur  mer,  comment  ilsavoientété  décon- 
fits, et  que  le  roî  Anglois  son  adversaire  étoit  arrivé 
paisiblement  en  Flandre,  si  en  fut  durement  cour- 
roucé, mais  amender  ne  le  put  :  si  se  délogea  et  se 
retraist  (retira)  vers  Arras,et  donna  à  une  partie  de 
ses  gens  congé,  jusquesà  tant  qu'il  orroit  (enten- 
droit)  autres  nouvelles.  Mais  il  envoya  messiie 
Godemar  du  Fay  à  Tournay  pour  là  aviser  des  be- 
sognes,et  penser  que  la  cité  fut  bien  pourvuejcai'  il 
se  doutoit  plus  des  Flamands  que  d'autrui;  et  mit 
le  seigneur  de  Beau  jeu  en  Mortagne  pour  faire  fron- 
tières contre  les  Hainuyers;  et  envoya  grand'foison 
de  gens  d'armes  à  Sain1>43mer,et  à  Aire,  et  à  Saint 
Venant,  et  pourvey  (pourvut)  suffisamment  tout  le 
pays  sur  les  frontières  de  Flandre. 

En  ce  temps  régnoit  un  roi  en  Sicile  qui  s'appe- 
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loit  Robert  ^'^  et  avoit  la  famé  (réputation)  et  la 
renommée  d'être  très  grand  astronomien,  et  défen-^ 
doit  tant  comme  il  pouvoit  au  roi  de  France  et  à 
son  conseil  que  point  ne  se  combattit  au  roi  An- 
glois,  car  le  dît  roi  Anglois  devoit  être  trop  fortuné 
en  toutes  sies  besognes;  et  eut  le  dit  roi  Robert  vu 
volontiers  qu'on  eut  les  dessus  dits  rois  mis  à  accord 
et  à  fin  de  leur  guerre;  car  il  aimoit  tant  la  cou» 
ronne  de  France  qui  enuis  (avec  peine)  eut  vu  sa 
désolation.  Si  étoit  le  dit  roi  venu  en  Avignon  de- 
vers le  pape  Clément  ^'^  et  le  collège,  et  leur  avoit 
montré  les  périls  qui  pouvoient  être  en  France,  par 
le  fait  des  guerres  des  deux  rois;  et  encore  avec  ce 
prié  et  requis  qu'ils  se  voulsissent  (voulussent)  en^ 
sonnier  (prendre  soin)  d'eux  appaiser  ,  pourtant 

(i)  Robept  dit  le  Bai,  roi  de  Naples  et  comte  de  Provence,  petit-fils 
dç  Chirles  d' Anjou  qui  perJitl^  Sicile  par  suite  des  Vêpres  siciliennes^ 
Cest  k  tort  que  Froissart  appeHe  Robert  roi  de  Sicile,  puisqu^il  ne  pos- 
s^J?  jamais  ce!te  île. Quoiqu'il!  ne  fut  que  le  troisième  fîJs  de  Charles  II 
dit  le  Boiteux,  il  parvint  à  éliminer  &on neveu  de  la  succession  de  ses 
ét^ts  de  Naplçs  et  de  Provence  qu'il  se  fit  conférer  par  le  pape  Clé- 
ment VT.  Il  fut  longtemps  le  chef  du  parti  Guelfe  en  Italie ,  et 
après  ure  vie  très  agitée ,  il  mourut  en  1 343  dans  son  royaume  de 
Naples  quelque  temp$  après  être  revenu  d''un  voyage  qu'ail  avait  fait  dès 
r^nnée  i338  en  Provence,  comme  le  dit  justement  Froissart,  pour 
empêcher,  s'iiéloit  possib7e,  la  guerre  déclarée  entre  l'Angleterre  et  la 
France  et  intéresser  en  sa  faveur  le  pape  Benoit  XII  contre  Pierre  fiU 
dé  Frédéric,  qui  avoit  pris  le  titre  de  roi  de  Sicile«  Robert  avoit  beaui 
coup  d'amour  pour  les  lettres,  et  c'étoit  k  son  érudition  pédantesque, 
exaltée  par  les  gens  de  lettres  comblés  de  ses  bienfaits,  bien  plus  qa*k 
la  prospérité  de  son  pays  etkla  gloire  des  armes,  qu'il  dut  sa  réputation 
d^étre  le  roi  le  plus  sage  de  la  chrétienté.  Pétrarque  en  i34i  Qt  choix 
de  Robert,  pour  lui  faire  subir  soo  examen  avant  son  couronnement. 
J,A,B. 

(a)  On  a  déjK  observé  que  Benoit  XII  vivoit  encore  et  ne  mounit  qv'e  i\ 
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(attendu)  qu'il  les  véoit  (voyoit)  si  émus  en  grand' 
guerre  où  nul  n'alloit  au  devant.  De  quoi  le  pape 
Clément  VI  et  les  cardinaux  lui  en  répondirent  tout 
à  point,  et  dirent  qu'ils  y  enlendroient  volontiers, 
mais  (pourvu)  que  les  deux  rois  les  en  voulsissent 
(voulussent)  ouïr. 


iW  V^X'VW^'VX  wx-vvx  wx 


CHAPITRE  CXXV. 

Comment  le  koi  d'Angleterre  tint  son  parlement 
A  Ville voRDE  ou  ceux  de  Flandre,  de  Hainaut 

ET  DE    BrABANT    JURÈRENT   EN  LA  MAIN  DUDIT   ROI  A 
EUX  ENTR'AIDER  a  jamais  CONTRE  QUI  QUE  CE  FUT. 

Or  retournerons  auparlementquifutà  Villevorde, 
si  comme  dessus  est  dit  A  ce  parlement  qui  fut  à 
Villevorde  furent  tous  ces  seigneurs  ci-après  nom- 
més: premièrement  le  roi  Edouard  d'Angleterre, 
le  duc  Jean  de  Brabant,  le  comte  de  tîainaut,  mes- 
sire  Jean  de  Hainaut  son  oncle,  le  duc  de  Guel- 
dres,  le  marquis  de  Juliers,  le  marquis  de  Brande- 
bourg,le  marquis  de  Misnie  etd'Osterland,lecomte 
de  Mons,  messire  Robert  d'Artois, le  sire  de  Fauque- 
mont ,  messire  Guillaume  de  Duvinvorde ,  le  comte  de 
Namur  ,  Jaquemart  d'Artevelle,  et  grand'foison 
d'auties  seigneurs  et  de  toutes  les  bonnes  villes  de 
Flandre,  de  Brabant  et  de  Hainaut,  trois  ou  qua- 
tre vaillants  bourgeois  de  chacune  par  manière  de 
conseil.  Là  furent  parlementes  et  conseillés  plusieurs 
avis  et  statuts  entre  les  seigneurs  et  leurs  paysj  et 
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accordèrent  et  scellèrent  les  trois  pays,  c'est  à  sa- 
voir, Flandre,  Hainaut  et  Brabant,  qu'ils  seroient 
de  ce  jour  en  avant  aidants  et  confortants  Fun  l'au- 
tre en  tous  cas  et  en  tous  affaires,  et  s'allièrent  par 
certaines  convenances  que  si  l'un  des  trois  pays  avoit 
à  faire  contre  qui  que  ce  fut,  les  deux  autres  le  dé- 
voient aider,  et  s'il  avenoit  qu'ils  fussent  en  discord  - 
ni  en  guerre  au  temps  à  venir  les  deux  ensemble,  le 
tiers  y  devoit  mettre  bon  accord;  et  s'il  n'étoit  fort 
pour  ce  faire,  il  s'en  devoit  retraire  (retirer)  au  roi 
d'Angleterre,  en  qui  main  ^'^  ces  convenances  et  al- 
liances étoient  dites  et  jurées'  à  tenir  fermes  et  sta- 
bles, qui  comme  ressort  (garant)  les  devoit  apaiser; 
et  furent  plusieurs  statuts  là  jurés,  écrits  et  scellés, 
qui  depuis  se  tinrent  trop  mal.  Mais  toutes  fois,  par 
confirmation  d'amour  et  d'unité,  ils  ordonnèrent  à 
faire  forger  une  monnoie  coursable  (de  cours  )  de- 
dans les  dits  trois  pays,  que   on  appeloit  compti- 
gnons  ou  alliés. 

Sur  la  fin  du  parlement  il  fut  dit  et  arrêté  et  re- 
gardé pour  le  meilleur  que  environ  la  Magdelaine 
le  roi  Anglois  s'émouveroit  et  viendroit  mettre  le 
siège  devant  la  cité  de  Tournayj  et  là  y  dévoient 
être  tous  les  seigneurs  dessus  nommés,  avec  leur 
mandement  de  chevaliers  et  d'écuyers,  et  le  po^j^- 
voir  des  bonnes  villes.  Si  se  pailirent  sur  cet  état 
pour  eux  retraire  (retirer)  en  leur  pays  et  appareil- 
ler suffisamment ,  selon  ce  qu'il    appartenoit,  ponr 

(i)  Cest-k-dire  en  la  main  Je  qm.  Frotssart  se  sert  toavent  de  ceUe 
tournure  et  emploie  quel  et  qui  dans  le  sens  du  cujus  des  Latins. 
J.A.B. 
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être  mieux  poutvus  quaild  le  jour  et  le  leritie  vien- 
droit  qu'ils  deyroient  être  de\aiit  Tourna^. 


^VWW^'^V^^V» 


CHAPITRE  CXXVI. 

Comme»!-  l^roi  Philippe  ehvoya  très  notable  che- 
valerie Efî  LA  CITÉ  i>É  TOURWAY  POUR  LA  GARDER 
ET  ÔARlTîil  DÉ  POtrRVÊÀNCES,  POUR  CE  ÇjUE  LE  ROI  An- 
GLOl»  LA  toEVoiT  ASSIÉGER. 

(Jk  sul-  ie  roi  Philippe  assez  tôt  après  le  départe* 
ment  dé  ces  seigtieurs  cjui  à  Villfevorde  avoient  été, 
la  plus  gi*and'parti^  de  Pordonnance  de  Ce  parle- 
ment, et  tout  l'état  et  comment  le  roi  Anglois  det>oit 
venir  assiéger  la  cité  de  Touruay.  Si  s'avisa  qu'il  la 
conforteroit  tellémetit  et  y  envoieroit  si  bonne  clie- 
Valérie  que  la  cité  seroit  toute  sûre  et  bien  conseil- 
lée. Si  y  envoya  droitement  fleur  de  chevalerie,  le 
comte  Raoul  d'Eu,  connétable  de  France  et  le  jeune 
comtede  Ghihes  son  fils  ,1e  comte  de  Foix  et  ses  frères , 
le  comle  Aymeri  de  Narbonne,  messire  Aymart  de 
Poitiers,  messire  Geoffroy  de  Chargny,  messire  Gi- 
rard de  Montfaucon,  ses  deux  maréchaux,  messire 
îlobert  Bertrand  et  messire  Mathieu  de  Trie,  le  sei- 
gneur deCayeu,le  sénéchal  de  Poitou,  le  seigneur  de 
Châtillon  et  messire  Jean  de  Landas.  Cils  (ceux-ci) 
àvoieht  avec  eux  chevaliers  et  écuyers  preux  en  ar- 
més et  très  bonnes  gens.  Si  leur  pria  le  dit  roi  chè- 
rement qu'ils  voulussent  si  bien  penser  et  soigner 
de  Tournày  que  nul  dommage  ne  s'en  prit  j  et  ils  lui 
cnconvenancèrent  (promirent). 
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Adonc  se  partirent-ils  d'Arrasetduroi  de  France, 
et  chevauchèrent  tant  par  leurs  journées  qu'ils  vin- 
rent à  Tournay.  Si  y  trouvèrent  messire  Godemar 
du  Tay ,  qui  par  avant  y  avoit  été  envoyé,  qui  les 
reçut  liement;  et  aussi  firent  tous  les  hommes  de  la 
ville.  Assez  tôt  après  qu'ils  furent  venus,  ils  regar- 
dèrent et  firent  regarder  aux  pourvéances  de  la  cité, 
tant  en  vivres  comme  en  artillerie,  et  en  ordon- 
nèrent bien  et  à  point,  selon  ce  qu'il  convenoitjety 
•  firent  amener  et  charrier  du  pays  voisin  grand' foi- 
son de  blés  et  d'avoines  et  de  toutes  autres ppurvéan- 
ces,  tant  que  la  cité  fut  en  bon  état,  pour  la  tenir 
un  grand  temps.  Or  retournerons  au  roi  d'Angle- 
terre qui  se  tenoit  à  Gand,  de-kz  (près)  la  reine  sa 
femme,  et  entendoit  à  ordonner  ses  besognes. 


CHAPITRE  CXXVII. 

Comment  le  roi  dAkgleterre  se  partit  de  Gand 

ET     ALLA     mettre     LE    SIÉGÉ    DEVANT     LA     CITÉ     DB 

Tournât. 

Quand  le  terme  dut  approcher  que  les  seigneurs 
dessus  nommés  se  dévoient  trouver  devant  Tour- 
nay, et  que  les  blés  commençoient  à  mûrir,  le  roi 
Anglois  se  partit  de  Gand  à  (avec)  moult  belles  gens 
d'armes  deson  pays ,septcomtes, deux  prélats,  vingt 
huit  bannerets,et  bien  deux  cents  chevaliers  jet 
étoient  Anglois  quatre  mille  hommes  d'armes  et 
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neuf  mille  archers,  sans  la  piétaille  (piétofts)  ^'K  Si 
s'en  vintet  passa, et  tout  son  ost,  parmi  la  ville  d'Au- 
denarde,  et  puis  passa  la  rivière  de  l'Escaut,  et  s'en 
vint  loger  devant  Tournay  ^"^àla  porte  que  on  dit  dt 
saint-Martin,  au  chemin  de  Lille  et  de  Douay.  Assez 
tôt  après  vint  son  cousin  le  duc  de  Brabant,à  (avec) 
plus  de  vingt  mille  hommes  chevaliers  et  écujers,  et 
les  communes  de  ses  bonnes  villes  j  et  se  logea  le  dit 
duc  devant  Tournay;  et  comprenoit  son  ost  grand'- 
quantité  de  terre;  et  étoient  les  Brabançons  logés  au 
Pont  à  Baisse  contre  val  l'Escaut,  mouvant  (près)  de 
l'abbaye  Saint-Nicholas,  revenants  vers  les  près  et 
la  porte  Valonciennoise.  Après  étoit  le  comte  Guil- 
laume de  Hainautavec  belle  chevalerie  de  son  paysj 
et  avoit  grand'foison  de  HoUandois  et  de  Zélandois 
qui  le  gardoient  de  près,  et  servoient  ainsi  que  leur 
seigneur;  et  étoit  le  comte  de  Hainautlogé  entre  le 
duc  de  Brabant  et  le  roi  d'Angleterre.  Après  étoit  Ja- 
quemart d'Artevelle  à  (avec)  plus  de  soixante  mille 
Flamands,  sans  ceux  d'Ypres,  de  Poperinghe,  de 
Casselet  de  la  châtellenie  de  Berghe,qui  étoient  en- 
voyés d'autre  part ,  ainsi  que  vous  orrez  (entendrez)  ci- 

(^i)  Quelques maatrS^crits  disent:  sans  lespetauh,  tuffes  et  guieliers. 
Lespétaulx  étoient  des  paysans  enrëgimentés,  les  tuffes  et  les  guieliers 
des  masses  d"* hommes  k  pied  mal  armés  et  mal  habillés,  uniquement 
destinés  k  faire  nombre  et  k  opposer  un  corps  de  résistance.  J.  A.  B. 

(  2  )  Edouard  établit  son  quartier  k  (  hin-Ie^Tournay,  le  dimanche 
a3  Juillet,  le  Lendemain  de  la  fête  delà  Magde'eine.  (  Hist,  de  Tournujr, 
T.  i36  et  137.)  Le  27  du  même  mois  il  écrivit  a  Philippe  de  Valois  la  let  • 
tre  suivante: 

Philip  de  Valeys,  par  lonc  temps  avoms  pursuipar  devers  vous,  pnr 
messages,  et  toutes  autres  voyes,  que  noussavissioms  resonables,  au  fyn 
que  vous  nous  youlbissiez  avoir  rendu  aostre  droit  héritage  de  Fraun- 
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après;  et  étoit  logé  Jaquemart  d'ArteveUe  à  la  porte 
Sainte  Fontaine  d'une  part  de  FEscautet  d'autre; 

ce,  lequel  vous  nous  avez  lopc  temps  4éteaii  et  h  grand  tortoccopë.  Et 
par  ce  que  nous  vëoms  bien  que  vous  estes  en  entent  de  persévérer  en 
vostre  înjuriouse  détenue,  sans  nous  faire  rayson  de  nostre  demande , 
sumus  pous  entrez  en  la  terre  de  Flandres,  corne  seigneur  soverajn 
de  ycele,  et  passé  parmi  le  pays. 

Et  vous  signifions  que,  pris  ovesqne  nous  le  eyde  de  nostre  seigneur 
Jéhu-Christ,  et  nostre  droit,  ovesque  le  poer  daditpays,et  ovesque 
nos  gentzet  alliez,  regardant  le  droit  que  nous  avons  k  Theritage,  que 
nous  détenez  k  vostre  tort,  nousnous  treoms  vers  vous,  por  mettre  droit 
fin  sur  nostre  droitur  clialaunge,  si  vous  voiliez  approcher.  Et  pur  ce 
que  si  grand  poer  de  gentz  assemblez,  qui  veignent  de  rostre  part,  et 
que  bien  quidoms  que  vons  averriez  de  vostre  part,  ne  se  purrootmie 
longement  tenir  ensemble,  sans  faire  gref  destruction  au  people  et  au 
pays,  la  quelle  chose  chascuns  bons  christiens  doit  eschuer,  et  especia- 
lement  prince,  et  autres  qui  setignent  gouyerneurs  des  gcntz;  si 
desiroms  moot,  que  brief  point  se  prist  pour  eschuer  mortalité  des 
Christiens,  ensi  comme,  la  querelle  est  apparaunt  k  vous  et  k  nous,  que 
la  discussion  de  nostre  chalaunge  se  sist  entre  nos  deux  corps,  kla 
quelle  chose  nus  nous  ofroms,  parles  causes  dessus  dites,  cornent  que 
nous  pensoms  bien  le  graunt  noblesse  de  vostre  corps,  de  vostre  sens, 
auxi  etavisement. 

FX  en  cas  que  vous  ne  vourriez  celle  voye,  que  adonques  fut  mis  nostre 
chalaunge,  pour  affiner  ycele  par  bataille  de  corps  de  cent  personnes 
des  plus  sufllisaunts  de  vostre  part,  et  nous  autres  taluns  de  nos  gentz 
liges . 

Et  si  vous  ne  voiliez  Tune  voye  ne  Tautre,  que  vous  nous  ass-gnez  cer- 
taine journé  devant  la  cité  de  Tourney,  pur  combattre,  poer  contre 
poer, .dedans  ces  dix  jours  proscheins  après  la  date  de  ces  lettres. 

Et  nos  offires  dessus  dites  voloms  par  tout  le  mount  est  reconnues,  ja 
que  ce  est  nostre  désyr,  ne  mye  par  orgul,  ne  surqui  dance,  mais  par 
les  causes  dessus  dites,  au  fyn  que  la  volimté  notre  seigneur  Jehu- 
Christ  montre  entre  nous,  repos  puisse  estre  de  plus  en  plus  entre 
Christiens,  et  que  par  ceo  les  ennemis  Dieu  fussent  résistez,  et  chris- 
tienté  en  saufeté.  Et  la  voye  sur  ce  que  eslire  voilles  des  offres  dessus  di- 
tes, nous  voiliez  signefier  par  le  portour  de  ces  dites  lettres  et  par  lès 
vostres,  enluifesaunt  hastive  déliveraunce. 

Donée  de  souz  nostre  Privée  seal,  k  Chyn,  sur  les  champs  de  leez 
Tourney,  le  a6  de  joiur  du  mois  de  Juillc,  Tan  de  nostre  régne  de  Fraunce 
primer,  et  d'Angleterre  quatorze. 
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et  a  voient  lesFlamandsfaituupontde  nefs  sur  FËs- 
caut,  pour  aller  et  venir  à  leur  aise.  Leduc  deGuel- 
dres,  le  marquis  de  Juliers,  le  marquis  de  Brande- 
bourg, le  marquis  de  Misnie  et  d'Osterland,  le 

Réponse  de  Philippe. 

Philip,  par  U  gràoe  (k  Dieux,  roi  do  Fraunce,  à  Édouart  roi  d* An- 
gleterre. 

Nous  avoms  Teu  vos  lettres  apportées  à  nostre  court,  de  par  ?ous  k 
Phelipde  Yaleis,  en  quelles  lettres  estoîeat  contenuts  aucunes  requQS- 
tes,  que  vous  feistes  al  dit  Phelip  de  Yaleis. 

Et  purceo  que  les  ditz lettres  ne  veûoient  pas  knous, corne  et  que 
les  ditz  requestes  ne  esloient  pas  faites  k  nous,  apert  cleirement  par  le 
ténor  des  lettres,  nos  ne  vos  feisons  nul  réponse,,  nient  mye,  pur  ceo 
que  nos  avoms  entenduz  par  les  dits  lettres,  et  autrement,  que  vos  es- 
tes entrez  ennostre  roialme,  etk  nostre  peoplé,  mes  de  volenté,  sauntz 
nulrezon,  et  noun  regardant  ceo  que  homme  lige  doit  garder  k  son  sei- 
gneur, car  vous  estes  entrez  encontre  vostre  hommage  lige,  en  nous  re- 
coonissant,  si  corne  recon  est,  royde  Frauoceet  promis  obéissance 
fiel,  corne  Ion  doit  promettre  k  son  seigneur  lige,  si  com  appert  plus 
clerement  par  vos  lettres  patentz,  seales  de  vostre  graunt  seale,  lesqueles 
nos  avoms  de  pardevers  nos,  et  de  queles  vous  devetz  avoir  k  taunt  de- 
vers vous.  Nostre  entent  si  est,  quant  bon  nous  sembler,  de  voz  geler 
hors  de  nostre  roialma,  et  en  profit  de  nostre  people,  etk  oeo  faire 
avoms  ferme  espçraunce  in  Jhesu-Christ,  dount  tout  puissance  nous 
v:en^. 

Que  par  vostre  entreprise,  qu''este  de  volonté,  et  nom  résonablesd^es^ 
tre  empeschez  la  saint  voiage  d^outre  meer,  et  graunt  quantité  de  gentz 
christieus  mis  k  mort,  le  service  divine  apetisez  et  sainte  église  eu 
meindre  révérence.  Et  du  ceo  quVscrlpt  avoiez  que  vous  entendez  avoir 
Tost  des  Fjemings,  nous  quidoms  estre  eertins  que  les  bones  gentz  et 
les  comnnes  du  pajs  se  porteront  par  tiel  manere,  par  devprs  nostre 
cofiale  count  de  Flaundres  lor  seigneur  sauntz  meine,  et  nos,  lor  sei- 
gneur soveraign,  quSls  garderont  lor  honure  et  lor  loialte. 

Et  <que  ceo  quHls  ont  mépris  jusques  k  cy,  ceo  ad  a  e^t  par  malviiis 
conseil  des  geats,  que  ne  regardans  pas  au  profit  commune,  ne  honure 
de  pày5,meas  au  profit  de  eaux  taunt  seulement. 

Donne  sous  les  Campes,  pvès  de  la  piioric  6t.  Antireu,  soutzie  leal 
de  nostre  secret  en  Tabsence  du  Graunt,  le  3o  jour  de  juyl  Tan  de 
grâce  i34o.  {Hy-mer  et  Fobere  cTAvesburjr.^Z,  A .  B. 
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comte  de  Mons  ^'\  le  comte  de  Salm,  le  sire  de  Fau- 
quemont,  messire  Arnoul  de  Blankenheym  et  tous 
les  Allemands  étoient  logés  d'autre  part  devers  Hai- 
tiaut,  et  pouvoient  aller  de  l'un  ost  en  l'autre.  Ainsi 
étoit  la  cité  de  Tournay  assiégée  et  environnée  de 
tous  lez  (parts)  et  de  tous  côtés,  ni  nul  n'en  pou  voit 
partir,  entrer  ni  aller,  que  ce  ne  fut  par  congé,  et 
qu'il  ne  fut  vu  et  aperçu  de  ceux  de  l'ost,  de  quel*- 
que  côté  que  ce  fut. 


CHAPITRE  CXXVIII. 

COMMEliiT  LE    COMTE   DE  HaiKAÙT   SE  PARTIT   DU  SIÈGE 

DE  Tournay  atout  cinq  cents  lances  et  ardit 
PLUSIEURS  villages;  et  comment  les  Flamands  as- 
saillirent vigoureusement  ceux  de  TotJRHAY. 

Cje  siège  faii  et  arrêté  devant  la  cité  de  Tourtiay, 
si  comme  vous  avez  ouï,  dura  longuement,  et  éloit 
l'ost  de  ceux  de  dehors  bien  pourvu  et  avitaillé  de 
tous  vivres  et  à  bon  marché,  car  ils  leur  ven oient  de 
tous  les  côtés  par  terre  et  par  yaue  (eau).  Si  y  eut  le 
siège  durant  là  environ  fit  plusieurs  belles  appcr- 
tises  d'armes,  car  le  comte  de  Hainaut,  qui  étoit 
hardi  et  entreprenant,  avoit  si  pris  en  cœur  cette 
guerre,  combien  que  de  premier  il  en  fut  moult 
froid ,  que  c'étoit  celui  par  qui  se  mettoient  sus  toutas 
les  envayes  (incursions)  et  les  chevauchées,  et  se 
partit  de  l'ost  à  une  matinée,  à  (avec)bien  cinq  cents 

(i) Quelques  maiiuscrits  disent  de  Vaudemoiit,  J,  A.  B* 
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lancés,  et  s'en  vint  passer  dessous  Lille,  et  ardit 
(brûla)  la  bonne  ville  de  Sedin  et  grand'  foison  de 
villages  làoenviron,  etcournrentcescoureursjusques 
dedans  les  faubourgs  de  Lens  en  Artois.  Tout  ce  fut 
recordé  (rappelé)  au  roi  Philippe  son  oncle,  qui  se 
tenoit  à  Arras;  si  en  fut  moult  courroucé,  mais 
amender  ne  le  put  tant  qu'à  cette  fois.  Encore  après 
cette  chevauchée  en  remit  le  dit  comte  une  sus,  et 
chevaucha  adonc  devers  la  bonne  ville  d'Orchies.  Si 
fut  prise  et  arse  (brûlée),  car  e|le  n'étoit  point  fer- 
mée, et  Landas  et  La  Celle  ^'^  et  plusieurs  autres 
villages  qui  sont  là  en  ce  contour  j  et  coururent  tout 
le  pays  où  ils  eurent  très  grand  pillage,  et  puis  s'en 
revinrent  arrière  au  siège  de  Tournay.  D'autre  part 
les  Flamands  assaillojent  souventceux  de  Tournay , 
et  avoientfait  en  nefs  sur PEscaut  beffrois  ^*^  etatour- 
nements  d'assauts  j  et  venoient  heurter  et  escarmou- 
cher  presque  tous  les  jours  à  ceux  de  Tournay.  Si 
en  y  avoit  de  navrés  (blessés)  des  uns  et  des  autres, 
et  se  mettoient  à  grand'peine  les  Flamands  de  con- 
quérir et  dommager  Tournay,  tant  ayoient  pris  la 
guerre  en  cœur.  Et  on  dit,  et  voir  (viai)  est,  qu'il 
n'est  si  felle  .(cruelle)  guerre  que  de  voisixis  et 
d'amis. 

Entre  les  assauts  que  les  Flamands  firent,  il  en  y 
eut  un  qui  dura  un  jour  tout  entier.  Là  eut  ni^inte 
appertise  d'armes  faite;  car  tous  les  seigneurs  et  les 
chevaliers  qui  en   Tournay  étoîi|nt  furent  à  cet 

(i)  Ce  lieu  est  sita^,  ainsi  que  Land|M>f  cn^'*  Orehies  et  Condé.  J.  D. 
(a)  Appels  au  son  des  cJochef*  J«  A.  B. 

FROISSART.   T.  I.  2 3 
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assaut;  et  étoit  le  dit  assaut  en  ne&  et  en  vaisseaux 
à.ce  appareillés  de  long  temps,  pour  ouvrir  et  rompre 
les  barrières  de  la  poterne  de  Parchej  toais  elles 
furent  si  bien  défendues  que  les  Flamands  n'y  con- 
quirent rienj  ainçois  (mais)  perdirent  une  nèf  toute 
chargée  de  gens,  dont  il  y  en  eut  plus  de  six  vingts 
noyés,  et  retournèrent  au  soir  tous  lassés  et  tra- 
vaillés (fatigués). 

CHAPITRE  CXXIX. 

Comment  les   soudoters  (soldats)  de  SVAmand  ar- 

DIRENT     (brûlèrent)  LA  VILLE   DE   HasNON    ET   VIO- 
LÈRENT  l'abbaye  ;  ET   COMMENT   ILS  GUIDÈRENT  (cRU- 

rent)  prendre  l'abbaye  de  Vigogne;  et  gomment 

L*ABBÉ  T  POURVEI  (pOURVUt)  DE  BON   REMÈDE. 

J^E  SIÈGE  durantet  tenant  devant Tournay,issi rent 
(sortirent)  hors  une  matinée  les  soudoyers  (soldats) 
de  Saint-Amand,  dont  il  en  y  avoitgrand'foison,  et 
vinrent  à  Hasnon  ^'^  qui  se'  tient  de  Hainaut,  et 
ardirent  la  ville  et  violèrent  (saccagèrent)  l'abbaye 
et  détruisirent  le  moutier  et  emmenèrent  et  empor- 
tèrent devant  eux  tout  ce  que  mener  et  emporter 
en  purent,  et  puis  retournèrent  à  Saint-Amand. 
Assez  tôt  après  se  partirent  les  soudoyers  dessus 
dits  et  passèrent  te  bois  de  Saint-Amand,  et  vinrent 


(i)  Hasnon,  abbaye  d^hommes,  de  Tordre   de  St.-Benoît,  stir  la 
Scarpe, entre  Mùchiennes  et  St-Amand.  J.  D. 
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jusquesàFabbayede  Vicogne^'^pour  rardoir-(brûler) 
et  exillier  j[ravager);  et  en  fussent  venus  à  leur 
entente  (intention),  car  ils  avoient  fait  un  grand  feu 
contre  la  porte  pour  l'ardoir  et  abattre  à  force; 
mais  un  gentil  abbé  qui  laiens  (dedans)  étoit  pour 
le  temps  y  pourvut  de  remède  grand;  car  quand  il 
eut  considéré  le  péril,  il  monta  à  cjieval  et  partit 
par  derrière,  et  chevaucha  tous  les  bois  à  la  cou- 
verte, et  fit  tant  que  moult  hâtivement  il  vint  à 
Valenciennes.  Si  requit  au  prévôt  de  la  ville  et  aux 
jurés  qu'on  lui  voulut  prêter  le**  arbalétriers  de  la 
ville  pour  aidera  défendre  samaison;  etils  lui  accor- 
dèrent volontiers.  Si  les  emmena  damp  ^'^  abbé  avec 
lui,  et  passèrent  derrière  Raymes  ^'^  et  les  mit  dedans 
ce  bois  qui  regarde  devers  Pourcelet  et  sur  la  chaus- 
sée. La  commencèrent-ils  à  traire  (tirer)  et  à  verser 
sur  ces  bidaus  ^^^  et  Genevois  (Génois)  qui  étoient 
devant  la  porte  de  Vicogne.  Sitôt  quHls  sentirent  ces 
sagettes  (flèches)  qiii  leurs  venoient  de  dedans  ce 
bois,  si  furent  tous  effrayés  et  se  mirent  au  retour, 
chacun  qui  mieux  mieux:  ainsi  fut  Fabbaye  de 
Vicogne  sauvée. 

En  ce  temps^^^ étoit  le  comte  de  Lilleen  Gascogne, 

(i)  Abbaye  de  Prëmontrës  entre  St.-Amand  et  Valenciennoj.  L^'abbé 
doat  il  Ta  élre  question  s^appeloit  Godefroy  de  Bayay.  (  Ga^a  Christia- 
/,«,T.3.CoL464^)J.D. 

(a)  Damp  est  nn  diminutif  de  Dominus.  C^étoit  un  titre  qui  se  don- 
noit  k  quelques  prélats  et  k  certains  ordres  religieux. -Ils  le  prenoient 
pour  se  metti'e,  disoient-il,  au  dessous  de  Dieu  k  qui  seul  appartient  le 
titre  de  Dominus.  J.  A.  B. 

(3)  Kaismes,  entre  Valenciennes  et  Tabbaye  de  Vicogne.  J.  D. 

(4)  Voyez  la  note  de  la  page  3o3. 

(5)  La  fin  de  ce  cbapitre  manque  dans  les  imprimes.  J.  D. 

a3* 
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de  par  le  roi  de  France,  qui  y  faisoit  la  guerre  et 
avoit  jà  repris  et  reconquis  tout  le  pjys  d'Aqui- 
taine; et  y  tenoit  les  champs  à  (avec)  plus  de  six 
mille  chevaux,  et  avoit  assiégé  Bordeaux  par  terre 
et  par  eau.  Si  étoit  avec  le  dit  comte  toute  la  fleur 
de  chevalerie  des  marches  de  Gascogne,  le  comte 
de  Périgord,  le  comte  de  Cominges,  le  comte  de 
Carmaing,  le  vicomte  de  Villemur,  le  vicomte  de 
Bruniquel,  le  sire  de  la  Borde  et  plusieurs  autres 
barons  et  chevaliers  j  et  n'étoit  nul  de  par  le  roi 
An^ois  qui  leur  deveast  (empêchât)  leurs  chevau- 
chées, foys  tant  que  les  forteresses  Anglesches  (An- 
gloises)  se  tenoient  et  défendoient;  à  leur  pouvoir. 
Et  là  dedans  ce  paya  avinrent  moult  de  beaux  faits 
d'armes,  d^sqoek  nous  vous  parlerons  ci-après, 
quand  temps  et  Ueu  sera.  Mais  nous  retournerons 
encore  un  petit  aux  besognes  qui  avinrent  en  Ecosse, 
le  siège  duraut  devant  Tournay. 


^•X'WVWWVW^^^'%.iVW^^«%%%^VVV%^^^(%^«W%%«W'V*% VWW^  ^'V^^^V^ 


CHAPITRE  CXXX. 

Comment  les  seigneurs  qui  étoient  demeurés  en 
Ecosse  capitaines,  par  le  commaiïd basent  du  roi 
DE  France,  recouvrèrent  plusieurs  forteresses 
EN  Ecosse  bt  coururent  en  Angleterre  trois 
JOURNÉES  loin. 

Vous  devez  savoir  que  messire  Guillaume  de 
Douglas,  fils  du  frère  à  messire  Guillaume  de 
Douglas  qui  demeura  eu  Espagit*?,  si  comme  dit 
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est  (^-dessus,  le  jeune  comte  de  Moret,  le  comte  de 
Patrick  Dunbar,  le  comte  dé  Sutherland ,  messire 
Robert  de  Versi  ^%  messire  Simon  Fraser  et  Alexan- 
dre de  Ramsay  étoient  demeurés  capitaines  du  reme- 
nant (rest^  d'Ecosse,  et  se  tenoient  et  tinrent  lon- 
guement en  ces  forêts  de  Jedart,  par  hiver  temps 
et  par  été,  par  l'espace  de  sept  ans  et  plus,  ^omme 
très  vaillants  gens;  et  guerroy  oient  toujours  les  villes 
et  les  forteresses  où  le  roi  Edouard  avoit  mis  ses 
gens  et  ses  garnisons;  et  souvent  leur  avenoient 
de  belles  aventures  et  périlleuses,  desquelles  ils  se 
partbiqnt  à  leur  honneur:  par  quoi  on  les  doit  bien 
compter  entre  les  preux;  et  aussi  fait-on. 

Si  avint  en  ce  temps  que  le  roi  Anglois  étoit  par 
deçà,  et  guerroyoit  le  royaume  de  France,  et  séoit 
devant  Tournay ,  que  le  roi  Philippe  envoya  gens  en 
Ecosse,  qui  arrivèrent  en  la  ville  de  Saint-Jehan 
(Perth);  et  prioit  adonc  le  roi  de  France  à  ces  des- 
sus nommés  d'Ecosse  qu'ils  voulussent  émouvoir  et 
faire  guerre  si  grand'sur  le  royaume  d'Angleterre, 
qu'il  convint  que  le  roi  Anglois  s'en  r'allât  outre,  et 
défit  son  siège  de  devant  Tournay;  et  leur  promit 
aider  de  puissance  de  gens  et  d'avoir.  Si  que  en  çjk 
temps  que  le  siège  fut  devant  Tournay ,  ces  sei- 
gneurs d'Ecosse  se  pourvurent,  à  la  requête  du  roi 
de  France,  pour  une  grand'chevauchée  sur  les  An- 
glois. Quand  ils  furent  bien  pourvus  de  grands'gens 
ainsi  qu'il  leur  falloit,  ils  se  partirent  de  la  forêt  de 
Jedart,  et.allèrent  par  toute  Ecosse  reconquérir  des 


(1)  Les  imprimés  Anglois  disent  Robert  Keitli.  J.  A.  B. 
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forteresses  celles  qu'ils  purent  ravoir,  et  passèrent 
outre  la  bonne  cité  de  Berwick  et  la  rivière  de  Thy- 
ne,et  entrèrent  au  pays  de  Northumberland  qui  jadis 
fut  royaume.  Là  trouvèrent  bêtes  grasses  en  grand' 
foison:  si  gâtèrent  tout  le  pays,  et  ardirent  (brûlée 
rent)  jusques  à  la  cité  de  Durham,.  et  assez  outre ^ 
puis  s'en  retournèrent  par  un  autre  chemin,  gâtant 
et  ardant  (brûlant)  le  pays ,  tant  qu'ils  détruisirent 
bien  en  cette  chevauchée  trois  journées  loin  du  pays 
d'Angleterre  et  puis  rentrèrent  dedans  le  pays  d'E- 
cosse, et  reconquirent  toutes  les  forteresses,  que  les 
Anglois  tenoient,  hormis  la  bonne  cité  de  Berwick 
et  trois  autres  forts  châteaux,, qui  leur  faisoient  trop 
grand  ennui  et  souvent^  par  les  vaillants  gens  qui  les 
gardoient  et  le  pays  d*entour  aussi.  Et  sont  encore 
ces  trois  châteaux  si  forts  que  à  peine  pourroit-on 
trouver  si  forts  en  nul  pays  j  etappelle-t-bn  l'un  Stir- 
liBg,l'autre  Roxburgh  et  le  tiers  et  le  souverain  d'E- 
cosse Hairidebourg  (Edimbourg).  Le  châtel  d'Edim- 
bourg sied  sur  une  haute  roche  ,»  par  quoi  on  voit 
tout  le  pays  d' environ  jet  est  la  montagne  si  roide  que 
à  peine  y  peut  un  homme  monter,  sans  reposer  deux 
fois  ou  trois,  et  aussi  un  cheval  à  demie  charge j  et 
ètoit  celui  adonc  qui  faisoit  plus  de  contraires  à  ces 
seigneurs  d'Ecosse  et  à  leurs  gens^  et  en  étoit  châ- 
telain et  gardien  pour  le  temp^  un  vaillant  cheva- 
lier Anglois  qui  s'appeloit  messire  Gautier  de  Limo- 
sin,  frère  gei^main  de  messire  Richard  de  Limosin 
qm  si  vaillamment  se  tint  et  défendit  à  ïhun  l'Eve- 
que  contre  les  François. 
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CHAPITRE  CXXXI. 
Comment  messire  Guillaume   de  Douglas  prit  le 

FORT  CHATEAU  D^ EDIMBOURG  PAR  GRAND  ENGIN  (rUSE) 
ET  PAR   GRANd'sOUBTIVETÉ  (adRESSe). 

Or  avint  en  ce  temps  que  le  siège  se  tenoit  devant 
Tournaj,  et  que  ces  seigneurs  d'Ecosse,  si  comme 
dessus  est  dit,  chevauchoient  parmi  le  pays  d'Ecosse, 
reconquérant  les  forteresses  à  leur  loyal  pouvoir, 
messire  Guillaume  Douglas  s'avisa  d'un  grand  fait 
et  périlleux  et  d'une  grand'soubtiveté  (adresse) ,  et 
la  découvrit  à  aucuns  de  ses  compagnons,  au  comte 
Patrick,  à  messire  Simon  Fraser,  qui  avoit  été  maî- 
tre et  gardien  du  roi  David  d'Ecosse,  et  à  Alexan- 
dre de  Ramsay,  qui  tous  s'y  accordèrent  et  se  mi- 
rent en  cette  périlleuse  aventure  avec  le  bon  cheva- 
lier dessus  dit;  et  prirent  bien  deux  cents  compa- 
gnons de  ces  Écossois  sauvages,  pour  faire  une  em- 
bûche ,  ainsi  comme  vous  orrez  (entendrez).  Ces 
qualres  seigneurs  et  gouverneurs  de  tous  les  Ecos- 
sois, qui  savoient  la  pensée  l'un  de  l'autre, entrèrent 
en  mer  à  (avec)  toute  leur  compagnie,  et  firent  pour- 
véance  d'avoine,  de  blanche  farine,  de  charbon  et 
de  feures  (paille)  j  puis  arrivèrent  paisiblement  à  un 
port  qui  étoit  à  trois  lieues  près  de  ce  fort  châtel  de 
Edimbourg,  qui  les  contraignoit  plus  etgrévoit  que 
tous  les  autres.Quand  ils  furent  arrivés ,  ilsissirent  (sor^ 
tiient)horsparnuit,etprirentdixoudouzedescompa- 
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gDons  es  quels  ils  se  confioient  le  plus,  et  se  vêtirent 
de  poures(pauvres}cotes(habits)déchirées  etdepoU' 
res  chapeaux ,  en  guise  de  poures  marchands,  et 
chargèrent  douze  petits  chevalets  ^'^  de  douze  sacs^ 
les  uns  emplis  d^avoine,  les  autres  de  farine,  et  les 
autres  de  charbon  et  de  feuies  (paille),  et  envoyè- 
rent leurs  autres  compagnons  embûcher  en  uiie  va- 
gue (abandonnée)  abbaye  et  gâtée  ,  là  où  nul  ne 
demeuroit,  et  étoit  assez  près  du  pied  de  la  monta- 
gne sur  quoi  le  châtel  séoit.  Quand  jour  fut,  ces 
marchands,  qui  étoient  couvertement  (secrètement) 
armés,  s'émurent  et  mirent  à  chemin  vers  le  châtel 
atout  (avec)  les  chevalets  chargés,  ainsi  que  vous 
avez  ouï.  Quand  ils  vinrent  au  piedde  la  montagne, 
qui  étoit  si  roide  et  si  malaisée  à  moater,  ils  menè- 
rent les  chevalets  chargés  à  mont,  ainsi  qu^ils  pu- 
rent Quand  ils  vinrent  au  milieu  de  la  montagne, 
qui  étoit  si  roide,  comme  vous  oyez  (entendez),  le 
dit  messire  Guillaume  et  messire  Simon  Fraser  allè- 
rent devant, et  firent  les  autres  venir  tout  bellement, 
et  firent  tant  qu'ils  vinrent  jusques  au  portier,  et 
lui  dirent  qu'ils  avoient  amené  en  grani'peur  bléd, 
avoine  et  charbon,  et  s'ils  en  avoient  mestier  (be- 
soin), ils  leur  vendroient  volontiers  et  à  bon  mar- 
ché. Le  portier  répondit  que  voirement  (vraiment) 
auroient-ils  bon  mestier  (besoin)  en  la  forteresse, 
mais  il  étoit  si  matin  qu'il  n'oseroit  éveiller  le  sei- 


(i)Le5  chevaliers  se  pîquoîent  d'avoir  de  grands  et  forts  chevaux  et 
laisfoieilt  les  petits  chevaux  aux  marchands.  Les  juments  éloient  sur* 
tout  dédaignées;  on  regardoit  unejumeit  comme  une  monture  avilis- 
sante pour  des  chev  JierF.  '.  A.,  Br 
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gneur  de  la  forteresse  ni  le  itiaître  d'hotel,  niais 
qu'ils  les.  fissent  venir  avant  et  il  leur  ouvriroit  la"*^ 
première  porte.  Et  cils  (ceux-ci)  l'ouïrent  volontiers 
et  firent  passer  avatit  tout  bellement  les  autres  avec 
leur  charge,  et  entrèrent  to«s  en  la  porte  des  barriè- 
res qui  leur  fut  ouverte.  Messire  Guillaume  de  Dou- 
glas avoit  bien  vu  que  le  portier  avoit  toutes  les  clefs 
de  la  graijd'porte  du  cliâtel^  et  avoit  couvertement 
(secrètement) demandé  au  portier  laquelle  défermoit 
la  grand^'porte  et  laquelle  le  guichet.  Quand  la  porte 
des  barrières  fut  ouverte,  si  comme  vous  avez  ouï 
(entendu),*  ils  mirent  dçdans  les  chevalets,  et  en 
déchargèrent  deux ,  qui  portoient  le  charbon ,  droite- 
ment  sur  le  seuil  de  la  porte,  afin  que  on  ne  la  put 
reclorre^çpuîs  prûrent  le  portier  et  le  tuèrent  si  pai- 
siblement qu'oncques  ne  dit  mot,  et  prirent  les  clefs 
et  defiermèrent  les  portes  du  château:  puis  corna  le 
dit  messire  Guillaume  de  Douglas  un  cor,  et  jetèrent 
lui  et  ses  douze  compagnons  leurs  cotes  (habits)  dé- 
chirées jus  (à  bas),  et  renversèrent  les  autres  sacs  de 
charbon  au  travers  delà  porte,  parquoi  on  ne  la  put 
clorre.  Quand  les  autres  compagnons  qui  étoient 
embûches  assez  près  de  là  ouïrent  le  cor , ils  saillirent 
hors  de  rémbûchement  et  coururent  contre  mont 
la  voie  du  châtel,  tant  qu'ils  purent 

La  guette  (sentinelle) du  châtel quidormoit  adonc 
s'éveilla  au  son  du  cor,  et  vit  gens  monter  hâtive- 
ment contre  mont  le  châtel  tous  armés:  si  commença 
à  corner  et  à  crier  tant  qu'il  put:  «  Trahi,  trahi,  sei- 
gneurs, trahi ^  armez-vous  tôt  et  appareillez,  car  vez 
(voj^ez)  ci  gens  d'armes  qui  appiocheut  cette  forle- 
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resse.  »  Adonc  s'qveilla  le  châtelain  et  toitt  ceux 
çde  laiens  (dedans) ,  qui  s^armèr en t  sitôt  qu'ils  pu- 
rent, et  vinrent  tous  accourants  à  la  porte  pour  la 
refermer  ,  mais  on  leur  devéa  (refui^a)^  car  messire 
Guillaume  et  ses  douze  compa'gnons  leur  défendi- 
rent Adonc  monteplia  (multiplia)  grand  liutin  (  bruit) 
entre  euxj  car  ceux  du  châtel  eussent  volontiers  la 
porte  refermée  pour  leurs  vies  sauver:  car^ils  aperce- 
voient  bien  qu'ils  étoi  en t  trahis  j  et  ceux  qui  a  voient 
bien  accompli  leur  emprise  et  leur  désir  se  penoient 
tant  qu'ils  pouvoient  du  tenir;  et  tant  fîient  par 
leur  prouesse  qu'ils  tinrent  l'entrée,  tant  que  ceux 
de  l'embûcbe  furent  parvenus  à  eux.  Lors  se  com- 
mencèrent à  ébahir  ceux  du  châtel,  car  ils  virent 
bien  qu'ils  étoient  surpris  :  si  s'efTorcèrent^e  défen- 
dre le  châtel  et  de  leurs,  ennemis  remettre  hors  s'ils 
eussent  pu, et  firent  tant  d'armes  qne  merveilles  étoit 
à  regarder,  et  par  spécial  messire  Gautier  de  Lamo- 
sin  qui  bien  y  besognoit,  car  il  étoit  mestier  (néces- 
saire). Mais  au  dernier  leur  défense  ne  les  put  sau- 
ver, combien  qu'ils  tuèrent  et  navrèrent  (blessèrent) 
aucuns  de  ceux  de  dehors,  que  le  dit  messire  Guil- 
la  ume  Douglas  et  ses  compagnons  ne  gagnassent  le  fort 
château  par  force,  et  occirent  le  plus  de  ceux  qui  le 
gardoient,  excepté  le  châtelain  et  six  écuyers  qu'ils 
prirent  à  mercj.  Si  demeurèrent  laiens  (dedans) 
tout  le  jour  j  puis  y  établirent  châtelain  un  gentil- 
homme du  pays  bon  écuyer  qui  s'appeloit  Simon 
de  Weseby  ^'^  et  avec  lui  grand'foison  de  bons  com- 

(i)  Le&  tiaducleurs  Anglois  disent  Simou  de  Vescy.  J.  A.  B. 
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pagnons/3kous  hommes  defifif  du  roi  d'Ecosse.  Aiasi 
fut  repris  le' fort*  ch  a  tel  d'Edimbourg,  en  Écossej  et 
en  vinrenl;  les  certaines  nouvelles  au  roi  Anglois, 
tandis  qu'il  séoiU devant  Tiurnay:  auquel* siège 
nous  retournerons,  car  il  est'heure. 
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CHAPITRE  CXXXII. 

Comment  ceux  de  Tournât  mirent  hors  de  la  cité 

TOUTES. POURES  (pauvres)  GENS;  ET  COMMENT  LE  ROI 

DE  Frange  fit  son  mandement  pour  les  secourir. 

Vous  avez  ci-dessus  bien  ouï  recorder  comment  le 
roi  d'Angleterre  avoit  assiégé  la  bonne  cité  de  Tour- 
najr,  et  moult  la  contraignoit;  car  il  avoit  en  son 
ost  plus  de  six  vingt  mille  hommes  d'armes,  parmi 
les  Flamands ,  qui  s'acquittoient  bien  de  l'assaillir; 
et  Fa  voient  les  assiégeurs  tellement  environnée  de 
tous  côtés,  que  rien  ne  leur  pou  voit  venir,  entrer, 
ni  issir  (sortir),  qu^il  ne  fut  tantôt  hapé  et  aperçu. 
Et  pour  ce  que  les  pourvéances  (provisions)  de  la 
cité  commencèrent  à  amenrir  (diminuer),  les  sei- 
gneurs de  France  qui  là  étoient  firent  vuider  toutes 
manières  de  poures  (pauvres)  gens,  qui  pourvus 
n'étoient  pour  attendre  l'aventure,  et  les  mirent 
hors  à  plein  jour,  hommes  et  femmes,  et  passèrent 
parmi  Fost  du  duc  de  Brabant,  qui  leur  fit  grâce  ^ 
car  il  les  fit  conduire  sauvement  (en  sûreté)  tout 
outre  l'ost  Le  roi  Anglois  entendit  par  ceux  et  par 
autres  que  la  cité  étoit  durement  étreinte  :  il  en  fut 
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joyeux,  et  pensa  bien  qi^'il  la  conquerroit^  combien: 
longuement  nj  quels  ff ais  il  y  miC  D'autre  part  le 
roi  de  France  qui  se  tenoit  à  Arras,  et /ut  toute  la 
saison,  entendit  que  c#ux  de  TouiFuay  étoient  moult 
contraints,  et  qu'ils  avoient  grand  mestier  (besoin) 
d'être  confortés.  Si  s'ordonna  (disposa)  à  ce  qu'il  les 
conforter  oit,  à  quel  meschef  que  ce  fut^  car  il  ne 
vouloit  mie  perdre  une  telle  cité  que  Tournay  étoit 
Si  fit  un  très  grand  m'andement  par  tout  son 
royaume,  et  aussi  une  grand'partie  dedans  l'empire,, 
tant  qu'il  eut  le  roi  Jean  de  Behaigne  (Bohême),  le 
duc  de  Lorraine, le  comte  de  Bar ,  l'évêque  de  Metz, 
l'évêque  de  Verdun,  le  comte  de  Montbéliar,  mes- 
sire  Jean  deChâlons,  le  comte  de  Genève  (Gènes), 
et  aussi  le  comte  de  Savoye  et  messire  Louis  de 
Savoye  son  frère.  Tous  ces  seigneurs  vinrent  servir 
le  roi  de  France,  à  (avec)  ce  qu'ils  purent  avoir  de 
gens.  D'autre  part  revinrent  le  duc  de  Bretagne,  le 
duc  de  Bourgogne,  le  duc  de  Bourbon,  le  comte 
d'Alençon,le  comte  de  Forez,  le  comte  d'Arma- 
gnac, le  comte  de  Flandre,  le  comte  de  Blois,  mes- 
sire Charles  de  Blois,  le  comte  de  Harcourt,  le 
comte  de  Dampmartin ,  le  sire  de  Coucy  et  si  grand'- 
foison  de  barons  et  de  seigneurs  que  les  nommer 
par  nom  et  par  surnom  seroit  un  grand  détriement 
(délai).  Après  revint  le  roi  de  Navarre  à  (avec) 
grand'foison  de  gens  d'armes  de  Navarre  et  de  la 
terre  qu'il  tenoit  en  France,  dont  il  étoit  homme  du 
roi 3  etsiy  étoit  le  roi  David  d'Ecosse,  à  la  délivrance 
(frais)  du  roi  de  France  à  (avec)  belle  route  (suite) 
de  gens  d'armes. 
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CHAPl'SRE  CXXXIII. 

«  • 

Gomment  le  roi  de  France  se  logea  au  Pont  a  Bo- 
vines A  TROIS  LIEUES  DE  TOURNAY  ;  ET  COMMENT 
CEUX  DE.  BOJJCHAIN  RESCOUIAENT  (DÉLIVRÈRENT)  LA 
PROIE  QUE  CEUX  DÇ   MorAgN*  EMMENOIENT. 

OuAND  tous  ces  seigneurs  dessus  nommés  et  plus 
encore  furent  venus  à  Arras  devers  le  roi,  il  eut  con- 
seil de  chevaucher  et  de  traire  (aller)  par  devers  ses 
ennemis.  Si  .s'émut,  et  chacun  le  suivit,  ainsi  que 
ordonné  étoitj  et  firent  tant  par  leurs  petites  jour- 
nées qu'ils  vinrent  jusques  à  une  petite  rivière  ^'^ 
qui  est  à  trois  lieues  près  de  Tournay,  laquelle  est 
moult  parfonde  (profonde),  et  environnée  de  si 
grands  marais,  que  on  ne  la  pouvoit  passer  que 
parmi  un  petit  pont  si  étroit  que  un  seul  homme  à 
cheval  seroit  assez  ensonnié  (embarrassé)  de  passer 
outre;  deux  hommes  ne  s'y  pourroient  combiner.  Et 
logea  tout  l'ost  sur  les  champs,  sans  passeHa  ri- 
vière, car  ils  ne  purent  Lendemain  Fost  demeura 
tout  coi.  Les  seigneurs  qui  étoient  de-lez(près)le  roi 
eurent  conseil  comment  ils  pourroient  faire  pont 
pour  passer  cette  rivière  et  les  croUères  (tourbières) 
plus  aise  et  plus  sûrement.  Si  furent  envoyés  aucuns 
chevaliers  et  ouvriers  pour  regarder  le  passage. 
Mais  quand  ils  eurent  tout  considéré  et  avisé,  ils 
regardèrent  qu'ils  perdoient  leur  temps.  Si  rap- 


(t)  Sans  doute,  la  mière  de  Marque.  J. 
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portèrent  au  roi  qu'il  n'y  avoit  point  de  pas- 
sage, fors  par  le  pont  à  Tressin  tant  seulement.  Si 
demeura  la  chose  en  cet  étaf ,  et  se  logèrent  les  sei- 
gneurs, chacun  sire  par  lui  et  entre  ses  gçns.  Les 
nouvelles  s'épandirent  partout  que  le  roi  de  Fiance 
étoit  logé  au  pont  à  Tressin  et  emprès  (près)  le 
pont  de  Boiivines,  en  imtention  de  combattre  ses 
ennemis  :  si  que  toutes  manières  de  gens  d'hoimeur 
qui  se  désiroient  à  avancer  et  acquérir  grâce  par  fait 
d'armes,  se  traioient  (portoiént)  cette  part;  tant 
d'un  lez  (côté)  comme  de  l'autre. 

Oravint  que  trois  chevaliers  AUemands,  qui  se 
ten oient  en  la  garnison  de  Bouchain,  furent  infor- 
mes que  les  deux  rois  s'approchoient  durement,  et 
que  on  supposoit  qu'ils  se  combattroient  j  de  quoi 
les  deux  prièrent  tant  à  leur  compagnon,  qu'il  s'ac- 
corda qu'il  demeureroit,  et  les  autres  iroient  quérir 
les  aventures  devant  Tournayj  et  il  garderoit  la 
forteresse  bien  et  soigneusement  jusques  à  leur  re- 
tour. Si  se  partirent  les  deux  chevaUers,  dont  on 
appeloft  l'un  messire  Cbnrard  d'Aerschot  et  l'autre 
messire  Conrard  de  Lensemich,  et  chevauchèrent 
tant  qu'ils  vinrent  vers  Escaut-Pont  dessus  Valen- 
ciennesj  car  ils  vouloient  passer  l'Escaut  à  Condé. 
Si  ouirent  entre  Fresnes  et  Escaut-Pont  grandefTroi 
de  gens,  et  en  virent  plusieurs  fuyants.  Adonc  bro- 
chèrent (piquèrent)  eux  des  éperons  cette  part  et 
(ainsi  que)  leur  route  (suite)  j  et  pouvoient  être  en- 
viron vingt  cinq  lances.  Si  encontrèrent  les  premiers 
qui  fuyoient  et  leur  demandèrent  ce  qu'il  leur  fail- 
loit  (manquoit)  ni  étoit  avenu.  «  En  nom  de  Dieu, 
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Seigneurs,  ce  répondirent  les  fuyants,  les  sou- 
doyers  (soldats)  de  Mdftagne  sont  issus  (sortis)  et 
oilt  accueilli  grand'proie  ci  entour,  et  l'emmènent 
déver^  leur  forteresse,  et  avec  ce  plusieurs  prison- 
niers de  ce  pays.  »  Donc  répondirent  les  deux  che- 
valiers Allemands:  «Et  nous  sauriez-vous  mener 
cette  part  où  ils  vont  ?»  —  «  En  nom  de  Dieu,  sei- 
gneurs, oil  (oui).  » 

Adonc  se  sont  rais  les  Allemands  en  chasse  après 
les  François  de  Mortagne,et  ont  suivi  les  bonshom- 
mes qui  les  avoièrent  (conduisirent)  parmi  les  bois, 
et  avancèrent  les  dessus  dits  assez  près  de  Notre 
Dame  au  Bois  ^'^  et  du  Crousage^  et  étoient  bien 
les  François  six  vingt  soudoyers ,  et  emmenoient 
devant  eux  deux  cents  grosses  bêtes,  et  aucuns 
prisonniers  paysans  du  pays.  Adonc  étoit  leur  ca- 
pitaine, de  par  le  seigneur  de  Beaujeu,  un  cheva- 
lier de  Bourgogne  qui  s'appeloit  messire  Jean  de 
Frellay.  Sitôt  que  les  Allemands  les  virent,  ils 
tes  écrièrent  fièrement  et  se  boutèrent  de  grand 
randon  (impétuosité)  entre  eux 3  et  là  eut  bon 
hutin  (combat)  et  dur;  car  le  chevalier  Bourgui- 
gnon se  mit  à  défense  et  hardiment,  et  les  aucuns 
de  sa  route  (suite),  non  pas  tous;  car  il  en  y  eut 
plusieurs  bidaus  ^"^   qui  fuirent;  mais  ils  furent 
de  si  près  enchâssés  des  Allemands  et  des  vilains 
du   pays  ,  qui  les  suivoient,  à  (  avec  )  plançons 
(épieux)  et  à  (avec)  bourlès  (massues),  que  peu  en 

(i)  Chapelle  et  hameau  k  Test  de  St.  -Amand.  Ontrouye  àtrès  peu  de 
distance  un  autre  hameau  appelé  la  Croisette,  qui  povrroit  bien  être  le 
Crousage  du  texte.  J.  D. 

(a)  Voyez  la  note  de  la  page  3o3. 
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échappèrent  qu^ils  ne  fussent  morts  et  aterrés 
(renversés).  Et  y  fut  messîre  Jean  de  Frellay  pns, 
et  toute  la  proie  rescousse  (délivrée)  et  .rendue  aux 
hommes  du  pays,  qui  grand  gré  en  surent  aux  Alle- 
mands. Depuis  cette  avenue  s'en  vinrent  les  cheva- 
liers devant  Tournay ,  où  ils  furent  les  bien  venus. 

CHAPITRE  CXXXIV. 

Comment   aucuns  Haihuyers  ,   par  l'ewnortbmekt 

(conseil)  de  MESSIRE  WafLART  DE  LA  CrOIX,  s'eN 
ALLÈRENT  ESCARMOUCHER  EN  l'oST  DU  ROI  DE  FrANCÈ, 
QUI  FURENT  DÉCONFITS  ]  ET  COMMENT  LE  DIT  MESSIRE 

Waflart  fut  MORTc 

Assez  tôt  après  ce  que  le  roi  de  France  s'en  fut 
venu  loger  à  (avec)  est  au  pont  à  Bovines,  se  mit 
une  compagnie  de  Hainuyers  sus  ,  par  Pennort 
(conseil)  messire  Waflart  de  la  Croix,  qui  leur  dit 
qu'il  sa  voit  tout  le  pays  et  connoissoit,  et  qu'il  les 
meneroit  bien  en  tel  lieu  sur  l'ost  de  France  où  ils 
gagneroient.Si  se  partirentàsonennort(persuasion), 
et  pour  faire  aucun  beau  fait  d'armes,  une  journée 
environ  six  vingt  compagnons  chevaliers  et  écuyers, 
tout  pour  l'amour  l'un  de  l'autre,  et  chevauchèrent 
devant  le  pontà  Tressin,  et  firent  de  messire  Guil- 
laume de  Bailleul  leur  chef,  et  à  sa  bannière  se  dé- 
voient tous  rallier.  Cette  même  matinée  chevau- 
choient les  Liégeoijj , dont  messire  Robert  d^  Bailleul , 
frère  germain  du  dit  messire  Guillaume,  étoit  chef. 
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de  par  les  Liégeois;  car  adonc  il  étoit,  et  faire  le 
devoit,  avec  l'évêque  de  Liège.  Si  ayoient  les  Lié- 
geois passé  le  pont  à  Tressin  et  étoient  épars  en 
ces  beaux  plains  (plaines)  entre  TressinetBaisieu^'\ 
et  étoient  en  fourrage  pour  leurs  chevaux,  et  pour 
voir  aussi  s'ils  trouveroient  aucune  aventure  où  ils 
pussent  profiter.  Les  Hainuyers  chevauchèrent  cette 
matinée  qu'ils  ne  trouvèrent  aucun  de  rencontre, 
car  il  faisoit  si  grand'bruine  (brouillard)  qu'on  ne 
pouvoitvoir  un  demibovier  ^""^  de  terre  loin,  et  pas- 
sèrent le  pont  baudement  (hardiment)  et  sans  en- 
contre, et  messire  Waflart  de  la  Croix  devant  qui 
les  menoit  Quand  ils  furent  tout  outre,  ils  ordon- 
nèrent que  Guillaume  de  Bailleul  et  sa  bannière 
demeureroient  au  pont,  et  messira  Waflart  de  la 
Croix,  et  messire  Rasses  de  Monceaux,  et  messire 
Jean  de  Sor  ces  et  messire  Jean  de  Wargnies  couroient 
devant.  Si  se  départirent  les  coureurs  et  chevauchè- 
rent si  avant  qu'ils  s'embatirent  (arrivèrent)  en  l'ost 
du  roi  de  Behaingne  (Bohême)  et  de  l'évêque  de  Liè- 
ge, qui  assez  près  du  pont  étoient  Et  àvoitlanuitfait 
le  guet  en  l'ost  du  roi  de  Bohême  le  sire  de  Rode- 
mach^et  jàétoit  sur  son  département,  quand  les 
coureurs  Hainuyers  vinrent  Si  leur  saillirent  (sor- 
tii*ent)  au  devant  hardiment  quand  ils  les  virent 
venir  j  et  aussi  les  Liégeois  s'estpurmirent  (s'assem- 
blèrent) et  reboutèrent  (repoussèrent)  ces  coureurs 

(i)  Ces  lieux,  ainsi  qae  Bouvine»,  sont  sHn^s  entre  Lille  et  Tourna j^ 
J.D.  ' 

(a)  Mesure  dont  la  Taleiur  pr^ise  n^est  pas  connue.  C'^ëfoitpeuNétrr 
le  terrain  que  peut  labourer  on  bœuf  en  un  jour.  J.  A.  B. 

FROISSART.    T.     I.  3l4 
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moult  âprement;  et  y  eut  là  adonc  moult  bon  poin- 
gneis  (combat),  car  Hainuyers  yassalment  (brave^ 
ment)  s'éprouvèrent  Toutefois  pour  revenir  à  leur 
bannière  ils  se  mirent  devers  le   pont;  lors  vissiez 
Liégeois  et  Lucemboursins  (Luxembourgeois)aprè9 
eux  venir  au  pont  Là  y  eut  grand'bataille,  et  fut 
conseillé  à  messire  Guillaume  de  Bailleul  qu'il  re- 
passâtlepontet(ainsi(jne)sabaniiière9carilsavoient 
encore  de  leurs  compagnons  outre.  Si  repassèrent 
Hainuyers  au  mieux  qu'il  purent,  et  y  eut  au  passer 
mainte  belle  appertise  d'armes  faite,  mainte  prise, 
mainte  rescousse  (délivrance)  j  et  avint  que  messire 
Waflart  de  la  Croix  fut  si  coitié  (pressé)  qu'il  ne 
put  repasser  le  pont  Si  douta  (craignit)  le  péril  et 
qu'il  ne  fut  pris^  Si  s'avisa  qu'il  se  sauveroit,  et  issit 
(sortit)  hors  de  la  presse  au  mieux  qu'il  put,  et  prit 
un  chemin  qu'il  connoissoit  assez,  et  se  vint  bouter 
(jeter)  dedans  un  marais  entre  roseaux  et  crolières 
(tourbières);   et  se  tint  là  un  grand  temps.  Et  les 
autres  toujours  se  combattoient;  lesquels  Liégeois 
et  Lucemboursins  (Luxembourgeois)  avoient  jà  rué 
jus  (renversé)  et  abattu  la  bannière  messire  Guil- 
laume de  Bailleul.  A  ce  coup  vinrent  ceux  de  la 
route  (suite)  messire  Robert  de  Bailleul  qui  venoient 
de  courir  et  entendirent  le  butin  (combat)  :  si  chevau- 
chèrent cette  part^etfit  passer  messire  Robert  de 
Bailleul sabannière  devant;  que  un  sien  écuyer  por- 
toit  qui  s'appeloit  Jacques  de  Fourvies,  en  écriant 
«  Moriaumez  !  »   Les  Hainuyers  qui  jà  étoicnt 
échaufies  aperçurent  la  bannière  de  Moriaumez  qui 
étoit  toute  droite  :  si  cuidèrent  que  ce  ftit  la  leur  où 
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ils  se  dévoient  radrecier  (diriger)j  car  moult  petite 
différence  y  avoit  de  l'une  à  l'autre,  car  les  armes 
de Moriaumez  sont  barrées,  contrebarrées à  deux 
chevrons  de  gueules,  et  sur  le  chevron  messire  Robert 
portoit  une  petite  croisette  d'or.  Si  ne  l'avisèren  t  mie 
bien,  et  pour  ce  en  furent  déçus,  et  s^en  vinrent  de 
fait  bouler  dessous  la  bannière  messire  Robert -et 
furent  les  Hainujers  fièrement  reboutés  (repoussés) 
et  tous  déconfits;  et  y  furent  morts  trois  bons  che- 
valiers de  leur  côté,  messire  Jean  de  Wargnies, 
messire  Gauthier  de  Pontelarche,  messire  Guillaume 
dfe  Pipenpois  et  plusieurs  autres  bons  écuyers  et 
hommes  d'armes,  dont  ce  fut  dommage,  et  pris  mes- 
sire Jean  de  Sorce,  messire  Daniel  de  &t .-Biaise 
messire Rasses  de  Monceaux, messire  Louis deJup- 
pleu  et  plusieurs  autres;  et  retourna  au  mieux  qu'il 
put  messire  Guillaume  de  Bailleul  qui  se  sauva 
quoiqu'il  en  perdit  assez  de  ses  gens. 

D'autre  part  messire  Waflart  delà  Croix  qui  s'é- 
toit  bouté  (jeté)  et  repus  (caché)  entre  marais  et 
roseaux,  et  se  cuidoit  (croyoit)  là  tenir  jusques  à  la 
nuit,  fut  aperçu  d'aucuns  compagnons  qui  chevau- 
choient  parmi  ces  marais  et  voloient  de  leurs  oiseaux  • 
et  étoient  au  seigneur  de  Saint  Yenand.  Si  firent  si 
grand'noise  et  si  grand  bruit  que  messire  Waflart 
issit  (sortit)  hors  tout  déconfit  et  se  vint  rendre  à 
eux  qui  le  prirent  et  l'amenèrent  en  l'ost,  et  le  déli- 
vrèrent à  leur  maître,  qui  le  tint  un  jour  tout  entier 
en  son  logis,  et  l'eut  volontiers  sauvé  s'il  l'eut  pu, 
pour  cause  de  pitié,  car  bien  sa  voit  qu'il  étoit  pris 
sur  la  tête.  Mais  il  fut  encusé  (accusé);  car  les  nou- 
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velles  vinrent  au  roi  de  France  de  la  besogne  com- 
ment elle  étoit allée,  et  de  messire  Waflart  qui  avoit 
été  pris,  où  et  comment:  pourquoi  le  roi  en  voulut 
avoir  la  connoissance.  Si  lui  fut  rendu  le  dit  messire 
Waflart,  qui  eut  moult  mal  exploité  et  mal  fine ^ car 
le  dit  roi,  pour  complaire  à  ceux  de  Lille,  pourtant 
(attendu)  qu'ils  lui  avoient  rendu  le  comte  de  Sa- 
lisbury  et  le  comte  de  Sufiblk,  leur  rendit  messire 
Waflart  de  la  Croix,  qui  grand  temps  les  avoit  guer- 
royésj  dont  ceux  de  la  ville  furent  moult  joyeux, 
pourtant  (attendu)  qu'il  leur  avoit  été  grand  enne- 
mi; et  le  firent  mourir  en  leur  ville,  ni  oncquesn'en 
voulurent  prendre  aucune  rançon.  Ainsi  finit  hon- 
teusement monseigneur  Waflart  de  la  Croix. 

CHAPITRE  CXXXV. 

Comment  le  comte  de  Hainaut  se  partit  du  siège 
de  tournay  et  alla  assiéger  mortagwe  et  com- 
MANDA A  CEUX  DE  ValEMCIENNES  Qu'iLS  Y  VINSSENT. 

JDe  l'advenue  messire  Robert  de  Bailleulet  desLié- 
geois,  qui  avoient  rués  jus  (renversé)  les  Hainuyers, 
fut  le  roi  Philippe  tout  joyeux,  et  en  loua  grande- 
ment tous  ceux  qui  y  avoient  été.  D^autre  part  le 
comte  de  Hainaut  et  ceux  qui  leurs  amis  avoient 
perdus  en  furent  moult  courroucés  j  ce  fut  bien  rai- 
son. Or  avint  assez  tôt  après  que  cette  chevauchée 
fut  avenue^  le  comte  de  Hainaut,  messire  Jean  de 
Hainaut  son  oncle,  messiie  Girard  de  Werchin-, 
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sénéchal  de  Hainaut,  et  bien  six  cents  lances  de 
Hainûjers  et  Allemands,  se  partirent  du  siège  de 
Tournaj  et  s'en  vinrent  devant  Mortagne^  et  manda 
le  dit  comte  de  Hainaut  à  ceux  de  Yalenciennes 
qu'ils  vinssent  d'autre  part  et  se  missent  entre  la 
Scarpe  et  l'Escaut  pour  assaillir  la  ville  :  lesquels  y 
vinrent  en  grand  arroi,  et  firent  charrier  et  amener 
grands  engins  (machines)  pour  jeter  à  la  ville.  Or 
vous  dis  que  le  sire  de  Beau] eu,  qui  étoit  dedans  et 
capitaine  de  Mortagheet  un  moult  sage  guerroyeur, 
s'étoit  bien  douté  de.  ces  assauts,  pourtant  (attendu) 
que  Mortagne  sied  si  près  de  l'Escaut  et  de  Hai- 
naut de  tous  côtés.  Si  avoitfait  piloter  la  dite  rivière 
de  l'Escaut,  afin  que  on  n'y  put  nagier  (naviguer)^ 
et  y  pouvoit  avoir  par  droit  compte  plus  de  douze 
cents  pilotis.  Pour  ce  ne  demeura  mie  que  le  comte 
de  Hainaut  et  les.  Hainuyers  n'y  vinssent  de  l'un 
des  côtés  et  ceux  de  Yalenciennes  de  l'autre.  Si  se 
ordonnèrent  et  appareillèrent  et  sans  délai  pour 
assaillir,  et  firent  les  Valenciennois  tous  leurs  arba- 
létriers traire  (aller)  avant  et  approcher  les  bar- 
rières :  mais  il  y  avoit  si  grand  trencheis  (tranchées) 
de  fossés  qu'ils  n'y  pouvoient  avenir.  Lors  s'avisè- 
rent les  aucuns  qu'ils  passeroient  outre  la  Scarpe, 
comment  qu'il  fut,  au  dessous  de  Château  l'Ab- 
baye ^'\et  viendroient  de  côté  devers  Saint-Amand , 
et  feroient  assautàla  porte  qui  ouvre  devers  Mandé. 
Si  passèrent  aucuns  compagnons  volonteux  aux 
armes,  et  firent  tant  qu'ils  passèrent  outre  la  dite 

(1)  Abbaye  au  sud  de  Mortague  entre  la  Scarpe  et  i^Escaut.  J.  0. 
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rivière,  ainsi  que  proposé  Tavoient,  bien  quatre 
cents  tous  habiles  et  légers,  et  en  grandVolonté  de 
bien  faire  la  besogne. 

Ainsi  fut  Mortagne  en>?ironnée  à  trois  portes, 
des  Hainuyers  et  tous  prêts  d'assaillir.  Mais  le  plus 
foible  descôtés ,  c'étoit  celui  devers  Mandé;  siy  fai- 
soit-il  fort  assez.  Toute  fois  le  sire  de  Beaujeu  vint 
cette  part  très  bien  pourvu  de  défendre,  car  bien 
savoit  qu'il  n'avoit  que  faire  d'autre  part  j  et  tenoit 
un  glaive  roide  et  fart  à  (avec)  un  long  fer  bien 
acéré;  et  dessous  ce  fer  avoit  un  havet  (crochet)  aigu 
et  prenant,  si  que  quand  il  avoit  lancé  et  il  pouvoit 
sachier  (tirer)  en  fichant  le  havet  (croc)  en  plates  ^'^ 
ou  en  haubergeon  ^'^  dont  on  étoit  armé,  il  conve- 
noit  que  on  s'en  venist  (vint)  ou  que  on  fut  renversé 
en  l'eau.  Par  cette  manière  en  attrapa-t-il  et  noya 
ce  jour  plus  d'une  douzaine;  et  fut  à  cette  porte  l'as- 
saut plus  grand  que  autre  part.  Et  rien  n'en  savoit 
le  comte  de  Hainaut  qui  étoit  du  côté  devers  Brif- 
feuil  tout  rangé  sur  le  rivage  de  TEscaut.  Et  avisè- 
rent là  les  seigneurs  entre  eux  voie  et  engin  (arti- 
fice)"comment  on  pourroit  tous  les  pilotis  dont  on 
avoit  piloté  l'Escaut,  ôter  et  traire  (tirer)  hors  par 
force  ou  par  soubtilleté  (adresse)  par  quoi  on  put 
nagier  (naviguer)  jusques  aux  murs.  Si  ordonnèrent 
et  avisèrent  à  faire  une  grosse  nef  ou  engin  (ma- 

(i)  Armure  faîte  de  James  de  fer.  J.  A .  P. 

(a)  Le  haubergeon  étoit  une  cotte  de  mailles  qui  cotnrroit  la  pMtnn» 
jusqu^au  défaut  des  côtes  et  descendoit  jusqu^aux  gecoux.  Les  Eobles 
ut  les  chevaliers  a  voient  seuls  le  droit  de  la  porter.  Elle  se  mettoit  sur 
ie  gambesoD.  J.  A.  K 
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chine),  quitouâles  putattraire(tirer)horspar  force, 
Tun  aprèsPautre.  Adonc  furent  charpentiers  mandés 
etmis  en  œuvre^  et  le  dit  engin  (machine.)  fait  en  une 
nef.  £t  aussi  ce  même  jour  levèrent  ceux  de  Yalen- 
ciennes  un  très  bel  engin  (machine)  et  bien  jetant, 
qui  portoit  les  grosses  pierres  jusques  dedans  la  ville 
et  au  château,  et  travailloit  (fatiguoit)  durement 
ceux  <]e  Mortagne.  Ainsi  passèrent  ce  premier  jour 
et  la  nuit  ensuivant  en  assaillant,  avisant  et  devi<- 
sant  comment  ils  pourroient  grever  (tourmenter) 
Mortagne.  Et  lendemain  se  trairent  (portèrent)  à 
l'assaut  de  tous  côtés.  Encore  n'étoit  point  le  se- 
cond jour  fait  Pengin^  (machine)  qui  devoit  traire 
(tirer)  les  pilots  (pilotis)  hors:  mais  l'engin  de  \a- 
lendenneâ  jetoit  ouniement  (tout  à  la  fois)  à  ceux 
de  Mortagne. 

.    CHAPITRE  CXXXVI. 

COMMEITT    CEtJX    DE      MoRTAGNE    ROMPIREICT     l'eNGIN 

(machine)  de  ceux  de  Valengiennes,  qui  moult 

LES    GREVOIT    (tOURMENTOIT)    PAR    UH   AUTRE    ENGIN 

qu'il  firent. 

LiE  TIERS  jour  fat  la  nef  toute  ordonnée  et  avalée 
(descendue),  et  Fengin  dedans  assis  et  appareillé 
pour  traire  (tirer)  hors  les  pilotis^  lors  commen- 
cèrent à  aller  ceux  qui  s'en  mêloient  au  dessus  dit 
pilotis,  et  commencèrent  à  ouvrer  (travailler),  si 
comme  commandé  leur  fut  Si  s'affichèrent  à  ôter  les 
piloz  (pilotis),  dont  il  en  y  avoit  enTEscaut  semé 
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graiid%isoD.  Mais  tant  de  peine  etdélabeur  eurent^ 
ainçois  (avant)  qu'ils  en  pussent  avoir  un»  que  mer- 
veilles fut  à  penser.  Si  regardèrent  et  considérèrent 
les  seigneurs  que  jamais  ils  n'auroient  fait  :  si  com- 
mandèrent à  cesser  cet  ouvrage.  D'autre  part  il 
y  avoit  dedans  .Mortagne  un  maître  engigneur 
(ingénieur)  qui  avisa  et  considéra  Fengin  de  ceux 
de  Yalençiennes,  et  comment  il  grevoit  (tourtnen- 
toit)  leur  forteresse;  si  en  leva  un  au  châtel,qui  n'é- 
toit  mie  trop  grande  et  l'attrempa  (ajusta)  bien  et  à 
point,  et  ne  le  fit  jeter  que  trois  fois  dont  la  première 
pierre  chey  (tomba)  à  douze  pas  de  l'engin  de  Valen- 
dennes,  la  seconde  au  pied  de  la  huche  ^*^  et  la 
tierce  pierre  fut  si  bien  appointée  qu'elle  fiérit  l'en- 
gin parmi  la  flèche  et  la  rompit  en  deux  moitiés. 
Adonc  fut  grand'  la  huée  des  soudoyers  de  Morta- 
gne contre  ceux  de  Valenciennes  pour  leur  engin 
quiétoit  rompu  au  milieu,  et  l'allèrent  regarder 
à  (avec)  grand'  merveille. 

CHAPITRE  CXXXVII. 

C!0MMENT    LE    COMTE  DeHaINAUT    SE  PARTIT    DU    SIÈGE 

DE  Mortagne   et  s'en  retourna  au  siège  de  Tour- 
nât;   ET   GOMMENT    IL   PRIT  LA  FORTERESSE    DE  S' .- 

Amand. 

Ainsi  furent  les  Hainuyers  devant  Mortagne  deux 
nuits  et  trois  jours  que  rien  n'y  conquirent  Si  eurent 
le  comte  de  Hainaut  etmessire  Jean  de  Hainaut 

(i)  Espèce  de  coffre  qui  seryoit  à  contenir  la  pierre  qu^onvouloit 
Uncer.  J.  D. 
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son  oncle  avis  et  volonté  de  eux  retraire  (retirer)  au 
siège  de  Tournay,  et  donnèrent  congé  à  ceux  de 
Vaïenciennesj  et  le  comte  et  ses  chevaliers  revinrent 
en  Tost  devant  Tournay,  et  se  tinrent  là  environ 
trois  jours.  Et  puis  fit  le  dit  comte  une  prière  aux 
compagnons  pour  les  amener  devant  S'.-Amand,car 
les  plaintes  étoient  venues  à  lui  que  les  soudoyers 
(soldats)  de  SV-Amand  avoient  arse  (brûlé)  l'abbaye 
de  Hasnon,et  s'étoient  mis  en  peine  d'ardoir(brûler) 
Vicogne,  et  avoient  fait  plusieurs  dépits  aux  fron- 
tières de  Hainaut  j  par  quoi  le  dit  comte  vouloit  ces 
forfaitures  contrevenger.  Si  se  partit  du  dit  siège  de 
Tournay  à  (avec)  bien  trois  mille  combattants,  et 
s'en  vint  à  Saint-Amand,  qui  adonc  n'étoit  fermée 
que  de  palis  (palissades).  Bien  avoient  les  soudoyers 
(soldats)  qui  étoient  dedans  entendu  que  le  comte 
de  Hainaut  les  viendroit  voir  j  mais  ils  s'étoientsi 
glorifiés  en  leur  orgueil  qu'ils  n'en  faisoient  compte. 
Adonc  étoit  gardien  et  capitaine  de  S*.-Amand  un 
bon  chevalier  de  Languedoc  et  sénéchal  de  Carcas- 
sonne  ^'\  lequel  avoit  bien  imaginé  et  considéré  la 
force  de  la  ville.  Si  en  avoit  dit  son  avis  aux  moines 
et  à  ceux  qui  étoient*  demeurés  pour  garder  la  ville 
etl'abbaye  j  et  disoitbien  que  cen'étoitpas  forteresse 
tenable  contre  un  ost  ^  non  mie  qu'il  s'en  voulut  partir , 
mais  vouloit  demeurer  et  garder  en  son  loyal  pou- 
voirrmais  illedisoit  par  manière  de  conseil.  La  parole 
du  chevalier  ne  fut  mie  ouïe  ni  crue  bien  à  point, 
dontilleurmésavint,  sicommevous  orrez(entendez) 

(i )  Il  s^appeloit  Hugue  de  ia  Roque.  {Hist.  de  Careassonne,  P.  4^8.  ) 
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ci-après.    Toute  fois  il  avoit  fait  par  son  ennort 
(conseil)  dès    longtemps    les  plus   riches  joyaux 
de  l'abbaye  et  de  la  ville  vuider  et  porter  à  Mor- 
tagneà  sauveté  (en  sûreté),  et  là  fait  aller  Fabbé 
et  les  moines,  qui  n-étoient  taillés  d'eux  défendre. 
Ceux  de  Valenciennes  qui  avoient  été  mandés  du 
comte  leur  seigneur  qu'ils  fussent  à  un  certain  jour 
devant  Saint- Amand,  et  ilseroit  à  l'autre  côté,  vin- 
rent, ainsi  que  commandé  leur  fut,  en  très  bon 
convenant  (ordre)  ;  ^t  étoientbiendouze  mille  combat- 
tants. Sitôt  qu'ils  furent  venus  devantSaint-Amand, 
ilsselogèrentet  mirent  enbonne  ordonnance,  etpuis 
eurent  conseil  <l'aller  assaillir.  Si  firent  armer  tous 
leurs  arbalétriers  et  puis  traire  (aller)  vers  le.  pont 
de  la   Scarpe.  La  commença  l'assaut  dur  et  fier  et 
périlleux  durement,  et  en  y  eut  plusieurs  blessés  et 
navrés  (maltraités)  d'un  côté  et  d'autre.  Et  dura  cet 
assaut  tout  le  jour,  que  oncques  ceux  de  Valen- 
ciennes n'y  purent  rien  forfairej  mais  en  y  eut  des 
morts  et  des  navrés  grand'foison  des  leurs;  et  leur 
disoient  les  bidaus  ^'\  par  manière  de  reproche, 
i<  Allez  boire  votre  goudale  ^'\  allex.  » 

Quand  ce  vint  au  soir,  cent  de  Valenciennes  se 
retrairent  (retirèrent)  tous  lassés,  et  furent  moult 
émerveillés  qu'ils  n'avoient  ouï  nulles  nouvelles  du 
comte  leur  seigneur.  Si  eurent  avis  qu'ils  déloge- 
roient  et  retourneroient  vers  Valenciennes: si  firent 
tout  trousser  et  se  retrairent  (retirèrent)  ce  même 

( i)  Vojcz la  not«  de  ]a  Page  3o?. 

(a)  L^àle  est  une  espèce  de  bière.  Goudale  est  un  nx>t  composé  de 
deux  mots  Flamands  gut  bonne  et  aie  bièie.  J.  A.  B. 
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soir  vers  leur  ville.  Lendemain  au  matin  que  ceux 
de  Valenciennesse  furent  retraits  (retirés),  le  comte 
deHainaut  se  partitdu  siège  deTournay,  si  comme 
dit  est,  à  (avec)  grand'compaguie  de  gens  d'armes, 
de  bannières  et  de  pennons,  et  s'en  vint  devant 
Saint-Amand  ,  du  côté  devers  Mortagne.  Sitôt 
qu'ils  furent  venus,  ils  se  trairent  (portèrent)  à  l'as- 
saut; et  là  eut  moult  grand  assaut  et  dur,  et  gagnè- 
rent les  Hainuyers,  de  venue,  les  premières  bar- 
rières, et  vinrent  jusques  à  la  porte  qui  ouvre  devers 
Mortagne.  Là  étoient  tous  premiers  à  l'assaut  le 
comte  de  Hainaut,  le  sire  de  Beaumont  son  oncle, 
et  assailloient  de  grand  courage  sans  eux  épargner  3 
de  quoi  près  fut  qu'il  ne  leur  mévint  (arrivât  mal)  j 
car  ils  furent  tous  deux  si  dur  rencontrés  de  deux 
pierres  jetées  d'amont  (d'en  haut),  qu'Us  en  eurent 
leurs  bassinets  ^'^  effondrés  et  les  têtes  toutes  éton- 
nées. Adonc  fut  là  qui  dit:  «  Sire,  sire,  à  cet  endroit- 
ci  ne  les  aurions  jamais;  car  la  porte  est  forte  et  la 
voie  étroite,  si  coûteroit  trop  des  vôtres  à  con- 
quérir: mais  faites  apporter  de  grands  mairains 
ouvrés  (travaillés)  en  manière  de  piloz  (pilotis),  et 
heurter  aux  murs  de  l'abbaye;  nous  vous  certifions 
que  par  force  on  la  pertuisera  (percera)  en  plu- 
sieurs lieux;  et  si  ndus  sommes  en  l'abbaye,  la  ville 
est  nôtre;  car  il  n'y  a  point  d'entre  deux  entre  la 
ville  et  l'abbaye.  » 

Adonc  commanda  le  dit  comte  que  on  fit  ainsi 
comme  pour  le  mieux  on  lui  conseilloit,  et  pour  la 

(i) Chapeaux  de  fer  en  forme  de  bassine.  J.  A.  6. 
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tôt  prendre.  Si  quist  (chercha)  on  grands  bois  de 
chênes^  et  puis  furent  tantôt  ouvrés  (travaillés)  et 
aiguisés  devantjet  si  s'accompagnoient  (mettoient)  à 
un  pilot  vingt  ou  trentCf  et  s'écueilloient,  et  puis 
boutoient  (frappoient)  de  grand  randon  (impé- 
tuosité) contre  le  mur  j  et  tant  boutè«nt  (frappè- 
rent) de  grand  randon  (impétuosité),  et  si  vertueuse- 
ment, qu'ils  pertuisèrent  (percèrent)  le  mur  de  Pab- 
baye,  et  rompirent  en  plusieurs  lieux,  et  entrèrent 
dedans  abondamment,  et  passèrent  une  petite  ri- 
vière qui  là  étoit,  et  s'en  vinrent  sans  contredit  jus- 
ques  à  une  place  qui  étoit  devant  le  moutier,  où  le 
marché  de  plusieurs  choses  est^  et  là  étoit  le  dit 
sénéchal  de  Carcassonne  en  bon  convenant  (dispo- 
sition), sa  bannière  devant  lui,  qui  étoit  degueules 
à  un  chef  d'argent  et  à  deux  demi  chevrons  au  chef, 
et  étoit  à  une  bordure  d'azur  endentée.  Là  de-lez 
(près)  lui  s'étoient  recueillis  plusieurs  compagnons 
de  son  pays,  qui  assez  hardiment  reçurent  les  Hai- 
nuyers  et  se  combattirent  vaillamment,  tant  qu'ils 
purent:  mais  leur  défense  ne  leur  valut  néant,  car 
Hainuyers  y  survinrent  à  trop  grand'foison.  Et  vous 
dis  encore,  pour  tout  rament evoir  (rappeler),  à 
l'entrer  des  premiers  dedans  l'abbaye,  il  y  avoit  un 
moine  qu'on  appeloit  damp  Froissart  qui  y  fit  mer- 
veille, et  en  occit  que  mehaigna  (blessa),  au  devant 
d'un  pertuis  (ouverture)  où  il  se  tenoit,  plus  de  dix 
huit,  et  n'osoit  nul  entrer  par  le  lieu  qu'il  gardoit 
Mais  finalement  il  le  convint  partir  j  car  il  vit  que 
Hainuyers  entroient  en  l'abbaye  et  avoient  pertuisé 
(percé)  le  mur  en  plusieurs  lieux  :  si  se  sauva  le  dit 
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moine,  au  mieux  qu'il  put,  et  fit  tant  qu'il  vint  à 
Mortagne. 

CHAPITRE  CXXXVllI. 

Comment  le  comte  de  Hainatjt  détruisit  et  audit 
(brtjla)  la  ville  et  l'abbaye  de  S^.-Amand;  et  puis 

APRÈS  ARDIT  ET  DÉTRUISIT  l'aBBAYE  DE  MaRCHIENNES. 

Ou  AND  le  comte  de  Hainaut  et  messire  Jean  de 
Hainaut  son  oncle  et  la  chevalerie  de  Hainaut 
furent  entrés  en  l'abbaye  de  Saint- Amand,  ainsi  que 
vous  avez  ouï,  si  commanda  le  dit  comte  qu'on  mit 
tout  à  Pépéè,  sans  nuUui  (personne)  prendre  à 
mercy ,  tant  étoit-il  courroucé  sur  ceux  de  Sainte 
Amand,  pour  les  dépits  qu'ils  avoient  faits  à  son 
pays.  Si  fut  la  dite  ville  moult  tôt  emplie  de  gens 
d'armes  j  et  bidaus^'^  et  Génois  qui  là  étoient  furent 
enchâssés  et  quis  (poursuivis)  de  rue  en  rue  et 
d'hôtel  en  hôtel  :  peu  en  échappèrent  qu'ils  ne  fus- 
sent tous  morts  et  occis,  car  nul  n'étoit  pris  à  mercy. 
Mêmement  le  sénéchal  de  Carcassonne  y  fut  occis 
dessous  sa  bannière,  et  plus  de  deux  cents  hommes 
d'armes,  que  environ  lui  que  assez  près.  Ainsi  fut 
Saint-Amand  détruit,  et  retourna  le  comte,  ce  propre 
soir,  devant  Tournay.  Et  le  lendemain  les  gens  d'ar- 
mes et  la  communauté  de  Valenciennes  vinrent  à 
Saint-Amand,  et  parardirent  (brûlèrent)  la  ville, 
et  toute  l'abbaye,  et  le  grand  moutier,  et  brisèrent 
toutes  les  cloches,  dont  ce  fut  dommage  j  car  il  en  y 

(i;  Vo^ei  la  note  de  la  Parc  3o3. 
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a  voit  de  moult  bonnes  et  mélodieuses;  et  si  ne  leur 
vint  à  nul  profit  qui  à  compter  fasse. 

Après  la  destruction  de  Saint->Amand,  le  comte 
de  Hainaut,  qui  trop  durement  avoit  pris  cette 
guerre  en  cœur,  et  qui  en  étoit  plus  aigre  que  nul 
des  autres,  se  départit  encore  du  siège  de  Tournaj, 
qui  avoit  en  saroute(suite)environsixcentsarmures 
de  fer  et  s'en  vintardoir  (brûler)  Orchies,  Landas  et 
La  Celle,  et  grand'foison  de  villages  là  environ,  et 
puis  passa,  et  toute  sa  route  (suite)  ,  la  rivière  de  la 
Scarpe,  au  dessous  de  Hasnon,  et  entrèrent  en 
France,  et  vinrent  à  Marchiennes,  une  grosse  et 
riche  abbaye,  dont  messire  Aymes  de  Warinaut 
étoit  capitaine,  et  avoit  avec  lui  une  partie  des  arba- 
létriers de  Douay.  Là  eut  grand  assaut,  car  le  dit 
chevalier  avoit  durement  garni  la  première  porte  de 
Fabbaye,  qui  étoit  toute  enclose  et  environnée  de 
grands  fossés  et  parfons  (profonds)  j  et  se  défendi- 
rent les  François  et  les  moines  qui  dedans  et  oient 
moult  vassalment  (bravement).  Mais  finalement  ils 
ne  purent  durer  contre  tant  de  gens  d'armes;  car 
ils  quirenl  (cherchèrent)  et  firent  tant  qu'ils  eurent 
des  bateaux  et  les  mirent  dans  l'eau,  et  entrèrent  en 
l'abbâye.  Mais  il  y  eut  mort  et  noyé  un  chevalier 
Allemand,  compagnon  au  seigneur  deFauquemont, 
qui  s'appeloit  messire  Bachon  de  le  Wiere,  dont 
le  dit  sire  de  Fauquemont  fut  moult  courroucé,  mais 
amender  ne  le  put. 

A  l'assaut  de  la  porte  où  messire  Aymes  de  Wa- 
rinaut se  tenoit,  furent  moult  bons  chevaliers  le 
comte  de  Hainaut,  le  sire  de  Beaumont  son  oncle 
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et  le  sénéchal  de  Hainaut,  et  firent  tant  finalement 
que  la  porte  fut  conquise  et  le  chevalier  qui  la  gar- 
doit  pris  et  morts  et  occis  la  plus  grand'partie  des 
autres  j  et  furent  pris  plusieurs  des  moines  qui  laiens 
(dedans)  furent  trouvés  ,  et  toute  la  dite  abbaye 
robée  (volée)  et  pillée,  et  puis  arse  (brûlée)  et  dé- 
truite, et  la  ville  aussi.  Et  quand  ils  eurent  fait  leur 
emprise,  le  comte  et  tous  ses  gens  d'armes,  qui  fu- 
rent à  la  destruction  de  Marchiennes  et  ^n  cette 
chevauchée,  s'en  retournèrent  au  siège  de  Tour- 
naj. 


CHAPITRE  CXXXIX. 

Comment  les  Allemands  se  partirent  du  siège  de 
Tournât  bt  vinrent  escarmougher  en  l'ost  du  roi 
DE  France,  et  gomment  le  sire  de  Montmorency 

LES  suivit  JUSQUES  AU  PONT   DE  TrESSIN. 

JLe  siège  qui  fut  devant  Tournay  fut  grand 'et  long 
et  bien  tenu ,  et  moult  y  eut  le  roi  Anglois  grand' 
foison  de  bonnes  gens  d'armes  j  et  s'y  tenoit  le  dit 
roi  volontiers,  car  bien  la  pensoit  à  conquérir,  pour- 
tant (attendu)  qu'il  pensoit  qu'il  y  avait  grand'foi- 
son  de  gens  d'armes  et  assez  escharsement  (peu)  de 
vivres.  Pourquoi  il  les  pensoit  plutôt  avoir  par  affa- 
mer que  par  assauts.  Mais  les  aucuns  disent  qu'ils 
trouvèrent  moultde  courtoisies  en  ceux  de  Brabant, 
et  qu'ils  souffrirent  par  plusieurs  fois  laisser  passer 
parmi  leur  ost  vivres  assez  largement  pour  mener 
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dedans  Toumay,  dont  ils  furent  bien  confortes. 
Avec  tout  ce  ceux  de  Bruxelles  et  ceux  de  Lou- 
yaing,  qui  étoient  tous  tanés  (fatigués)  de  là  tant 
seoir  et  demeurer,  firent  une  requête  au  maréchal 
de  Tost  qu'ils  se  pussent  partir  et  retraire  (retirer) 
en  Brabant,  car  trop  avoient  là  demeuré  à  (avec) 
peu  de  fait.  Le  maréchal  qui  vit  bien  que  la  requête 
n'étoit  mie  honorable,  ni  raisonnable, leur  répondit 
que  c'étoit  bien  son  gré  que  ils  s'en  partissentquand 
il  leur  plairoit  jmais  leur  convenoit  mettre  jus  (bas) 
leurs  armures.  Les  dessusdits  furent  tous  honteux; 
si  se  souffrirent  (restèrent)  atant  (alors)  et  n'en  par- 
lèrent oncques  depuis. 

Or  vous  recorderons  d'une  chevauchée  des  Alle- 
mands, qui  fut  faite  devant  Tournay  à  ce  même 
pont  de  Tressin  où  messire  Robert  de  Bailleul  et 
les  Liégeois  avoient  déconfit  les  Hainuyers.  Le  sire 
de  Randenrode  et  messire  Jean  de  Randenrode  son 
fils  adonc  écuyer  et  messire  Jean  de  Randebourch 
aussi  adonc  écujer  et  maître  du  fils  au  seigneui*  de 
Randenrode,  messire  Arnoul  de  Blankenhejm,  mes- 
sire Regnaultde  Scoinevorst,  messire  Conrard  de 
Lensemach,  messire  Conrard  d'Aerschot,  messire 
Bastien  de  Barsies  et  Canedolier  son  frère,  et  mes- 
sire Stramen  de  Venone,  et  plusieurs  autres  delà 
duché  de  Juliers  et  de  Gueldres  avoient  pris  en 
grand'vergogne  ce  que  les  Hainuyers  avoient  été 
ainsi  rencontrés.  Si  parlementèrent  ensemble  à  un 
soir,  et  s'accordèrent  de  chevaucher  le  matin  au 
point  du  jour,  et  passer  ce  pont  que  on  dit  de  Tres- 
sin. Si  se  armèrent  et  ordonnèrent  dès  la  nuit  bien 
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et  faiticement  (régulièrement),  et  se  partirent  sur  lé 
jour  :  et  aussi  se  mirent  avec  eux  aucuns  bacheliers 
de  Hainaut  qui  point  n'avoient  été  à  la  chevauchée 
dessus  dite;  si  comme  messire  Florent  de  Beaurieu, 
messire  Bertian  de  la  Haye,  maréchal  de  Fost,  mes- 
sire Jean  de  Hainaut,  messire  Oulphatt  deGhistel- 
les,  messire  Robert  de  Glennes  de  la  comté  de  Los, 
adonc  écuyer ^  et  du  Corps  messire  Jean  de  Hainaut, 
et  plusieurs  autres.  Si  chevauchèrent  ces  chevaliers 
et  ces  compagnons  dessus  nommés  bellemient  et  sa- 
gement j  et  étoient  bien  trois  cents  ou  plus^  toutei^ 
bonnes  armures  de  fer;  et  vinrent  droit  au  pont  de 
Tressin  droit  au  point  du  jour;  et  le  passèrent  outre 
sans  dommage.  Et  quand  ils  furent  par  delà,  ils  s'a- 
visèrent et  conseillèrent  ensemble  comment  ils  s'or- 
donneroient,  pour  le  mieux  et  à  leur  honneur  ré- 
veiller et  escarmoucher  Fost  de  France.  Là  furent 
ordonnés  le  sire  de  Randenrode  et  Arnoul  son  fils, 
messire  Henry  de  Kakeren  un  chevalier  mercenaire, 
messire  Thielemalis  de  Saussy,  messire  Oulphart  de 
Ghistelles,  messire  F Alemant  bâtard  de  Hainaut, 
messire  Robert  de  Glennes  et  Jaquelot  de  Thians  à 
être  coureurs  et  chevaucher  jusquCs  aux  tentes  et 
logis  des  François;  et  tous  les  autres  chevàlieï-s  et 
écuyers,  quibieïi  étoient  trois  cents,  dévoient  de-» 
meurer  au  pont  et  garder  le  passage,  pour  le  défen- 
dre aux  aventures  des  survenants.  Ainsi  et  siir  cet 
état  se  partirent  les  coureurs,  qui  pouvoient  être  en- 
viron quarante  lances,  @ttrès  bien  montés  sur  fleur 
de  roncins  et  de  gros  coursiers,  et  chevauchèrent  de 
premier  tout  bellement  tant  qu'ils  vinrent  en  Fost 
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du  roi  de  France:  donc  seboutèrent  (jetèrent)  eux  de- 
dans de  plein  eslai  (élan),  et  commencèrent  à  décou- 
per cordes  et  paissons  (pieux)  et  à  abattre  et  renver- 
ser tentes  et  trez (pavillons),  et  à  faire  un  très  grand 
desroi  (dégât),  et  François  à  eux  estourmir  (asson- 
bler).  Cette  nuit  avoient  fait  le  guet  deux  grands 
barons  de  France,  le  sire  de  Montmorency  et  le  sire 
de  Saint  Sauflieuj  et  étoient  encore  à  cette  heure 
que  les  Allemands  vinrent  à  leur  garde.  Quand  ils 
ouïrent  la  noise  (bruit)  et  entendirent  l'effroi,  si 
tournèrent  cette  part  leurs  bannières  et  leurs  gens, 
et  chevauchèrent  fort  et  roide  sur  les  coureurs  qui 
leur  ost  avoient  estourmy  (troublé).  Et  quand  le  sire 
de  Randenrode  les  vit  venir ,  il  tourna  son  frein  tout 
sagement  et  fit  chevaucher  son  pennon  (bannière) 
et  ses  compagnons,  pour  revenir  au  pont  à  leur 
grosse  route  (troupe)  jet  les  François  après.  En  cette 
chasse  là  eut  bon  coureis  (course)  car  les  Allemands 
se  hâtoient  pour  revenir  au  pont,  et  les  François 
aussi  pour  eux  retenir.  En  cette  chasse  fut  pris  et 
retenu  des  François  messireOulphart  de  Ghistelles, 
qui  ne  se  sut  ni  put  garder  à  points  car  le  chevalier 
avoit  courte  vue.  Si  fut  enclos  de  ses  ennemis 
par  trop  demeurer  derrière,  et  fiança  prison,  et 
aussi  deux  écuyers,  dont  on  nommoit  l'un  Jean  de 
Mondorp  et  l'autre  Jaquelot  de  Thiansj  les  Fran- 
çois et  leur  route  (troupe) chevauchoient  d'un  côté, 
et  les  coureurs  Allemands  d'autre,  fet  étoient  envi- 
ron demi  bonnier^*^  près  l'un  de  l'autre,  et  tant 

(i)  Mesure  de  terre  dont  il  n'est  guère  possible,  de  fixer  Pétendue, 
parce  qu'acné  n'ëtoît  pas  la  même  dans  toutes  les  contr<*ee.  J.  D. 
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qu'ils  se  pouvoienl  bien  leconnoître  et  entendre  de 
leurs  langages^  et  disoient  les  François  aux  Alle- 
mands: «  Ha,  ha,  seigneurs,  vous  n'en  irez  pas 
ainsi  »  :  et  se  hâtoieht  pour  prendre  le  pont  j  et  pas 
ne  sa  voient  la  gi'osse  embûche  qui  étoit  au  pont,  de 
mesisire  RegnaultdeScoinevorstetdes  autres*  Si  que 
il  fut  dit  au  seigneur  de  Randenrode:  «  Sire,  sire, 
avisez-vous^  car  il  nous  semble  que  ces  François 
nous  toldront  (ôteront)  le  pont  »  Adonc  répondit 
le  sire  de  Randenrode  et  dit  :  «  Si  ils  savent  un  che- 
min, j'en  sais  bien  un  autre  »  Adoncse  retourna  sur 
destre  (droite)  et  sa  route  (i^uite),  et  prirent  un  che- 
min assez  frayé,  qui  les  mena  droit  à  cette  petite 
rivière  dessus  dite,  qui  est  si  noire  et  si  parfonde 
(profonde)  et  si  environnée  de  grands  marais.  Et 
quand  ils  furent  là  venus,  si  ne  purent  passer,  mais 
les  convint  retourner  devers  le  pont  Et  toudis 
(toujours)  chevauchoient  les  François  les  grands  ga- 
lopa devers  le  pont ,  qui  cuidoient  (croyoient)  ces 
Allemands  coureurs  enclorre  et  prendre,  ainsi  qu'ils 
avoient  jà  pris  de  leurs  compagnons^  et  par  spécial 
moult  y  mettoit  le  sire  de  Montmorency  grand'en- 
tente  (ardeur). 
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CHAPITRE  CXL. 

Comment  le  sire  de  MoHTMOREurcY  fut  pris  des  Al- 

LEMAITDSy  ET  BIEH  QUATRE   VINGTS   GENTILS  HOMMES 
QUI   ÉTOIENT   SOUS  SA  BANNIERE. 

Quand  les  François  eurent  tant  chevauché  qu'ils 
furent  près  du  pont,  et  ils  virent  la  grosse  embûche 
qui  étoit  au  devant  du  pont  toute  armée  et  ordon- 
née, et  qui  les  attendoit  en  très  bon  convenant  (dis- 
position), si  furent  moult  émerveillés,  et  dirent  en- 
tr'euxles  aucun&qui  regardèrent  la  manière:  «  Nous 
chassons  trop  follement  de  léger ^  si  pourrons-nous 
plus  perdre  que  gagner  ».  Donc  retournèrent  les  plu- 
sieurs, et  par  spécial  la  bannière  du  seigneur  de 
Saint  Sauflieu ,  et  le  sire  aussi  j  et  messire  Charles 
de  Montmorency  et  sa  bannière  chevaucha  tondis 
(toujours)  avant,  et  ne  voulut  oncques  reculer^  mais 
s'en  vint  de  grand  courage  assembler  (attaquer)  aux 
Allemands,  et  les  Allemands  à  lui  et  à  ses  gens.  Là  y 
eutde  première  venue  dursencontres  et  fortes  joutes, 
et  maint  homme  renversé  d'un  côté  et  d'autre.  Ainsi 
qu'ils  assembloient  (attaquoient),  les  coureurs  des- 
sus nommés  qui  costiez  (accostés)  les  avoient ,  s'en 
vinrent  férir  sur  eux,  et  se  boutèrent  (retirèrent)  de- 
dans, de  plein  eslai  (élan)  et  de  grand' volonté^  et 
aussi  les  François  les  reçurent  moult  bien. 
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Or  vous  dirai  ^'^  une  grand'appertise  d'armes  et  un 
grand  avis  dont  messireRegnault  deScoinevorstusa 
à  l'assembler  (attaque),  et  que  on  doit  bien  tenir  et 
recommander  à  sage  fait  d'armes.  11  quiétoit  aàone 
en  la  fleur  de  sa  jeunesse,  fort  chevalier  et  roide 
durement,  bien  armé  et  bien  montépour  la  journée, 
s'en  vint  assembler  (attaquer)  à  la  bannière  du  sire 
de  Montmorency  qu'il  reconnut  assez  bien;  et 
s'avisa  qu'il  se  viendroit  éprouver  à  celui  qui  étoit 
plus  prochain  de  sa  bannière,  car  il  pensoit  bi^n 
que  c'étoit  le  sire*  Ainsi  quHl  jeta  son  avis,  il  le  fit  et 
férit  son  cheval  des  éperons,  et  passa  par  force  la 
route  (suite),  et  s'en  vint  au  seigneur  de  Mont- 
morency, qui  étoit  dessous  sa  bannière,  bien  monté 
sur  bon  coursier^  et  le  trouva  en  bon  convenant 
(disposition),  l'épée  au  poing,  et  combattant  à  tous 
lez  (cotés),  car  il  étoit  aussi  fort  chevalier  et  grand 
durement;  et  lui  vint  lesiredeScoinevorstsurdestre 
(droite),  et  bouta  (plaça)  son  bras  senestre  (gauche) 
au  frein  de  son  coursier,  et  puis  férit  le  sien  des 
éperons,  en  le  tirant  hors  de  la  bataille,  comme  vite 
et  fort  chevalier.  Le  sire  de  Montmorency ,  qui  bien 
se  donna  de  garde  de  ce  tour,  se  prit  à  défendre 
vassalement  (bravement)  comme  fort  et  hardi  cheva- 
lier, pour  soi  délivrer  de  ce  péril  et  des  mains  du 
seigneur  de  Scoinevorst;  et  féroità  tas  (coups  redou- 
blés) de  son  épée  sur  son  bassinet  et  sur  le  dos  du 
seigneur  de  Scoinevorst  Mais  le  sire  de  Scoiiievorst, 
qui  bien  étoit  armé  et  monté,  brisoit  les  coups  à  la 

(i)  Les  iinprimës  abrogent  considérablement  la  fin  de  ce  chapitre. 
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fois  et  les  recevoit  moult  vassalement  (bravement) 
Et  tant  fit  par  son  effort,  voulut  ou  non  le  sire  de 
Montmorencj,  qu'il  lecréanta  (fit  jurer)  prisonnier. 
Et  les  autres  se  combattoient^  et  là  furent  bons 
chevaliers  messire  Arnoul  de  Randenrode,messire 
Henry  de  Rakeren,  messire  Tliielemans  de  Saussjr, 
messire  Bas  tien  de  Barsies  et  Candoelier  son 
frère  et  messire  Robert  de  Glennes  qui  prit  un 
homme  d'armes  en  bon  convenant  (ordre),  quis'ar-  . 
moit  de  gueules  à  trois  faulx  d'or.  Et  firent  adonc 
tant  les  Allemands  et  leur  route  (troupe)  qu'ils 
obtinrent  la  place,  et  prirent  bien  quatre  vingts 
prisonniers  tous  gentils  hommes  dessous  la  bannière 
messire  Charles  de  Montmorencys  et  repassèrent  le 
pont  sans  dommage^  et  vinrent  en  l'ost  devant  Tour- 
nay  et  ralla  chacun  à  sa  partie  et  se  désarmèrent, 
et  puis  allèrent  voir  les  seigneurs,  dont  ils  furent 
bien  fêtés,  le  comte  de  Hainaut  et  messire  Jean  de 
Hainaut  son  oncle,  et  plusieurs  autres  grands  sei- 
gneurs qui  là  étoient 


CHAPITRE  CXLL 

GOMMEITT  CEUX  DE  LÀ  GARNISON  DE  SaiNT-OmER  DÉ- 
CONFIRENT  TROIS  MILLE  FLAMANDS  QUI  ÉTOIEHX  VE- 
NUS COURRE  (courir)     DEVANT   SaiNT-OmER. 

IJe  Ï4  Aprise  messire  Charles  de  Montmorency  furent 
les  François  moult  courroucés,  mais  amender  ne  le 
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purent  tant  comme  adoncques.  Cette  chose  passai 
le  siège  se  tintj  les  prisonniers  se  rançonnèrent  le 
plutôt  qu'ils»  purent.  Or  vous  rec^rderons  d'une 
aventure  qui  avint  aux  Flamands  que  messire 
Robert  d'Artois  et  messire  Henry  de  Flandre  gou- 
vernoient,  dont  il  eny  avoit  plus  de  soixante  mille 
de  la  ville  d'Ypres,dePoperingue,  de  Messines,  de 
Cassel  et  de  la  châtellerie  de  Berg;  et  se  tenoient 
tous  ces  Flamands  ,  dont  les  dessus  dits  étoient 
chefs,  au  val  de  Cassel  logés  en  tentes  et  en  traits 
(pavillons)  à  grand  arroy ,  pour  contrester  (résister) 
contre  les  garnisons  fançoises  que  le  roi  Philippe 
avoit  envoyées  à  Saint-Omer,  à  Aire,  à  Saint  Ve- 
nand  et  es  villes  et  forteresses  voisines.  Et  se  te- 
noieuit dedans  Saint-Omer,  de  parle  roi  de  France, 
le  comte  Dauphin  d'Auvergne,  le  sire  de  Mercœur , 
le  sire  de  Chalençon,  le  sire  de  Montagu,  le  sire  de 
Rochefort ,  le  vicomte  de  Thouars  et  plusieurs  au- 
tres chevaliers  d'Auvergne  et  de  Limosin  ^'\  Et  de- 
dans Aire  et  dedans  Saint-Venand  aussi  en  avoit 
grand'foison  ^  et  issoient  (sortoient)  souvent  hors  et 
venoient  esearmoucher  aux  Flamands:  si  gagnoient 


(i)  Les  autres  historiens  François  entrent  dans  beaucoup  plus  de 
dëtaiJs  sur  le  siège  de  Saint-Omer  par  Robert  d'Artois,  et  font  honneur 
de  la  défense  de  cette  yiOe  au  duc  de  Fourgogne,  au  comte  d'Arma- 
gnac  et  k  d'autres  cheyaUers  qui  y  étoient  en  garnison  sous  les  ordres 
du  duc,  sans  faire  aucune  mention  de  ceux  dont  parle  Froissart^ 
(Chron,  de  Fn  Chap.  20.  Chron,  de  Flandre,  P.  164  et  suiu.  Annal,  de 
Fland,  par  Meyer,  fol.  i^i,  etc.  )  mais  on  ne  peut,  ce  semble,  con- 
clure autre  chose  de  cette  différence,  sinon  que  Frolssart  et  les  au- 
tres historiens  ont  omis  respectiTcment  de  nommer  une  partie  de  ceux 
qui  contribuèrent  k  la  défense  de  Saint-Omer.  J.  D. 
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aucune  fois,  et  aucune  fois  y  perdoient  0r  a  vint  un 
|our  àcesj^lamands  qu'ils  s'en  vinrent,  environ  trois 
mille,  tous  légers  et  habiles  compagnons,  ets'ava-^ 
ièrent  (descendirent)  et  issirent  (sortirent)  hors  de 
leurs  logis  pour  venir  hutiner  (combattre)  devant 
Saint-Omer;  et  se  boutèrent  dedans  les  faubourgs^ 
et  brisèrent  plusieurs  maisons,  et  entendirent  telle^ 
ment  au  pillage  qu'ils  dérobèrent  tout  ce  qu'ils  trou^ 
vèrent  La  noise  et  l'effroi  monta  en  la  ville  de  Saint- 
Omer:  adonc  s'armèrent  les  seigneurs  qui  laiens 
(dedans)  étoient,  et  aussi  firent  toutes  leurs  gens,  et 
$e  partirent  par  uneautre  porte  que  par  celle  devant 
qui  les  Flamands  étoient  venus,  et  pouvoient  être 
çntour  sixbannièrejs  et  deux  cents  bassinets  ^'\  et 
environ  cinq  cents  bidaus;^'^  tpus  à  pied^  et  chevau- 
chèrent tout  autour  de  Saint-Qmer,  ainsi  qu'ils 
^voient  guides  qui  bien  les  savoient  mener,  et  vin-r 
rent  tout  à  temps  à  ces  Flamands, qui  se  ensonnioient 
(fatiguoient)  de  piller  et  rober  tout  ce  qu'ils  trou-r 
voient  en  la  ville  d'Arqués,^  qui  est  assez  près  dq 
Saint-Omer,ct  étoient  dedans  épars,  sans  capitaine 
et  sans  arroi  (cortège).  Et  voilà  les  François  soudai-» 
nement  venus  sur  eux,  lances  abaissées,  bannières 
déployées,  et  en  bon  convenant  (disposition)  de 
bataille,  et  en  écriant:  cr  Clerm ont,  Clermont, au 
Dauphin  d'Auvergne.  »  Lors  entrèrent  en  ces  Fla-^ 
mands,  qui  furent  tous  ébahis,  quand  si  près  ils  les 
yirçnt  d'eux;,  et  ne   tinrent  ordonnance  ni  conroy 


(k)  Simples  soldats  la  (été  couverte  de  bassinets.  J  A. 
(a)VQyexpage  3o3. 
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(ordre);  mais  fuit  chacun,  qui  mieux  mieux,  et 
jetèrent  tout  jus  (à  bas)  ce  cjue  chargé  avoienl,  et 
prirent  les  champs,  et  François  après  eux,,  tuants  et 
abattants  par  monceaux  et  par  troupeaux  j  et  dura 
cette  chasse  bien  deux  lieues  ^^\  Et  en  y  eut  bien 
morts  des  trois  mille,  dix  huit  cents,  et  retenus 
quatre  dents,  qui  furent  amenés  prisonniers  à  Saint- 
Omer('\ 


CHAPITRE  CXLII. 

Comment  une  soudaine  peur  prit  les  Flamands  en- 
viron MINUIT  ,  TANT  QUE  TOUS  s'eNFUIRENT  CHA- 
CUN VERS  SA  MAISON  EN  GRANd'hATE. 

OuandIc  demeurant  (reste)  qui  échapper  purent, 
furent  venus  en  l'ost  devers  leurs  compagnons,  si 

(i)  Cet  événement  arriva  le  26  juillet.  {Chron.  de  Fr.  Chron.  de 
Flandre i  etc.  ubi  sup,)  J.,D. 

(2)  On  peut  reprocher  icik  Froissart  une  erreur  assez  considérable: 
il  suppose  que  les  Flamands  attaquèrent,  sans  chef  et  sans  ordre,  les 
faubpurgs  de  Saint-Omer^  tandis  (^e  les  autres  Iiistoriens  disent  unani- 
mement: (juin' sup.)  que  Robert  d^  Art  ois  les  soutenoit  en  personne  avec 
le  reste  de  son  armée  et  qu^il  y  fut  complétemeit  battu  et  mis  en  dé- 
route par  le  duc  de  Bourgogne  qui  lui  tua  4000  hommes,  suivant  les 
uns,  et  àooo  seulement,  suivant  les  autres.  Froissai^t  a-t-il  igooré  les 
circonstances  de  cet  évènemeiît,  ou  les  a-t-il  omises  U  dessein  ?•  Le  ton 
de  vérité  et  même  de  complaisance  avec  lequel  il  raconte  eu  mille  au- 
tres endroits  les  succès  des  François,  ne  permet  guère  de  le  soupçon- 
ner dans  celui-<;i  de  partialité  pour  leurs  ennemis:  ilparoit  plus  na- 
turel de  croire  quHl  a  ignoré  ce  qu''il  n^a  pas  dit..  C^est  probablement 
aussi  pour  cette  raison  qu^il  n^a  point  parlé  du  défi  envojé  par 
^^dpuard  au  roi  Philippe  de  Valois  le  26  juillet,  jour  de  la  défaite  de 
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contèrent  leors  aventures  aux  uns  et  aux  autres^  et 
vinrent  les  nouvelles  à  messire  Robert  d'Artois  et  à 
messire  Henry  de  Flandre,  qui  peu  les  en  plai- 
gnirent, mais  dirent  que  c'étoit  bien  employé,  car 
sans  conseil  et  sans  commandement  ils  y  étoient 
allés.  Or  avint  cette  même  nuit  à  tout  leur  ost  géné- 
ralement une  merveilleuse  aventure;  ni  oncques  on 
n'ouït  (entendit),  je  crois,  parler  ni  recorder  de  si 
sauvage;  car  environ  heure  de  minuit  que  ces  Fla- 
mands gissoient  en  leurs  tentes  et  dormoient,  un  si 
grand  efiroi  et  telle  peur  et  hideur  (terreur)  les 
prit  généralement  en  dormant,  que  tous  se  levèrent 
en  si  grand'hâte  et  en  telle  peine  qu'ils  ne  cuidoient 
(croyoient)  jamais  à  temps  être  délogés  j  et  abat- 
tirent tantôt  tentes  et  pavillons, et  troussèrent  tout 
sur  leurs  charriots,  en  si  grand'hâte  que  l'un  n'at- 
tendoit  point  l'autre,  et  fuirent  tous  sans  tenir  voie, 
ni  sentier,  ni  couroy  (ordre).  Et  fut  ainsi  dit  à  mes- 
sire Robert  d'Artois  et  à  messire  Henry  de  Flandre 
qui  dormoient  en  leur  logis:  «  Ghers  seigneurs,  levez- 
vous  bientôt  et  hâtivement  et  vous  appareillez,  car 

Bobert  d^  Artois  devant  Saint-Omer,  et  delà  réponse  du  roi  de  France  en 
date  du  3o  de  ce  mois:  pièces  (pii  se  trouvent  dans  tous  les  historieus 
cités  et  dans  Rjmer  (  T.  2.  Part.  4*  P*  80  ).  De  ce  que  Froîssart  ne  dit 
rien  de  ce  défi  et  parle  d'un  autre  qui  eut  lieu,  selon  lui.  Tannée  pré- 
cédente. M.  Lancelot  conclut  qu^il  a  confondu  les  temps  et  placé  mal 
2i  propos  sous  Tannée  i339  "^^  ^^^  T^  appartient  k  Tannée  i34o. 
( Mém,  de  VAcad,  des  betles  lettres,!!,  10.  P.  656.)  Cette  critique,  quoi- 
qu'elle paroisse  assez  juste  au  premier  coup  d'œ'l  ,pourroit  cepeudant 
n'être  pas  fondée;  car  on  n'a  point  de  preuves  qu'Edouard  n'ait 
point  défié  Philippe  de  Valois  dès  Tannée  iSSg,  et  dans  les  mœurs 
de  ce  siècle,  il  ne  seroit  pas  étonnant  que  le  monarque  Ânglois  eut  ré- 
pété cette  bravade:  ainsi  rien  ne  peut  empêcher  de  croire  que  les  deux 
cartels  sont  véritables.  J.  D. 
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vos  gens  s'enfuient  et  nul  ne  les  chasse,  et  ne  savent 
à  dire  quelle  chose  ils  ont,  ni  cjui  les  meut  (excite) 
à  fuir.  »  Adonc  se  levèrent  les  deux  seigneurs  en 
grand'hâte,  et  firent  allumer  feux  et  grands  tortis 
(torches)  et  montèrent  sur  leurs  chevaux,  et  s'en 
vinrent  au  devant  d'eux,  et  leur  dirent:  «  Beaux 
seigneurs,  dites-nous  quelle  chose  il  vous  faut 
(manque)  qui  ainsi  fuyez:  n'êtes  vous  mie  bien  asseur 
(en  sécurité)?  retournez^  retournez,  au  nom  de 
Dieu:  vous  avez  grand  tort  quand  ainsi  fuyez,  et 
nul  ne  vous  chasse.  »  Mais  quoiqu'ils  fussent  ainsi 
priés  ni  requis  d'arrêter  et  de  retourner,  ils  n'en 
firent  compte,  mais  toujours  fuirent^  et  prit  chacun 
le  chemin  vers  sa  maison, au  plus  droit  qu'il  put. Et 
quand  messire  Robert  d'Artois  et  messire  Henry  de 
Flandre  virent  qu'ils  n'en  aur oient  autre  chose,  si 
firent  trousser  tout  leur  hamois  et  mettre  à  voiture^ 
et  s'en  vinrent  au  siège  devant  Tournay.  Et  recor- 
dèrent (racontèrent)  aux  seigneurs  l'aventure  des 
Flamands,  dont  onfutdurement  émerveillé  et  dirent 
les  plusieurs  qu'ils  avoient  été  enfantpsmés  (ensor- 
celés). 
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CHAPITRE  CXLIII. 

• 

Comment  â  la  requête  et  prière  de  madame  Jeanne 
DE  Valois,  soeur  du  roi  db  Frange  et  mère  du 
comte  de  Hainaut,  les  deux  rois  firent  traité 
de  paix. 

Cje  siège ^'^  de  devant  la  cité  de  Toumay  dura  assez 
longuement ,  onze  semaines  trois  jours  moins  :  si 
pouvez  bien  croire  et  savoir  qu'il  y  eut  fait  plusieurs 
escarmouches  et  paletis  (combats),  tant  à  assaillir  la 
cité,  comme  es  chevauchées  des  compagnons  bache- 
lereux  (vaillants)  l'un  sur  l'autre.  Mais  dedans  la 
cité  de  Tournay  avoit  très  bonne  et  sage  chevalerie, 
envoyée  «1  garnison  deparleroideFrance,sicomme 
dessus  est  dit,  qui  tellement  ensongnèrent  (soignée 
rent)  et  pensèrent  que  nul  dommage  ne  s'y  prît  Or 
n'est  rien,  si  comme  on  dit,  qui  ne  prenne  fin. 

On  doit  savoir  que  ce  siège  pendant ,  madame 
Jeanne  de  Valois,  sœur  au  roi  de  France,  et  mère 
au  comte  Guillaume  de  Hainaut,  travailloit  dure- 
ment d'un  ost  en  l'autre,  afin  que  paix  ou  répit  fut 
entre  ces  parties,  par  quoi  on  se  départit  sans  ba- 
taille. Car  la  bonne  dame  véoit  (voyoit)  là  de  deux 
côtés  toute  la  fleur  et  l'honneur  de  la  chevalerie  du 
monde:  si  eut  vu  trop  enuis  (avec  peine)  pour  les 

(i)  Les  imprimés  abrègent  beaucoup  le  commer cernent  de  ce  chapi- 
tre, et  continuent  de  retrancher  des  mots,  des  membres  de  phrases, 
«quelquefois  même  des  phrases  entières.  J.  D. 
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grands  périls  qui  en  pouvoient  venir,  que  bataille 
fut  adressée  enti'e  eux.  Et  par  plusieurs  fois  la  bonne 
dame  en  étoit  chue  (tombée)  aux  pieds  du  roi  de 
France  son  frère,  en  lui  priant  que  répit  ou  traité 
d'accord  fut  pris  entre  lui  et  le  roiAnglois.Et  quand 
la  bonne  dame  a  voit  travaillé  à  ceux  de  France^  elle 
s'en  venoit  à  ceux  de  l'empire,  spécialement  au 
duc  de  Brabant  et  au  marquis  de  Juliers  son  fils 
qui  avoît  eu  sa  fille^'\  et  à  messire  Jean  de  Hainaut, 
et  leur  prioit  que  pour  Dieu  et  pour  pitié  ils  voulus- 
sent entendre  à  aucun  traité  d'accord,  et  avoier 
(engager)  le  roi  d'Angleterre  à  ce  qu'il  y  voulut  des- 
cendre. Tant  alla  et  tant  procura  la  bonne  dame  en- 
tre ces  seigneurs,  avec  l'aide  et  le  conseil  d'un  gen- 
til chevalier  et  sage,  qui  étoit  moult  bien  de  toutes 
les  parties,  qui  s'appeloit  messire  Louis  d'Agimont, 
que  une  journée  de  traiter  fut  accordée  à  lende- 
main,  là  où  chacune  des  parties  devoit  envoyer  qua- 
tre personnes  sufiîsants  pour  traiter  toutes  bonnes 
voies  pour  accorder  les  dites  parties,  s'il  plaisoit  à 
Dieu,  et  souffrance  de  trois  jours  que  l'un  ne  pou^ 
voit  ni  devoit  forfaire  sur  l'autre  j  et  se  dévoient  as- 
sembler ces  traiteurs  en  une  chapelle  séant  en  my 
(milieu)les  champs,  qu'on  appelle  Esplechin.  Lende- 
main après  messe  et  après  boire,  les  traiteurs  vinrent 
ensemble  en  la  dite  chapelle,  et  la  dessus  dite  bonne 

(i)  Le  marquis  de  Juliers  aycit  épousé  Jeanne  de  Hainaut,  fille  de  la 
comtesse,  laquelle  Jeanne  étoit  morte  en  1337.  (  •^'*''  8^"-  ^^^  ^^''' 
de  Fr.  T.  2.  P.  784.  )  Plusieurs  manuscrits  et  les  imprimés  portent,  «m 
duc  de  Juliers-,  d'autres  manuscrits,  au  comte  :  leçons  défectueuses, 
puisque  ce  seigneur  avoit  été  fait  marquis  plusieurs  années  auparavant, 
et  ne  ftit  fait  duc  qu'en  i356,  ainsi  qu'on  Ta  ru  cl-dcssus.  J.  D. 
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dame  avec  eux.  De  la  partie  du  roi  de  France  y  fu- 
rent .envoyés  Jean  le  roi  de  Behaigne  (Bohême), 
■<^harles  le  comte  d'Alençon  frère  du  roi,révêque  de 
Liège,  le  comte  de  Flandre  et  le  comte  d'Arma- 
gnac ^'\ 

De  la  partie  du  roi  d'Angleterre  y  furent  envoyés 
le  duc  de  Brabant,  l'évêque  de  Lincoln,  le  duc  du 
Gueldres,  le  marquis  de  Juliers  et  messire  Jean  de 
Hainaut 


CHAPITRE  CLXIV. 

Comment  les  deux  rois  firent  trêves  jusqxjes  a  tjn 
AN  ;  et  comment  le  siège  se  départit  de  devant 
Tournât. 

Quand  ils  furent  venus  à  la  dite  chapelle,  ils  se 
saïuèrent  moult  aimablement  et  fêtèrent  grande- 
ment; et  après  ils  entrèrent  en  leur  traitement. 
Toute  cette  première  journée  ces  traiteurs  traitèrent 
par  plusieurs  voies  d'accord,  et  tondis  (toujours) 
étoitla  bonne  dame  madame  Jeanne  de  Valois  enmy 
(milieu)  eux,  qui  moult  humblement  et  de  grand 
cœur  leur  prioit  que  chacune  partie  se  voulut  près 
prendre  d'accorder.  Toutefois  cette  première  journée 
passa  sans  aucun  certain  accord  :  chacun  s'en  ralla 

(i)  Dans  la  charte  de  cette  trèye  rapportée  par  Rymer,  on  tronve 
nommés  parmi  les  plénipotentiaires  François,  au  lieu  du  comte  de 
Flandre,  Raoul  duc  de  Lorraine  et  Aymé  comte  de  SaToie;  et  parmi  les 
plénipotentiaires  du  roi  d** Angleterre,  il  n^est  point  fait  mention  de 
Tévéque  de  Liicoln.  f  Rymer,  T.  1.  Part.  4.  P.  83.  )  J.  D. 
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en  son  lieu,  sur  convenant  (promesse)  de  revenir. 
Lendemain  ils  revinrent  tous  à  la  dite  chajtelle  en 
tel  point,  et  commencèrent  à  traiter  comme  devant, 
et  chéirent(tombèrent)  sur  aucunes  voies  assez  accor- 
dables  j  mais  ce  fut  si  tard  que  on  ne  lesput  escripre 
(écrire)  de  jour.  Si  se  partit  le  parlement  adonc  et 
créanta  (promit)  chacun  de  revenir  là  endroit,  pour 
parfaire  et  accorder  le  remenant  (reste).  Au  tiers 
jour  ces  seigneurs  revinrent  à  (avec)  grand  conseil. 
La  fut  accordée  une  trêve  à  durer  un  an  entière- 
ment ^'^^  et  de  voit  entrer  tantôt  entre  ces  seigneurs 
et  ces  gens  qui  là  étoient  d'une  part  et  d'autre  j  et 
entre  ceux  qui  guerroy oient  en  Ecosse  et  en  Gas- 
cogne, en  Poitou  et  en  Saîntonge,  elle  ne  devoit 
entrer  jusques  à  quarante  jours ^  dedans   lesquels 
quarante  jours  chacune  des  parties  le  devoit  faire 
savoir  ^'^  aux  siens,  sans  nul  engin  (artifice).  S^ils 
les  vouloient  tenir,  si  les  tinssent j  et  si  tenir  ne  les 
vouloient,  si  guerroyassent  assez  l'un  l'autre.  Mais 


(  i)  Cette  trè?e  fut  signëe  le  25  septembre  i34o  et  devoit  durer  jus- 
qu'au 25  juin,  lendemain  de  la  Saint  Jean-Baptiste,  de  Tannée  suivante. 
C^ymer Jbid.)  J.D. 

(2)  Chacun  des  deux  rois  devoit  faire  publier  la  trêve  en  Gascogne  et 
en  Aquitaine  dans  vingt  jours,  k  compter  de  la  date  du  traité;  et  le  roi 
d^Anglcterre  devoit  la  faire  notifier  en  Angleterre  et  en  Ecosse  dans 
vingt  cinq  jours,  k  compter  de  la  même  date.  Iln'*est  point  fait  explici- 
tement mention  des  articles  suivants  dans  la  charte,  excepté  de  celui 
où  il  est  dit  que  chacune  des  deux  parties  tiendra  paisiblement,  du- 
rant la  trêve,  les  places  dont  elle  est  saisie:  mais  en  revanche  on  y 
trouve  plusieurs  clauses  omises  par  Froissart  et  les  autres  historiens 
contemporains,  et  de  plus  la  liste  des  états  ou  des  particuliers  qui,  ou- 
tre les  deux  rois  et  leurs  principaux  alliés,  furent  compris  dans  la 
trêve.  (  Rymer,  ubi  siip.  P.  8i  et  84.  )  J.  D. 
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France,  Picardie,  Bourgogne,  Bretagne  et  Nor- 
mandie la  tenôient  sans  nulle  exception.  Et  dévoient 
les  deux  rois  dessus  nommés,  chacun  pour  lui  et  au 
nom  de  lui,  envoyer  quatre  ou  cinq  personnes  nota- 
bles, et  le  pape  deux  cardinaux  en  légation  en  la 
cité  d'Arras;  et  ce  que  ces  parties  ordonneroient,  les 
deux  rois  le  tiendroient  et  confirmeroient  sans  nul 
moyen.  Et  fut  encore  cette  trêve  présentée  et  ac- 
cordée sur  cette  condition  que  chacun  devoit  tenir 
paisiblement  ce  dont  il  étoit  saisi 

Quand  cette  trêve  fut  accordée  sur  cette  condi- 
tion que  dit  est  d'une  part  et  d'autre,  chacun  s'en 
letourna  en  son  ost  :  si  le  firent  tantôt  crier  par  tout 
l'ost  d'une  part  et  d'autre,  dont  les  Brabançons 
eurent  grand'joie,  car  ils  avoient  là  logé  et  été  un 
grand  temps  moult  enuis  (avec  peine).  Qui  lende- 
main, sitôt  que  jourfut,  eutvu tentes  abattre,  char^ 
riots  charger,  gens  for  hâter,  emblaver  (emballer) et 
entouUier  (couvrir  de  toile),  bien  put  dire:  «  Je 
vois  un  nouveau  siècle.  » 


CHAPITRE  CXLV. 

Comment  le  roi  Angloissë  PARtiT  enuis  (àvécpbiwe) 

DE    DEVANT    TOURNAY   ;     ET   COMMENT    CHACUNE    DBS 
PARTIES  SE  DIT  AVOIR  L*HONNEUR  DE  CETTE  DÉPARTIE. 

Ainsi,  comme  vous  avez  ouï,  se  départirent  ces 
deux  osts,  par  le  travail  et  pourchas  (eflfort)  de? 
cette  bonne  dame,  que  Dieu  fasse  pardon,  qui  y 
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tendit  grand'peine;  et  demeura  là  bonne  cité  de 
Tournay  franche  et  entière,  qui  avoit  été  en  très 
:grand  péril,  car  toutes  leurs  pourvéances  failloient 
(manquoient)  et  n'en  avoicnt  mie  pour  trois  jours 
ou  pour  quatre  à  vivre.  Les  Brabançons  se  mirent 
à  r aller  hâtivement,  car  grand  désir  en  avoient.  Le 
roi  Anglois  s'en  partit  moult  enuis  (avec  peine),  s'il 
eut  pu  amender  et  à  sa  volonté  en  fut;  mais  il  lui 
convenoit  suivre  partie  de  la.  volonté  des  aiitres  sei- 
^eurs  et  croire  leur  consul.  Le  jeune  comte  de 
Hainaut  et  ausi^  messire  Jean  son  oncle  se  fnsseift 
aussi  bien  enuis  (avec  peine)  accordés  à  cette  partie, 
si  ils  eussent  aussi  bien  su  le  convenant(disposition) 
de  ceux  qui  étoient  dedans  Tourna^ ,  comme  le  roi 
de  France  faisoit,  et  si  ixe  fut  ce  que  le  duc  de  Bra- 
bant  leur  avoit  ^it  en  secret  qu'il  det^noit  à  grand' 
mesaise  ses  Brabançons,  <3t  comment  que  fut,  il  ne 
les  pouvoit  tenir  qu'ils  ne  dussent  partir  le  jour  ou 
lendemain ,  si  accord  ne  se  faisoit 

Le  roi  de  France  et  tout  son  ost  se  départit  assez 
liement  (gaiement),  car  bonnement  ils  ne  pou  voient 
plus  demeurer  là  endroit,  pour  la  punaisie  (puan- 
teur) des  bêtes  qne  on  tuoît  si  près  de  leur  logis,  et 
pour  le  cliaud  qui  faisoit  ^  et  si  pensoient  en  leur 
part  avoir  l'honneur  de  cette  départie,  si  comme  ils 
disoient,  pour  raison  de  ce  qu'ils  avoient  rescousse 
{délivrée)  et  gardée  d'être  perdue  la  bonne  cité  de 
Tournay,et  avoient  fait  départir  cette  grand'assem- 
blée  qui  assiégée  Favoit,  et  rien  n'j  avoient  fait, 
combien  qu'ils  y  eussent  gi  ands  frais  mis  et  dépen- 
dus (dépensés).  Les  autres  seigneurs  et  ceux  de  leur 
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partie  pensoient  aussi  bien  à  avoir  l'honneur  de  cette 
départie,  pour  raison  de  ce  qu'ils  a  voient  si  longue- 
ment demeuré  dedans  le  royaume  -et  assiégé  une  des 
bonnes  cités  que  le  roi  eut,  et  ars  (brûlé)  et  gâté  son 
pays  chacun  jour,  lui  sachant  etvoyantj  et  point 
ne  l'avoit  secouru  de  temps  ni  d'heure,  ainsi  qull 
dutj  et  au  dernier  il  avoit  accordé  une  trêve,  ses 
ennemis  séants  devant  sa  cité,  et  ardant  (brûlant) 
et  gâtant  son  pays.  Ainsi  s'en  vouloit  chacune  par- 
tie attribuer  l'honneur  :  si  en  pouvez  déterminer 
%ntre  vous,  qui  avez  ouï  les  faits  et  qui  les  sentez, 
ce  qu'il  vous  en  semble}  car  de  moi  je  n'en  pense  à 
nullui  (personne)  donner  l'honneur  plus  à  l'un  que 
à  l'autre,  ni  en  faire  partie:  car  je  ne  meconnois 
mie  en  si  grands  affaires  comme  en  faits  et  en  ma* 
niements  d'armes  ^'\ 


%v^x%^x%V%  '«/v^ 


CHAPITRE  CLXVI. 

Comment  LE  roi  Edouard  s'en  ralla  en  Angleterre; 

ET  COMMENT  AU  PARLEMENT  d'ArRAS  LES  TREVES  FU- 
RENT ALONGÉES  DEUX  ANS  ENTRE   LES  DEUZ  ROIS. 

ÇjK  SB  départirent  les  seigneurs  du  siège  de  Tour- 
nay  et  s'en  ralla  chacun  en  son  Heu.  Le  roi  Anglois 

(i)  Si  cette  phrase  et  plusieurs  autres  du  même  genre,  qui  se  trou- 
vent dans  tous  les  manuscrits,  n^ayoient  pas  été  omises  dans  les  im- 
primés, elles  auroient  vraisemblablement  épargné  k  Froissar^le  repro- 
che de  partialité  envers  T  Angleterre,  qui  lui  a  été  fait  trop  gratuitement, 
et  qu^on  a  répété  tant  de  fois  depuis  sans  examen.  J,  D. 
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s'en  revint  à  Gand  devers  sa  femme,  et  assez  tôt 
après  il  repassa  la  mer  ^'^  et  toutes  ses  gens,  excepté 
ceux  qu'il  laissa  pour  être  au  parlement  à  Airas. 
Le  comte  de  Hainaut  s'en  ralla  en  son  pays,  et  eut 
adonc  une  moult  noble  fête  à  Mons  en  Hainaut  et 
joutes  de  chevaliers,  à  laquelle  messire  Girard  de 
Werchin,  sénéchal  deHainaut,fùt  et  Jouta,  et  y  fut 
tellement  blessé  qu'il  en  mourut,  dont  ce  fut  dom- 
mage. Si  demeura  de  lui  un  enfant,  qui  fut  appelé 
Jean,  et  puis  après  fut  bon  chevalier  et  hardi ^  mais 
peu  dura  et  régna,  dont  ce  fut  dommage.  Le  roi  de 
France  do^na  à  toutes  ses  gens,  congé,  et  puis  s'«n 
vint  jouer  et  rafraîchir  en  la  ville  de  Lille ^  et  là  le 
vinrent  voir  ceux  de  Tournay ,  lesquels  le  roi  reçut 
inoult  liement  (joyeusement)  etvittrès volontiers, et 
leurfitgrâce  pour  tant  (attendu)^  que  si  bel  et  si  vaillam- 
ment ils  s'étoient  tenus  et  défendus  contre  leurs  en- 
nemis, et  que  rien  on  n'avoit  pris  ni  conquête  sur 
eux.  La  grâce  qu'il  leur  fit  fut  telle  qu'il  leur  ren- 
dit fi-anchemcnt  leur  loi  que  perdue  avoient  de  long 
temps,  dont  ils  furent  moult  joyeux  j  car  messire 
Godemar  du  Fay  et  plusieurs  autres  chevaliers 
étrangers,  devant  lui,  en  avoient  été  gouverneurs  :  si 
firent  entre  eux  prévôt  et  jurés,  selon  leur  usage 
ancien. 

Quand  le  roi  eut  ordonné  à  son  plaisir  une  par- 
tie de  ses  besognes,  il  se  partit  de  Lille  et  se  mit 


fij  Edouard  arriva  en  Angleterre  le  dernier  novembre  de  cette  an- 
née i34o,  suivant  le  Mémorandum  rapporté  par  Rymer,  uèi  suprà, 
P.  87.J.D. 

26* 
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au  chemm  devers  France  pour  revenir  à  Paris  ^"\ 
Or  vint  la  saison,  que  le  parlement  ordonné  et  insti- 
tué en  la  cité  d' Arras  approcha  :  si  y  envoya  le  pape 
Clément  VI  en  légation  deux  cardinauiL  ,  cesti 
(celui)  deNaples  et  cesti  (celui)  de  Clermont^'\ 
qui  de  premier  ^ânrent  à  Paris,  où  ils  furent  moult 
honorés  du  roi  de  FTance  et  des  François  j  et  puis 


(  I )  On  peut  commencer  ici  k  compter  Tannée  1 3 4  t  .  Tous  les  poo- 
voirs  donnés  par  Edouard  k  ses  plénipotentiaires  pour  conclure  uae 
paix  finale,  ou  d^i  moins  pour  prolonger  les  trêves,  sont  datés  de  cette 
année:  le  premîer  est  du  lo  avril  l^l  (Rymer,  ubi  sup.  P.  97.);  le  se- 
cond du  a4  mai  (  Ibid,  P.  ioa\  On  trouve  k  la  même  page  un  saumon- 
duit,  en  date  du  ao  mai,  accordé  par  Edouard  a  Charles  de  Montmo- 
rency et  k  Mathieu  son  frère,  qui  alloient  en  Angleterre  sans  doute 
pour  traiter  dicedement  avec  lui.  On  voit  encore  (/&V.  P.  104.)  une 
lettre  de  ce  prince  adressée  aux  Flamands,  en  date  du  1 8  juin,  par  la- 
(Tuelle  on  apprend  que  la  trêve  qui  devoit  expirer  le  lendemain  de  la 
iéte  de  St.  Jear-Baptistc  fut  prorogée  jusqu^au  !.««•  août,  jour  de  la  fête 
de  St.  Pierre  aux  liens.  On  trouve  ensuite  un  troisième  pouvoir  pour 
traiter  avec  la  France,  daté  du  14  juillet  {Ibid.  P.  106.J  ;  puis  une  lettre, 
en  date  du  a  septembre,  par  laqueUe  Edouard  annonce  aux  habitaos 
de  Bayonne  que  la  trêve  est  prolongée  jusqu^k  la  Pentecôte  de  Tannée 
i34a  (/itW.P.  III.);  enfin  un  ordre  adressé  au  comte  de  Kent,  daté 
du  27  du  même  mois,  par  lequel  il  lui  enjoint  de  faire  publier  dans  re- 
tendue de  son  comté  que  la  trêve  entre  la  France  et  TAngleterre  doit 
durer  josqu'^au jour  de  St.  Jean-Baptiste  i34a.  (JM,  P.  lia.)  J.  D. 

(a  )  Froissart  avance  mal-k-propos  d^un  an  la  légation  des  deux  car- 
dinaux; elle  est  placée  avec  raison  sous  Tannée  i34a  dans  les  Chron,  de 
Fr.Chap.29.  Chron,  de  Flandre,  P.  iS'j,  etc.,  puisqne  Clément  VI, 
par  qui  ils  étoient  envoyés,  ne  fut  élu  pape  que  le  7  mai  de  cette  année, 
douze  jours  après  la  mort  de  Benoit  XII.  Il  se  trompe  aussi  sur  le  nom 
d'*un  des  deux  légats: -des  historiens,  plus  dignes  de  foi  k  cet  ^ard, 
nomment,  k  la  vérité,  coimne  lui,  Annibal  Ceccano  archevêque  de 
Naples;  mais  selon  eux,  au  lieu  d^Ëtienne  Aubert,  cardinal  évêque  de 
Clermont,  le  )>a|>e  joignit  k  Ceccano,  Pierre  des  Prez,  archevêque 
dV\ix,  cai'dioal  évâque  de  Prcmstfi.  (f^itœ  Pap.  JverL'ï,  i.  Col.  368, 
283,  etc.)  J.  D. 
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s'avalèrent  (descendirent)  devers  Artois  et  jusques 
en  la  cité  d'Arras. 

A  ce  parlement,  de  par  le  roi  de  France,  furent 
le  comte  d'Alençon,le  duc  de  Bourbon ,  le  comte  de 
Flandre,  le  comte  de  Blois,  et  des  prélats,  Varche- 
vêque  de  Sens,  Tévêque  de  Beauvais,  Févêque 
d'Auxerre.  De  par  le  roi  d'Angleterre,  Févêque  de 
Lincoln ,  Févêque  de  Durham  ,lecomte  de  Warwick , 
qui  étdit  moult  sage  homme,  messire  Robert  d'Ar- 
tois, messire  Jean  de  Hainaut  et  messire  Henry  de 
Flandre.  Auquel  parlement  eut  plusieurs  traités  et 
langages  mis  avants  et  parlementèrent  plus  de 
quinze  jours  :  mais  rien  n'y  fut  accordé  ni  affiné^car 
les  Anglois  demandoient,  et  les  François  ne  vou- 
loient  rien  donner,  fors  tant  seulement  rendre  la 
comté  de  Ponthieu,  qui  fut  donnée  à  la  reine  Isa- 
belle en  mariage  avec  le  roi  d'Angleterre.  Cette 
chose  ne  vouloient  accorder  les  Anglois  ni  accepter. 
Si  se  départirent  ces  seigneurs  de  ce  parlement, 
sans  rien  faire,. fors  tant  que  la  tiève  fut  ralongéc  de 
deux  ans.  Ce  fut  tout  ce  que  les  cardinaux  y  purent 
impétrer  (obtenir).  Après  ce,  chacun  s'enrallaisnel- 
lement  (promptement  )  en  son  lieu  y  et  revinrent 
adonc  les  deux  cardinaux  parmi  Hainaut^  à  la 
prière  du  comte,  qui  grandement  les  fêta  en  la  ville 
de  Valenciennes  ^'l 

Or  nous  déporterons-nous  de  parler  de  la  ma- 
tière des  deux  rois  tant  que  les  trêves  dureront,  qui 
furent  assez  bien  tenues,  exceptéesles  marches  loiii- 

(i)  Les  inipriinos  omettent  la  fiji  de  ce  thapilrc.    S.  f). 
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taines^'^3  et  entrerons  en  la  grand'matière  et  histoire 
de  Bretagne,  qui  grandement  renlumine  ce  livre 
pour  les  beaux  faits  d^armes  et  grands  aventures 
qui  y  sont  ramenteues  (rappelées),  si  comme  vous 
pourrez  en  suivant  ouïr.  Et  pour  ce  que  vous  sa- 
chiez véritablement  le  commencement  et  la  racine 
de  cette  guerre  et  dontellcsemcyt,  je  fevous  dirai  et 
déclarerai  de  point  en  point.  Si  en  direz  votre  entente 
(intention),  et  quelle  cause  et  droit  messire  tharles 
de  Blois  eut  au  gi'ând  héritage  de  Bretagneet  d'autre 
part  le  comte  de  Montfort  qui  en  fit  fait  et  partie 
contre  lui,  dont  tant  de  rencontres,  de  batailles  et 
d'autres  grands  faits  d^armes  sont  avenus  en  la  dite 
duché  de  Bretagne  et  es  marches  voisines^ 

Ti')  Dkns  beaucoup  de  manuscrits  (fe  Froissait,  It  premier  livre  est? 
divisé  en  quatre  parties,  et  cVst  ici  (^\\s  terminent  tous  la  première 
partie.  Il  seroit  possible  que  Froissart  n'eut  en  effet  présenté  que  cette- 
partie  à  la  reine  Philippe  de  Haniaut;  car  celle  qui  suit  contient  des 
détails  sur  la  passion  malheureuse  d'Edouard  pour  la  comtesse  de 
Salisbury,  détails  que  Froissart  n'auroit  sans  doute  pas  cru  convena^ 
bie  de  présenter  k  la  reine  épouse  d'Edouard.  J..A..B.. 
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APPENDICE. 


J  'ai  cru  devoir  douner  ici  en  entier  un  petit  poëme  historique  intitulé 
Le  vœu  du  héron  et  publié  par  M.  Sainte  Palaye  diaprés  le  manuscrit 
3a3  de  la  bibliothèque  de  Berne.  Le  texte  tel  qu'il  est  donné  par  Sainte- 
Palaye  est  bien*  loin  sans  doute  d'être  correct,  mais  it'm'a  été  impossi- 
ble jusqu'à  ce  moment  de  me  proourer  roriginal. />  vœ«  du  héron  con- 
tient des  détails  fort  intéressants  sur  quelques-uns  des  personnages 
qui  ont  figuré  dans  la  lutte  entre  la  France  et  l'Angleten^e. 


LE  VŒU  DU  HÉRON. 


XÎjns  el  mois  de  Setembre,  qu'estes  va  à  decliny 
Que  cil  oisillon  gay  ont  perdu  lou  latin ,. 
Et  si  sekent  les  vignes,  et  meurent  li  rosin,. 
Et  despoillent  li  arbre,,  et  cœuvrent  li  chemin; 
L'an  M.  CGC.  XXXVIIl;  ainsi  le  vous  affi, 
Fu  Edouard  à  Londres,  en  son  Pakiis  marbrin;. 
Avecques  lui  seoient  Duc,  Conte,  et  Palasin, 
Et  Dames,. et  Pucheles,  et  maint  autre  mecbin^ 
Edouart,  Loeys  Tapelent  si  voisin^ 
Li  Rois  seoit  à  table,  sans  penser  mal  engin ^. 
En  pensées  d'amours,  tenant  le  chef  enclin; 
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Du  gentil  Roi  de  Franche  s'.apeloit  il  cousinr 

Et  le  tint  en  chiertée,  com  son  loiel  voisin  : 

Envers  li  ne  pensoît  bataille,  ne  kustin^ 

Mais  quant  fortune  tourne,  ensi  com  je  devin, 

Tost  moevent  ces  paroles  dont  il  aist  grant  veninr 

Ensi  en  avint-il,  en  che  propre  termin. 

Par  u» gentil  vassal>.qui  étort  dé  grant  En: 

Robers  d'Artois  ot  non,  ce  dient  Palasin: 

Chie  comencha  la  guerre,  et  Torible  hustin. 

Dont  meint  bon  Chevalier  fu  jeté  mort  souvin. 

Mainte  Dame  en  fu  vesve,  et  main  povre  orfeliiï^ 

Et  maint  bon  maronîer  acourchiet  son  termin, 

Et  mainte  preude  femme  mise  à  divers  destin, 

Et  tante  belle  Eglise  fn  arse,  et  mise  à  fin  j 

Et  encore  sera,  se  Jhesus  n'i  met  ûtl 

Signour,  à  icltel  temps  de  eoy  je  vous  devis. 

Quant  li  airs  se  reflfroide,  apprès  le  douch  tamps  prin,, 

Et  nature  esvoisie  dekiet  de  ses  delis,^ 

Et  chil  bos  se  defibeillent,  et  prés  son  defflourisj 

Fu  Edouars  à  Londres^ avec  lui  ses  marchis;. 

Moût  y  ot  asanlé  degenis  de  son  pays. 

La  fu  Robers  d'Artois ;, un  hons  de  moult  grand  prisr 

Bannis  estoit  de  Franche,  le  nobite  pays, 

Escachiés  de  la  terre  Roi  PhUippe,  o  le  cler  vis; 

Et  n'osoit  demourer de  cha  mer,  ou  païs. 

N'en  Flandres, n^enNamur,n'enAuvei^ne  autressî,. 

Et  li  falirent  tout,  et  parens,  et  amis, 

Pour  Famour  du  bon  Roy  qui  tenoit  saint  Denis  ^ 

Fors  le  Roi  d'Engleterre,  dont  bien  fu  recoeîllis;. 

Chieux  le  prinst  à  tenser  contre  ses  anemis: 

Moult  le  tint  en  chierté,  qu'il  estoit  ses  amis, 
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Extrait  de  son  lignage,  de  per  les  fleurs  de  lis: 
Che  p)nr,estoità  Londres, Quens  Roberslimarchis,. 
Et  d'aler  en  gibier  envie  Fot  sousprins. 
Pour  ce  qu'il  li  souvint  du  très  gentil  pais. 
De  France  Falosée,  dont  il  estoit  ravis, 
Che  jour,  ala  voler  par  camps^  et  par  larris. 
Un  petit  faucon  porte,  qui  de  lui  fn  nourrisr 
Un  faucon  muskadin,  Fapellent  ou  païs. 
Tant  vola  par  riyiere  qu'il  a  un  héron  prinsr 
Si  tôt  com  il  le  prinst,  si  li  rougi  li  vis, 
Et  dist  qu'il  le  donra  Edouart  Loeys, 
S'en  fera  faire  veus  à  çhiaux  de  son  païs^ 
A  Londres  s'en  repaire,  avec  lui  ses  soubgis; 
En  la  quisine  entra,  là  fu  li  hairons  mis, 
Et  la  fu  il  moult  bien,  et  plumés  et  farsis. 
Et  si  fu  quis  en  rost,  ensi  com  si  devis. 
Entre  deux  plats  d'argent  fu  li  hairons  affisj 
Deux  maistres  de  viele  a  Quens  Robers  saisis,. 
Avoec  un  Quistroneus,  acordant  par  deyisj 
Deux  puchelles  apele,  filles  de  deux  Marchisf 
Le  hairon  aporterent  ens  ou  palais  vautis: 
Les  deux  puchelles  cantent  aussi  com  par  devis,. 
Et  chil  Robers  s'escrie  hautement,  a  haut  cris: 
«  Voidiés  les  rjens,  voidiés,  mauvaise  gens  salis, 
«  Laissiés  passer  les  preuscui  amours  ont  sousprinsr 
«  Vechi  viande  as  preux,  à  chiaux  qui  sont  soubgis. 
«  As  Dames  amoureuses,  qui  tant  ont  cler  le  vis. 
«  Seigneur,  j'ai  un  hairon  que  mes  faucons  a  prins^ 
«  Et  chi  ne  doit  mangier  nuls  coûars,  ce  m'est  vis  j 
«  Fors  li  preu  amoureus,  qui  d'amours  sont  garnis; 
«  Le  plus  coiiart  oysel  ay  prinst,  ce  m'est  avis, 
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4io  appendice: 

fc  Qui  soit  de  tous  les  autres ,  de  che  soit  chescuns  Gs^^ 

«  Car  li  hairons  est  tels,  de  nature,  toudis, 

K  Si  tost  qu'il  voit  son  umbre,  il  est  tous  estordis  : 

«  Tant  fort  s'escrie,  et  brait,  coms'il  fût  à  mort  mis: 

a  A  li  doivent  vouer  les  gens  de  cest  païs, 

V  Et  puis  que  coiiers  est,  je  dis  à  mon  avis, 

«  C^auplus  coùart  qui  soit,  ne  qui  oncques  fust  vis,. 

ff  Donrrai  le  hairon;  ch^est  Edouart  Loeis: 

«  Deshiretés  de  Franche  le  nobile  paiV, 

«  Qu'il  en  estoit  droits  hoirs  ^  mes  cuers  il*  est  falis,. 

«  Et,  par  sa  lasquethé  en  morra  dessaisis  : 

«  S'en  dois  bien  au  hairon  voer  le  sien  avis.  » 

Et  quant  li  Rojs  l'entent,  tous  li  rousi  li  vis^ 

D'ire,  et  de  mal  talent,  li  estli  coers  frémis,. 

Et  dist:  «  Puisque  coûars  est  par  devant  moi  mis, 

«  Drois  est  que  mieux  en  vaille,  j?en  dirai  mon  avis,. 

«  Et  s'en  verrai  le  fait,  se  longuement  je  vis, 

«  Ou  je  moray  en  painne  de  mon  veu  acomplir, 

fc  Car  je  veu  et  prometh  à  Dieu  de  Paradis, 

((  Et  à  sa  douche  mère,  de  qui  il  fu  nourris, 

«(  Que,  ains  que  chix  ans  soit  passés,,  ne  acomplis^ 

«  Que  je  défilerai  le  Roy  de  Saint  Denys, 

«  Et  passerai  la  mer,  avec  moi  mes  subgis^ 

«  Et  droit  parmi  Heinau,  passerai  Cambresis,, 

«  Et  dedans  Vermendois  logerai,  par  devis,. 

K  Et  se  ert  li  fus  boutés  par  trestout  le  païs, 

a  Et  la  atenderay  mes  morteus  anemis, 

«  Ch'est  Philype  de  Valois  qui  porte  fleur  de  lis, 

«  Un  mois,  trestout  entier,  tant  qu'il  soit  acomplis: 

c(  Et  s'il  vient  contre  moi,  avec  lui  ses  subgis, 

K  A  lui  me  combatrai;  de  chés  soit  il  tous  fis,, 
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«  Se  seulement  n'airoie  que  un  homme  contre  dix  r 
«c  Me  cuide il  dont  tolir,  me  terre,  et  mon  païs  r 
«  Si  je  li  fis  hommage,  de  coy  je  suis  sousprins, 
tf  J'estoie  jovene  d'ans,  se  ne  vaut  deux  espis. 
«  Je  le  jur,  corne  Rois,  Saint  Jorge  et  Saint  Denis ^ 
«  Que,  puis  letamps  Ector,  Acilles,  ne  Paris, 
«  Ne  le  Roi  Alexandre,  qui  conquist  maint  païs, 
«  Ne  fist  tel  treu  en  Franche  ,   Damoisiaux  ,  ne 

Marchis, 
i<  Que  je  le  pense  à  faire,  ains  l'an  XLVI, 
«  S'en  contre  moi  ne  vient,  avec  lui  ses  subgisj 
«  Mes  à  li  je  renonche  sois  en  cherteins,  et  fis, 
«  Gir  je  le  guerreray,  et  en  fais,  et  en  dis: 
c<  Avecque  mon  serment,  ay  je  che  veu  pourprins.  yh 
Et  quant  Robert  l'entent  s'en  a  jeté  un  ris, 
Et  dist,  tout  en  basset:  «  Or,  ai-je  m'en  avisj 
«  Quant,  par  ichel  hairon,queaujourdevoiayprins^ 
«  Commenchera  grant  guerre,  selonc  le  mien  avis, 
«  Je  dois  bien  avair  joie,  par  Dieu  de  Paradis, 
«  Car  à  tort  du  boin  Roi  fuis  sevrés,  et  partis, 
te  Et  banisfui  de  Franche,  le  nobile  païs, 
«  Et  desevrés,à  doel,  de  tous  mes  boin  s  amis; 
«  Et  s'estoit  mes  serouges,  et  s'a  ma  femme  prins,. 
«  Ma  fille,  et  mes  enfans,  et  en  sa  prison  mis j 
«  Mes,  par  la  foi  que  je  doy  à  filles, et  à  fix, 
•f  Ains  que  muire  de  mort,  si  plaist  à  Jhesu-Crist,, 
tf  Me  logeray  en  Franche,  car  jou  i  ai  des  amis; 
«  De  l'estracion  sui  Monseigneur  Saint  Loys, 
i<  Et  la  vesrai-je  Philipe  qui  crie  Saint  Denys 
«  Monjoie,  ^u  Roi  daFranche,  qui  est  fors  poestis 
«  Du  tamps  qu'i  fu  Regens  de  Franche,  et  recessis. 
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«  De  son  privé  Conseil  fu;  de  che  soies  tous  fîs^ 

«  Loiaument,  en  tous  tamps,  le  consillay  toudis^ 

«  Dont  mauvais  guerredon  m'en  a  été  meris, 

«  Mes,  par  iclieli Dieu  qui  en  la  crois  fu  mis, 

«  Et  férus  de  la  lancbe  du  Chevalier  Longis, 

«  Je  m'en  irai  en  Franche,  n'en  suis  mie  esbahis;. 

«(  Et  si  me  combatrai,^ains  que  soie  partis  : 

«  Or,  aviegne  qu'aviegne,  si  l'ai  ensi  emprins. 

«  Si  je  vis  longuement  mes  veux  est  acomplis.  » 

Quant  chil  Robert  d'Artois,  ot  voé  son  talent. 

Les  deux  plas  a  reprins,  qui  tout  furent  d'argent,. 

Et  le  hairon  dedens,  dont  au  Roy  fîst  présent; 

Et  li  dois  Ménestrel  vicient  douchement, 

Avoec  le  Guistreneu  s'acordent  ingaument. 

Et  les  deux  Pucheles  contoient  douchement: 

ir  Je  vois  à  la  vredure,  car  amours  le  m'aprent.  » 

La  peusiés  veoir  moult  esvoisiement 

De  gieu,  et  de  solas  grant  esbaudissement 

Qui  puis  se  di  tourna  a  grant  encombrement,. 

Et  encore  fera,  se  Dieux  pité  n'en  prent 

Et  chil  Robert  d'Artois  n'i  fîst  arestement; 

La  table  tressali  tost,  et  apertement: 

Au  Conte  Salebrin  ala  prenûerement , 

Qui  sist  dalès  sa  mie,  ou  grant  amours  apent. 

Qui  fu  gente  et  courtoise,  de  biaucontenement^ 

Fille  au  Conte  d'Erbi,  qui  l'amoit  loiaument: 

Et  Robers  li  a  dist  moult  gracieusement  : 

«  Biauxsire^vousquiestesplainsdegranthardement, 

«  El  nom  de  Jhesu-Crist,  à  qui  li  mondes  apent, 

ce  Voués  a  no  hairon  le  droit  devouemçnt, 

«  Sans  faire  nul  délay,  je  vous  prie  humblement.  » 
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Et  cliieux  li  repondis:  «  Et  pour  coy  ?  Ne  comment? 

«  Porroie  aventurer  men  cors  si  hautement? 

«  Que  peusse  akiever  nul  veu  parfaitement 

«  Car  je«ers  la  puchelle  qui  soit  au  fermament, 

^  Selonc  che  que  j'ay,  et  amours  le  m'aprent, 

«  Se  le  Virge  Marie  estoit  chi  en  présent, 

«  Ostéla  Deité  de  li  tant  seulement, 

f(  Je  ne  saroie  faire  des  deux  deseinrement> 

If  D'amours  li  ay  requis,  mais  elle  se  défient; 

«  Mais  gracieux  espoirs  me  donne  entendement, 

«  Qu'encore  aray  merchi,  se  je  vis  longuement  : 

K  Si  pri  a  la  pucelle,  de  ceur  dévotement, 

«  Qu'elle  me  preste  un  doit  de  sa  main  seulement, 

<c  Etmetbe  sur  mon  œil  destre  parfaitement.  » 

— «  Par  foy,  dist  la  Pucelle,  moult  feroit  laskement 

«  Dame  qui  son  amant  rekiert  parfaitement' 

«  La  forche  de  son  cors  avoir  entièrement, 

te  Se  d'un  doit  a  toukier  faisoitrefusementj 

«  Et  l'en  presteray  deux,  ainsi  l'ai  en  couvent  » 

Les  deux  dois,  sur  l'œil  destre,  li  mist  isnelemcnt 

Et  se  U  a  clos  l'œil,  et  fremé  fermement 

Et  cliix  a  demandé  moult  gracieusement: 

t(  Bêle,  est-il  bien  clos?  »  —  te  Oyl,  certainement 

Adonc  dist,  de  le  bouche,  du  cuer  le  pensement: 

«  Et  je  veu,  A  prometb  à  Dieu  omnipotent, 

f(  Et  à  sa  douche  mère,  que  de  beauté  resplent, 

«  Qu'il  n'est  jamais  ouvers,  pourore,  ne  pour  v*ent, 

«  Pourmal,  nepourmarlire,nepour encombrement? 

«  Si  seray  dedans  Franche,  ou  il  a  bonne  gent, 

«  Et  si  arai  le  fu  bouté  entièrement, 

«  Et  serai  combatus  à  grand  efibrchément, 
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«  Contre  les  gens  Philype,  qui  tant  a  hardement  ; 

«  Si  ne  sui  en  bataille  prins,  par  boin  ensient, 

x<  Ederai  a  acomplir'son  talent: 

«  Or  aviegne  qu'aviegne,  car  il  n'est  autrement.  » 

A  donc  osta  son  doit  la  Puchelle  au  cors  gent. 

Et  li  iex  clos  demeure,  si  ques  virent  le  gent, 

Et  quant  Robert  l'entent,  moult  de  joie  l'enprent 

Quant  li  Quens  Salebrinot  voué  son  avis. 

Et  demoura  Pœil  clos  en  la  guerre  toudis. 

Li  bers  Robers  d'Ai:tois  ne  s'est  mie  alentis, 

La  Puchelle  apela  fille  au  Conte  d'Efbi: 

a  Damoisele,  dit-il, ou  non  de  Jhesu-Crist, 

«  Car  voés  au  hairon  le  droit  de  chest  pais.  » 

—  «  Sire,  dist  la  Puchelle,  tout  à  vostre  devis, 

€f  Car  je  veu,  et  prometh  à  Dieu  de  Paradis, 

«  Que  je  n'arai  mari  pour  homme  qui  soit  vis, 

«  Pour  Duc,  Conte, nePrinchedomaine,  ne  Marchis, 

«  Devant  que  chieux  Vassal  aura  tous  acomplis 

«  L'C  veu  que,  pour  m'amour,  a  si  haut  entreprins^ 

If  Et  quant  il  revenra,  s'il  en  escape  vis, 

«  Le  mien  cors  li  otroie,  de  bon  coer  à  toudis.  » 

Quant  li  Vassaux  l'entent,  li  coers  li  est  sousprins, 

Si  en  fu  en  son  cuer  plus  liés,  et  plus  hardis. 

Quant  la  gentix  Pu  celle  ot  faite  sa  pensée. 

De  sen  ami  servir,  car  ensi  li  agrée,  * 

Li  Quens  Robers  d'Artois  n'i  a  fait  demourée^ 

Les  plats  d'argent  reprent,  li  porteres  li  agrée, 

Car  serment  se  penoit  en  coer,  et  en  pensée 

De  dire  tel  parole  dont  Franche  fut  grevée^ 

Pour  che  qu'il  ot  perdu  la  nobile  contrée, 

Le  païs  agensi,  dont  fort  li  desagrée, 
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A  Wautier  de  Mauny  a  dire  sa  pensée; 

^  Sire,  ce  dist  Robert,  s'il  vous  plaist  et  agrée, 

^  Voués  à  no  hairon  vo  plaisanche  honnorée.  » 

Et  Waùtiers  respondi:  «  M^i  a  mestier  chelée , 

«  Ne  say  faire  voauche  qui  puist  estre  akievée  j 

«  Mais  pour  chou  cjue  chi  voi  une  gent  honorée, 

(c  Mevauraiesprouverquemes honneurs  soit  gardée; 

«  Car  je  veu,  et  prometh  à  la  Vierge  honorée, 

K  Qui  porta  cheli  Dieu  qui  fist  chil  et  roulée, 

«  Qu'^n  une  bonne  Ville,  qui  est  de  tours  fi-emée, 

«  Et  de  palus  enclose.,  de  tours  avironnée, 

^<  Godemars  du  Fay  Ta  longuement  gardée; 

(f  Mais,  par  le  serement  dont  j'ai  fait  le  vouée, 

«  Gi  bouterai  le  fu  ens  une  matinée, 

«  Et  sera  de  par  moi  celle  Ville  gastée, 

«  Et  ochise  la  gent  gisant  geule  bée, 

«  Et  si  m'en  partirai,  en  ichelle  journée, 

«  Tous  sains  ,  et  tous  haitiés  que  ma  char  n'est 

navrée, 
«  Ne  ma  gent,  qu'avec  moy  est  par  dedans  entrée  : 
«  Orme  doinst  Dieux  pooir  d'acomplirma  pensée!» 
Et  quant  Robert  l'eutent,  moult  forment  li  agrée, 
Et  dist:  (c  Fors  est  la  cose,  s'ensi  cstoit  passée; 
«  Mais  preudons  en  morra,  ain5  ke  soit  akievée.  » 
Quant  Waùtiers  de  Magny  or  le  sien  veu  voué, 
Robers  cheli  d'Artois,  dont  j'ai  devant  parlé, 
A  reprins  les  deux  plas,  si  les  a  relevés, 
Et  les  trois  Menestreus  ont  leurs  cordes  tiré. 
Et  les  deux  PuceUes  ont  en  haut  escrié; 
«c  Loyaux  amours    nous  mainent  ,   qui  nous  ont 
encanté.  » 
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JLc  preu  Conte  d'Erby  a  li  Qucns  apelé^ 

Et  li  proie  pour  Dieu,  et  pour  la  Trinité , 

Que  il  veue  au  hairon  son  voloir ,  et  son  gré  : 

Et  li  Quens  respondi,  par  grant  humilité  : 

«  Robert,  je  le  ferai  à  votre  volenté  ; 

«  Et  je  veue,  etprometh,  et  si  iert  akievé, 

«  Que,  se  li  Rois  Engles  nous  a  de-là  mené, 

«  En  la  terre  de  Franche,  dont  on  a  tant  parlé, 

t(  Queencontre  unfort Conte, 'que ouatant  redouté, 

-«  Ch'çst  Loeys  de  Flandres,  ainsi  Font  apellé 

If  Le  mainie  Philjpe  de  Valois  le  menbré 

«  Qui  se  fait  Roi  de  Franche,  mes  c'est  contre  le  gré 

«  Le  bon  Roi  Edoiiari,  qui  tant  a  de  fierté: 

tt  Si  m'aït  sains  Thomas,  j'ai  en  mon  ceur  voué, 

«  Tant  cherqueray  le  Conte,  que  je  Parai  trouvé  : 

If  Demanderay  lui  jouste,  s^il  a  le  cuer  osé, 

tf  Et  s'il  ne  vient  à  mi,  par  très  grant  poesté, 

«  Par  le  foy  que  je  doy  Edouart  le  menbré, 

«  Que  si  très  près  de  lui  ara(y  le  fu  bouté, 

«  Que  bien  sera  par  lui  veu,-  et  esgardé. 

«  Or  aviegne  qu'aviegne,  je  Pai  ensi  voué,  j» 

Et  quant  Robert  Tentent,  forment  il  vint  à  gré. 

Et  dist:  c(  Si  faite  guerre  me  seroit  amisté^ 

a  Encore  venta  li  termes,  se  Dieux  Pa  destiné, 

^  Que  mi  enfans  seront  de  prison  délivré, 

«  Etsiporaibien nuire  chiaux  qui  tant  n^'ont  grevé.» 

Quant  chiex  Robert  d'Artois  ot  dit  chou  qu'il  pensa. 

Les  deux  pîas  a  reprinis,  et  si  les  releva  j 

Au  Comte  de  Souffbrt  s'en  vint,  et  dit  li  a  : 

«  Biaux  sires,  vous  qui  estes  des  Engles  per-dclà, 

«  Voés  à  no  hairon ,  et  Diex  vous  aidera.  » 
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Et  li  Quens  respondi  :  «  N«  vous  en  faurai  jà , 
«  Car  je  yeu  et  prometh,  et  mes  cors  le  tenia, 
«  Que,  si  li  Rois  Ëngles  nous  amené  de  là, 
<c  En  la  terre  de  Franche,  ou  maint  Chevalier  a, 
«Que  chertés  le  mien  cors  a  toujours  cachera 
«  Le  fils  d'un  Empereur,  ou  moult  de  honte  a, 
«  Ch'est  le  Roi  de  Behaigne,  ne  sai  s'il  i  verra, 
«  Mes  se  mon  cors  l'encontre,  par  Dieu  ja  n'i  faura 
«  Qu'il  n'ait  bataille  à  mi;  mon  cors  désiré  l'a, 
«  Ou  de  glaive,  ou  d'espée,  si  qu'il  le  sentira; 
«(  Si  (jue  il  proprement  à  terre  versera, 
.«  Et  s'araison  keval,  ne  sais  s'il  me  donra. 
«  Or  aviegne  qu'aviegne,  tout  ainsi  en  sera.  » 
Quant  Jehans  l'entendit,  chil  qui  Biaumont  garda, 
Par  grant  ire  de  cuer ,  moult  fort  en  souspira  j 
Ek  sachiés  de  certain  que  forment  l'en  pesa, 
Et  dist  :  «  Outrageux  veus  vostre  coer  voué  a; 
c(  Car  jou  qui  suis  parens  au  bon  Roy  qui  tant  a 
<c  Conkis  en  grant  noblesse,  et  encore  fera, 
«  S'il  me  het,  et  je  l'aime,  et  il  est  par-delà, 
«  Ne  H  faurai  je  mie,  quent  li  besoins  sera, 
<(  Que  par  icel  Seigneur  qui  le  monde  estera, 
<(  Qui  nasqui  de  la  Virge,  quent  l'estole  leva , 
«  Je  vous  renderai  prins,  ne  vous  en  faurai  jà  : 
«  Li  fors  Roys  de  Behaigne  en  prison  vous  tenra 
«  Qui  qu'en poist,  ne  qui  non,  autrement  n'en  ira%j» 
Dist  li  Quens  de  Souffert  :  «  Or  soit  sans  courouchier , 
«  Amours,  et  hardemens,  et  li  grant  desirier 
«  Que  nous  avons  de  Franche  la  terre  calengier 
«  Nous  en  fait  le  grand  fais  enprendre,  et  en  kerkier. 
«  Chil  amant  par  amours  se  doivent  efibrchier, 

^1 
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AT  Car  qiii  par  amourfi  aioime»  il  se  doit  «ranchier  ; 
«  En  parole»  ou  eu  fait,  on  se  doit  efforcki^, 
«  Chescun^  le  fejra  hiai,  sHl  vient  à  l'aprochier; 
«  Mais  li  plus  fort  sera  du  retourner  arrier.  » 
li  Quens  Rohert  d'Artois  ne  s'i  yault  atergier , 
Il  fait  les  Menestreux  de  viele  dBSbrchier, 
Et  ces  Dames  danser,  pour  le  proie  essauchier. 
lies  dtw,  fias  a  reprins  et  le  faairon  arier. 
Jehap  de  Faukemont  enprent  à  arrainnier^' 
Li  bers  Aob^rp  d'Artoisi,  u'i  yaut  plus  arester  ; 
Jean  de  Fankemont  enprent  à  apeler  : 
«  Et  Youfi,  we*  qu'en  guerre  vous  faites  si  douter, 
«  Or  voués  au  l^iron  le  droit  d'aventuré.  » 
Et  4^  4  répondu  :  «  Je  ne  dois  m'en  meder 
«  De  veu  de  promesse;  car  je  n'ai  que  domer; 
fc  Car  je  suis  povres  bons,  si  ne  m'en  voel  mesler; 
«M$ii^,pourl'aniourdeyQus,etnieshonD€urs  garder, 
«  Je  veu ,  et  ji  ponedi,  et  le  voel  affier ,, 
«  Que 9  se  U  Rois  Englpis  passoit  del^  la  mer. 
«  Et  pepipi  Gambresis  voloit  en  Franche  entra:, 
«  Que  j'iroie  le  fer  par  devant  li  bouter, 
«  Et  sii  n'espargneroie,  ne  monstier,  ne  autel, 
«  Femwe^rqi^sey  n'mfant  que  je  pousse  trouver, 
fx  Ne  parent»  ne  amis,  tant  me  peuatril  amer, 
«  Pow  l^nt  que  il  vausiat  Boy  Edouart  grever; 
,«  Ppj-  $Q^  veu  acomplir,  vorray  ivion  coris  pencr. 
t{  Qf  i^yie^e  qu'avi^gne,  ji  vœl  aventurer.  » 
Et  dist  U  uns  à  l'auti^  :  «  Tes  bons  &it  k  amer 
((  Qui  Tonneur  aon  Seigneur  vœlt  croistre ,  et  amon- 
Li Qn^M  &€ibers  d'Ai^toîs  110  va  plu^  atargant. 
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Les  plas  d'argent  reprent^qui  sont  fort  et  pesant, 
Et  les  deux  Pucelles  s*aloîent  escriant  : 
«  Lojaus  amours  nous  mainetit,^  qui  nous  vont  en- 

canter.  » 
Robers  a  apellé  un  Chevalier  vaillant, 
Che  fu  Jehan  de  Biauinont,mi  Prinche  conqueratis, 
Oncles  au  gentil  G)nte  de  Henau  le  poissant  : 
Lors  li  a  dit  Robert  moult  gracieusement  : 
tf  Voués  au  hairon,  sire^  je  vous  en  vois  priant  *  . 
Dist  Jehan  de  Biaumont  :  «  Sire,  a  votre  talent; 
«  Mes  de  tant  de  paroles  me  voiis  moult  m^rveillint, 
<c  Vantise  ne  Vaut  nient  qui  n*a  achiévement; 
«  Quant  nous  sommes  en  tavernes,  de  ches  f^rs  tins 

boevant, 
ce  Et  ches  Dames  de  lés  qui  nous  vont  regardant, 
«  A  ches  gorgues  polies,  ches  colieres  tirant, 
ce  Chil  œil  vair,  resplendissant  de  beauté .  souriant» 
«  Nature  nous  semont  d'avoir  o^ur  désirant» 
((  De  coutendre,à  le  fin  de  merchi  atendant; 
ce  Adonc  conquérons  nous  Yaumont  et  Aguilant, 
«  Et  li  autre  conquirent  Olivier  et  R,olant ; 
«c  Mais  quand  sommes  as  campfi,  aor  nos  destriers 

courans, 
ce  Nos  escus  à  nos  cols,  et  nos  lanches  baissans, 
«  Et  le  frodure  grande  nous  va  tous  éngelans, 
«  Li  membre  nous  effendent,  et  derrière,  et  devant, 
«  Et  nous  ennemis  sont  envers  nous  approchant, 
<r  Adonc  vauriémes  estre  en  un  chelief  si  graûl, 
«  Que  jamais  ne  faissûns  veu^  ne  tant  ne  quant  : 
«  De  si  faite  vantise  ne  donroiê  tin  besant 
«  Je  ne  dis  pas  pour  cattse  qne  me  voise  escusant, 
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«  Car  je  veu  et  prometh^  au  vrai  cors  saint  Amant, 
«  Que  se  li  Rois  Englés  voloit  faire  aïtant, 
fc  Qu'il  entrât  en  Hainau,  et  passât  en  Brenbaxit, 
«  Et  parmi  Cambresis,  allât  en  Franche  entrant, 
«  Son  Marisal  seroie  de  son  ost  conduissant, 
«  Pour  guerroier  en  Franche  le  riche  Roi  poissant, 
«  Que  je  ne  li  faurai,  pour  nul  homme  vivant, 
«  Et  en  tous  ses  besoingnes  serai  tondis  devant, 
«  Pour  tant  perderai  ma  terre,  et  (juanq^ues  j'ai  vail- 
lant 5 
«  Me  si  li  Roi  de  Franche  voloit  faire  aïtant, 
«f  Que,  de  sa  volonté,  il  me  fust  rapellant 
«  En  Franche,  dont  bannis  sui,  pour  mon  ensiant, 
tf  D'Edouart  partir  oie,  par  Dieu  le  Tout-puissant, 
«  Isi  honestement  (jue  nus,  petit  ne  grant, 
«  Ne  me  poroit  monstrer  que  fuisse  meffaisant, 
«  Ne,  par  traïson  nulle,  je  li  fuisse  grevant: 
«  Et,  se  che  ne  veut  faire,  j'ai  Dieu  en  convenant, 
«  Qu'au  boin  Roy  Edouart  serai  tondis  aidant, 
«  Et  parmis  cette  guerre  serai  la  gent  menant.  * 
Et  quant  li  Rois  l'entent,  se  l'en  va  merchiant 
Quant  Jehan  de  Beaumont  ot  dit  ce  qu'il  pensa, 
Robert,  celi  d'Artois,  gaires  ne  demoura; 
Les  deux  plas  a  reprins,  et  si  les  releva. 
Et  les  trois  Ménestrels  il  mie  n'oublia  : 
Les  deux  Pucelles  cantent,  chescuns  une  emmena. 
Per  devant  la  Roïne,  Robert  s'agenouilla. 
Et  dist  que  le  hairon  par  tems  départira. 
Mes  que  chou  ait  voué  que  le  cuer  li  dira. 
«  Vassal,  dist  la  Roïne,  or  ne  me  parlés  ja; 
«  Dame  ne  peut  vouer,  puis  qu'elle  Seigneur  a. 
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«  Car  s'eUe  veue  riens,  son  mari  pooir  a , 
«  Que  bien  puet  rapeller  chou  qu'elle  vouera  f 
«  Et  honnis  soit  li  corps  que  jasi  pensera, 
K  Devant  que  mes  chiers  sires  commandé  le  m'ara  » 
«  Et  dist  le  Roy:  «  Voués,  mes  cors  Faquittera. 
«  Mes  que  finer  en  puisse,  mes  cors  s'en  penera; 
«  Voués  hardiement,  et  Dieux  vous  aidera.  » 
ic  Adonc,  dist  la  Roine,  je-sai  bien,  que  piecha, 
c  Que  sui  grosse  d'enfant,  que  mon  corps  senti  Fa, 
«  Encore  n'a  il  gaires,  qu'en  mon  corps  se  tourna, 
«  Et  je  voue,  et  prometh  a  Dieu,  qui  me  créa, 
K  Qui  nasqui  de  la  Vierge,  que  ses  corps  n'enpira, 
«  Et  qui  morut  en  crois,  on  le  crucifia, 
«  Que  jà  li  fruis  de  moi,  de  mmt  corps  n'istera, 
«  Si  m'en  ares  menée  ou  Païs  par  de-là, 
«  Pour  avanchier  le  veu  que  vo  corps  voué  a; 
«  Et  s'il  en  voelh  isir,  quant  besoins  n'en  sera, 
«  D'un  grand  couteld'achier  li  miens  corps  s'ochira  ^ 
«  Serai  m'asme  perdue,  et  li  fruis  périra.  » 
Et  quant  li  Rois  Tentent,  moult  forment  l'en  pensa, 
Et  dist:  f(  Certainement  nuls  plus  ne  vouera.  » 
Li  haïrons  fu  partis,  la  Roïne  en  mcngna. 
Adonc,  quant  che  fu  fait,  li  Rois  s'apareilla. 
Et  fit  garnir  les  nés,  la  Roïne  i  entra. 
Et  maint  franc  Chevalier  avecques  lui  mena. 
De  iUoec  en  Anvers,  li  Rois  ne  s'arrêta. 
Quant  outre  sont  venu,  la  Dame  délivra^ 
D'un  biau  fils  gracieux  la  Dame  s'acouka  ,  % 

Lyon  d'Anvers  ot  non ,  quant  on  le  baptisa. 
Ensi  le  franque  Dame  le  sien  veu  aquitta^ 
Ainsque  soient  tout€4t,mainpreudommeenmorra. 
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Et  maint  bon  Chevalier  dolent  s'en  clamera, 
Et  mainte  preude  femme  pour  lasae  s'en  tenra. 
Adonc  parti  H  cours  des  EnglèsE  par  à^Ak 

Chijinent  leus  veus  du  Hairon. 


FWr    DU    PREMIEA     YOLUMB. 
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de  Tournaj  et  vinrent  escarmoucher  en  l'ost  du  roi  de  France  j 
et  comment  le  sire  de  Montmorency  les  suivit  jusques  au  pont 
de  Tressin 383 

CHAP.  CXL.  Comment  le  sire  de  Montmorency  fîit  pris  des  Alle- 
mands, et  bien  quatre  vingts  gentils  hommes  qui  ètoient  sous 
sa  bannière 388 

CHAH.  CXLI.  Comment  ceux  de  la  garnison  de  Saint-Omer  dé- 
confîrcnt  trois  milJe  Flamands  qui  étoieut  venus  courre  devant 
Saint-Omer 3qo 

CHAP.  CXLII.  Comment  ime  soudaine  peur  prit  les  Flamands 
environ  minuit,  tant  que  tous  s^enfiiirent  chacun  vers  sa  mai-   . 
son  en  grand'hâle 3g3 

CHAP.  CXLHL  Comment  k  la  requête  et  prière  de  madame 
Jeanne  de  Valois,  sœur  du  roi  de  France  et  mère  du  comte  de 
Hainaut,  les  deux  rois  firent  traité  de  paix 896 

CHAP.  CXLIV.  Comment  les  deux  rois  firent  trêves  jusques  k  un 
an;  et  comment  le  siège  se  départit  de  devant  Tournay 39S 

CHAP.  CXLV.  Comment  le  roi  Anglois^se  partit  enuis  de  devant 
Tournay; et  comment  chacune  des  parties  se  dit  avoir  Thonneur 
de  cette  départie '. ^0% 

CHAP.  CXL VI.  Comment  le  roi  Edouard  s^enralla  en  Angleterre; 
et  comment  au  parlement  d^Arrasles  trêves  furent  alongèes 
deux  ans  entre  les  deux  rois.  . 4^3 
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